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	„Jmenuju se Tommy Hanson a jsem alkoholik.“

	Ze šedé plastikové židličky v kruhu ostatních se zvedl mladý muž, a když se takto představil, rozhlédl se po tvářích, v nichž se zračilo očekávání. Atmosférou v malém kostelním vestibulu, která byla doposud docela vážná, proběhl závan vzrušení.

	„To vy ale stejně dávno víte.“

	Ten slavný úsměv. Ten štěněčí pohled. Ten veselý, chytrý, sladký venkovský přízvuk, v němž se ozýval náznak americké výslovnosti.

	„Všichni tady jsme alkoholici. Proto tu jsme. AA – Anonymní aušus, to je takovej můj termín.

	Proč máme ještě nahlas říkat něco, co je jasný jak facka? Musíme to ale zvládnout, že jo? A zvládnout to dobře. Takový jsou tady pravidla. Musíme se vyzpovídat, pomodlit za usmíření, schroupat pár sušenek a umejt po sobě hrnek.“

	V kruhu posluchačů by se stěží našla jediná žena, která by po Tommym s radostí neumyla hrnek a neudělala by pro něj stejně nadšeně i něco navíc – nemluvě o některých mužích, ale všichni se snažili soustředit. Vždyť to tu mělo být anonymní.

	„Tak jak říkám, jmenuju se Tommy Hanson a jsem alkoholik. A taky feťák, ale to patří na ty druhý sezení. Takže se nedá říct, že bych si válel šunky. Celý dni někde melu jen o tom, jakej jsem debil, vůl a nestřídmej čurák. Odpoledne už budu úplně vymatlanej. Budu potřebovat panáka a do nosu hezkejch pár lajn koksu.

	Abyste mi dobře rozuměli, já na tyhle sezení nedám dopustit, fakticky. Žiju jenom pro ně. Ale takhle jsme na tom všichni, že jo, my pičusové. Nic jinýho nám už totiž nezbejvá, co?

	Teď vám teda povim o tom večeru – o tom slavným večeru, kdy se předávaly Brit Awards – protože si myslim, že snad ani neexistuje člověk, kterej by mohl bejt ještě zhulenější než tenkrát já. No, všichni jste o tom četli v novinách, takže vám nebudu vykládat nic, co byste nevěděli, akorát že se to teď dovíte přesně tak, jak se to semlelo, a ne tak, jak si to nějakej čurák sesmolil pro ten svůj plátek. Zkrátka, ten den jsem byl vožralej jako kára, víte, takže jsem byl hotová živelná pohroma! Však to znáte, všichni jste si tim prošli. Když na ňákou dobu necháte chlastu, tak je to malér. Nemáte pak odolnost, takže když se do toho zase dáte, dokážou vás porazit tři půllitry zázvorový limonády. Já nepil celej měsíc, dalo mi to teda děsně zabrat, poněvadž na pivo si vážně potrpím, ale Elton John řek, že jestli mě uvidí ještě jednou s chlastem v ruce, praští mě tou svou tiárou. Tak sem se teda fakticky snažil. On je rockovej šlechtic, tak to člověk pro něj prostě musí udělat, ne?

	Bože, mně bylo z tý střízlivosti tak nanic, že už jsem to prostě nemoh dál vydržet. Však znáte to pravidlo, musíte chtít bejt střízlivý, že jo, jenže to já nechtěl. No jo. Dyť to bylo předávání Brits! Dopiči, při Brit Awards přeci jeden nemůže bejt střízlivej! Věřte mi, já už tam toho předtím vyhrál hromadu a ten večer prostě akorát stojí za hovno, když jste střízlivý. Kurevskej vopruz je to. Teda ale když jste nalitý, když jste vožralý jak dogy a užíváte si to, když jste pořádně nadupaný koksem, tak to prostě nemá chybu. A když říkám koksem, tak myslím, že víte, jak to myslím. Protože já jsem koksu nenechal, na to nezapomínejte. To ani omylem! Tak jak říkám, jedno po druhým, takže jsem byl bez sebe, ještě než jsem začal chlastat, byl jsem totiž totálně sjetej. Ale já se chtěl ožrat, chápete. Některý večery prostě máte chuť na drogy, ale jindy se chcete svlažit, a Brits, to je prostě chlastací večer, nebo aspoň tak by to mělo bejt. Když jste na Brits namazaný, jste hvězdy. Všechny ty umrněný popový hvězdičky prostě převálcujete. Klidně se můžete vysmát těm ubohejm politikům, co tam dřepěji a předstíraji, že jsou děsně moderní, a můžou jim oči vypadnout, jak čuměji na všechny holky. Můžete tam ojet pár balerín a pronést řeč, která je taková neskutečná kravina, že to ve skutečnosti vyzní spíš ironicky nebo jako něco od Johna Lennona. V podstatě si můžete dělat, co se vám zlíbí. A můžete to dělat, jak jen budete chtít. Akorát že když budete střízlivý, tak vám to nepude. To je, jako byste si zkoušeli nakecat, že jste pod parou.

	Jak tady před váma stojím, chraň bůh, abych vůbec někdy byl při Brits střízlivej. No a proto si tady právě teď s váma o tom povídám, když jsem s tím definitivně praštil. Přísahal jsem, že se to už nikdy nebude opakovat. Jenže pamatujete, to samý jsem říkal už loni, že jo?“

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Peter Paget hleděl upřeně na svou ženu. Ona mu pohled oplácela. Za všechna léta manželství se ještě nikdy necítili tak spjatí. Ještě nikdy nic tak společně neprožívali, byli propojeni jako jedna bytost. Věděli, že rozhodnutí, ke kterému právě dospěli, navždycky změní jejich životy. A nejen jejich, ale i životy jejich dcer. Zcela jistě to vyvolá neslýchanou bouři a opovržení a ty se snesou na Peterovu hlavu. Bude ho to stát místo ve straně a téměř nevyhnutelně i práci při příštích volbách. Cesta, kterou si zvolil, povede přímo k jeho profesionální záhubě.

	„Musíš to udělat, Pete. Jsem na tebe pyšná. Opravdu hrozně moc pyšná. Holky taky budou, až jim to řekneme.“

	„Hm, to jistě. Hele, holky, táta se chystá kvůli vlastním zásadám přijít o práci teď i v budoucnu.“

	„Nebudou to takhle brát a ty to moc dobře víš.“

	„Ne, nejspíš ne. Jsou to fajn holky. Sice jsou to vyčůraný malý potvory, ale v jádru jsou bezva.“

	„Tu vyčůranost zdědily, Petere. Samozřejmě že po tobě. Právě kvůli tomu tě většina členů strany tak nesnáší.“

	To byla pravda. Peter byl příliš chytrý, než aby ve straně uspěl, nebo přinejmenším příliš chytrý, jenomže to jako na potvoru nedokázal skrýt. Chytrost je v politice bezvadná věc, pokud víte, že se musíte chovat jako pitomec. A to Peterovi nikdy nešlo. Vášnivě věřil ve své politické ideály a bojoval za ně s nesmírnou silou a inteligencí, kteréžto vlastnosti v bezduchém světě parlamentní politiky spíše spojovaly jeho kolegy, méně nadané a méně zásadové. Peter vstoupil do parlamentu jako šestadvacetiletý chytrý frajírek, frajírek, který během následujících let ztrácel na ostrosti, až se nakonec stal tím, čím byl teď: nevýrazným chlapíkem něco přes čtyřicet. Přes své dovednosti a pevnou víru v principy, které představoval (nebo možná právě kvůli nim), se mu nějak nedařilo úspěšně fungovat v mašinérii Labouristické strany. Ta dobře namaštěná pouťová politická tyč, po níž lze šplhat ke kariéře, pro něj byla příliš kluzká, a tak jeho nepříjemně dobře střižené kalhoty zůstaly pevně vězet v zadních lavicích řadových poslanců.

	Angela přešla pokoj a posadila se na gauč vedle něj. Objala ho a on si jí položil hlavu na rameno. „Abych byla upřímná,“ řekla, „myslím si, že ten návrh neprojde prostě jenom pro to, co máš za sebou. V jídelně se prý už uzavírají sázky, kolik dní ti ve straně ještě zbývá.“

	„Panebože! Jestli někdy existoval nějaký špatný, pitomý a veskrze nepoužitelný zákon, tak je to tenhle drogový nesmysl. Dekriminalizovat marjánku – to nikdy nemůže fungovat, jenom že policie bude ještě víc bezmocná a gangsteři získají větší manévrovací prostor. Ministr vnitra je blbec. A premiér jakbysmet.“

	„Ano, to už jsi říkal. Je k nevíře, že jim lezeš na nervy, viď?“

	„Jo, no, oni přeci nereprezentujou lidi z Dalstonu, nebo jo? Sakra, celé hrabství Hackney se hroutí pod tlakem drogové kultury, té, kterou stvořil ten jejich zákon!“

	„Já vím, miláčku, já vím.“

	Peter podobně jako mnoho zásadových lidí klidně kázal konvertitům i skeptikům. Celý večer probíral jen jediné téma a Angela s ním naprosto souhlasila. Sdílela jeho vztek na naprosté selhání drogové politiky na ochranu měst, aby se z nich nestala zločinecká ghetta. Podporovala ho v jeho osamělém tažení proti dekriminalizaci konopí, ne proto, že to zašlo příliš daleko, ale protože to nezašlo ještě dostatečně daleko, a zcela schvalovala jeho rozhodnutí, ke kterému společně dospěli, ohledně příležitosti, jež se jim naskytla.

	V parlamentu totiž může každoročně jeden řadový poslanec předložit vlastní návrh zákona, týkající se problému podle jeho vlastního uvážení. Je to malá úlitba těm, kteří jsou přesvědčeni, že mašinérie vlády založené na dvou stranách a jedné, co se podle potřeby přiklání tam či tam, ubíjí iniciativu a sráží tvůrčí jedince. Šťastný nositel této pocty je vybírán losem a většinou to štěstí padne na nějakého nedůležitého pablba, který ze sebe udělá pitomce a nedopracuje se prakticky žádné slávy, nebo je ta sláva zcela zanedbatelná. Ovšem tentokrát si paní Štěstěna vybrala dobře. Nebo alespoň tak to Peter a Angela Pagetovi vnímali, protože si zvolila Petera, a oni si byli jisti, že má dostatek talentu, aby této příležitosti, která se naskytne jednou za život, využil, a aby prosadil do obecného povědomí nejdůležitější zákon století.

	Peter a Angela Pagetovi se toho večera rozhodli, že se v Peterově návrhu zákona objeví požadavek, aby parlament okamžitě legalizoval veškerou rekreační konzumaci drog. Nestačí jen dekriminalizovat marihuanu nebo jenom změnit klasifikaci extáze. Půjde o naprostou legalizaci všeho. Kokainu. Heroinu. Dokonce i cracku. Prostě všeho, do poslední pilulky.

	Peter vyskočil z pohovky, protože už nedokázal vzrušením posedět v klidu.

	„Jo, dokonce i crack. Budu chtít legalizovat i crack!“

	„Ale uvědomuješ si, že tě ukřižujou, nebo ne?“

	„Já vím, já vím. Ale já jim ještě předtím dokážu, že crack je prostě příliš nebezpečný, takže nemůže zůstávat v rukou zločinců. Nikomu, se nelíbí, že do sebe někteří lidi perou takové příšerné jedy z vlastní vůle, ale stejně to dělají a my to musíme mít pod řádnou kontrolou. Musíme k tomu dát licenci, zařídit, aby to bylo dostupné jedině u doktora, zdanit a veškerý zisk věnovat na rehabilitaci. Musíme udělat něco jiného, nejenom strkat hlavy do písku a čekat, až na to celá země dojede!“

	Angela se usmála. Bylo příjemné vidět manžela zase jednou tak plného vášně a přesvědčení. Tohle byl muž, za kterého se provdala, muž planoucí touhou dělat dobro. Vyvolávat změny. Vypadal zase mladý, jako kdyby tenhle jediný nápad smyl frustrace a zklamání všech těch ponurých let soubojů ve volebním obvodu a parlamentních kompromisů. Bude to stát za tu bolest, o které věděla, že musí nevyhnutelně po takto radikálním a nepopulárním vystoupení následovat. Nešlo jenom o to, že diskuse, kterou to nepochybně roznítí, bude každopádně nesmírně důležitá, ale také o to, jaký vliv to bude mít na Petera jako člověka. Byl to politik zrozený k boji a nyní dostal svou příležitost. Prohraje, samozřejmě, a bezpochyby bude zavržen, ale pro muže, jako je Peter, je lepší vytáhnout do boje a prohrát, než se vůbec do žádného zápasu nepustit.

	Angela si náhle bolestně uvědomila, že se s Peterem nemilovali už deset dní. Chtěla se s ním pomilovat teď. Bude on chtít také? Doufala, že ano. Obrátila si ho k sobě, objala ho a přitiskla své rty na jeho.

	Během chvilky skončili na podlaze. Na koberci se nemilovali už celou věčnost.

	
		Pasáž s hernami, Piccadilly, Londýn



	Sledoval tu vychrtlou dívku s plným poprsím a velkýma tmavýma očima už skoro hodinu, šel za ní z jedné vyšperkované pasáže do další. Za celou tu hodinu si nic nekoupila, ani nic nenasypala do žádného automatu. Bídu měla ve tváři vepsanou velkými písmeny stejně jako měla na rameni vytetovanou holubičku, která jen jen odletět. Ale byla hezká, moc hezká. A nezakryly to ani mastné vlasy a ušmudlaná tvář.

	„Nazdárek, kočko, jak se jmenuješ?“

	Řekla mu to, ale stále upírala oči před sebe na obrazovku s tančícím nindžou, který donekonečna opakoval svůj jediný divoký kop a lákal ji, aby zaplatila a hrála.

	„Jessie? To je hezký. Moc roztomilý. Vypadáš ale fakt bídně, milá Jessie. Chceš kafe? Nebo třeba panáka? Klidně můžeme chvíli hrát. Mám hromadu prachů, to si piš. Kde spíš?“

	Pořád se na něj nepodívala, rozhovor byl ale nicméně navázán.

	„Pane jo, to je ale blbý. Bejby, na takovým místě nemáš co dělat. Není divu, že jseš v prdeli. Tam to je pro mladý holky vo držku, to teda jo. Zvlášť pro takový kočky. Musíš odtamtaď fofrem vypadnout. Takovejm holkám, jako jseš ty, se tam může přihodit něco dost zlýho, když nemaj nikoho, kdo by se o ně staral a hlídal je, jasný? Co to máš za přízvuk, bejby? To jsem z toho jelen, mluvíš, jako kdybys měla jazyk na uzel nebo tak něco.“

	Vychrtlá dívka byla ze Skotska.

	„Jo, bejby, tak to teď máš domů pořádnej flák cesty. Já taky, víš? Jsme oba cizinci, autsajdři, že jo? Já jsem z Marseille, ale nejsem jako ty, já mám totiž v tomhle městě konexe, už jsem se rozkoukal, no jasně. Já se totiž ničemu nevyhejbám. Mám totiž kontakty. A žádnej vychcanej čurák si na mě nedovolí, jestli nechce skončit jako řešeto. Milá Jessie, měla bys jít se mnou. Řek bych, že máš pořádnou kliku, že jsem tě našel, to je jistý. Místo mě ses mohla dát do řeči s nějakým hajzlem a ten by ti akorát ublížil a využil by tě. Ale já jsem François, já jsem rovnej, vážím si dam, to teda jo. Budu tě chránit. Půjdeš se mnou, bejby. Schrastím ti nějaký hadry a možná i něco k jídlu. Zůstaneš u mě bydlet. Bude ti tam teplo, bejby, budeš se dobře bavit. Máš fakticky kliku, bejby, protože teď už jsi taky zaháčkovaná. Tohle město vůbec není bezpečný pro hezký holky, co zdrhnou z domova. Musíš mít kontakty a teď už jeden máš, bejby.“

	Francouz ji vzal za ruku a společně odešli z pasáže.

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Hned od začátku jsem měl náladu pod psa. Konalo se to v Docklands Areně, který by se fakt spíš mělo říkat Docklands ratejna. Dělat tam Brits, to je jako rozhodnout se, že si uspořádáme mejdan na parkovišti. A ještě ke všemu na takovým, co je v naprostý prdeli světa, na druhým konci Londýna, a je odtamtud všude, kde to žije, daleko. To snad ani neni možný! Nemůžete přece nutit všechny popstar z celý země, aby tři hodiny dřepěly v limuzíně, která se courá skrz Londýn. A hlavně ne Tommyho Hansona – britskýho zpěváka číslo jedna a superchlapa. Toho, co nakonec sebral korunu Robbiemu.

	Takže jestli někdo chce, aby se Tommy Hanson objevil na jeho koncertě střízlivej, nesmí po něm chtít, aby se plahočil do Docklands Areny, navíc ve špičce. Krom toho jsem tam z nějakýho důvodu, kterej se mi už vytrousil z paměti, jel až z Brightonu, takže jsem to měl ještě horší. Po M23, přes Croydon, Brixton, no co vám mám povídat, děsnej vopruz.

	Takže jsem začal chlastat už v autě. Vy byste taky začli, to bych se vsadil. Seděl jsem ve velký, blbý limuzíně. Naproti mně dřepěli tři kreténi z nahrávací společnosti, který se na mě snažili furt udělat dojem historkama, jak si odskočili ošukat Motley Crue, jako kdyby mě zajímalo, koho píchali. A vedle mě sedělo moje trojitý N. Říkám jim trojitý N, protože tak jim říkají novináři. „… a Tommy přijel se svou Novou nohatou nádherou…“ Trojitý N, chápete. I přestože jsou malý, říká se jim takhle, já si totiž takňák potrpim na malý holky. Totiž, moje vejšková hranice je Kylie, jasný?

	Ve skutečnosti mě ale zpátky k chlastu docpala právě tahle trojitá N, jak to tak vypadá, nebo si aspoň myslim, že kdyby tam nebyla, tak bych bejval vydržel až do tý Arény.

	Ona byla prostě taková fakticky výživná vosina v zadku. Emily se jmenovala. No, vy stejně všichni víte, kdo to je. Ta nóbl kost. Ta, co patří mezi celebrity, protože je to dcerunka nějakýho lorda nebo vévody nebo tak něco a ukazovala svý kozy v GQ. Kurva, my Britové jsme ale ubohý, co? Kdo by řek, že se v jednadvacátým století stane, že hlavní časopis britskejch chlapů zpanikaří až na půdu, protože se v něm bude dcera nějakýho lorda producírovat s nahatejma kozama? Jsme pořád nevolníci, my Britové, do jednoho, a navždycky budeme. Teda abyste mi správně rozuměli, netvrdim, že Emily není hezká, je úplně v pořádku, ale v kterýmkoli klubu kdekoli v zemi v pátek večer je nejmíň dvacet holek, který jsou stejný kosti jako ona, dokonce i v takovejch prdelích, jako je Doncaster nebo Skegness. Jenže to nejsou žádný nóbl děvenky, jasný? A my, britský kluci, my se chceme mrknout na kozy těch, který jsou vejš než my. Chceme se popást očima na zakázaným ovoci, který se normálně ukazuje jenom nějakýmu arogantnímu bohatýmu čurákovi, co řídí celou zemi, protože chodil do stejný školy jako princ z Walesu.

	Já jsem stejnej parchant jako všichni ostatní. Děsně rád šukám nóbl holky, krom toho, znáte mě, jestli si ho každej chlap v týhle zemi honí nad fotkou Emilyinejch koz v magazínu GQ, tak já se do nich musím zabořit naživo. Prostě musím. Je to moje práce, jsem Tommy Hanson. Já jsem superchlap. Šukám všechny holky, o kterejch všichni ostatní chlapi jen sněji.

	Tak jsem ji dostal. Hned jak jsem viděl ty její namaštěný, vyretušovaný, drzý malý legrační cecky, co na mě zíraly z fotky a měly mezi sebou žlábek, věděl jsem, že ji musím mít.

	Ne že by to byl těžkej úkol, to teda musím přiznat. Akorát jsem k ní domů poslal auto se vzkazem: „Gratuluju, moje drahá lady M, sbalil jsem tě. Nastup si, podepsanej Tommy H.“

	Věděl jsem, že přijde. Každá holka, která vyvalí kozy pro GQ, se chce prostě za každou cenu dostat do novin a nejlepší způsob, jak se teď dostat do novin, je bez výjimky tak, že se se mnou vychrápe. Čestně, euro může zkolabovat, ozónová vrstva se vypaří, papeže by mohlo přejet letadlo, až bude zase líbat nějakou debilní přistávací plochu, ale když já šukám novou trojitou N, oba se zaručeně dostaneme na titulní strany. Já jsem prostě splněnej sen holek Emilyina ražení. Lepšího už sehnat nemůžou. No tak jo, možná prince Williama, ale to je všechno; po něm jsem hned já. Takže samosebou rovnou hupla do auta a přijela ke mně domů.

	Vešla, řekla si o koks, sjela ho asi tak kufr a místo zaplacení se do toho pustila.

	Nemůžu popřít, že to byl špičkovej sex. Perfektní. Naprosto skvělej. Nemoh jsem se ho nabažit. Víte, já snobkám prostě nedokážu odolat. Tak šukám a koukám se, jak se ty pevný malý hromádky natřásaji, a říkám si: „Šukám lordovu dceru. Já! To snad ani není možný!“ Jak říkám, je to naprosto ubohý, ale holt jsem Angličan – a když šukám nóbl holku, je to pro mě akt dobytí, protože si ve skutečnosti nejsem jistej, že bych k ní mohl patřit. Víte, podobně jako si černý pasáci vždycky dávaji majzla, aby měli bílý holky, prostě berou nepříteli jeho nejcennější majetek.

	Zkrátka, ze mě a Emily najednou byly hvězdy, jak se říká, a před mým barákem se docela rychle utábořila hromada novinářů, a tak jsme je všechny pozvali dovnitř na archívní šampáňo Cristal a byli jsme tak ožralí a zfetovaný, že jsme jim prolákli, že jsme se zasnoubili.

	Byl to hezkej večer. Emily si nechala kolem pupíku vytetovat „Tank Tommy“, protože měla pocit, že jsem ji šukal skoro jako bojový vozidlo Challenger (její strejda je totiž generál), a nastrkovala to tetování před všechny objektivy. A další den bylo to její napjatý, vyvalený bříško na prvních stránkách všech novin v celý zemi, ne jenom plátků, jako je Sun a Mirror a Star, ale i v Timesech a Telegraphu a Guardianu a vůbec. Samo, Guardian se z toho snažil dělat ironickou srandičku, jako kdyby vlastně nepsali o tý historce, ale o historce o tý historce, ale i tak kurva ukázali tu fotku, že jo. Takže takovýhle to jsou zasraný pokrytci!

	Emily se v tom vyžívala. Chovala se, jako by vyhrála na olympiádě zlatou nebo dostala nobelovku nebo něco takovýho. Prostě rozložila ty první stránky na podlaze a klečela uprostřed a tak ňák jako kníkala radostí a slintala blahem nad všema fotkama toho svýho pupíku s mým jménem kolem dokola a on na ni vykukoval z každejch novin.

	No, co jsem asi tak měl podle vás dělat? To bylo přeci jasný jako facka. Skočil jsem za ni, vyhrnul jí tu růžovou semišovou minisukni od Versaceho, vytáhnul jsem proužek od kalhotek, co ho měla zaříznutej mezi opálenejma zlatejma půlkama, a udělal jí to zezadu. Byla to přece oslava, ne? A tejkala se nás. Hlavní zpráva v Británii. Dva nakoksovaný pitomci, já přirážel a ona se chichotala a kňourala a nafukovala se nad těma všema prvníma stránkama, kde byla ona, k čemuž se dostala jenom díky tomu, že je to honorace a že se mnou chrápala.“

	„Skvělý ráno. Parádní, jen co je pravda.“

	Kroužek léčících se alkoholiků seděl v ohromeném tichu jako voskové figuríny – s otevřenými ústy, nedopitým čajem, se sušenkami na podšálcích, kde ležely bez povšimnutí od začátku Tommyho zpovědi.

	„Potom jsme se chvíli váleli na podlaze, dali jsme si croissanty a šampáňo a další hromádku mýho koksu a Emily si poslala pro další noviny, aby měla co rozdávat kámoškám. Pak jsem si ji otočil, serval z toho jejího pevnýho, vypracovanýho, štíhlýho tělíčka značkový hadry v ceně pěti táců a šukal jsem ji, dokud neomdlela a nezačala blít…“

	Osazenstvo se poprvé neklidně zavrtělo.

	„Abyste mi správně rozuměli – ona by omdlela a blila stejně, i kdybych ji nepíchal. Ani za nic by totiž nestrávila ty croissanty, kamarádi. Věřte mi, takováhle holka dostane něco pořádnýho do žaludku, jedině když kejvne, že bude polykat.“

	Tak tohle mohlo projít jedině Tommymu. Když to řekl on, vypadalo to nanejvýš trochu přidrzle.

	„Hezký ráno. Jo, dočista vý-bor-del-ný. S Emily jsme si ohromně lebedili. Divný bylo ale to, že sice bylo jasný, kdo z nás dvou je skutečná hvězda, a přestože ona vylítla z dvoustránky v GQ a dostala se až na první stránky jedině díky tomu, že si to se mnou pravidelně rozdávala, a i když měla všechno to vychování, školy a tak, furt se chovala, jako kdyby ona byla v našem vztahu šéf a já byl jenom nějakej fajn buran. Sebedůvěra z ní dočista stříkala na všechny strany. Všechny to tak mají, tyhle snobky. Ječák, úřednickej tón, hromady uřvanejch kámošek a pár starších bráchů v džemprech, což jsou tak asi ty jediný lidi, před kterejma se skloněji, protože to jsou prostě ‚tak skvělý chlapi, jasný? Je s nima táááková sranda‘. Tak teda, po pár měsících, co mi v jednom kuse ječela do ucha, naše láska dočista chcípla. Když jsem ji viděl, bylo mi na blití, a když jsme se dokodrcali k Brits, přemejšlel jsem, jak jí dát kopačky. Jak se zdá, tak ňák taky proto jsem přestal chlastat, abych se zbavil Emily. Líp se totiž vyrovnávám s realitou, když jsem střízlivej.

	‚Ale doprčic, prokristapána, já ty pitomý Brit Awards nemůžu ani vystát,‘ ječela na mě a na ty voly z nahrávací společnosti, jako kdybysme byli až někde ve vedlejším hrabství. ‚Pokaždý dávajííí cenu za nejlepšííího nováčka nějakýmu pííítomýmu Skotovi, o kterým v žííívotě nikdo neslyšel, a pořádný Ameríííčanííí sem v žííívotě nepříííjedou, takže většííínou tam žádný opravdový hvězdy nejsou.‘ No věřili byste tomu? Ona sedí v limuzíně s klukem, kterej za posledních dvanáct měsíců prodal patnáct milionů alb, a fňuká, že tam nemá žádný hvězdy! No doprdele práce! No jo, co se dalo dělat. Pamatujete si na tu písničku od Paula Simona, Padesát způsobů, jak opustit svou milou? Paula Simona teda fakt žeru. Tak on tam teda říká, že kolem toho nemáte dělat víry, prostě jděte od valu, udělejte si plán, nestyďte se, jenom to prostě kurva udělejte. Nemá tam čekání, až vaše limuzína zastaví na červenou, a pak že máte otevřít dvířka na straně ty holky a vykopnout ji ven, ale myslím, že by to udělal, kdyby ho to napadlo, protože to je prostě špičkovej způsob, jak dát holce kopačky. Paráda, to vám povim.

	Jak letěla, dokonce se mi povedlo jí sebrat ten pytel koksu, co patřil mně. Bum, na ulici, rovnou na prdel. Seděla tam mezi poházenejma obalama od McDonalda v hadrech od Gucciho za patnáct tisíc babek, který se v podstatě skládaly ze tří malinkých kapesníčků, pospojovaných tkaničkami na boty. Limuzína doplachtila a já jsem se tam s těma pičusema sjížděl do němoty, to vám povim.

	Ohlídnul jsem se po ní a zamával jsem. Skoro nahá, v pět odpoledne, na Brixton Hoch Street. Jediný bílý ksicht, kterej jsem tam viděl. Mám pocit, že jsem ještě nikdy v životě neviděl nikoho tak vyděšeného. Tohle to s váma provede koks, máte po něm pocit, že se v klidu můžete chovat jako naprostý hovada, vnukne vám, že byste mohli začít vykopávat holky z aut jenom proto, že se vám nelíbí jejich přízvuk, no, je to divný… Kéž bych dokázal přijít na ten moment, kdy se ze mě stal takovej totální dement!“

	Najednou se Tommymu v očích objevily slzy. Jeho posluchači ohromeně ztuhli. Byli na svých sezeních zvyklí na syrové emoce, ale tohle přišlo úplně zničeho nic.

	„To nic, to se mi jenom ze slznejch kanálků tlačí chlast… Zkrátka, tehdy jsem si dal první drink. Jak říkám, pořád jsem jel v koksu, takže úplně čistej jsem nebyl. Jen jsem začal detoxikační program od chlastu, protože po pití se tloustne, zatímco koks pomáhá zhubnout. Ale, kurva, já chtěl drink. Potřeboval jsem se napít. Ty pičusové z hudebního vydavatelství furt jenom plkali o tom, jakej jsem borec, když jsem vykopnul z auta uprostřed jižního Londýna nakoksovanou, napůl nahou holku, a já si ne poprvé v životě uvědomil, že jestli se neopiju dost rychle, mohl bych si všimnout, že jsem akorát ubohej, arogantní a hnusnej parchant.

	Zastavil jsem auto u nejbližšího krámu s pitím a koupil jsem si basu piva Special Brew a šest lahví australskejch bublinek (vyrobenejch šampaňskou metodou), nic jinýho ani neměli. No, v Brixtonu se holt archívní Cristal nesežene, že jo.

	Pak jsem si šel sednout dopředu k řidiči. Ani jsem těm třem pablbům vzadu nenalil. Prostě jsem je nechal dřepět za skleněnou přepážkou a přesunul jsem se na sedadlo spolujezdce. Byl jsem tam akorát já, šofér a samo můj starej kámoš koks. Když jsme se dostali do Arény, byl jsem totálně zřízenej a taky jsem usoudil, že to, co jsem udělal Emily, byl dokonalej tah a ona že si to zasloužila a stejně že se z toho vylíže.

	Australský víno mi dost chutná.“

	
		Dům v Chorlton-cum-Hardy



	Billymu bylo deset, Kylie devět. Správně nikdy neměli zůstat bez dozoru, ale Billyho máma byla svobodná matka a musela do práce. Děti proto hlídala Billyho sedmnáctiletá sestra Michelle a ta šla koupit mléko a kávu. Navíc už měla Billyho a Kylie plné zuby a měla pocit, že jí snad pětiminutová procházka navrátí duševní rovnováhu, a tak děti postupně nebo najednou nevyhodí z okna.

	Billy a Kylie se vydali nahoru do Michelliny ložnice, do níž normálně nesměli, a lehli si na postel pod plakáty Eminema. Líbali se, dokud se nezačali chichotat tak, že už dál experimentovat prostě nedokázali, a pak Billy Kylie předvedl Michelliny kondomy a s vážnou tváří jí vysvětloval, že to je „koncepční pomůcka“.

	„Aby Mich nebyla v tom,“ dodal, „i když tvrdí, že to stejně není moc možný, takže to znamená, že teď zrovna nemá žádnýho kluka.“

	Kylie přednedávnem kývla, že bude s Billym chodit, a tak doufal, že by si mohla sundat kalhotky a ukázat mu zadeček. Zklamalo ho, že se jí do toho moc nechtělo, ale místo toho mu nakonec nabídla, že mu ukáže ty kalhotky. To také udělala a Billy na ně docela dlouho koukal a moc se mu to líbilo, i když nevěděl proč. Kylie pak odmítla nabídku, že se podívá na Billyho spodky, a povídali si dál. Billy řekl, že ví, kam si Michelle schovává poklady – cigarety a někdy taky nějaké peníze. Navrhl, že by se mohli podívat, co tam Michelle má. Kylie, která se potají obírala velikou chutí na tyčinku Mars, přikývla. I kdyby žádné peníze nenašli, můžou si aspoň zakouřit.

	Billy vytáhl zásuvku Michellina nočního stolku a odhalil skrýš na zadní stěně. Peníze tam sice nenašli, zato objevili malou zdobenou krabičku, ve které bylo šest tablet a na každé byl vyražený ptáček. Oba věděli, že polykat tablety je nebezpečné, ale nudili se a tyhle tabletky vůbec nevypadaly jako léky. Spíš připomínaly bonbony.

	Billy a Kylie spolykali po třech tabletkách.

	Když je Michelle našla v křečích na podlaze ve svém pokoji a uviděla prázdnou lékovku, hned jí bylo jasné, kolik uhodilo. Popadla obě děti a strčila jim prst do krku, aby je přiměla zvracet. Pak utíkala do ledničky pro mléko, protože ji v panice napadlo, že by to mohlo pomoct. Jakmile děti začaly ztrácet vědomí, zatelefonovala do práce mámě a ta jí řekla, aby zavolala sanitku.

	Později Michelle připustila, že mezi objevením otrávených dětí a voláním záchranky uběhlo asi čtvrt hodiny.

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Když Peter vyšel z koupelny, z výrazu ve tváři své ženy poznal, že se stalo něco hrozného.

	„Petere, kdybychom si to celý život plánovali, horší den jsme si vybrat nemohli.“ Angela mu podala noviny, které přinesla jejich dcera Cathy z obchůzky po trafikách. Cathy věděla, co se její otec chystá ten den udělat, a když uviděla titulní strany novin, píchlo ji u srdce. Dvě malé děti – deset a devět let – zemřely poté, co spolykaly extázi.

	Peter pohledem přelétal z jednoho titulku na druhý. Angela už je měla přečtené. „Je jasné, že to je hrozná nehoda. Děti objevily sestřiny zásoby na mejdany a snědly je. Klidně mohly vypít třeba celou láhev sherry nebo jed na krysy, ale noviny se tváří, jako by jim ta chuděra to svinstvo sama nacpala do pusy. O matce nemluvě. Jako by ty děti nechala potloukat se s nějakým černošským gangem.“

	Cathy Pagetová zavolala z obýváku. „Rozlícený dav házel kamení po policejním autě, ve kterém odváželi tu holku a její mámu. Na Sky News to běží každých pět minut.“

	Noviny tuto tragédii interpretovaly téměř shodně. Žádná nehoda. Děti zabila extáze. Na svědomí je měli lidé, kteří éčko konzumují, a ti, co je prodávají. Vražedným nástrojem byla extáze a ti, kdo to omlouvají, ospravedlňují nechutnou vraždu dětí.

	Peter si kousal ret. Tohle nebyl vhodný den pro předložení návrhu zákona na legalizaci drog v parlamentu. Z prvních stránek všech novin na něj hleděly srdcervoucí fotografie usmívajících se zemřelých dětí. Nevinných obětí zločinných konzumentů drog.

	Cathy se vynořila z obýváku. „Tati, oni tě roznesou na kopytech. Všechny zprávy, a myslím skutečně všechny zprávy o tvém projevu budou s fotkami těchhle dětí. Řeknou, že navrhuješ zákon na zabíjení dětí.“

	„Díky, zlato. Tohle mi opravdu moc pomohlo.“

	„Ona má pravdu, Pete,“ řekla Angela. „Nemusíš to dělat, jestli nechceš.“

	Odešli do obývacího pokoje a chvíli se dívali na Sky News. Reportáž o tom, jak se dav snaží dostat k Michelle a její matce, když je vezli k výslechu, byla děsivá.

	„Vždyť ona právě přišla o syna,“ povzdechla si Angela se slzami v očích. „Ach, panebože, lidi jsou hrozní, co?“

	Reportáž každou chvíli přerušili záběrem na Petera a komentátor divákům připomínal, že poslanec za Dalston North West hodlá toho dne předložit zákon, navrhující legalizaci drog.

	„Dost špatné načasování,“ poznamenal jeden reportér.

	„Myslím, že lepší přívlastek by byl nechutné a necitlivé,“ dodal jeho kolega.

	Na všech kanálech bylo prakticky totéž. Všeobecně se soudilo, že tahle nová a hrozná tragédie určitě přivede zastánce legalizace k rozumu.

	„Chceš, abych toho nechal?“ zeptal se Peter své ženy.

	„Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděla.

	„Myslel jsem si, že ne,“ řekl. „Ať s tím jdou někam. Tahle tragédie nemá s mým zákonem absolutně nic společného. Nic. Jak říkáš, Angelo, mohlo to být pití nebo čisticí prostředky. Kolik dětí umřelo tenhle týden na alkohol? Kolik jich zbili opilí rodiče, kolik přejeli opilí řidiči, kolik se jich otrávilo těmi zatracenými alkoholizovanými limonádami? Kde jsou jejich obrázky? Proč nejsou na předních stranách?“

	„Tati. Oni tě zlynčujou.“

	
		Hotel Hilton, Bangkok



	Sonia konečně našla televizní stanici, která ji uspokojovala. V angličtině jich tam sice byla spousta, ale byly hlavně americké a ji začaly brzy nudit neznámé kreslené seriály a sitcomy či předpovědi počasí z Arkansasu. BBC News 24 byly ještě horší: dávali tam nějaké ponuré zpravodajství o jakémsi anglickém poslanci, který chce legalizovat drogy. Při tom se Sonia aspoň pousmála. Naštěstí pro ni se mu to ještě nepovedlo. Kdyby ano, tak by si nevyjela zadarmo na dovolenou do Thajska. Pořád by ještě trčela v Birminghamu.

	Nakonec našla kanál s pop-music s půlhodinovým speciálem o blížících se Brit Awards. Samosebou se čekalo, že tam všechny převálcuje Tommy Hanson, národní popstar, stejně jako se mu to povedlo už rok předtím. Bylo k nevíře, že zvítězil s největším počtem hlasů v historii soutěže SuperStar teprve před čtyřmi roky. Sama Sonia mu poslala osm hlasů.

	Když Sonini zaměstnavatelé přišli provést transakci, připadalo jí, že Tommy zpívá na Asian Star Cable Network právě pro ni. Byla nervózní, ale měla radost, že je vidí.

	Byla vzrušená.

	Jedna velká, špatná, všeho schopná holka z Birminghamu.

	„Já eště v životě v Hiltonu nebydlela. Ale maj to tu hezký, co? Nevěděla jsem, že sou i v Bangkoku, je to zrovna jako v Anglii, že jo? Skvělá písnička, tady to. Tommy Hanson, já ho teda fakt žeru. Je totálně boží. Vytetuj si mě na stehno. Supr. Koupila jsem si tady hromady cédéček, stojej jenom asi tři americký dolary, takže dvě libry. Dvě libry za cédéčko! Teda, to je fakt na palici, to je prostě neskutečnej nářez. Tak jsem nakoupila od každýho tři, takže mám vyřešený Vánoce. Eminema, Dido, Slipknot pro kámoše, U2 pro mámu a samozřejmě hromady Tommyho. Příští měsíc jdu na jeho koncert do NEC Areny v Birminghamu. Už jste někdy v Birminghamu byli, nebo máte v Anglii jenom toho kámoše?“

	Birminghamské švitoření na chvilku ustalo. Muž otevřel na stolku kufřík. Byla v něm jenom jedna věc.

	„Ježišikriste! Tohleto přeci nemůžu spolknout! Sakra, dyť je to jako pytlík plnej mouky!“

	Muž jí vysvětlil, že kondom namaže rostlinným olejem. Soniu zajímalo, jestli by se dávka nedala rozdělit na dvě části, ale muž se hodlal držet svého plánu. Úzkostlivě se snažil věnovat své práci.

	„Tak jo, kašlu na to, dobrá, jsem tady kvůli tomu. Jste si jistej, že se to neprotrhne? Totiž, to by mě zabilo, že jo? Četla jsem, že když ten prezervativ rupne, tak se lidi asi pět minut svíjej v děsnejch bolestech a pak je po nich, prostě tak…“

	Najednou před ní na stolku ležel skutečný důvod jejího pobytu v Bangkoku. Zlověstná lesklá bílá klobása, bledý, hrozivý červ. Polknout ho byla děsivá představa, ale Sonia si připomněla, že není žádné ukňourané mimino, že je tvrdá holka z Birminghamu, která je připravená na cokoli, a nedovolí, aby nějaký cizinec, co kšeftuje s drogami, viděl, jak má nahnáno.

	„No tak já to teda spolknu. Ale ne abyste mi vyčítal, kdybych hodila šavli. Podejte mi jedno to courvoisier z minibaru, abych to měla čím spláchnout.“

	
		Dolní sněmovna, Westminster



	„Ne, paní předsedající, svůj návrh nestáhnu! Ani se nebudu omlouvat! Ta hrozná, děsivá tragédie, o níž se píše v dnešních novinách, nemá absolutně žádnou spojitost s problematikou, kterou chci sněmovně dnes předložit. Až na jednu věc! Bylo zjištěno, že ta nešťastnice, starší sestra Michelle, jejíž drogy zkonzumoval její mladší sourozenec se svou kamarádkou, čekala dvacet minut, než zavolala sanitku. Bylo těch dvacet minut zásadních? Možná ano. Nevím to přesně, ale zcela jistě si dokážu představit, proč ta dívka váhala. Váhala, protože byla vyděšená. Věděla, že když zavolá sanitku, bude to nevyhnutelně znamenat, že ji zatknou, a to by byla velká ostuda. Proto tato sedmnáctiletá dívka, tváří v tvář hrozbě, že její mladší bratr a jeho kamarádka umírají kvůli ní, zpanikařila, paní předsedající. Zpanikařila, a aby se vyhnula následkům toho, co se stalo, pokoušela se vyřešit tu situaci sama, ovšem s tragickými následky. Proto si, paní předsedající, dovoluji podotknout, že kdyby byly tablety této dívky legální, zavolala by o dvacet minut dříve. Navíc by je s největší pravděpodobností neschovávala po skrýších, ale byly by volně přístupné, ovšem mimo dosah dětí, podobně jako se ve většině domácností přechovává alkohol.“

	Peter Paget se viditelně potil, ale zvládal to, byl zcela jistě nervózní, ale nepanikařil. Také byl obrovsky vzrušený. Tohle byla jeho chvíle, okamžik, na který čekal celý život. Patnáct let odmítání a malých drobných frustrací se právě chystalo vykvést ve slavnou a úžasnou politickou vyzrálost. Peter Paget vstoupil do politiky se záměrem zlepšit životy lidí a pochopitelně velmi brzy zjistil, že tímhle se vláda vesměs vůbec nezabývá. Ovšem dnes, dnešního dne, jeho dne, se to změní.

	„A abych odpověděl na otázku mého ctihodného kolegy – ne, nepovažuji konzumaci drog za triviální záležitost. Mohu vás ujistit, že mám lepší věci na práci než mrhat časem této sněmovny na banality. Mám však povinnost dodat, že stejně tak nepovažuji za trivialitu, když policie v mém volebním obvodu věnuje valnou část své pracovní doby na pronásledování uživatelů drog nebo na zvládání následků jejich konzumace – což jsou krádeže, prostituce a přestřelky! Značná část mladých lidí v této zemi totiž bere drogy. To z nich ovšem nedělá za každou cenu narkomany, zato zločince ano! Ano, paní předsedající, zločince! A patří k nim i mnoho prosperujících, zákona dbalých občanů, kteří na univerzitě kouřili marihuanu a občas ji i nyní berou při večírcích! Jsou to drogy třídy B? C? X, Y či Z! Je to jedno: i tak jsou mimo zákon! Stejně jako mladí intelektuálové nebo manažeři, kteří šňupají kokain jako víkendové pochutnáníčko. A prominentní celebrity… popové hvězdy, jako je Tommy Hanson…“ Peter zamával nad hlavou novinami, „… který se zrovna minulý týden opět dostal na první strany bulvárních plátků a otevřeně hovořil o svém zlozvyku, který ho denně přijde na tisíc liber, a o svém úsilí se ho zbavit! A stejně jako poslanci v této sněmovně… Ano, paní předsedající, poslanci v této sněmovně! Ti, kteří brali drogy v mládí a kteří je berou dodnes!“

	Vřava, která už tak otřásala sálem, ještě zesílila. Peter ale odolal. Připadal si jako David s Goliášem, řev a povyk se na něj valily, jako když ve škole ti silnější zkoušejí překřičet jeden tenký statečný hlásek rozumu a cti. Peter věděl, že se mu už nikdy v životě nepodaří udělat nic tak významného, jako je to, co dělá právě nyní. Nadešla jeho hodina.

	„Ne, paní předsedající, svůj návrh nestáhnu! V této sněmovně je více než šest set padesát poslanců, všichni jsou dospělí a většinou se narodili v padesátých a šedesátých letech, vzdělávali se v sedmdesátých, osmdesátých a devadesátých, a to na britských univerzitách, na nichž, stejně jako ve zbytku země, konzumace drog jen kvete. Je absurdní předstírat, že nikdo z nás, kdo tady dnes jsme, neokusil nelegální drogy, a jen stěží si lze představit, že v tomto starobylém společenstvu není nikdo, kdo by se jim neoddával i nyní. Svůj návrh nestáhnu!“

	Přísně vyhlížející žena v předsednickém křesle se zeptala, jestli ctihodný poslanec za Dalston North West nechce sám něco přiznat. Na to byl Peter samosebou připravený. Nazkoušel si to s Angelou, která mu hrála roli paní předsedající. Vstal, aby rozdrtil tuto výzvu v zubech jako lev, který skolil antilopu.

	„Ano, paní předsedající, naprosto klidně mohu pod ochranou poslanecké imunity tuto sněmovnu informovat, že jsem jako student občas vykouřil cigaretu marihuany, neboli ‚joint‘. Už tento zlozvyk neprovozuji, ale kdysi jsem mu holdoval a mám mnoho přátel, kteří v tom pokračují a činí tak občas i u mě doma!“

	Peterovo přiznání jeho posluchače překvapilo, takže na okamžik ztichli. Když někdo dovolí, aby u něj doma někdo konzumoval drogy, je to koneckonců ilegální. Peter napomáhal zločinu.

	„Rozhodně však nemám v úmyslu podobné přiznání udělat mimo tuto sněmovnu, protože nehodlám přivodit problémy policii, jelikož by si museli dát práci s mým výslechem, což by zcela jistě podle současných zákonů bylo jejich povinností. Jak ale všichni víme, policie má sotva energii nebo možnosti svým povinnostem dostát… Ne, paní předsedající, nesnažím se to zlehčovat. Až si skutečně budu chtít z něčeho dělat legraci, poznáte to jednoduše – lidé se budou smát…“

	Tohle byla od obyčejného řadového poslance nehorázná drzost, ale Peter byl v ráži. Krom toho tento vtípek ve skutečnosti zafungoval docela dobře, jak se později ukáže ve zpravodajství. Že by se mu dařilo návrh zákona prosadit?

	„Snažím se zde říci pouze to, že podle britských zákonů jsou prakticky všichni obyvatelé této země zločinci. Jsme buďto zločinci sami, nebo jsme spojenci zločinců či jejich příbuzní. Kupujeme si cédéčka, která vyprodukovali zločinci, koukáme se na filmy, v nichž hrají kriminálníci, sledujeme předávání cen, uváděná zločinci! Majetek nám spravují zločinci, další uklízejí naše ulice, dokonce i učí naše děti. Copak to nedokážeme přiznat? Nejsme snad dostatečně vyspělá společnost, abychom se nedokázali postavit nevyhnutelné a do očí bijící pravdě? Musíme to připustit – závisí na tom náš budoucí život. Protože tento velký národ – jak jen to říct? – sociálních zločinců je nedílně spjat se zhoubným jádrem skutečných zločinců. Vrahů. Pasáků. Gangsterů. Střelců. Chemiků, kteří bez skrupulí připravují lidi o život a pracují někde potají v ústraní! S těmito lidmi jsme propojeni všichni, protože neexistuje žádný legální způsob, jakým by se jinak zákona dbalí občané mohli dostat do rauše, o což jinak jasně usilují. Sponzorem organizovaného zločinu je tudíž prokazatelně sám zákon!“

	Ve sněmovně se opět rozpoutala vřava. Opozice vstávala a dupala a vláda ve své přední lavici seděla s kamennými obličeji. Koneckonců se této bolestné hereze dopouštěl právě jeden z jejích vlastních řadových poslanců. Petera Pageta nenáviděli, měli ho plné zuby už celou věčnost. Nyní ale začal být nebezpečný; nestačilo mu pouze oponovat jejich vlažné politice dekriminalizace, on teď volal přímo po legální anarchii. Obávali se, že zdiskredituje celou stranu a možná je to bude stát i příští volby. Premiér se obrátil a beze slova probodával Petera ocelovým pohledem, zatímco sněmovna bouřila.

	„Můžete se mě snažit překřičet, stejně mě uslyšíte a já vám teď řeknu tohle. Jeden policista v mém volebním obvodu přišel minulý týden o život při přestřelce černošského gangu. Byl jsem mu na pohřbu. Díval jsem se, jak rakev s oním mrtvým mužem, pokrytá naší státní vlajkou, míjí jeho plačící rodinu. A tatáž vlajka, paní předsedající, vlaje nad touto sněmovnou! Nad všemi vládními budovami. Je symbolem našich zákonů. A přesto to byl právě tento zákon, který toho statečného policistu zabil, toho muže, jehož jsem viděl před týdnem pohřbívat!“

	Přední lavice už odložila kamenné výrazy. V premiérově tváři se zračil zachmuřený vztek, ministr vnitra mával pažemi, jako by ve sněmovně teprve začínal. Paní předsedající cítila povinnost Petera varovat, že mu jakožto poslanci nepřísluší urážet vlajku, které přísahal věrnost, ale Peter se nenechal odradit: cítil, že má požehnání. A co víc, on věděl, že má pravdu. A také věděl, že oni vědí, že ji má. Proto se tak vztekali. Jediná věc stála mezi vládou Velké Británie a chladnou logickou pravdou jeho argumentů: jeho pravdu si doposud nikdo v žádném zodpovědném postavení nedovolil připustit. Tak se Peter Paget rozhodl, že jim poslouží a také že je donutí poslouchat.

	„Ne, paní předsedající, nesnažím se lacino skórovat! Jestliže si myslíte, že bych vytahoval vzpomínku na nedávno zesnulého hrdinu, jenom abych přikrášlil svou argumentaci, tak to bych proti tomu protestoval nejspíš jako první. Já říkám jenom jednoduchou věc: zastřelili strážníka v mém okrsku, když stíhal zločince, jehož příjem pochází jedině z dodávek kokainu pro jinak zcela zákonů dbalé lidi. Kdyby si tito lidé mohli kupovat kokain v obchodě, který by na to měl patřičnou licenci, odváděl daně a prodávat mohl pouze dospělým, pak by si ten vrah musel opatřovat prostředky na svou obživu nějak jinak a bylo by o jednu policejní vdovu méně! A není to jenom policie, kdo se neustále potýká se strachem v naší stále násilnější společnosti! Všichni se bojíme! V některých komunitách lidé považují za šťastný den ten, kdy se jim nikdo nevloupá do domu nebo když jejich blízké nenapadnou narkomani s abstinenčními příznaky, kteří zoufale touží získat peníze na své ohavné choutky. Všichni víme, že valnou část přepadení a vloupání zapříčiňují drogy! Proč bychom měli trpět kvůli závislostem jiných lidí? Dovolte mi, abych se vás zeptal na jednu věc, dovolte mi předložit jeden nestydatě sobecký argument pro legalizaci: Skutečně by vám vadilo, kdyby se počet narkomanů v této zemi zdvojnásobil, nebo dokonce ztrojnásobil, kdyby to znamenalo, že váš domov už není ohrožen vloupáním nebo že se už vaše děti nemusejí bát, že je někdo přepadne a ukradne jim kapesné a mobil?“

	Vřava na okamžik umlkla. Tohle byl zajímavý postřeh.

	„Já vlastně vůbec nejsem přesvědčen, že by počet narkomanů tak dramaticky stoupl. Pokusy v Holandsku naznačují, že tomu tak nebude, ale řeknu vám to znovu, i kdyby ano, opravdu by vám to vadilo, pokud by měli patřičné ubytování, péči, a hlavně, neukradli vaše video?“

	
		Kuloáry Dolní sněmovny, Westminster



	Parlamentní asistentka Petera Pageta cítila, jak jí srdce buší vzrušením. Slyšela výkřiky ze sálu a věděla, že se její zaměstnavatel doslova octl v jámě lvové. Samantha pracovala u Petera už téměř čtyři měsíce a podílela se na přípravách na tento okamžik. Měla pocit, že ten den patří stejnou měrou jí jako jemu. Už to napětí nemohla déle snést, a tak vzala mobil a zavolala své matce.

	„Teď je vevnitř, mami. Zní to, jako kdyby ho skutečně cupovali na kousky.“

	Samantha už matku předem upozornila, takže ta debatu sledovala na Parlamentním kanálu a ujistila Samanthu, že se Peter hájí opravdu bravurně.

	„Ach, on je tak skvělý, mami. Dneska ráno si se mnou ten projev prošel, seděli jsme na lavičce na náměstí před parlamentem. Je to neuvěřitelné, víš, ta jeho vášeň, to, jak je oddaný tomu, v co věří. Je to jediný opravdový muž, co tady je. Premiér je ve srovnání s ním hotový tupec. Ach, mami, kéž bys nás tam venku viděla, když jsme pracovali, přímo ve stínu Parlamentu. Byla jsem tak pyšná, že si vybral právě mě, že si na mně tu řeč vyzkouší. A dokonce i přijal pár mých návrhů! Já vím! Říkal to o té vlajce na policejní rakvi, a jak mluvil, podívala jsem se nahoru a viděla jsem vlajku, která vlaje nad sněmovnou, a připadalo mi to jako zásah samotné prozřetelnosti, a tak jsem řekla, že by měl tyhle dvě vlajky srovnat. On řekl, že to je skvělý nápad, a slíbil, že to použije! Udělal to? Ach, no to je skvělé! Ale to je celý on, samosebou, totiž, takhle to má být. On je prostě skvělý, to je všechno. Tvrdí, že mu s prací pomáhá jeho žena, ale já o tom pochybuju, prostě, to bych teda chtěla vidět. Co o tom asi tak může vědět? Je to jenom nudná myš. I když si fakt myslím, že je od něj hrozně hezké, že ji tak podporuje. Čestně, mami, bylo to prostě tak vzrušující, to s ním všechno procházet… a Big Ben na nás shlížel a sluníčko svítilo na střechu Westminsterského opatství, to ti byla taková romantika… A pak, když vstal, že půjde dovnitř, tak řekl: ‚Drž mi palce,‘ a já to udělala a pak mě políbil! Na veřejnosti! To ještě nikdy neudělal… Ne, nezbláznila jsem se. Jenom si myslím, že to je znamení, to je všechno.“

	
		Dolní sněmovna, Westminster



	Uvnitř sálu bylo objektu tohoto dívčího vzplanutí dost horko. Peter si chtěl sundat sako, ale věděl, že by měl v podpaží tmavé propocené kruhy. Přál si, aby si vzal světlejší košili. Byl už dost ostřílený politik, takže mu bylo jasné, že propocená podpaží jsou právě tou věcí, která by mohla celý jeho projev zničit, protože ve zprávách by jim věnovali daleko větší pozornost než předkládané problematice. I když tentokrát bylo Peterovo vystoupení natolik pádné, že by se mohl nejspíš klidně svléknout do naha, a i tak by se o obsahu jeho řeči referovalo přesně. Vyburcoval sněmovnu tak, jak to od divokých dob paní Thatcherové nezažila.

	„Nemyslím si to sám, paní předsedající. Vidím, že jsou zde dnes přítomni ctihodní poslanci, kteří sedí po všech stranách sněmovny a kteří vnímají věci stejně jako já, přestože mají strach to přiznat. A dovolte, abych vám řekl i toto: policejní důstojník z mého volebního okrsku, velitel Barry Leman, souhlasí s každým slovem, které jsem zde pronesl. Během příprav návrhu zákona mi byl důvěrným poradcem a velmi rád by se objevil před parlamentním výborem, aby mu poskytl zkušenosti z pohledu policie.“

	Paní předsedající poznamenala, že není vhodné, aby se policisté, ať už řadoví nebo důstojníci, sami zvali, že promluví před parlamentním výborem. Dále se zeptala, zda pan Paget soudí, že velitel Leman představuje oficiální názor Metropolitní policie.

	„Ne, paní předsedající, obávám se že ne, stejně jako moje názory nepředstavují oficiální linii mé vlastní strany. Nicméně jak já, tak velitel Leman, my oba jsme přesvědčeni, že ve válce proti drogám zabíjí policisty právě zákon! Neboť právě zákon odmítá přiznat tak očividný fakt, že válka s drogami je prohraná! Ano, je prohraná, paní předsedající! Copak chce tato sněmovna donekonečna podléhat svému sebeklamu? Drogy bere tolik lidí, že ze života v této zemi a po celém světě dělají jen stále horší a horší peklo. Ale jedině, paní předsedající, jedině proto, že si je musejí kupovat od zločinců! Tu válku jsme prohráli! Žijeme nyní pod jhem vítězné okupační armády! Armády narkobaronů, gangsterů, pašeráků, dealerů, vrahů, zlodějů, prostitutek, lupičů, zkorumpovaných policistů a všech ničemů, již se podílejí na zločineckých obchodech, které ovládají celý svět a existují mimo veškeré zákony. Copak nemůžeme my, kdo zasedáme v této sněmovně, té sněmovně, která je matkou všech parlamentů, pyšné kolébce demokracie v moderním světě, copak se nemůžeme opět postavit do čela světa? Nemůžeme se snad odvážit udělat něco nemyslitelného? Udělat to, co v jediném okamžiku podtrhne nohy devadesáti procentům zločinců na této planetě? Copak nemůžeme legalizovat, legalizovat, to si pamatujte, ne dekriminalizovat, všechny drogy?“

	Poté stál Peter Paget v kuloárech sněmovny a mhouřil oči ve světle své náhlé slávy. Zakusil velký parlamentní debut, protože přes těch sedmnáct let, která si tam odsloužil, tohle byl skutečně nefalšovaný debut. A plamenné vystoupení, přednesené s takovou bravurou, o které si unavení parlamentní zpravodajové mysleli, že se dá najít pouze v dobrodružném historickém románu. Ke konci své řeči si Peter všiml, že bezpochyby udělal dobrý dojem na mnoho svých kolegů, a ti ho pak přišli poplácat po zádech a usmívali se mu do očí jako sobě rovnému. To ovšem neznamenalo, že polovina členů Parlamentu bude pro úplnou legalizaci, ale hodně z nich bylo Peterovi vděčných za to, že měl odvahu tuto problematiku otevřít. Všichni totiž považovali jeho zákon za jistou sebevraždu, pokud jde o kariéru, ale nikdo v posledních letech nevyvolal tak okamžitou a vášnivou diskusi. Peter Paget pomrkával v záři reflektorů a usmíval se na omámenou tvář své parlamentní sekretářky. Věděl, že konečně uspěl.

	
		Dům Lemanových, Dalston



	Deset minut poté, co velitel Barry Leman odešel z domova, zazvonil telefon.

	„Prosím, Lemanovi.“

	„To je paní Lemanová?“

	„Ano. Kdo volá?“

	„Rád bych mluvil s vaším manželem.“

	„Kdo mám říct, že volá?“

	„Přítel.“

	„Znám všechny jeho přátele. Předpokládám, že se nějak jmenujete.“

	„Prostě mě předejte svému manželovi, prosím, paní Lemanová. Je to v jeho zájmu.“

	Christine Lemanová stiskla nahrávací tlačítko na záznamníku připojeném k telefonu s obrázkem Snoopyho. Netušila, jestli volající slyšel cvaknutí. „Je mi líto, ale my nemluvíme s lidmi, kteří se odmítají identifikovat.“

	„Můžu mu u vás nechat vzkaz?“

	„Samozřejmě.“

	„Řekněte mu, aby přestal podporovat Pagetův soukromý návrh zákona.“

	„Aha, rozumím –“

	„A taky mu vyřiďte, aby přestal vyšetřovat korupci u protidrogové jednotky.“

	„Jestli máte vůči kterémukoli z těchto problémů nějaké výhrady, můžete je poslat písemně na dalstonskou policejní stanici nebo eventuelně na mailovou adresu mého manžela, která je u Metropolitní –“

	„Řekněte mu, aby si přestal všímat toho, co dělá, nebo si jinak začneme všímat my jeho. Slyšela jste, paní Lemanová? Rozumíte mi?“

	„Já si náš rozhovor nahrávám.“

	„Můžete si nahrávat, co chcete, paní Lemanová. A až si to nahrajete, co kdybyste to pustila dceři? Té, co chodí na Kingswoodskou dívčí školu. Té, která chodí sama každou sobotu dopoledne do dramatického kroužku. Té, která chodí v pondělí večer od šesti do osmi na trénink netballu a pak se nechá svézt na roh Jackson Road a jde domů zkratkou přes zahrádky. Rozumíte, paní Lemanová?“

	
		Dolní sněmovna, Westminster



	Stínový ministr vnitra vrhl zuřivý pohled na paní předsedající, pak na Petera Pageta a pak zase zpátky.

	„Paní předsedající, za všechny roky, co jsem členem této sněmovny, a ty zahrnují ne méně než pět volebních období, jsem ještě nikdy nebyl tak pobouřen jako slovy, která tady pronesl můj ctihodný kolega, poslanec za Dalston North West. To, že tento nezodpovědný muž s tak nebezpečnými, anarchistickými názory soudí, že může zůstat poslancem Parlamentu Jejího Veličenstva, to prostě přesahuje všechny meze. Stejně tak mě šokuje, že vysoce postavený policista, o kterém prohlašuje, že má zajištěnou jeho podporu, oblastní velitel Barry Leman, otevřeně obhajuje užívání drog, a přesto soudí, že může zůstat příslušníkem Metropolitní policie. Jestli existuje jedna věc, na které se podle mého mínění všichni příčetní a rozumně uvažující lidé v této zemi mohou shodnout, pak je to to, že lidé, zejména mladí lidé, a především děti, musí být chráněni před nebezpečím drog! Je snad jasné, že se na tomto jediném principu bez výhrad shoduje i celé politické spektrum! A přesto jsme byli nuceni zde sedět a poslouchat člena této sněmovny, řadového poslance vládní strany, a jeho návrhy na legalizaci těchto smrtelně nebezpečných látek. A také na to, aby byly bez problémů dostupné všem znuděným adolescentům, které by mohlo napadnout, že by na ně měli chuť. Dělá se mi z celého toho nápadu zle. Proč premiér tohoto pomýleného kolegu okamžitě nevyhodí? Proč ten návrh nestáhne? Proč toho muže nevyloučí ze strany, z té, která přes mnoho chyb, jichž se dopustila, ještě nikdy do takové míry nepodporovala ospravedlnění kriminálníků a neobhajovala anarchii?“

	Tohle tedy premiér neměl zapotřebí. Chtěl prosadit rozsáhlý legislativní program, a už tak příliš mnoho parlamentního času a bezpochyby i každý titulek v zítřejších novinách uchvátil poslanec za Dalston North West.

	Vstal a odpověděl.

	„Paní předsedající, jak si je můj ctihodný kolega, stínový ministr vnitra, velmi dobře vědom, poslanec za Dalston North West předložil soukromý návrh zákona, na což má plné právo. Jeho názory se v ničem neshodují s vládní politikou a já je, podobně jako můj ctihodný kolega, naprosto odmítám. Měli bychom pokračovat s opatrným přístupem k dekriminalizaci konopí, a přitom daleko energičtěji a tvrději prosazovat zákon o drogách třídy A.“

	Posadil se za uctivého potlesku, ovšem některé obličeje v lavicích vyzařovaly pochyby. Paget to nastartoval, nahlas pronesl nevyslovitelné a džin už byl vypuštěný z láhve. Všichni věděli, že válku proti drogám sice třeba neprohráli, ale vyhrát ji rozhodně nemohou, a pokud bude Paget pokračovat v prosazování cílů svého křížového tažení se stejným elánem, s jakým se na něj vydal, pštrosí politika, která už několik desetiletí usměrňovala debaty o drogách, už nebude možná.

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	Časné ranní sezení Anonymních alkoholiků v Soho normálně končilo před osmou. Mnoho lidí, kteří na ně chodili, byli vytížení zaměstnanci, kteří se museli dostat včas do práce. Toto sezení ovšem už přetahovalo, a nezdálo se, že by někdo chtěl odejít.

	„Zákulisí na Brits bylo jako normálně průser. Dali mi druhou největší šatnu po Eltonu Johnovi, takže jsem okamžitě věděl, že Emily měla o Amíkách recht – už zase se neukázali. Parchanti. Já fakticky nevím, co je smutnější, jestli to, že jim je tak putna, jestli nás naserou, nebo to, že nám to jejich chování tak děsně vadí… Vlastně mám dojem, že nejsmutnější je to, že jim je u prdele, že nám neni u prdele, že jim to u prdele je. Prostě absolutně prději na to, co si myslíme. My bysme klidně mohli bejt nějaký pitomý Bělorusko nebo Island nebo tak něco. A to jsme prosím vymysleli Beatles! Jenže kdy to bylo, že jo. Teď už vedou zase Amíci a tak to ňákou dobu ještě zůstane. Všichni chtějí dobejt Státy. Nic jinýho nikoho nezajímá.

	Tak třeba: já mám sedm Brit Awards, ale zfleku bych je vyměnil za jednu Grammy. Tři roky po sobě jsem vyhrával MTV Europe Music Awards, ale klidně bych byl úplně poslední, jen kdyby vymazali to jedno zasraný slovo ‚Evropa‘. Ty pořádný MTV Awards se nejmenujou MTV USA, nebo snad jo? Ne, protože každej ví, kde se konaji. Je to jako s americkejma emailovejma adresama. My si na konec musíme připisovat ‚tečka uk‘, ale oni ne, každej ví, kde bydleji. Mrzáci.

	Měl bych se tam dostat. Pořád to zkouším. Fakt jsem měl dojem, že už se mi to povedlo, když jsem se před pár měsícema sešel s Jayem Lenem. Leno mě objímal a byl hrozně milej a říkal, že jsem hvězda. Jenže pak tam vešla Pammy Andersonová a já si uvědomil, že jsem byl pro Jaye Lena zajímavej, jen dokud se neobjevila opravdická hvězda.

	Nevěřil jsem vlastním očím, že to je fakticky Pammy Andersonová. Teda ty kozy jsou prostě neuvěřitelný, ne? Ta holka je širší, teda hlubší než delší. Měl jsem dojem, že má bradavky u baru, ještě než zadkem prošla dveřma. Teda mě absolutně nebere. Ani jsem se na ni neušklíb.“

	Tommy si vychutnával smích shromážděných léčících se alkoholiků. Obecenstvo prostě pro něj bylo obecenstvo. Nezáleželo mu na tom, jestli je to deset tisíc lidí v hale NEC v Birminghamu nebo malý kroužek nešťastníků v kostele v Soho. Vždycky jel naplno.

	„Zkrátka, dobrý bylo, že jak tam nebyli žádný Američani, ani U2, bez diskuse jsem byl druhá největší hvězda hned po Eltonovi. Já teda prodal víc než on, asi tak padesát ku jedný, když počítám naše poslední alba, ale ono jde o vytrvalost, víte? Takže on si zaslouží úctu a vůbec. Je to královna celý Anglie, ten Elton. Všichni to vědí. Před šatnou mu udělali takovej malej záhonek s umělou trávou a plaňkovým plotem kolem dokola, a jak jsem byl sjetej, tak mi to připadalo jako ta nejsrandovnější věc, jakou jsem kdy viděl, zvlášť když jsem se mu tam vyčůral na jeden stromeček. A moc dobře jsem si všim, že se Manics děsně vytočili, že je to nenapadlo dřív. Skvělej nápad. Kdyby nachcali na Eltonův strom, tak by to byl takovej jako politickej protest. U mě to byla jenom prdel.

	Zákulisí, to byla klasika: betonovej hangár, šatny z takovejch těch buněk, uprostřed mezi tim Hard Rock Café a sponzorskej bar, takže pivo samosebou stálo za hovno. Pořádný pivovary nikdy nesponzorujou nějaký ubohý zákulisní bary, protože nemuseji. Rozhodně v nich nikdy nerozdávaji svůj nektar třeba Stella nebo Boddingtons, nebo jo? Hádejte, jaký pivo tam měli? Co jinýho než všudypřítomný patoky Budweiser! To pivo má nejlepší reklamy na světě a nejhorší chuť. Seru na americký pivo! Ne, skutečně, myslím to vážně. Seru na americký pivo. Proč musí bejt tak sladký? Protože všechno, co Američani konzumujou, musí bejt sladký, proto. Byl jsem v Disneyworldu, kamarádi. Oni si dávají M&M’s dokonce i do pitomejch Coco Pops!

	Takže jsem dřepěl v tý svý buňce a vyřvával jsem, ať mi někdo sežene pořádný pivo, a připadalo mi, že se nudím k smrti, a malér je, že když se nudím, začnu bejt chlípnej. No, to tak bejvá, ne? Krom toho jsem byl po tom incidentu na semaforech na Brixton High Street zase svobodnej. A navíc jsem si právě vzal extázi, kterou mi dali lidi od AaR. Mysleli si, že to je děsná sranda, mimochodem: éčko od áčka a erka. Já řekl: ‚Jo, a na to S-E-R a U. To ‚U‘ dodávám já.‘

	Zkrátka jak říkám, zničeho nic mi začalo hučet v péru, a i když tam byla kolem spousta holek, rozhodl jsem se, že by se mi líbilo štrejchnout si s Lulu. Mám pro ni slabost a všiml jsem si, že pořád ještě vypadá špičkově, i když je jí padesát nebo kolik, a taky se zdá, že se ráda dobře baví. Teda, ona pořád ještě hraje v Prostě úžasný, ne? Přišla na vyhlašování s Eltonem, myslím, nebo jí snad vyšel nějakej singl nebo snad měla dostat cenu za to, že má na svůj věk takovou velkou prdel… nevím. Problém byl v tom, že na sobě měla fantasticky těsný kožený kalhoty, takže jsem si to k ní rovnou namířil a řekl jí, že ji chci.“

	
		Samanthin byt, Islington



	„Haló, zlato? Slyšíš mě? Volám z mobilu.“

	Peteru Pagetovi se zhoupl žaludek. Co to dělá? Co to jen dělá?

	Bylo to šílenství. Naprostý úlet. A přesto… přesto… Nedokázal se přemoct. Nesnášel, když musel své ženě lhát, víc než cokoli jiného, tedy skoro. Zatěžovalo ho to takovým pocitem viny, že se mu někdy zdálo, že ráno ani nedokáže vstát z postele, a věděl, že kvůli té nevůli celý den nebude moct polknout ani sousto. Ano, nesnášel, když Angelu podváděl, skoro víc než všechno ostatní… Ale ne natolik, aby se příčiny svých lží vzdal.

	„Ano, došlo k odročení. Bylo to dost tvrdé, ta jejich zášť mě dočista zaskočila. Koukala ses na to v televizi? No, ano, ovšemže jsem věděl, že budeš… Tak máš dojem, že to bylo dobré…? No, nemůžu popřít, že jsem z toho měl taky dobrý pocit… Při troše štěstí se toho pořádný kousek dostane i do zpráv. Venku před sněmovnou byl absolutní blázinec. Novináři mě úplně obléhali. Bylo to neuvěřitelné. Ještě nikdy jsem si nepřipadal jako hvězda, bylo to zvláštní, ale… no, vzrušující… Jenže ty otázky, co mi dávali, byly tak neskutečně pitomé, že to bylo prostě k nevíře, skoro jako by měli pocit, že s Barrym Lemanem chceme rozdávat heroin na školních hřištích. Lidi jsou tak neskutečně předposraní. Zmůžou se akorát na břichomluvectví, když jde o legalizaci marjánky, ale jakmile začneš říkat slova jako crack a heroin, tak horempádem vezmou nohy na ramena.“

	Peter se spokojeně probíral vzpomínkami na povzbudivou mediální skrumáž, takže téměř zapomněl na nevolnost. Byl na sebe opravdu pyšný, vedl si dobře. Strašně se mu líbilo, když říkal slova jako „crack“ nebo „heroin“. Zněla tak nekompromisně realisticky. Přemýšlel, jestli by si mohl dovolit říkat heroinu „háčko“, ale rozmyslel si to. Angela Pagetová měla zabudovaný detektor na nesmysly a momentálně ho měla nastavený na velmi jemnou citlivost, takže by na tu pózu okamžitě přišla. Peter se jednou zúčastnil výjezdu výboru na jednu vojenskou základnu, kde mu nabídli, ať si po dobu své návštěvy obleče uniformu. Angela mu od té doby předhazovala fotografii, která vyšla v tamějších novinách. Při té vzpomínce se usmál.

	Měl by být doma. Skutečně by měl. Tohle byl jejich den. Angela mu napsala prakticky půlku toho projevu. Tohle byl první den za celá léta, kdy by mohli skutečně dohromady oslavovat Peterovu kariéru. Tak jak to udělali v té úžasné první noci poté, co ho zvolili do parlamentu. Tohle by měl být jejich večer. Měl by jít domů.

	„Premiér si mě pozval na zítra ráno k sobě, abych se prý vyjádřil jasně, jako kdybych se v tom projevu dost jasně nevyjadřoval… Jsem si docela jistý, že vedoucí parlamentního stranického klubu bude tlačit na šéfa, aby mě vyloučili z pořadu jednání, ale co? Ta zatracená strana mě stejně nikdy nepodpoří. Můžu něco změnit klidně mimo ni, nebo jako její člen, vyjde to nastejno. Jako nezávislý bych měl vlastně větší šanci. Jenže oni vůbec nechápou, že mě to, o co se snažím, fakticky zajímá, tedy skutečně zajímá. Principy, víš, ale oni to prostě vůbec nechápou… skoro mám pocit, že mimo parlament by se mi mohlo dařit líp.“

	Parlamentní asistentka Petera Pageta si na opačném konci pokoje svlékla svetřík a odhalila světle modrou podprsenku, kterou měla pod ním. Pageta to na okamžik rozptýlilo.

	„Promiň, miláčku, neslyšel jsem tě, to ten pitomý mobil… Výhružné telefonáty? Co tím myslíš? Komu? Lemanovým? No, nechápu, proč mám podle tebe kvůli tomuhle jít domů…“

	Zase ten žaludek. Jeho žena měla strach. Potřebovala ho. Když ji potřeboval on, byla mu vždycky nablízku. Měl by za ní jít. Hned…

	Ale k čemu by tam byl? Byl to jenom telefonát. Dokonce volali někomu jinému. Jim nikdo nevyhrožoval. Nepotřebuje ho. Kdyby ho skutečně potřebovala, říkal si, tak by šel.

	Jeho parlamentní asistentka kroutila boky, jak si přes stehna stahovala hezkou proužkovanou sukýnku a spolu s ní svlékala i punčocháče. Měla tak hladkou a neposkvrněnou pleť.

	Tak mladou.

	Už to trvalo skoro dva měsíce, sedm týdnů mučivého klamu a šílené vášně. Peter věděl, že by se mu možná mohlo podařit dál podvádět ženu, ale sám sobě už by lhát nedokázal. Tohle nebyl žádný okamžik šílenství, žádná nezávazná, čistě sexuální záležitost. Tohle byl vztah. Poměr. Opravdový, dlouhodobý poměr, prostě banální klišé.

	„Samozřejmě že je zneklidňující, když Lauře Lemanové někdo vyhrožoval po telefonu, ale určitě to byl jen planý poplach, Angelo. Většinou to tak bývá. Nějaký cvok nemůže Barrymu přijít na jméno a chce mu znepříjemnit život… Vždyť on vyšetřuje policejní korupci, proboha. Tihle lidé jsou skuteční tvrďáci… Opravdu si nemyslím, že by ses měla něčeho bát… Tobě nevolal nikdo, že ne? No, tak… Hele, nemůžu prostě všeho nechat, přijedu domů, jak jen to půjde, dobře? Slibuju…“

	Na Samanthiných pečlivě depilovaných tříslech se krásně vyjímal miniaturní trojúhelníček kalhotek. Tento nicotný kousek oděvu byl stejné barvy a ze stejného drahého materiálu jako její podprsenka. Zajela palci pod krajkový lem a usmála se na Petera. Ještě nikdy jí nikdo nekoupil tak hezké spodní prádlo. Vlastně jí ještě nikdy nikdo nekoupil žádné prádlo. Bylo jí teprve třiadvacet. Její kluci na univerzitě utráceli za pivo. Jejich sen o erotickém oděvu v ložnici ztělesňovala Samantha oblečená do ragbyového dresu jejich oblíbeného klubu.

	Peter si připomněl, že se musí zbavit té účtenky. Paní Pagetové prádlo nekoupil už pořádně dlouho. Ale udělá to, opravdu to udělá. Co nevidět.

	„… Já jen že na tom zákoně je ještě tolik práce. Vyřídím to co nejrychleji. Samantha říkala, že tady zůstane a bude mi pomáhat, což je od ní úžasné, když uvážíme, že za to nedostane žádné peníze, ale věří v tu věc stejně jako já. Stejně jako my. Tohle je rozhodující okamžik, miláčku, už jsem to rozjel. Musím tady zůstat, abych dohlédl, že to projde. Ano, ano, já věděl, že to pochopíš. Díky, zlato.“

	Peter Paget vypnul telefon.

	Samantha si k němu vlezla do postele. „Byl jsi dneska jako lev, miláčku. Vzrušoval jsi mě. Úplně jsi mě rozpálil.“

	Když ho políbila, zavřel oči. Angela se to nikdy nedoví. Z polibků se mu zatočila hlava. Nebo možná to bylo z rychlosti, s jakou se mu měnil život. Ještě před několika měsíci byl zdeptaný, kariéra uvízla ve slepé uličce a manželství měl sice spokojené, ale čím dál tím nudnější. Všechny přísliby do budoucna promarněné, vzdal se veškerých nadějí a čelil matné vidině nekonečného středního věku, kdy bude jen sledovat, jak mu odrůstají dcery a žena stárne.

	Nyní se najednou všechno změnilo. Od okamžiku, kdy k němu nastoupila Samantha, po ní přímo bolestně toužil. Doslova mu zahltila myšlenky a nebylo vteřinky, kdy by ho tato skrytá vášeň nespalovala.

	Ne že by Angelu nemiloval. Skutečně ji miloval, opravdu. Ale chtěl Samanthu. Byl jí posedlý.

	Nikdy ovšem neuvažoval o tom, že by nakonec riskoval manželství. Věděl, že je bezpečné. Samozřejmě že bylo bezpečné. Proč by krásná třiadvacetiletá žena jako Samantha, žena, za níž se každý otočil, proč by se jen vzdáleně zajímala o něj, unaveného muže s počínající pleší, který je téměř dvakrát tak starý jako ona? Nesmysl. Možná dočista ztratil duševní klid, ale jeho manželství nemůže nic ohrozit.

	Peter Paget se ovšem mýlil. Nic nebylo v bezpečí. Ukázalo se, že ho Samantha chce stejně jako on ji. Proč, to netušil, ale bylo to tak a jednoho dne mu to řekla.

	„Petere, když se na mě takhle díváte,“ poznamenala, když byli spolu sami v jeho kanceláři, „myslím, že si mě představujete nahou.“

	Peter dočista ztuhl, takže se nezmohl na odpověď. Ale nebylo to zapotřebí.

	„Nemusíš si to jen představovat, víš…“

	A tak začal tenhle šílený románek, který nenáviděl a skoro stejnou měrou zbožňoval. Skoro.

	A zároveň s touto mimořádnou a neočekávanou šíleností se naskytla jeho velká příležitost. Možnost vymanit se z otěží neuspokojivé kariéry a udělat ze světa lepší místo. Předvedl ohromující parlamentní vystoupení, dostal se na první stránku Evening Standardu a bezpochyby bude ráno i ve všech ostatních novinách. Jeho názory se probíraly ve všech rozhlasových diskusních pořadech, jeden volající jeho jméno zatracoval a druhý vzápětí vynášel až do nebes a on měl poměr s krásnou, inteligentní mladou ženou, která ho považovala za boha a pyšně se před ním svlékla.

	Peter si připadal jako znovuzrozený. Oplácel Samantě polibky. Jen si užívej. Zasloužíš si to.

	
		Hospoda U psa a kachny, Soho



	Detektiv seržant Archer vzal půllitry s pivem z barového pultu. Nezaplatil za ně – policisté mají ve zvyku neplatit, když obcházejí vlastní rajón, tedy aspoň ne v Soho. To jsou výhody jejich práce. A proč ne? Který majitel hospody by svému ochránci účtoval za sendvič nebo pintu piva? Samosebou že dívky ve vchodech do domů na Dean a Wardour Street vědí, že někteří policisté si nárokují gratis služby i nad rámec občerstvení. Někteří policisté očekávají sex a také peníze. Dívky v domovních dveřích věděly, že určité policisty by stálo za to zavřít.

	Detektivové seržanti Archer a Sharp mezi takové policisty patřili, ovšem v poslední době do jejich bezpečného teplíčka špinavých uliček nezávazné korupce vletěl závan ledového vichru. Oblastní velitel z Dalstonu, bývalý detektiv z protidrogového, dostal za úkol vyšetřit své vlastní kolegy a rozhodně si nebral servítky, když sděloval veřejnosti svůj závěr, že korupce existuje. Dokonce se zdálo, že by klidně mohl začít odříkávat jména.

	„Ten chlap je nebezpečnej, protože je to blbec. A je to blbec, vole, protože si myslí, že je důležitý, když shrábneme tu a tam nějaký prachy prachů. Je přeci lepší, když je máme my, než ty parchanti, který kšeftujou s drogama, nemám pravdu?“

	„Bere to jako úkol. Tohle je politický. Chce nás využít jako příklad, aby protlačil ty svý debilní legalizační teorie, který upekl s tím svým zasraným poslancem. Chce říct, že když drogový zákony způsobujou, že se poldové nechávají podplácet, tak je potřeba je změnit.“

	„Tohle jsou prostě kraviny. Vždycky byli křivý poldové. Je to tradice.“

	„Jako bych to nevěděl.“

	„Jseš si jistej, že na to nemůže přijít?“

	„Ani za milion let.“

	„No, já nevím. Dokonce i na ministerstvu vnitra mluvěji o dekriminalizaci trávy.“

	„To je jen plácnutí do vody, potěmkinova vesnice, chtěji zavřít hubu liberálům. Přežene se to.“

	„Já tomu prostě nevěřím. Polda, jeden z nás, a snaží se legalizovat drogy. To je zrada, tohleto. To je, jako kdyby krocani rozhodovali o Vánocích. No řekni. Kurva velitel Barry Leman musí dostat za vyučenou.“

	„Jo, a potřebuje to co nevidět.“

	„Přesně tak. Viděl jsi ten článek, kterej dal na internet? ‚Jediní policisté, kteří dělají pokrok ve válce proti drogám, jsou ti zkorumpovaní‘.“

	„Po tomhle mu bude veřejnost fakticky věřit, jen co je pravda.“

	„Průser je v tom, že to může dokázat. Vrtal se v tom hodně do hloubky. Ví, o co jde. A všechno to vyslepičí tomu svýmu poslaneckýmu kamarádíčkovi. O našem zasraným kšeftu se diskutuje v parlamentu!“

	„Pagetovi? To je nula, řadovej poslaneček. Kdo by ho poslouchal?“

	„Jo, ten měl zůstat nula až do aleluja. Nikdo z těch, co mají třeba jen malou šanci dostat se k moci, nemá odvahu říkat to, co říká Peter Paget, jenže o něj až tak moc nejde. Drogy nikdo nezlegalizuje ani za milion let. A my máme penze v týhle oblasti už pořádně zajištěný, žádnej strach. Leman je problém, protože si na nás zased. Takže se mu musí jasně říct, že si má sakra hledět svýho.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Nemůžu si vzpomenout, kdy jsem naposled dostal košem, když jsem zkoušel sbalit holku, ale Lulu se zachovala hrozně hezky. Říkala, že jí to hrozně polichotilo a tak, ale zrovna si prej nechala udělat vlasy a krom toho měla dojem, že jakmile by si svlíkla ty kožený kalhoty, už by si je v životě neoblíkla. Tak jsme se tomu zasmáli a já jí řekl, že je špičková ženská, a ona mi řekla, že jsem správnej drzej kluk, takže jsme byli spokojený oba.

	Stejně to ale byla rána a musím říct, že jsem si skutečně připadal trochu jako blbec, když se obrátila a fofrem padala zase nazpátek za ten Eltonův tyčkovej plot. Asi to měl bejt varovnej signál, jenže když v sobě máte hektolitr chlastu, asi dvacet dávek koksu a jednu tabletku extáze a jedli jste jenom tři bramborový lupínky, který jste shrábli z talíře, co ho nesli kolem, nemáte zrovna jasnej smysl pro realitu.

	Tak jsem se tak ňák potácel po zákulisí a snažil jsem se zchladit a hledal někoho, koho bych mohl sbalit, když vtom se na mě slítli paparazziové, protože si uvědomili, že vypadám sjetě a ožrale a že nikde není vidět moji snoubenku, Emily. Tisk by měl při Brits bejt někde zahrabanej, víte, jako držet se hudby a nefotit holčičím hvězdám spodní kalhotky, (i když většina holčičích hvězd teď nosí jenom kalhotky). Měli by dodržovat pravidla a novinářskou čest a vůbec. Jenže když si nejslavnější britskej zpěvák, o kterým se předpokládá, že je šťastně zasnoubenej s lordovou dcerou, zkusí na veřejnosti ošukat Lulu, okamžitě se to rozkřikne, takže jich kolem mě bylo jako much. ‚Co se stalo s Emily, Tommy?‘ řvali na mě všichni. Tak jsem řekl: ‚Dal jsem jí kopačky, je po zásnubách!‘ No, tak to bylo. Bum! Úplně zešíleli. Už tak jsem měl díky Brits jistý první stránky novin, aniž bych pro to hnul prstem. Ňákej usmrkanej chudák, co ten rok dostal cenu za objev roku, se do novin nedostane, protože hlavní tahák jsem byl už zase já. ‚Proč jsi to udělal, Tommy?‘ hulákali. ‚Protože se mi nelíbil její hlas,‘ odpověděl jsem. ‚Děsně mi lez na nervy a vůbec, potetovaný holky mě už neberou.‘

	Nakonec se mejm lidem povedlo dotáhnout mě do mý šatny, ale já si ještě nezašukal, a jak říkám, z koksu a extáze mívám akorát stání jako kráva. Na každýho to takhle nepůsobí, ale mně to tenkrát odpoledne udělalo tohle. Má to něco společnýho s metabolismem nebo co. Úplně jsem po tom slintal, to vám povídám, řval jsem: ‚Potřebuju holku! Sežeňte mi ňákou holku!‘ Jenže jsem trčel v šatně jako v pasti a venku bylo husto novinářů.

	Asi tomu nebudete věřit, ale kurva, je to pravda, přísahám. Jeden z chlapů od A a R měl s sebou svoji holku a řekl, že ji můžu ošukat, jestli chci! Nekecám!

	Významně se ušklíbnul a říká: ‚Corkie s radostí splní svoji povinnost u nahrávací společnosti.‘ Ona se totiž jmenovala Corkie. Stála tam, blonďatá, se šperkama v pupíku a její přítel mi ji nabízí pro moji potěchu jako matraci. No, divíte se, že to mám v hlavě všechno pomotaný?

	Přesně takhle to bylo. Jenže já mám sakra ňákej smysl pro dekorum, jasný? Měl jsem v ruce džbán s vodkou a džusem, a tak jsem tím toho čuráka přetáhnul po hlavě. Prásk! Bum. Díky moc a nashle zejtra. Nerozbil se úplně, tak už to chodí, jenom prasknul u ucha, ale slupka to byla parádní a ten chlápek se složil jako ňákej svinskej pasák, teda nic jinýho taky nebyl.

	Chcete vědět, co říkali ti ostatní lidi od A a R?“

	Shromáždění alkoholici rozhodně chtěli. Tohle byl příběh, kvůli kterému stojí za to přijít pozdě do práce.

	„Říkali: ‚To je dobrý, to je dobrý. Dáme to do pořádku…‘ Neříkali to jemu, víte, ne tomu volovi, co ležel na podlaze v louži vodky s pomerančovým džusem, ale mně! ‚Vezmeme ho ven a zavoláme doktora. Byla to nehoda. To nic, to bude dobrý.‘ Přesně tohle říkali. Já zrovna napadnul jejich kolegu, ale starosti si dělají se mnou. Mě se snažejí chránit. A proč taky ne? Mám turné po sedmadvaceti arénách a na šesti stadionech, šesti stadionech, který začíná ani ne za čtrnáct dnů, a v žádným případě bych to nemohl zvládnout, kdybych seděl v base za těžký ublížení na těle bez možnosti propuštění na kauci.“

	
		Terasa Dolní sněmovny



	„Barry, snad nechceš tvrdit, že tvé ženě vyhrožoval policista?“ Peter Paget postavil sklenku na stůl. Rozhodl se pro velký gin s tonikem, zatímco velitel pil jako obvykle jenom vodu.

	„Ano, myslím že ano. Čekal jsem nějaká odvetná opatření a už to začíná.“

	„Ale proč? Snažili jsme se policii ulehčit život, dát jim čas, dovolit jim, aby dělali svou skutečnou práci.“

	„Petere, prosím tě, nebuď tak naivní. Oba víme, že existuje spousta zkorumpovaných policajtů. Zkorumpovaní policajti berou špinavé peníze a většina špinavých peněz v tomhle státě pochází z obchodu s drogami a s tím spojeného průmyslu.“

	„Ale zatelefonovat někomu a vyhrožovat –“

	„Já nevím, jestli to byl policista. Jenom mám takové podezření. Ale docela upřímně řečeno, mohl to být kdokoli. Jenom v samotném Londýně jsou doslova desítky, možná stovky tisíc lidí, násilníků, které by okamžitě zruinovalo, kdyby se nám podařilo legalizovat i třeba jen některé drogy. Patří mezi ně dealeři od škol i obří dovozci kokainu, kteří si hoví na jachtě v Cannes. A vyhrožovali mně, i když ty jsi daleko prominentnější účastník té naší malé křížové výpravy, a proto si myslím, že mají nějaký záměr.“

	„Policejní korupce?“

	„Přesně tak. Ten volající mluvil přímo o korupci a jedním z našich pádných argumentů je bezpochyby vliv, který mělo selhání naší drogové politiky na policejní morálku. Chci dokázat, že zákon ve skutečnosti policii korumpuje. Policajti ho nedokážou prosazovat, i kdyby se rozkrájeli, a někteří zákon místo toho raději překračují. Já v tom trhám partu.“

	„Jo, ale přesto je sakra nabíledni, že stejně nedocílíme toho, co chceme. Drogy v téhle zemi nezlegalizují nikdy. Jenom se podívej na úvodníky: mně říkají dealer a tobě velitel Tráva.“

	„Pro tyhle lidi je dost mizerné už to, že se ti povedlo, aby se o tom začalo diskutovat. Křížíme jim plány, Petere.“

	Poslanec se smutně usmál. „Měl jsem se radši pustit do honu na lišku.“

	„Hele, byl to nejspíš planý poplach, a i kdyby nebyl, byl namířený proti mně, ne proti tobě. Já jenom říkám, že bys měl být opatrný, to je všechno. Zamysli se trochu nad svým životem, přemýšlej. Existuje něco, kvůli čemu bys mohl být osobně zranitelný?“

	„Samozřejmě že ne.“

	Na protější straně stolu si Samantha pohrávala se sklenkou chardonnay a byla bez sebe vzrušením, že může být při tak důležité schůzce.

	
		Klub Groucho, Soho



	Některé členy klubu Groucho mimořádně vytáčelo, kolik ostatních členů trvá na tom, že se pánské toalety mají používat výhradně za účelem močení.

	Milton se svým velkým pozadím uvelebil na hraně mísy. „Víš, co měli udělat? Místo tý kulečníkový místnosti a toho hnusnýho malýho baru nahoře sem měli dát navíc ještě jednu kabinku jenom pro šňupání koksu. Tohle je přeci děsný, ne? Musíme se plížit na záchod, abychom si dali do nosu, jako kdybychom byli nějaký zločinci. Vždyť my sem chodíme, abysme šňupali. Za normálních okolností by mě ani ve snu nenapadlo jít na nějakej zasranej záchod kvůli tomu, abych si šňupnul, tebe jo? Ale nic jinýho nám nezbejvá. Je to snad jediná činnost, která se nedá provozovat bez hlubokýho nádechu, a zrovna ta se musí dělat v zasraný kabince! Je to hnusný a zatraceně nehygienický. Zrovna tahle kabinka, která je vytápěná a větraná asi tak jako černá díra v Kalkatě, je plná ožralejch, přecpanejch, tlustejch, prdelatejch volů, jako jsem já. Je to zatracenej nevděk. Všichni vědí, že jistý procento členů tohoto klubu, kteří jdou na toaletu, ji používá na šňupání koksu. Vždyť platíme poplatky, ne? Měli bychom mít vlastní kabinku! Ani by tam nemuseli zavádět vodovod, vlastně radši vůbec ne, aby nám tam nelezli ty prdelatý volové…“

	Miltonův společník, manažer ze showbyznysu, který se specializoval na zajišťování účasti poměrně slavných a oblíbených herců v připitomělých televizních soutěžích, udělal na nádržce lajnu kokainu. Milton k ní sklonil velký zarudlý nos a tukové záhyby na upoceném krku se mu přitom převalily přes límeček. Dychtivě se nadechl.

	„Tááák… paráda… áááááách. Óóóch! Jo! Ano. Fakt moc dobrý. Až mi z toho tečou slzy. Fakt, skutečně svělý zbóžo, díky. Taky by sakra mělo bejt, podle toho, kolik stojí. Ale stejně, dneska je určitě nejlepší. Něco chystám. Dostal jsem tip, bohužel anonymní, ale mám pocit, že nelže. No, uvidíme, že ano? Prej že dcera Petera Pageta bere extázi. Jo, toho Pageta, toho cvoka, co chce všechno legalizovat. Teda vůbec mě to nepřekvapuje, když v tom lítá jeho vlastní dcera. Neskutečný. To, jak tihle politici mají na všechno dvojí metr! Vzpomeň si třeba na synáčka ministra vnitra! A to nemluvím o tom usmrkanci, princi Harrym. Ale aspoň že se Její Veličenstvo tvářilo patřičně vyšokovaně. Tenhle Paget je obyčejnej pokrytec. Má plnou hubu korupce. Chce změnit v týhle zatracený zemi zákony, jenom aby vytáhnul z bryndy vlastního haranta. Jestli tohleto není zneužívání moci, tak už teda nevím. Takže takhle to sepíšeme. Ukážeme těmhle zasranejm politikům a jejich protežovanejm dětičkám, že v týhle zemi se nikdo nemůže povyšovat nad zákon a že britskej tisk bude všem těm čurákům, co mají velký privilegia a dělají si, co chtějí, šlapat na paty. Takže hned pošlu jednoho ze svejch rottweilerů na tu Pagetovic holku, to si piš. Ááááááách! Ježíš, to je slast. Fakt skvělý zbóžo. Udělej ještě jednu, jo? Dám si taky do druhý nohy.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	Tommy se krátce odmlčel, aby si nalil další šálek čaje. Část jeho obecenstva využila pauzy a zatelefonovala z mobilů kolegům do práce, že dorazí později.

	„Takže jen co dostali toho bezvědomýho člověka od A a R z mojí šatny (říkali, že uklouznul, když mi pomáhal cvičit jógu), ošukal jsem teda tu jeho holku a bylo to špičkový. Byla stejně zfetovaná jako já a chtěla to, tak jsem jí dal extázi (řekl bych, že ten večer rozhodně nebyla první, podle toho, jak hladila všechen nábytek a tak) a pořádně jí to udělal. Zbožňuju obscénní holky, když přesně věději, co chtějí. Poprvé za celý léta jsem se dotknul koše s ovocem, co se dává do šaten. Vždycky totiž stojeji za hovno, jako v hotelích. Vypadá to skvěle a chutná hnusně. Ale fakticky doporučuju ho jíst z nahý sjetý holky. Vypadá to skvěle a koho by sakra zajímalo, jak to chutná?“

	
		Obecní byt, Lambeth



	François se podíval na Jessii, a jak se heroin pomalu rozpouštěl na špinavé lžičce, usmál se. „Hele, Jessie, mám pro tebe dáreček. Bude ti po něm fajn, moc fajn. Jsi ráda, když ti je fajn? Určitě jo, každej chce, aby mu bylo fajn, a tohle je nejlepší zboží, bejby. Žádný sračky, tohle je čistej… Co si myslíš, že to je, holčičko? Je to herák, jasný, zlatě hnědej, jako med. Malý kouzlo a svět bude OK. Jenom to ještě musim trochu zahřát, aby to bylo hladký a vazký, jako ten med, víš? Nedělej si starosti, bejby, dám ti jenom trochu ochutnat, potřebuju taky úplně novou jehlu, hele, rovnou z umělohmotnýho obalu. Z tohodle nelapíš žádnej AIDS nebo žloutenku nebo tak něco. Jak jsem ti slíbil, postarám se o tebe. Jsi moje malá holčička. Jseš ráda, že jsi mě potkala, viď.“

	Pleť na Jessiině neposkvrněné paži byla tak bílá, že skoro zářila. Tak bílá, že byla téměř průsvitná. François snadno našel žílu, která se jí modrala pod kůží.

	
		Ženská věznice, Bangkok



	„Prosím. Musíte mě odsaď dostat. Jsem úplně na dně. Umřu, jestli mě tam daj zpátky.“

	Dívka z Birminghamu, kterou tak vzrušovalo nakupování levných cédéček v Bangkoku, byla oblečená do modré haleny. Vlasy měla stažené dozadu do gumičky a na nohou obuté plátěnky bez tkaniček. Muž naproti ní byl první Angličan, se kterým mluvila po strašně dlouhé době.

	„Sonio, trvalo nám dva týdny, než jsme se k vám vůbec dostali. Musíte pochopit, že vaše propuštění momentálně vůbec nepřipadá v úvahu.“

	„Ale… ale…“ žasla Sonia a jen na něj udiveně zírala. „Já… chci… jet… domů.“

	„Sonio, na náš rozhovor máme jenom hodinu. Seberte se a mluvte se mnou.“

	Dívka se skácela ze židle k nohám konzulárního úředníka a začala se svíjet a plakat. Nahýma, podrápanýma nohama kopala kolem sebe jako bezmocné zvíře chycené do pasti, čímž také byla.

	„Sonio, prosím, vstaňte! Seberte se. Když budete takhle ječet, určitě návštěvu ukončí. Přestaňte plakat, Sonio, uklidněte se, prosím, snažte se uklidnit… Nechte toho, Sonio! Nebouchejte se do obličeje… Jestli si něco uděláte, už mě za vámi nikdy nepustí… Tak, sedněte si na židli, Sonio, přestaňte si ubližovat…! Takhle je to lepší, dobře, tak, pomalu dýchejte. Soustřeďte se na tenhle okamžik. Tumáte, otřete si oči… Dobře… dobře… výborně.“

	
		Obecní byt, Lambeth



	„Jessie! No tak, Jessie! Byla jsi bez sebe už dost dlouho. Nedal jsem ti moc velkou dávku. No tak, bejby, máme spoustu práce…“

	Ebenově černé oči se pomalu otevřely. Černé jako uhel a podlité krví.

	„OK, dobře. Vnímáš mě už? Sedni si, bejby, vstaň z tý postele. Musím ti říct spoustu věcí. OK, takže tu máme nějaký hezký šatičky. Krátkou sukýnku, tričíčko, všechno hezký věci, nejlepší, budeš v nich vypadat krásně, jak jsem ti sliboval, bejby. Nejdřív si musíš sundat všechny ty hadry, co máš na sobě teď. K čemu by ti byl svetr a džíny a ten pitomej kabát? Bejby, v tom vypadáš jako nějakej vandrák a ne sexy kóča, která z tebe bude. Tak dělej, vylez z těch hadrů…“

	Jessie pomalu přicházela k sobě. To po ní chtěl, aby se před ním svlékla do naha?

	„No jasně, přede mnou, samo že přede mnou, jak jinak. Co? Ty se stydíš? To si snad děláš srandu. Hele, bejby, tady nejsou žádný stydlivky, protože to by zatraceně brzo chcíply hlady, jasný? Sakra, tak sundej ty špinavý hadry, abych se podíval, jaký zboží tady mám! Slyšíš mě, ty píčo! Chci vidět, jestli jsi čistá. Nechceš se svlíknout? Koho zajímá, co chceš, bejby, myslíš si, že mně záleží na tvým přání?“

	Přitáhla si dlouhý kabát těsněji k tělu. Snažila si vzpomenout, kde je. Kdo je.

	„OK, bejby, tak ti to řeknu hned a nebudu ti to víckrát opakovat. Jestli budeš hodná a budeš dělat, co ti řeknu, tak ti hned zfleku dám další ochutnávku. Jasně, bejby, dostaneš další medík a budeš ho moct dostat, kdykoli si vzpomeneš. Ale jestli budeš fňukat a kňourat a krčit se v koutě a brečet jako malý dítě, který neví, jak to v životě chodí, tak ti budu muset ukázat, zač je toho loket, slyšíš? Dám ti takovou nakládačku, že by tě ani vlastní máma nepoznala…“

	Vychrtlá holka bez domova se rozbrečela. Bylo by to jedno, kdyby ji vlastní máma poznala nebo ne. Máma ji zradila. Ve skutečnosti žádnou mámu neměla.

	„Tak dobře, ty píčo, koledovala sis o to! Tumáš!“ Vůbec mu nedalo žádnou práci, aby ji srazil na zem.

	„Posloucháš mě, jasný? Zvedni se, nechci mít podlahu od krve, ty čubko! Chceš, abych tě praštil znova? Tak vstaneš a sundáš si ty šaty, nebo je z tebe mám servat a pak tě nadobro podříznout?“

	Jessie vstala a svlékla se.

	„Tak je to lepší… To je hezký. Moc hezký. Hezoučký, no jo. Tak fajn, Jessie… konečně vidim, co kde máš, řekl bych, že jseš moc hezká holčička, a to je pro tebe štěstí, Jessie, protože já ti teď říkám, že tady nelítají pečený holubi nikomu do huby, to ani náhodou, a za střechu nad hlavou se musí cálovat, že jo, bejby, to je jasný jako facka. A ten bonbónek do ruky, co sis ho tak užívala, ten se taky bude muset zaplatit a stojí to majlant. Vlastně mi už teď dlužíš za to, cos měla, musíš mi dát prachy za tu dávku…“

	Jessie si jednou paží zakryla nahá ňadra a druhou klín. Právě tuhle paži si François označil; na bílé pleti měla stružku zaschlé krve. Jessie strachy vytřeštila oči… tak takovýhle dárek?

	„Ty sis snad myslela, že takhle kvalitní háčko je zadara? Ty si myslíš, že si můžu dovolit ho jen tak rozdávat? Jseš padlá na hlavu? Tak mi teď hned naval nějaký prachy, nebo nedostaneš ty hezký šatičky, co jsem ti pořídil, za který mimochodem musíš zacálovat taky. Hele, bejby, jestli nemáš prachy, tak to jseš v pořádným průseru, fakt ve velkým… Kdybych to nebyl já, bejby, ale některej z chlápků, se kterejma pracuju. Na tvým místě bych měl prdel staženou strachy, fakticky bych měl nahnáno. Oni dokážou bejt fakt zlý, zvlášť když si sobecký nevděčný malý skotský čubky mysleji, že dostanou najíst, budou se moct vychrápat a sjet zadarmo, a všechno to bude cálovat François!“

	Jessie si nemohla otřít slzy, protože by před ním stála nahá, a tak je nechala stékat po tvářích a padat na zem.

	„Poslouchej, bejby, povím ti, co a jak. My to vyřešíme, jasný? Bude to skvělý. Jestli nechceš, nedojedeš na to. Když nemáš prachy, tak musíš pořádně makat, jasný? Jak jsem řikal, máš takový hezoučký tělíčko. Hodně chlapů si potrpí na hubený, vyděšený, ztracený holčičky. Za to tvý tělo zaplatěji hromadu prachů. Hele, víš ty co? Protože mi dlužíš za tu dávku, co jsem do tebe nacpal, můžu bejt tvůj první klient, bejby. Tak jo, nebudeme s tím dělat žádný strachy.“

	
		New Scotland Yard



	V kanceláři londýnského policejního ředitele, nejvyššího policisty v zemi, se oblastní velitel Leman octl poprvé v životě. Tohle byla špička, nejvyšší bod, kam až se může policista dostat, a zároveň ta nejvyšší příčka, z níž se může zřítit.

	Veliteli Lemanovi nikdo nenabídl, aby se posadil.

	„Nemám rád lidi, co se honí za senzacemi, Lemane.“ Policejní ředitel ho ani nepřivítal, ani se neuráčil vzhlédnout od papírů, kterými se prokousával. Vyštěkával věty přímo na řadu opoznámkovaných protokolů, které ležely před ním na stole.

	„Věřím, že policista je, bez ohledu na hodnost, pouhým jedním kolečkem v týmu. Samozřejmě že musí být iniciativní a musí v rámci policie samostatně myslet, ale zvenčí by měl být zcela anonymní. Zejména ve vztahu k médiím. Můj otec říkával, že by se jméno džentlmena mělo v novinách objevit jenom třikrát za život. Když se narodí, když se ožení a když umře.“

	„Souhlasím, pane.“

	„Opravdu? Skutečně souhlasíte? Tak to by mě zajímalo, jak to, že se zdá, že vaše jméno zná polovina národa, veliteli? Jak to, že se mě na něj jenom za dnešní dopoledne ptalo padesát novinářů, místo něčeho rozumnějšího?“

	„Vyšetřuji korupci na protidrogovém, pane.“

	„Vy perete špinavé prádlo Metropolitní policie na veřejnosti, veliteli.“

	„Ne, pane. Nezveřejnil jsem žádná jména ani žádné závěry a neudělám to, dokud nebudu mít důkaz, tedy něco, co se mi také nemusí nikdy podařit získat. Řekl jsem pouze to, o čem se dávno všeobecně ví, a to, že existuje několik málo policistů, kteří jsou korumpováni z enormních zisků, pocházejících z obchodu s drogami…“

	„Říkáte, že nemáte žádný důkaz. Jak můžete mít něco za zcela evidentní, když na to nemáte žádné důkazy?“

	„Pane, také nemám žádný důkaz, že mě neviditelná síla přitahuje k zemi, přesto však považuji existenci zemské přitažlivosti za všeobecně známou, protože jinak bych odletěl.“ Leman věděl, že říct takovou drzost je holé šílenství, ale nikdy nedokázal spolknout, když jeho nadřízení využívali svého postavení na pompézní projevy.

	„Očerňujete jméno Metropolitní policie. Navíc sdělujete své osobní názory na politické záležitosti komukoli, kdo je ochoten poslouchat.“

	„Já jen odpovídám na dotazy svého poslance z volebního okrsku ohledně problému, který se dotýká celého národa. Musím mu odpovídat po pravdě, ne?“

	„Vaše názory nemusejí být správné, veliteli.“

	„Pane, vy popíráte, že u protidrogové jednotky existuje korupce?“

	Policejní ředitel neodpověděl. Zahleděl se na stůl, jako by ho pohltila nějaká záležitost v protokolech, které měl před sebou.

	Leman využíval své výhody: „Pane! Současná situace je hrozná. Policie k tomu musí zaujmout nějaký postoj. Když to neuděláme my, kdo tedy? To my stojíme v přední linii. Kdyby se vláda zítra rozhodla vyhlásit válku celému světu, jsem přesvědčený, že by profesionální vojáci usoudili, že mají právo říct k naprosto nerozumné politice své. My bychom měli pronásledovat všechny občany a mně to nepřipadá o nic méně směšné. Británie je společností psanců! Národem kriminálníků! Každá země je taková.“

	„Veliteli, nezkoušejte tu na mě tu svou senzační rétoriku. Četl jsem vaši internetovou stránku.“

	„Tak to musíte jistě souhlasit, pane, že my jako policie zcela selháváme v plnění svých povinností, které jsme stvrdili přísahou, a to, že budeme dbát na dodržování zákonů. Nemůžeme to dělat! Jediní policisté, kteří vyhrávají ve válce proti drogám, jsou ti zkorumpovaní.“

	„Na to nemáte žádný důkaz!“

	„Mám selský rozum a znám lidskou přirozenost, pane! Neomezená moc korumpuje. Jestli nás historie neučí nic jiného, tak nás učí, že –“

	„Veliteli, já se ve své vlastní kanceláři nenechám poučovat!“

	„Promiňte, pane, ale veškerá moc korumpuje a absolutní moc korumpuje absolutně. A neexistuje větší moc, než žít mimo zákon. Civilizovaná společnost spočívá na vládě zákona, a přesto má na každé ulici v zemi zákon špatnou reputaci! Černá ekonomika je prošpikovaná triliony liber špinavých peněz a je naprosto nesoudné předpokládat, že by to nemělo zhoubný dopad na policii. Můžeme jen sedět a dívat se, jak zločinci, kterých se nesmíme ani dotknout, bohatnou stále víc a víc. Musíme se klidně dívat, jak naše ulice zaplavují zbraně a města ovládají gangy. Je snad nějaký div, že někteří policisté podlehnou korupci? Z dlouhodobého hlediska je přece normální, že pokud některá strana prohraje válku, soudný člověk se přidá k vítězům.“

	Rozhostilo se ticho. Policejní ředitel neměl rád, když mu někdo dělal kázání. Na druhé straně to byl ale rozumný muž. „Budu vás chránit, jak dlouho budu moct, veliteli, ale bez ohledu na vaše soukromé názory bych vám radil, abyste na veřejnosti svou rétoriku krotil. To, že má někdo pravdu, mu většinou popularitu nezajistí a ve vašem případě tomu tak skutečně není. Nejste populární, Lemane. Ani u médií, ani u policie. A oboje je mocný nepřítel.“

	
		Dům Lemanových, Dalston



	Když velitel Leman vystoupil z auta, z temnoty se vynořila postava. Leman za sebou vycítil druhého muže. Věděl, že ho možná přišli zabít. Kdyby ano, tohle by byly jeho poslední myšlenky. V mysli mu maně vytanula tvář jeho ženy a dcery.

	„Velitel Leman?“

	Ten hlas znal. „Detektiv seržant Archer?“

	Ticho. Stínová postava nečekala, že ji Leman tak rychle identifikuje. „Proč si to myslíte?“

	„Protože jsem už mnohokrát poslouchal váš hlas.“

	„Napichování telefonů. To je ale hrozně neslušný. To je skutečně moc ošklivý.“

	„Možná budu mít brzy dost důvodů požádat o zatykač.“

	Za zády mu promluvila druhá postava. „A možná bude mít vaše panička brzo dobrej důvod oblíct se do smutku.“

	Velitel Leman se neobrátil. „Můžete mě zabít, jestli chcete. Není to těžké. Ale měli byste vědět jednu věc. Všechno, co jsem zjistil, je v jedné složce, která je schovaná u jistého kolegy a adresovaná je policejnímu řediteli.“

	„Kdyby v ní byl nějaký důkaz, už byste to byl odeslal.“

	„Jistě, to je pravda. Ale jestli mám být zabit, tak se zdá pravděpodobné, že by se policejní ředitel velmi zajímal o má podezření a indicie, které jsem shromáždil. Napsal jsem dopis, ve kterém jsem jmenoval lidi, o kterých si myslím, že by mě mohli chtít mít mrtvého. Vaše jméno v něm je, detektive seržante Archere… I vaše, detektive seržante Sharpe.“ Leman se poprvé otočil.

	„Máme dojem, že vás nezabijeme, Lemane. Na práskače, jako jste vy, nestojí za to plejtvat kulkama. Ale existuje ještě jinej důvod, proč by se vaše žena mohla oblíkat do smutku. Totéž platí i o vás.“

	„Copak vám vaše panička neříkala, jak jí někdo telefonuje? A tejká se to vaší dcery. Hezký malý Anny. Mladý, patnáctiletý.“

	Velitel Leman se snažil vší silou, aby jeho odpověď zněla stejně přesvědčivě jako kterákoli věta, kterou kdy pronesl. „Jestli se kterémukoli členu mé rodiny něco stane, tak vás oba zabiju.“

	„Ale ne!“ šklebil se Archer. „Už se posírám strachy. Tak dobrou, veliteli Lemane, a nezapomeňte: Anniččinu bezpečnost máte ve svejch rukou.“

	
		Samanthin byt, Islington



	Peter Paget se ještě nikdy v životě necítil tak skvěle. Přišlo to překvapivě a nečekaně a dokonce i ten všudypřítomný pocit viny, který mu těžce ležel v žaludku, zmizel. Nestaral se o okolní svět. Všechno bylo krásné. Také zjistil, že ho naprosto fascinuje dotyk s vodou.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem na téhle planetě žil třiačtyřicet let a ještě jsem nepochopil texturu vody… jako že bych ji skutečně cítil. Rozumíš, jak to myslím, Sammy?“

	„Je to krásné.“

	„Je to prostě dokonalé, Sammy, dokonalé slovo pro dokonalou věc. Voda je nádherná.“

	Sammy se opírala chodidly o Peterova ramena; jeho nohy měla zasunuté v podpaží. Vana v koupelně vskutku nebyla stavěná pro dva lidi, přesto pro ně byla přesně akorát; zdálo se, že se sama velmi přirozeně přizpůsobila jejich tělům, jako by ji někdo postavil přímo kolem nich.

	„Miluju tě, Sammy, jsi ta nejdokonalejší, nejnádhernější lidská bytost, jaká existuje. Ne, skutečně to myslím vážně. Jsi opravdu neuvěřitelně a naprosto překrásná.“

	„Ty taky, Petere. Je to až zarážející, jak jsi krásný, je to, jako by ses znovu narodil a byl úplně dokonalý.“

	Nakonec vylezli z vany a ve světle záplavy svíček se navzájem osušili. Ručníky byly jako z vatičky. Linoleum, na kterém stáli, připadalo jejich chodidlům dokonalé, pevné a nádherně hladké. Dlouze se zlehka otírali ručníky, připadalo jim to jako věčnost, věčnost strávená v nebi.

	„Máme celou noc, krásná Sammy, krásná, krásná, krásná Sáá-máán-tóóó.“ Pronášel slabiky odděleně a požitkářsky, převaloval je na jazyku, vnímal jejich váhu, vychutnával si jejich tvar. Užíval si nádhery jejího jména. „Ve sněmovně je večerní zasedání. Angela ví, že nemá volat.“

	„Tvoje žena je skvělá. Je moc, moc krásná.“

	„Ano, to je, je moc, moc, moc krásná.“

	„Myslím, že kdyby se cítila tak, jako my teď, tak by to pochopila.“

	„Ano, vím určitě, že ano.“

	A skutečně tomu věřil. Angela je krásná a miluje ho a všechno je v pořádku.

	Nazí se přesunuli z koupelny do Samanthina obývacího pokoje, který byl osvětlený jenom sytou, rudou, sametovou září elektrického krbu. Zhluboka se napili ze džbánů té nejčistší jiskřivé vody z vodovodu. Příchuť, kterou jí dodávaly plátky citronů, byla neuvěřitelně příjemná – Peter Paget si to ještě nikdy neuvědomil.

	Na stolku ležela otevřená Samanthina krabička na léky. Uvnitř ještě zůstaly dvě tabletky extáze, které měly uprostřed vyražený obrázek holubice.

	„Tahleta věc je neuvěřitelná. Naprosto úžasná. Proč jen jsem na to čekal tak dlouho?“

	„Není důvod litovat, miláčku.“

	Zvedla krabičku. Vedle extáze leželo několik malých modrých tabletek ve tvaru kosočtverce. Jednu si položila na jazyk a druhou nabídla Peteru Pagetovi. „To je viagra.“

	„Viagra?“

	„Jistě, dělají to všichni. Když si vezmu éčko, ráda se miluju, ale někdy to není snadné, je to moc intenzivní, příliš, takže si prostě vezmeme tohle, dáme si trochu ovoce, pustíme si muziku, kapičku se zklidníme a za hodinku mě můžeš začít šukat až do bezvědomí.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Heleďte se, já vím, že to je dlouhej příběh, ale mám na to přece prostor, ne? Musím ten příběh vyprávět po svým, protože jinak by to nebyla žádná terapie, ne? A vůbec, je to dobrej příběh, noviny by za něj zaplatily majlant a vy všichni ho tady slyšíte jenom proto, že jste ochlastové. To je věc, co? Kde jsem to skončil? Jo, na Brits. Nikdy byste neuhodli, co se stalo dál, nikdy byste neuhodli, kdo zaklepal na dveře mojí šatny, zrovna když si ta holka od toho kluka od A a R snažila vytřít ze zadku kiwi…

	Prostě obyčejnej zkurvenej polda! Velitel policejního sboru Jejího Veličenstva! No věřili byste tomu? V zákulisí při Brit Awards! To je, jako kdyby se zasranej islámskej Džihád objevil na koncertě Barbry Streisandový! Polda na Brit Awards! Já myslel, že se poseru, no, kdyby s sebou měl čuchacího psa, tak by podle mýho museli nejmíň na deset let zrušit hitparádu, protože bysme všichni šli do chládku. Já byl dočista posranej strachy. Nejdřív jsem měl dojem, že mě ten parchant přišel sebrat za to, jak jsem vykopnul Emily z limuzíny. Říkal jsem si, že mě její fotr, teda Jeho lordstvo, nabeton nechal odsoudit ke stětí hlavy nebo tak něco, ale ukázalo se, že má domluvenou schůzku! Takže přikráčel můj zkurvenej manažer a řekl mi, že jsem kejvnul na setkání s nějakým poldou a přiblblým poslancem, protože si se mnou chtěji pokecat o zneužívání drog. No, to bych se posral! Já byl zhulenej koksem a éčkem až na půdu, měl jsem tam napůl nahou holku popatlanou ovocem, která v sobě taky měla kdeco, na stole se válel pytel koksu, a můj manažer chce, abych hodil řeč s ňákým poldou a ňákým poslancem.“

	
		Brit Awards, Docklands Arena



	Poslanec Peter Paget se na Tommyho majetnicky usmíval. Měl pocit, že umělci a zpěváci patří ke stejné krevní skupině jako on. I on sám byl poměrně důležitá osoba, moderní politik, muž, o němž se mluví. Měl právo být v šatně Tommyho Hansona. Jediná smůla byla, že se mu nepodařilo přimět Hansonův management, aby Samantě vydali propustku do zákulisí. Přesto jí ale sehnal sedadlo na předávání cen, což ji úžasně vzrušilo. Bylo jí koneckonců teprve třiadvacet a oslavovala se tam hlavně její kultura.

	„Jsem vám nesmírně zavázaný, že jste byl ochoten se se mnou sejít, pane Hansone – snad bych vám mohl říkat Tommy? Já jsem Pete.“

	„No… Dobrá. Jo. Jak chcete.“

	„Jsem si jistý, že spolu sdílíme stejný názor na drogy, Tommy.“

	„Jo, samo, skvělý.“

	„Že je nutné chránit děti a mladé lidi před následky užívání drog.“

	Tommy Hanson se s vynucenou nonšalancí usadil na kraj stolu, a tak se dostal mezi své dva hosty a otevřený sáček s kokainem. „No, jo, jistě. Jo, jsem pro. Teda, jako, nesmíme pouštět děti k drogám, to je prostě fakticky, fakt moc důležitý. Totiž, jako říct ne, to bych jim radil…“

	Corkie se za ním dooblékla do topu a posbírala si taštičku, která byla akorát tak velká, že se do ní vešly klíče, balíček lehkých marlborek, psaníčko kokainu a dvě tablety extáze. Tommy se ze všech sil snažil hrát hostitele, ale pochopitelně nemohl opustit svou obrannou pozici na stole. „Tohle je… promiň, zapomněl jsem, jak se jmenuješ, puso.“

	„Corkie.“

	„Corkie, jo, správně, no, ehm. Tak zatím, Corkie.“

	„Nashle, Tommy, bylo to fakt úžasný.“

	„Jóó, jasně… Máš ve vlasech kus karamboly.“

	„A půlku kiwi v kalhotkách. Tak zlom dneska vaz, budu ti fandit a tleskat.“

	„Dík. Nashle…“

	Corkie odešla. Tommy se opět obrátil ke svým nečekaným hostům.

	„Milá holka. Znám ji odjakživa. Tak… o čem jsme to mluvili?“

	„O mladých lidech a o drogách.“

	„Jo, jasně, fakticky, fakticky jim nesmíme dovolit, aby se k těm věcem dostali. Opravdu, fakticky tomu věřím. Je to totiž svinstvo a sežere vám mozek.“

	Peter Paget se shovívavě usmál. Copak se tomuhle člověku skutečně podařilo nedovědět se nic o mediální vřavě, kterou způsobil jeho poslanecký návrh? „Tommy, kamaráde, já nemluvím o tom, že by se měly děti drog zbavit.“

	„Fakt ne?“

	„Ani náhodou. Tedy, ono se to stejně nikdy nemůže podařit, nebo snad ano?“

	„No jak to, nemůže povíst? Já si myslel, že o to právě šlo… totiž, copak se o tohleto všichni pořád nesnažíme… Hele, o čem to tady vlastně mluvíme?“

	Poprvé promluvil policista. „Pane Hansone, my věříme, že je na čase přijmout fakt, že mladí lidé berou drogy, a uznat, že nejvážnějším následkem je to, že se tak dostávají do kontaktu se zločinci. Všichni víme, jaké jsou skutečné vedlejší důsledky konzumace drog.“

	Tommy se teď vrtěl, rukama svíral okraj stolu, na kterém seděl, a ve tváři se mu zračilo bezmocné soustředění. „Jo, jasně, samo že víme… děsný chutě, honí vás mlsná, že jo?“

	„Já myslel sociální důsledky.“

	„No, ale o tom přeci mluvím, ne? Zkuste si v týhle zkurvený zemi sehnat něco k jídlu v pět ráno. Někdy musíte sednout do auta a jet až bůhvíkam a tam schrastíte akorát kebaby nebo nějaký svinstvo u pumpy, kurva. To ve Státech, tam si můžete koupit třeba i auto čtyřiadvacet hodin denně. Sakra, dokonce i blbej barák, když chcete.“

	„Já mluvím o spolčování se se zločinci, pane Hansone. I rekreační konzumenti musí kvůli svým choutkám udržovat přímý finanční vztah s dealery a překupníky velmi pochybné povahy. Tihle lidé se často uchylují k násilí a počítají si nehorázné sumy za zboží mimořádně podezřelé kvality. Každý rozumný člověk by bezpochyby souhlasil, že právě před tímhle aspektem užívání drog se musí mladí lidé chránit.“

	„No, to je teda pravda. Ani nedokážu říct, kolikrát mě… teda lidi, co znám, odrbali.“

	„To je to nejmenší. Pak existuje zoufalá menšina, která propadne drogám úplně, a tito lidé musejí pro uspokojení svého ilegálního zlozvyku sami žít a chovat se jako zločinci.“

	Peter Paget se nervózně vrtěl a bylo vidět, že se úzkostlivě touží znovu zapojit do debaty. „Z některých se stanou šlapky, co doslova jedou na crack.“

	Termín „šlapka, co jede na crack“ se naučil teprve nedávno. Samantha to slyšela v nějakém americkém filmu a Peterovi připadalo, že to zní skvěle.

	„No, jo, jasně. Dobře. Heleďte se… Promiňte a tak, ale kam s tím vším míříte? To jsem snad blbej nebo co?“

	„My tady, pane Hansone,“ pokračoval policista, „obhajujeme legalizaci drog.“

	„No, já se z toho snad poseru. Myslel jsem, že jste polda.“

	„To jsem. Polda, který by rád zlikvidoval valnou část zločinů v téhle zemi tím, že změní jediný zákon.“

	„No to je skvělý. Máte recht.“

	„Jenomže většina lidí ten problém raději ignoruje, předstírají, že neexistuje. Chceme, aby si lidé uvědomili rozsah užívání drog v téhle zemi. My tvrdíme, že zákon dělá zločince z celé jedné generace a že my všichni musíme trpět následky jejich zločinů. Potřebujeme někoho, někoho mladého, známého, hrdinu, ikonu, kdo by se s námi spojil a vystoupil s přiznáním, že on sám i jeho přátelé pravidelně užívají drogy. Měl by to být někdo, kdo bude naprosto otevřený a nebude plácat nesmysly, kdo vysvětlí, že se pohybuje v kruzích, kde je rekreační konzumace drog nedílnou součástí životního stylu. Potřebujeme někoho, kdo by promluvil o tom, jaké měl zkušenosti s drogami ve škole, na tanečních party a na rockových koncertech. Někoho, kdo podnítí celonárodní diskusi.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Jo, přesně jako Noel Gallagher, když řekl, že vzít si extázi je jako dát si čaj. Kurva, jediná diskuse potom byla o tom, že mu všechen tisk a politici i poldové a všechno možný spadlo na hlavu z pořádně velký vejšky. Udělali z něj hotovýho nezodpovědnýho kreténa, za to že řekl, co stejně všichni věději, což je, pokud jde o kluky a holky kolem mě, že extáze je pivo moderní doby. Ale čirou náhodou já vůbec nepřemejšlel o maléru, do kterýho se ženu, když kejvnu, že tomuhle volovi budu pomáhat, protože – chápejte – já mu z těch jeho keců nevěřil ani slovo. Byl jsem tak napranej koksem, že jsem měl ten známej ‚vedlejší účinek‘, jak by to ten polda řekl, totiž že na mě najednou padla děsná stíha.

	Čestně, když si vezmete moc koksu – a všichni uživatelé vám řeknou, že ho není nikdy dost –, klidně uvěříte, že vaše vlastní máma nesnáší vaše vnitřnosti a je přesvědčená, že vaše muzika stojí za hovno. A protože v koksu jedu už pořádně dlouho, považoval jsem to za ňákou boudu, víte? Ňákou past nebo tak. Myslel jsem si, že bude stačit, abych řekl: ‚Jo, jasně, já beru koks už celou věčnost a všichni mí starý kámoši by ho brali taky, kdyby na to měli, ale místo toho si posírají hlavu zasraným speedem‘ a z ledničky vyskočí padesátka poldů z protidrogovýho a skončím nadobro v base.

	Takže jsem toho poslance přehlíd jako širý lány a odpověděl jsem rovnou tomu poldovi. Dával jsem si fakt záležet, abych každý slovo vyslovil, jako když tiskne.“

	
		The Brit Awards, Docklands Arena



	„Vůbec nemám páru, o čem to mluvíte, kamaráde. Já žádný drogy neberu a mladejm lidem můžu akorát vzkázat: ‚Prostě říkejte ne‘.“

	Peter Paget měl sto chutí se s ním začít hádat, ale Leman jako zkušený znalec lidí věděl, že nemá cenu mrhat dechem. „Tak v tom případě vám můžu jenom poděkovat za váš čas, pane Hansone, a popřát, abyste měl dneska večer hodně štěstí… Ještě jednu malou radu: než vlezete na pódium, tak být vámi, otřel bych si horní ret.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Vstal a vypadli a já se šel kouknout do zrcadla a málem to se mnou švihlo. Měl jsem na ksichtě tolik koksu, že jsem vypadal jako Santa Claus. Akorát že jemu většinou netečou z obou nosních dírek čúrečky krve.“

	
		Ženské nápravné zařízení pro mladistvé, Bangkok



	Muži z konzulátu se ulevilo, když zjistil, že je Sonia tentokrát mnohem klidnější.

	„Povězte mi, jak se k vám ve vězení chovají.“

	„V cele je nás osmnáct… já jsem jediná Angličanka… Všechny ostatní jsou Thajky. Vůbec jim nerozumim, a tak mám pořád potíže. Je mi zle od žaludku. Nechutná mi jídlo, vůbec se tu nemejeme. Někdy se mi zdá, že jsem zpátky v Birminghamu, jdu na nákup na Bull Ring nebo jsem v KFC s kámoškama, a pak se probudím a hrozně se chci zabít a zvracím a pak se na mě ostatní holky fakt naštvou. Snažila jsem se to udělat dvakrát, ale nenechaj vám nic nebezpečnýho, dokonce ani tkaničky do bot. Vypila jsem to, čím drhneme podlahu, ale jenom jsem zvracela trochu krve a doktor mě donutil, abych vypila spoustu mlíka a pak jsem měla s ostatníma holkama eště daleko větší problémy… Prosím, musíte něco udělat, aby to pochopili, já sem nepatřím, udělala jsem jednu chybu, nejsem vrah, neznásilňuju nebo tak něco. Jenom jsem potkala na jedný taneční party toho chlapa… Slíbil mi dovolenou v Thajsku a tisíc liber a… říkal, že ještě nikdy nikoho nechytli. Vůbec nechápu, jak je možný, že se to stalo, to není skutečný, nemůže bejt… mám v Anglii svůj život… kamarádky, svůj pokoj, mámu, všichni tam jsou, jen já ne… já jen potkala jednoho kluka na jedný party…“

	
		Brit Awards, Docklands Arena



	„Hele, Tony, vo co de? Co se to tu doprdele děje? To byl polda, člověče! Policajt! Já tu mám tunu koksu a ty mi sem přivedeš poldu! Vo co tady teda jako jde, vole?“

	„Tome, Tome, uklidni se, člověče, to je dobrý, klídek.“

	„Doprdele, to není dobrý! Ani náhodou to není dobrý. Dyť to byl polda!“

	„Je to dobrej polda. Děsně moderní. Krom toho jsi sám říkal, že se s ním chceš sejít. Tome, tys řekl, abych to domluvil. Je to všechno ve tvým rozvrhu, hele…“

	„Víš, že ten zkurvenej rozvrh nečtu. Na co mám asi tak, kurva, doprovod? Proč si myslíš, že mám lidi? Ty tady nejsou jenom proto, aby chlastali mý pití, víš! Na to, aby mi četli rozvrh, na to je mám!“

	„Přísahám, Tome, tys mi řekl, abych ty parchanty přivedl na Brits! To Emily ti o něm řekla.“

	„Zasraná Emily. Co ta s tím má společnýho? Přeci jsem jí dal kopačky.“

	„Copak si nepamatuješ, jak ti vykládala o tom zákoně v parlamentu? Peter Paget, poslanec, a ten cvoklej polda, co chtějí legalizovat drogy! Byl ve všech novinách, to přece víš: policejní velitel Tráva Leman! Emily to všechno děsně žrala, je to její křížová vejprava.“

	„Jasně že to žrala, když žere koks, je ještě horší než já. Samozřejmě že to chce legalizovat, kráva jedna, dyž dá takovou fušku to sehnat.“

	„Jo, no, ona tě do toho ukecala tenkrát večer, jak jsme byli v Soho House. To si přece musíš pamatovat, říkal jsi, že se chceš sejít s velitelem Trávou.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„No, a pak jsem si fakt vzpomněl. Emily o tom udělala hotový kázání, říkala mi, že se do toho musím zapojit, pomoct tý kampani a tak, aby v ní byl někdo známej. Jo, dobře. Fakt skvělej nápad, tohleto. Já abych si během deseti vteřin totálně zničil kariéru, když vlezu nějakýmu pablbovi do jeho skvělýho hnutí, který, kurva, dělá stejně jenom pro svoji vlastní kariéru? Hele, poslouchejte, v drogách jedeme všichni, vy to moc dobře víte. Je to k posrání, i princ Harry tu trávu hulí jako komín. Všichni vědí, že je beru, a mně to nevadí, abych byl docela upřímnej. V reklamě mi drogy vůbec neublížily, vlastně docela naopak. Všude barvitě popisovali všechny mý ‚drogový pekla‘ a léčebný pobyty, jak určitě víte, a nakonec jsem náhodou vypadal správně tvrďácky, když jsem se pořád snažil zbavit nálepky hodnýho hocha, když jsem vyhrál SuperStar. Lidi čekají, že jejich miláčkové budou namočený v nějakejch drogách, ne? Ale ono sice nikomu nevadí, že ty drogy berete, můžete jich do sebe cpát, co jen chcete, a můžete o tom i mluvit, jak moc chcete, musíte si ale pamatovat jednu věc: drogy jsou zlý, a když se na to někdo zeptá, tak musíte říkat, že jsou špatný a nechali jste jich nebo se o to snažíte, protože se k nim utíkáte jedině kvůli svejm vlastním démonům. A děti, co v nich jedou, jsou padlý na hlavu a potřebujou pomoc a poradenství a vůbec je to hrozná ostuda a děsně se za to všechno stydíte. Dokud omíláte tohleto, můžete si klidně večer co večer ládovat do nosu klidně třeba celej hrubej národní produkt Bolívie, kurva, a lidem se to bude furt zamlouvat, víte? To je přece prdel, o nic nejde.“

	
		Brit Awards, Docklands Arena



	„Poslouchej, Tommy, pusť toho poldu z hlavy, už vypadl. Zmáknul jsem ho, dal jsem mu pár věcí a tak. Ale hele, něco se stalo. Kdyby se tu nemotalo tolik novinářů, tak bych ti to do konce koncertu neříkal, jenže oni by na to mohli přijít a já nechci, aby ses to dověděl od nich.“

	„Co? Co se stalo?“

	„Průser.“

	„Robbie Williams to v Americe prosral, co?“

	„Tome, jde o tvou tetu. Někdo se jí vloupal do bytu. Ona se k tomu připletla, a tak ji zmlátili.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Vidíte, a o tomhle právě měli Peter Paget a velitel Tráva trochu scestnou představu. Ono podle nich je to všechno děsně snadný, melou v jednom kuse o legalizaci všech drog, ale po světě běhá spousta zlejch feťáků, který by měli bejt zavřený. Jako ten parchant, co vykrádal tetin kvartýr v Salfordu, například. Asi jste o tom četli v novinách. To se totiž seběhlo, když jsem jel na Brits, ale novinářům to docvaklo až pak, protože je to sestra mojí mámy, takže se jmenuje jinak. Já mám tetu hrozně rád, my jsme taková hodně sevřená rodina, my Hansonovi. No a tenhle čurák ji zmlátil. Právě tohle je odvrácená strana drog, lidi, to vám povídám, a kdyby záleželo na mně, tak by tomu pičusovi měli uříznout koule.“

	
		Squat, Salford



	Všechno v místnosti leželo na podlaze – matrace, hrnky od kávy s bující plísní, hnijící krabice od jídla, nedopalky od cigaret i lidé. Nábytek tu vlastně nebyl žádný.

	„Už sem skoro padal, čoveče, jenže ona se vtom vrátila z nákupu. Chybělo mi pár minut, a byl bych v tahu, jenže ona se vrátila. Vrátila se a začala ječet jak siréna.“

	„Byly tam nějaký prachy? Už jsi něco sehnal, Jayi?“

	Děvče kluka neposlouchalo; utápělo se v zoufalé touze a chuti.

	Kluk neposlouchal dívku: byl zase v tom bytě a tloukl starou ženu.

	„Praštil jsem jí. Co sem moh dělat? Ječela, Natálie. Stál sem v jejím obýváku, video sem měl strčený v podpaží a ona řvala jak pominutá. Tak sem jí jednu vrazil. Jenže ona ječela dál, tak sem se posral strachy, Nat. Prostě mi ruplo v bedně. Praštil sem jí do ksichtu a pak sem sebral tadyto, stálo to na televizi a vzal sem jí s tím po hlavě. No a pak sem zahnul kramle.“

	„Ale máš to video, ne? Sebral si eště něco? Nemáš fet, Jayi? Já to potřebuju.“

	„Ona ječela, ty vole.“

	„Jayi…, já už tady lezu po zdích. Nemáš nějakej –“

	„No jo, jo, já taky, jo, promiň, už tě vnímám. Jo, neboj. Uvařím, jo…“

	Krystalky se rozpouštěly na špinavé lžičce.

	„Jenom že tak řvala, Nat, vyděsila mě… podej mi nádobíčko, jo? Jasně že tam byly prachy. V blbý krabici od sušenek. Mám to video, ale bylo to docela divný, Nat, protože tam měla ty debilní… ceny! No a jednou z nich sem jí praštil. Nejdřív sem si vůbec nevšimnul, co to je, ale pak sem viděl, že se to blejská, je to od krve a všude na zdech sou samý fotky toho debila Tommyho Hansona. Co to jako mělo znamenat?“

	„Možná to je jeho fanynka. Stejně teď dělá muziku pro báby.“

	„Nechtěl sem jí zmlátit, Nat, ale ona se vrátila a ječela a vůbec…“

	„Musel si to udělat, Jayi, musels… Hele, není to už hotový? Dej mi šlehu, kurva.“

	„Jo, jo, paráda… podej mi ruku… ona prostě nepřestávala, Nat.“

	Jenže Natálie už měla paže dávno rozpíchané. Jason na to na chvíli zapomněl. Tak si stáhla tepláky, zvedla nohu a nastavila Jasonovi rozkrok, který byl také samá podlitina a vpich. Kalhotky neměla.

	„V kundě mám eště ňáký dobrý žíly… tak pohni, Jayi. Už sem začínala bejt zoufalá, fakt absťák. Taky musíme sehnat nějakej žvanec… a plenky a věci pro Rickyho. Za celej den sem ho nepřebalila.“

	„Jo.“

	„Nesehnal si něco, když si byl venku?“

	„Nat! Doprdele práce! Zrovna sem vybílil kvartýr nějaký zasraný starý dámě a pak sem jí mlátil ňákou soškou! Kurva, do Teska pro plenky sem teda fakticky nedošel! Akorát sem udělal tu prácičku, došel k Zanimu, sehnal fet a pak sem padal rovnou domů.“

	„Jo, jo, samo… No, musíme ven pozdějc, jen co si dám. Ách, doprdele, tohle je fantastic…“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Víte, pyšnej na to zrovna nejsem, ale když mi Tony řekl o mojí tetě, bylo mi jasný, že fakticky potřebuju herák. Vyrovnával jsem se s tím totiž takhle. Byl jsem prostě totálně bez sebe. Nějakej zkurvenej parchant mi zmlátil tetu. Nic víc jsem o tom v tu chvíli nevěděl – že ji zmlátili a že je ve špitále. Vykrádal jí zrovna byt, víte, nabeton nějakej feťák, ty se nám furt pletou pod nohy. Každý druhý dítě dneska vypadá, jako že má absťák. Poldové mysleli, že ukradl akorát video, a to znamená, že to byl feťák. Tyhle čuráci totiž berou jedině videa nebo něco podobnýho, prostě popadnou věci, za který dostanou prachy na další dávku, a padají pryč. Já byl tak vzteklej, že kdyby mi ten parchant přišel pod ruku, tak bych ho zabil. Zmlátit ženskou v jejím vlastním domě… to může udělat jen ňákej zbabělej, zkurvenej čurák. Teda řeknu vám, kdyby se pan velitel Tráva, kterej chce mermomocí pomáhat narkomanům, přede mnou objevil v tu chvíli, tak bych mu řek, že by je měli všechny pověsit, do jednoho, kurvy. Usekat jim ruce! Zmlátil mi tetu kvůli blbýmu videu, který prodá za čtvrtku ceny, a pak další den udělá znova to samý. Parchant jeden zkurvená.

	Hele, je mi jasný, co se vám honí hlavou, ale já v životě nikoho nezmlátil, abych schrastil prachy na šlehu, dokonce ani v dobách, kdy jsem míval ještě hodně hluboko do kapsy. Teda tenkrát jsem v tom taky pořádně nejel, jen jsem občas bral extázi. Ale v tý aréně jsem byl fakt bez sebe a bylo mi jasný, že se po tom všem, co mi koluje v těle, musím ňák zklidnit. Krom toho jsem měl ještě taky něco předvíst, jako zlatej hřeb večera. A Vytetuj si mě na stehno je pořádně dlouhá věta, když jste úplně mimo sebe. Tak jsem se potřeboval zklidnit a říkám vám, na to není nic lepšího než heroin. Takže to vlastně měl bejt jako lék. Jsem přeci profík, že jo.

	Hele, heroin normálně pravidelně neberu. Je to trochu moc těžkej kalibr, že jo. Ne jako koks, to je taková sranda, podle mýho, ale herák, to už je fakt pořádný braní drog. Vážná věc pro velký chlapy. Žádná srandička. Já ho teda vždycky akorát kouřil, takže jsem ho vlastně jako ani moc nebral, nebo jo? Ale v tu chvíli jsem fakt potřeboval něco na uklidnění. Taky se mnou cvičila ta kokainová stíha a polda, co mi vrazil do šatny, a navíc jsem se, upřímně řečeno, cejtil tak ňák blbě za to, že jsem tak vykopnul Emily. Pak jsem taky chtěl ošukat Lulu a vrazil jsem jednu tomu chlápkovi od A a R, pak jsem lízal rozmačkaný ovoce z tý jeho holky a píchal ji na konferenčním stolku, no a nakonec jsem se dověděl to o tetě… Víte, připadal jsem si pořádně rozhozenej. Tak jsem zavolal svýmu dodavateli a řekl mu, aby naskočil do káry a pronto mi tam hodil nějaký zboží, že mu u vchodu pro účinkující nechám propustku.

	Nevěřili byste, co se stalo. Teda vy tomu asi věřit budete, ale já nevěřil vlastním uším, teda aspoň ne tenkrát. Ten pičus řekl: ‚Soráč, Tommy, nic ti dát nemůžu.‘

	Tenkrát to pro mě bylo totálně neuvěřitelný. Protože nikdo, a to myslím vážně, nikdo mi nikdy neřekne, že něco nemůžu mít, když řeknu, že to chci. To se prostě neděje. Mám lidi. Mám doprovod, posádku a každej člen tý posádky ví, že dostanu, co chci, když to chci. Jako říkali Oasis: ‚Všichni mí lidi, okamžitě k noze.‘ Je to prosté pravidlo: když patříš do mýho gangu, skáčeš, jak já pískám. Protože upřímně řečeno, když ani ne za dva roky prodáte patnáct milionů desek, tak si zasloužíte dostat všechno, co chcete, a taky se před váma nikdo nestaví na zadní. Patnáct milionů alb znamená, že dostanete všechno, bez komentářů, a já chtěl heroin. ‚Hele, ty zfetovanej hipíku!‘ zařval jsem na něj. ‚Sežeň mi ňáký háčko, nebo můžeš zapomenout, že se se mnou scházíš a chrápeš s holkama, který já nechci.‘

	On mi začal vykládat, že za to nemůže, ale že thajská policie udělala zátah na bangkockým letišti. Řekl, že Thajsko chce pořádat příští olympiádu nebo další turné Riverdance nebo tak něco, a tak se snažeji vylepšit tu svoji drogovou reputaci. To neznamená, že by tam pozavírali ty velký bossy, ne, akorát seberou pár oslů, který převážeji heroin nacpanej do prdele nebo tak něco.

	No jo, jenže upřímně řečeno, copak mně na tom ňák sešlo, kurva?

	Když chcete heroin, stačí vám na to pár slov, a to je: máš něco, nebo nemáš? Všechno ostatní je putna. Ježíš, já se tak vytočil. Prásknul jsem mobilem do záchodový mísy a zkusil jsem ho spláchnout, ale nešlo to, tak jsem do tý mísy kopnul okovanou špičkou boty a rozbil jsem ji, pak jsem serval ze zdi nádržku, zvedl ji nad hlavu a polil se pár hektolitrama vody. Pak jsem ji prohodil skrz zrcadlo v šatně, pořezal jsem si o to sklo ruku a zboural jsem tu tenkou překližkovou přepážku mezi mojí a sousední šatnou, kde byla nějaká skupina: tři holky v podprsenkách. Nebyl jsem si jistej, kdo to je – byly bílý, takže to možná byly Atomic Kitten, ale taky třeba ne.

	Člověka by napadlo, že budou naprdnutý, když se jim do šatny propadne nějakej zhulenej kretén a v náručí má kus záchoda, ale nezapomínejte, že jsem Tommy Hanson, takže tyhlety holky z toho měly akorát druhý Vánoce.

	Pištěly a chichotaly se a říkaly takový věci jako: ‚To je síla, Tommy. Neskutečný. Skvělej nástup. Parádní číslo!‘ Já byl na zlomek vteřiny tak mimo, že jsem si pomyslel: ‚Vím, co udělám, ošukám je všechny tři. To mě uklidní.‘ Tak jsem se zvedl z podlahy a řekl: ‚Dobrý, holky, promiňte, že jsem k vám tak vpadnul, když jste v negližé,‘ a ony na to: ‚Tohle není negližé, Tommy, to jsou kostýmy.‘ No fakt, ty podprdy a spoďáry byly jevištní kostým. Holky, no? Co na to asi říkaji jejich mámy. Tak jsem pokračoval: ‚A co kdybyste si ty kostýmy svlíkly, co? Ukážete Tommymu kozy? Já vám zase ukážu svý péro.‘ Holky zase pištěly a hihňaly se a říkaly, že jsem ‚úplně pošahanej‘, ale nevím, jestli by to nakonec třeba i neudělaly, protože pak jsem prostě tak ňák vytuhnul. Doslova. Podlomily se mi nohy, a když tam přišel Tony s Christophem, mým poslíčkem, ležel jsem schoulenej na kanapi a mohl jsem si vybrečet oči jako malý dítě a ty tři pitomý holky tam stály a přemejšlely, jestli je to nějakej blbej fór nebo co.

	Když totiž do sebe naperete tolik sajrajtu jako já, tak jde o to, že tu směs musíte správně vyvážit. Správný množství pití, přesná dávka koksu, možná jenom půlka extáze, tak ňák. Upřímně řečeno, podle mejch zkušeností může na rozdílu mezi půlkou a třema čtvrtkama právě záviset, jestli si to pěkně užijete, nebo jestli rozflákáte šatnu a pak se rozbrečíte na kanapi ňáký holčičí skupiny.“

	
		Dům Lemanových, Dalston



	„Jestli se můžu zeptat, co tady děláš?“

	„Tati, je mi patnáct.“

	„Ano, to vím, Anno. Ale vraťme se k mé otázce: jak to, že ještě nespíš? Už je po půlnoci a zítra máš školu.“

	„Sešel ses s ním?“

	„A znovu se vracíme k jádru věci: proč ne –“

	„Tati! Přestaň! Sešel ses s ním?“

	„S kým?“

	„Nebuď hnusnej. Když si myslíš, že jsi vtipnej, a přitom nejsi, tak to vůbec není srandovní.“

	„Ano, setkal jsem se s ním.“

	„To není možný! To teda snad ani nemůže bejt pravda! Tys s ním mluvil! Já tomu vůbec nemůžu uvěřit!“

	„No, ano.“

	„Jakej je?“

	„Je to stupidní, arogantní, rozmazlený spratek.“

	„To ani náhodou! To určitě není pravda.“

	„Je to pravda. Já s ním mluvil.“

	„Tak to jsi ho asi prudil. Snažil ses bejt vtipnej.“

	„Žádné vtipy jsem nedělal.“

	„No tak prostě jenom žárlíš, protože on je ten nejfantastičtější člověk na zemi a ty jsi jen nudnej policajt.“

	„Když to říkáš takhle, kdo by nežárlil?“

	„Dal ti autogram a ještě něco?“

	„Něco?“

	„Však víš – čepice, bundy se znakem turné, mikiny, trička. Věci, tati. Tohle všechno dávají lidem, který se s nima sejdou.“

	„Nikdo mi bohužel nic nedal.“

	Anna zničeho nic bojovala s pláčem. „Ty jsi ale ubohej, tati! Ubohej! Nesnáším tě. Asi ses tvářil, jako že víš všechno nejlíp! Nejspíš jsi ho otrávil! To snad není možný! Můj táta udělá jedinou rozumnou věc za celej život, že se sejde s Tommym Hansonem, a nedostane přitom ani nitku!“

	„Moc mě to mrzí. Nenapadlo mě to.“

	„Ale já ti přece říkala, aby sis mu řekl o autogram.“

	„A já slíbil, že to udělám, pokud to bude vhodné, a ono nebylo.“

	„Dostat Tommyho autogram je vždycky vhodný. Miluje fanoušky, říká to. Miluje nás. Nikdy by se nechoval jako primadona a nebyl hnusnej na fanoušky.“

	„To je velmi chvályhodné, ale skutečně nenastal vhodný okamžik, abych mu říkal o autogram… Ale dostal jsem hezkou novou baseballovou čapku, hele, a hrníček a flísku a šátek a program. Bundu teda bohužel ne, ale všechno, co mám, je s Tommyho podpisem, prý to podepsal už napřed. Jeho manažer mě o tom ujistil.“

	„Tati, to je fantastický! Dej mi to!“

	„Ty chceš moje věci? Nemohl bych si něco nechat?“

	„Tati!“

	„No jo, tak dobře.“

	„Hele, všechno podepsal!“

	„Jak jsem říkal, neviděl jsem ho při tom.“

	„O tomhle by Tommy fanouškům nikdy nelhal.“

	„Ne, to rozhodně ne… Anno, myslíš, že Tommy Hanson bere drogy?“

	„Bral je, to ví každej, ale nechal toho. Je to v jeho autobiografii. Bojuje se svou osobností, protože má sklony k závislostem. Bojuje s démonama. Být Tommy Hanson není žádná legrace.“

	„Nenechal toho.“

	„Ale jo. Říkal to.“

	„Když jsem se s ním sešel, měl celý horní ret od kokainu.“

	„Ne! No to je žrádlo!“

	Anna došla už do poloviny schodiště, když ji velitel Leman zavolal nazpátek.

	„Anno. Nezapomínáš na to, co jsem ti říkal, viď? Pořád na to myslíš?“

	„Ano, tati. Bože, jak dlouho ještě?“

	„Pořád, Anno. Každičký den si musíš připomínat, že jsi díky mně potenciální cíl. Nesnesl bych pomyšlení, že bereš nebezpečí, které ti hrozí, na lehkou váhu.“

	„Neberu, tati, a ty za nic nemůžeš. Musíš dělat svou práci. Jsem na tebe pyšná.“

	„Kolik u sebe máš poplašňáků? Kde teď jsou?“

	„Pět. Ve školní tašce. V kapse bundy. V kabelce. Pod polštářem. Přidělaný na řídítka kola.“

	„Za jakých okolností bys je použila?“

	„Při sebemenším náznaku podezření. Kašlu na ostudu.“

	„Dobrá. To je nejdůležitější. Při sebemenším náznaku. Kašli na ostudu.“

	„Nedělej si starosti.“

	„A kde teď máš pepřák?“

	Anna Lemanová sáhla jediným rychlým a rozhodným pohybem do náprsní kapsičky pyžama a velitel najednou zjistil, že mu do obličeje míří malé ústí ilegálně držené nádobky, kterou jí opatřil. Kdyby se někdy zjistilo, že ho sebral na stanici, téměř jistě by přišel o práci, ale na tom mu nezáleželo. Usmál se na dívku, která stála rozkročená na schodech a s napřaženými pažemi. Sprej svírala v obou rukou jako nějaký filmový policista revolver Magnum. Napůl čekal, že vyštěkne: „Ani hnout!“ Překvapovalo ho, jak vypadala dětsky, když se bavila o Tommym Hansonovi, a jak dospěle vypadala nyní. Věděl, že má velké štěstí, když má takovouhle dceru.

	„Výborně, zlato.“

	„Trénuju aikido, tati. Jsem nebezpečná. Dávej si na mě pozor.“

	„Máš ho v kapse, i když spíš?“

	„To sotva, tati, to by bylo dost nepohodlný. Mám ho pod polštářem vedle poplašňáku, ale dávám si ho do kapsy u všeho, co si beru na sebe, tak jak jsi to říkal.“

	„Hodná holka. Jsi moc hodná a mě to tak mrzí, broučku.“

	„Tati, přestaň.“

	„Dobrou noc.“ Velitel Leman vystoupil na schody, aby svou dceru objal. Když se k ní naklonil, zničeho nic zjistil, že se mu několik centimetrů před obličejem vznášejí dva prsty a zlověstné nalakované špičky prstů mu míří přímo do očí.

	Anna se usmála. „Věděl jsi, tati, že umím prsty probodnout pomeranč na jeden ráz? Kdybych někomu chtěla vydloubnout oči, tak bych se sice zarazila o nos, ale už tak bych byla přinejmenším čtyři centimetry v mozku. Tak na co potřebuju pepřák? Dobrou.“

	Anna Lemanová si zastrčila sprej zpátky do kapsičky, políbila otce a s náručí plnou věcí od Tommyho Hansona odkráčela do postele.

	
		Hlavní trestní soud, Bangkok 
(Překlad)



	„Nenasytná touha západních zemí po tvrdých drogách už příliš dlouho ničí a vyčerpává morální a kulturní sílu naší země. Zhoubný vliv drogových gangů, které tento trh zásobují, už nadále nehodláme tolerovat. Vím, slečno, že jste jenom malým kolečkem, malou rybou ve velkém rybníku. Ovšem role, kterou jste si v tomto zločinu zvolila, byla ústřední. A nejde o to, jestli to byla vaše první cesta v postavení drogového kurýra. Je vám devatenáct let, jste dospělá žena a bylo by naprosto absurdní si představovat, že jste netušila, že se propůjčujete zločinu, a pokud vás chytí, bude to mít vážné následky. Věřím, že vám advokát, přidělený tímto soudem, vysvětlil, že vás mohu odsoudit k trestu smrti. Ovšem s ohledem na váš věk a zjevnou nezkušenost jsem se rozhodl být shovívavý. Čeká vás třicet let ve vězení.“

	„Co řikal? Co řikal? Pojedu domů?“

	
		Brit Awards, Docklands Arena



	„No, bylo to trochu divný. Chtěl si hrát s tím ovocem, takže jsem si musela dávat dost bacha na šaty. Kristepane, ale ten kokain, co měl, byla teda špica, bylo to jako sypat si do nosu diamanty, no nekecám, špičkovej… na rozdíl od toho šampaňskýho – to bys nevěřil, ale klidně to mohlo bejt bělidlo na prádlo s bublinkama. Třeba i je. Vypálí to člověku krk. Zkrátka, jak jsem říkala, Tommy je totálně v hajzlu. Co si o sobě myslí, že s tebou takhle zametá, Harry? To je přece neskutečný. Asi to bude proto, že jsi řekl, že jsem tvoje holka. To měl záchvat morálky – bylo přeci jasný, že to nemyslíš vážně. Mám pocit, že Tommy už moc neví, která bije… ale vypadá fantasticky, no, takže chápu, proč je taková hvězda. Páni, to snad není možný. Povedlo se mi to. Jo! Šukala jsem Tommyho Hansona. Říkala jsem, že to udělám, a taky jo, sakra… Ach, panebože, on vyhrál další!“

	~

	„Tohle je pro fanoušky! Protože fanoušci jsou… No, jsou to fanoušci, ne? Takže nakonec, tahle cena patří jim. Fanouškům… Takže tohle je pro vás… Pro fanoušky, protože fanoušci jsou to, co je v tomhle byznysu to podstatný, fanoušci. Tahle cena je jejich. Jo! Fanoušků! Jo!“

	
		Drop-in centrum, Kings Cross



	„Jmenuju se Jessica. Říká se mi Jessie. Ano, jsem prostitutka, ano, jsem závislá na heroinu. Jak jste to poznala? Z Glasgow. No, vlastně z jedný vesničky u Glasgow. Dumgoyne se to jmenuje, je moc hezká, jsou tam spousty kopců, jestli je máte ráda, a to já zase ne, no, teda neměla jsem. Teď se mi po nich stejská… Ne, nemůžu toho nechat, ani drog, ani šlapání. Bože, to byste snad měli vědět líp, a ne se takhle vyptávat. Jak dlouho tady děláte? Říkala jsem vám, že jsem narkomanka, potřebuju fet, chutná mi to a šlapání je jedinej způsob, jak ho můžu sehnat. Krom toho ten chlápek, pro kterýho dělám, není moc příjemnej, jestli mi rozumíte. Řekla bych, že se tady potkáte se spoustou holek, co jsou na tom podobně jako já… nemyslete si, že se mnou musíte mluvit, děvče zlatý, já nepotřebuju poradit a nesháním metadonovej program, přišla jsem kvůli kafi zadara a teplu, venku je totiž svinská zima, jestli jste si náhodou nevšimla, a já tady stojím v minisukýnce a tričíčku. Ne, ne, abyste si to nevykládala špatně, nechci se vás zbavit. Nevadí mi povídat si, když vám to nevadí – jenom říkám, že pomoc nepotřebuju, to je všechno, nebo aspoň že pro mě nemůžete nic udělat, což není to samý. Řekla bych… ale nevadí mi se bavit, vykládat vám, jak děsně jsem si zmrvila život, zpovídat se, jako… když jsem byla malá, tak jsem chodívala ke zpovědi – byla jsem tenkrát dobrá katolička – každej tejden: odpusť mi, Otče, ukradla jsem pár bonbonů, odpusť mi, Otče, kecla jsem učiteli na židli lepidlo, odpusť mi, Otče, ale musím bejt špatná, protože můj nevlastní táta říká, že můžu za to, co spolu děláme… promiňte, plácám kraviny. Tohleto jsem říkat nechtěla. Nesnáším, když někdo vykládá o tom, jakou má smůlu, prostě to ze mě jen tak vylítlo. Abych vám pravdu řekla, jsem pořád dost grogy…“

	Jessie bloudila pohledem kolem, zorničky měla téměř neviditelné. Dobrovolnice jí nabídla další kávu, ale zdálo se, že ji Jessie nevnímá.

	„Do smrti už nezažiju tak skvělej pocit, jako když jsem poprvé měla herák. Ale na druhou stranu tenkrát, když jsem ho vzala, nic nebylo horší, než bejt sama sebou. Když mi François vrazil tu jehlu do ruky, všechno mě přestalo bolet. Všechny ty nekonečný roky bolesti a strachu se prostě jako vypařily. Všechno, co se mi stalo doma a na ulicích, bylo to tam. Ty měsíce, který jsem strávila kolem Charing Cross a umrzala přitom, strach, zima, hlad, ta nekonečná osamělost, když člověk žije jako krysa mezi krysama, to všechno bylo najednou šerej dávnověk. Pak jsem se samozřejmě probudila v pekle. Je to k nevíře, ale jsou to teprve tři měsíce. Mám pocit, jako bych si od tý doby prožila většinu zbytku svýho života.“

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Když Peter krátce po druhé ráno dorazil domů, přinesl první vydání raníků. Angela už ležela, ale ještě byla vzhůru, a tak si vychutnávali zpravodajství z Brit Awards společně.

	„Neuvěřitelné,“ řekla Angela. „Jsi ve všech novinách.“

	Valnou část reportáže nevyhnutelně zabral Tommy a jeho šaškárny, ale Peter rozhodně čněl mezi dalšími méně důležitými osobnostmi.

	„No, kterému skromnému řadovému poslanci se povede, že by se objímal s bývalou Spice Girl?“

	„Jaká je?“

	„Emma Buntonová?“

	„Kdo jiný?“

	„Fantastická, překrásná.“

	„To vidím, Petere. Jaká je?“

	„Neuvěřitelně milá. Teda je taková jako upřímná, vůbec se nechová jako nějaká primadona. Musím jí napsat a poděkovat jí. Upřímně řečeno, to ona mi sehnala všechny tyhle fotky.“

	„No, vypadá skutečně hezky.“

	„Skvělé je, že ve všech článcích píšou o mém zákoně a o tom, jak jsem se sešel s Tommym Hansonem, abychom to probrali. Dělal jsem si trochu starost, aby to nenapsali proti mně. Jestli totiž novináři něco nesnášejí, tak to jsou politici, co se snaží vypadat cool.“

	„To jistě, ale drogy jsou přece problém, který se týká hlavně mladých lidí.“

	„Přesně tak, a já premiérovi pořádně zadělal, a to se tisku líbí vždycky. Skutečně mám pocit, že jsem se trefil do nálady veřejnosti, nebo aspoň do noty mladé generaci. Jo, a zapomněl jsem ti říct, požádali mě, abych přišel do Newsnight i do Question Time.“

	„Rozhodně bys tam jít měl. Je přece nabíledni, že máš pravdu. Jsi jediný politik, který o tom problému vůbec mluví trochu rozumně. Podívej se třeba na prohibici ve Státech: to byl naprostý propadák. Jediné, co z toho vzešlo, byl Al Capone. Nemá cenu zakazovat věci, které lidi chtějí, protože se k nim stejně dostanou.“

	„Přesně tak, je to naprostá konina.“

	„Že to takhle neřekneš na veřejnosti, viď?“

	„To teda rozhodně jo. Mám to od Samanthy. Je užitečné mít nablízku někoho, kdo má aspoň trochu mladistvé myšlení a slovník.“

	„Myslela jsem, že jsi říkal, že to je seriózní děvče.“

	„To je, ale můžeš být seriózní a zároveň mladý, ne? Podívej se na Dido.“

	„Je moc hezká.“

	„Kdo? Dido?“

	„Samantha.“

	„Není to můj typ.“ Uvažoval, jestli to zahrál dobře. Asi to řekl trochu moc rychle. „Každopádně, mládí je přitažlivé vždycky. Za patnáct let z ní bude stokilová, unavená, smutná ministryně.“ To přehnal. První pravidlo politiky: když už spadnete do jámy, přestaňte kopat.

	„Zítra musím brzo vstávat. Jdu na King’s Cross. Ukážou mi tam jedno drop-in centrum a pak jdu na oběd s předsedou strany. Myslím, že si začínají uvědomovat, že ten návrh nestáhnu a že se mi může něco podařit.“

	„Ty si pořád myslíš, že by to mohli chtít stáhnout? Nebo že by se tě dokonce snažili vyhodit?“

	„Pochybuju, ale možné to je. Já tvrdím, že se o tomhle problému musí diskutovat a že vláda i partaj by měly povolit svobodnou volbu. Ovšem předseda tvrdí, že jsem nebezpečný šílenec, co prosazuje drogy, jak jinak, ale upřímně řečeno mi to vůbec nevadí. I Churchill byl vzpurný individualista. Když to člověk chce někam dotáhnout, prostě lidi štveš, jinak to nejde.“

	„Takže se z tebe najednou stal hotový Churchill?“

	Peter Paget se uložil vedle své ženy. Bylo půl třetí. Věděl, že Angela bude vzhůru, a tak si cestou domů vzal viagru. Před hodinou. Dokonalé, měl by se do toho pustit. Ještě než si začal se Samanthou, Peterovi už tehdy připadalo, že mu dělá čím dál tím větší potíže udržovat přijatelnou úroveň sexu s vlastní ženou. A jakmile ho Samantha začala uspokojovat tak pravidelně, už to bylo téměř neproveditelné. Zachránila ho ta viagra. Angela mu stále připadala do jisté míry přitažlivá a ty malé modré tabletky mu dodaly onu potřebnou vášeň, aby se mu podařil uspokojivý výkon. Jednou týdně to docela stačí, tak, a bez ohledu na Brit Awards to vyšlo právě na tuto noc.

	
		Klinika Priory



	„Jmenuji se Emily a jsem závislá na kokainu…“

	Emily si prohlédla kruh tváří, smíšenou skupinu lidí s nejrůznějšími problémy. Byli tam narkomani, alkoholici, ženy s poruchami příjmu potravy a dokonce i jedna závislá na sexu – kompulzivní masturbátorka, abychom byli přesní. Emily několik z nich znala od vidění – supermodelku a jednu americkou herečku. S radostí kvitovala, že nezná onu masturbátorku.

	„… Tak jsem se dostala až tam, že mě Tommy vykopl z auta. Asi bych mu za to měla být vděčná. Vlastně mu vděčná jsem, protože až teprve když jsem zjistila, že sedím u chodníku na Brixton High Street, mi došlo, jak si hrozně ničím život. Abych byla upřímná, neuvědomila jsem si to naráz. Brixton High Street nebyla tak docela mou cestou do Damašku za prozřením, ale nakonec se ukázalo, že to je cesta k jakémusi uzdravení. Cesta sem. Samosebou, jakmile na semaforu naskočila zelená a Tommyho limuzína odjela, zůstala jsem tam sedět úplně zdřevěnělá strachem. Nebudu vám tady lhát a říkat, že to nebylo kvůli barvě pleti, protože tak to bylo. Zatím jsem se setkala jenom s několika černochy, a to hlavně v cizině – byli to sluhové a hotelový personál v Africe a v Karibiku, však to znáte. Do školy se mnou chodily dvě černošky. Jedna byla princezna a ta druhá dcera nějakého prezidenta. Vypadaly jako docela fajn děvčata, ale nikdy jsem se s nimi vážně nebavila a stydím se, že musím přiznat, že jsme jim říkali Coco Pops. Tvrdily, že jim to nevadí, že jim to připadá legrační, ale pochybuju o tom. Zkrátka, seděla jsem ve škarpě a najednou prakticky všechny obličeje, které jsem viděla, byly buď černé, nebo hnědé a byla jich tam spousta, protože, upřímně řečeno, když holka v krátkých šatičkách od Gucciho vypadne z dlouhatánské limuzíny a skutálí se do škarpy, ukazuje kalhotky a ječí obscénnosti, taky byste na ni koukali, ne? Neměla jsem žádné peníze, žádné karty ani telefon, a to samo o sobě by stačilo, abych si připadala naprosto nahá (což jsem ve skutečnosti skoro byla), ale nadto jsem měla pocit, jako bych seskočila padákem do nějaké úplně cizí země. Najednou jsem se octla ve své vlastní soukromé kapitole Ohňostroje marnosti. Byla jsem vyděšená, úplně hotová strachy. Navíc to, jak jsem byla nacpaná kokainem, mému rozpoložení také vůbec nepomáhalo. Víte, člověk trpí paranoiou. To ale tady asi většina z vás ví.

	Pár lidí, tedy hlavně děti, se tam pochechtávalo, ale většinou se tvářili překvapeně. Nijak jim to nemám za zlé. Koneckonců, já byla ten mimozemšťan, oni ne. Seděla jsem tam dobrou minutu, až se ke mně sklonil nějaký velký muž s dreadlocky a napřáhl ke mně ruku, ale já místo abych se jí chytla, zařvala jsem na něj, ať se mě neopováží dotknout. Bylo mu to jedno, prostě pokrčil rameny a šel pryč. Pak se ozvalo zaskřípění, výkřik a za mnou zazvonil zvonek. Tak jsem se obrátila a uviděla jsem kurýra na kole, robustní přední kolo jeho stroje jsem měla jenom pár centimetrů od nosu. Byl to krásný kluk, jako všichni kurýři, hora svalů v kombinéze Nike a navíc to byl zaplaťpánbůh běloch. Ano, jsem upřímná. Tohle mi v tu chvíli připadalo naprosto nejdůležitější. Já vím, je to ubohé a hrozné.“

	Supermodelka přikývla. Všeobecně se o ní soudilo, že to je nejnádhernější žena na zeměkouli, ale její místo na obálkách předních magazínů zaujaly bílé dívky, přestože na to měla právo ona. Emily se vyhnula jejímu pohledu.

	„Dívala jsem se na toho mladíka, který byl celý oblečený do lesklé fialové kombinézy a vypadal, jako by mi ho seslala sama Liga výjimečných. ‚Mohl byste mi pomoct, prosím? Ztratila jsem telefon. Potřebuju půjčit telefon,‘ řekla jsem, mávala jsem řasami a špulila rty a vůbec jsem se snažila na něj patřičně zapůsobit. ‚Uhni, ty krávo zasraná,‘ odpověděl. ‚Kurva, tohle je cyklostezka, ne nějakej chill-out, doprdele.‘ S těmito slovy napřáhl ruku, aby zastavil bílou dodávku, která se nás chystala objet, a za doprovodu hlasitého houkání a křiku projel kolem mě.

	To už mi tekly slzy a pak jsem uslyšela ten hluboký přátelský hlas. ‚Měla bys radši vstát, děvče.‘ Byl to ten velký muž, který mi chtěl pomoct už předtím. Slyšel hluk a vrátil se. ‚Překážíš v provozu.‘

	Dovolila jsem mu, aby mi pomohl vstát, a malý dav, který se začínal shromažďovat, se pomalu rozcházel. Ještě na mě pořád valilo oči několik kluků, ale upřímně řečeno, měla jsem na sobě ty miniaturní šatičky právě proto, aby na mě kluci civěli, takže jsem si jen stěží mohla stěžovat, že to dělají. Zeptala jsem se toho muže, jestli neví, kde bych mohla sehnat taxíka, a on se usmál a ukázal na tři různé štafly do padesáti metrů, ty s oranžovými blikajícími světly, ty, ke kterým jdete ve tři ráno v Soho a připadáte si přitom docela odvážně, protože tam nejsou žádné pravé taxíky.

	‚Vyber si, děvče, ale musíš se s nima domluvit na ceně, ještě než vyjedete.‘

	Usmál se a já jsem se zasmála také. On vůbec nepatřil k nějaké cizí nepřátelské rase, bylo jenom půl šesté odpoledne na jedné londýnské hlavní ulici. Nikdo se mě nechystal znásilnit nebo zabít a do minuty se dalo dojít ke třem různým taxíkařským společnostem, z nichž každá mě kdykoli s radostí odveze zpátky přes řeku tam, kde na mě čekají mé peníze a můj život, stačí jen říct.

	Jenže víte, mně se najednou přestalo chtít nazpátek, protože mě stejně rychle jako předtím paranoia nyní zaplavila euforie. Jsem si jistá, že někteří z vás tenhle pocit znají.“

	Emily se vyhnula pohledu masturbátorky.

	„Pořád jsem ještě měla v hlavě. Pořád jsem byla zfetovaná kokainem a extází a pořád jsem byla děsně nevychovaná slečinka, která dostane, na co si vzpomene, protože kluci mají rádi parádní holky. Dokonce jsem chvíli chodila s Tommym Hansonem, a za to bych si mezi námi všemi děsně nevychovanými zpovykanými slečinkami zasloužila metál.

	Takže domů jsem hned nemířila. Vyrazila jsem si na skvělý večer a měla jsem v úmyslu si ho užít. Byla jsem koneckonců v Brixtonu, a i když bylo teprve odpoledne, z oken v patrech okolních domů se linula nejrůznější muzika. Tohle byl skutečný život. Tvrdý, pouliční, trochu děsivý, ale já byla divoká zpovykaná slečinka. Nic mě nemohlo vyvést z míry.

	‚Vlastně jsem si říkala, jestli bych vás nemohla poprosit o trochu haše,‘ řekla jsem.

	On se znovu usmál. ‚A kdepak máš schovaný prachy, děvče? V prdeli?‘

	To měl pravdu. Kdybych měla nějaké peníze, tak bych si je mohla schovat jedině tam.

	‚Víte, já vlastně bohužel žádné peníze nemám. Nechci kupovat drogy, jenom jsem měla chuť dát si jointa. Je to ode mě hrozně neslušné?‘

	Jenom se zasmál a vzal mě za ruku. Když jsme šli pryč po té hlavní, otáčela se za námi spousta lidí. Bylo jasné, co si myslí o tom velkém černochovi s dreadlocky na hlavě, očividně příslušníkovi hnutí rastafariánů, a bílé holce, která se do něj zavěsila: štětka a pasák, určitě, a mně se to hrozně líbilo. Zkažená Emily už to zase roztáčela, a s těma svýma dlouhýma lesklýma nohama byla zase středem pozornosti pro tisíce očí. Kašlu na Tommyho, kašlu na Brit Awards. Octla jsem se mezi skutečnými lidmi, ne mezi těmi rockovými sralbotky. Upřímně řečeno, právě černoši vynalezli rockovou hudbu, ne? Aspoň si myslím, že to tak bylo, a ukradl jim ji Elvis, nemám pravdu? Vím, že jsem to takhle nějak kdysi slyšela. A tak jsem kráčela po ulici s pořádným domorodcem a mířila jsem na nějaký úžasný mejdan. Jeho dům se docela podobal bratrově bytu v Cambridgi, tedy byly tam zatažené závěsy a spousty lidí, kteří se povalovali na gaučích, polštářích, na podlaze a tak. Hrála tam hrozně hlasitá dunivá hudba, také podobná oblíbené muzice mého bratra, a od podlahy se ke stropu linul hustý kouř z marihuany. Teď mě napadá, ono to vlastně vypadalo jako negativ bratrova bytu, rekvizity byly úplně stejné, až na to, že u něj jsou samí běloši a jedna černoška, která dělá práva a všichni kluci by se s ní rádi vyspali, a v bytě mého nového přítele byli samí černoši, až na mě, a z pohvizdování a pokřiku, které se ozvaly, když jsem vešla dovnitř, bych se mohla taky hned vyspat se všemi.

	Bože, ten joint, to byla síla. Já vlastně marihuanu moc nekouřím. Miluju kokain, jak ví každý reportér z News of the World, ale když si ji dám, je to jenom troška trávy smíchaná s tabákem. Tohle bylo něco úplně jiného. Byl to obří joint, vypadal jako trumpeta, a byla to čistá tráva. Dala jsem si šluka a málem to se mnou praštilo.

	‚Asi bych se měla jít trochu natáhnout,‘ oznámila jsem svému novému příteli, jehož jméno jsem vůbec neznala, a on mi jako pravý džentlmen ukázal, že mám jít nahoru po schodech, a nabídl mi svou matraci.

	‚Jestli se ti chce blít, děvče, tak záchod je támhle. Mám hedvábný povlečení, jasný?‘

	Víte, myslím, že se mě to trochu dotklo. Ne to o zvracení – musela jsem být zelená jak sedma – ale byla jsem u toho chlapa v ložnici, natřásala jsem se jako nějaká štětka, byla jsem sjetá až na půdu, na sobě jsem neměla prakticky nic, a on po mně vůbec nevyjel. No řekněte, odvede si mě domů, stojí se mnou u postele, a vůbec to s ním nehne, kristapána!

	‚Nechcete se se mnou vyspat, viďte?‘ řekla jsem. Takovéhle věci říkám vlastně docela často a dost se to o mně ví. Jo, Emily, ta řekne cokoli.

	Dlouze se na mě díval a bylo vidět, že váhá. ‚Já bych děsně rád, děvče, ale za půl hoďky je tu moje stará, chápeš? Dělá u dopraváků a končí v šest. Tyhle dopravačky jsou tvrdý jako křemen. Zabila by mě, děvče, klidně. Tebe by taky zabila a pak by tě snědla.‘

	Mrkla jsem se na hodinky. ‚Rychlovku bychom stihli.‘

	Zkrátka, byl to jenom člověk a fakt to na mě zkusil a já, když jsem takhle sjetá, tak nedokážu nic odmítnout, takže jsem si stáhla hedvábná tanga a na tom jeho šarlatovém povlečení jsme si hodili rychlovku. Připadalo mi, že fakt žiju a jsem odvážná a dopřávám si dobrodružství, ale on si nejspíš musel připadat dočista prohnile, protože řekl: ‚Měl jsem ti na šukání najít nějakýho jinýho černocha.‘

	Připadalo mi, že mi ta soulož nějak vyčistila hlavu, takže jsme se vrátili dolů, ale bylo jasné, že chce, abych vypadla, než se vrátí ta jeho holka, a protože jeho kamarádi odcházeli na nějakou party, přidala jsem se k nim. Pořád jsem byla opilá, pořád sjetá a pořád jsem si připadala úžasně exoticky.

	Ta party byla jasně taková, na kterou lidi přijdou a pak se přesunou zase někam jinam a bylo tam poměrně živo i takhle brzo večer. Konalo se to v nějakém skladišti a kouřila jsem s lidmi jointy a pila jejich Special Brew a kecala jsem a tancovala. Celé hodiny. Tam už jsem tolik nevyčuhovala z davu, protože přišlo také pár bělochů a spousty holek mělo na sobě sexy šatičky. Já ale byla asi nejvíc sexy oblečená, nebo přinejmenším nejvíc jako šlapka, protože zatímco jsem se snažila popadnout dech v chill-outu, přišel ke mně ten nejhnusnější člověk, jakého jsem v životě viděla, a to už jsem tedy něco viděla. Byl to nějaký Francouz a jmenoval se François.

	Byl to pasák a myslel si, že jsem štětka. Přesně takhle. Řekl, že viděl, jak jsem vypadla z limuzíny a odešla ruku v ruce s panem Rastafariánem, a došel k závěru, že jsem měla vzadu v autě v práci nějakou celebritu, a když jsem skončila, tak mě čekal dost neformální odchod a pak jsem se připojila ke svému velkému skvělému černému ochránci. A François chtěl, abych k němu přešla. Prohlašoval, že by nikdy nedovolil, aby klienti zacházeli s jeho děvčaty tak, jak se to v té limuzíně evidentně stalo mně.

	Na důkaz svých slov si odtáhl klopu uváleného saka z C&A a odhalil pažbu velké pistole, kterou měl zasunutou v podpaží. Víte, myslím, že mě to skutečně vzrušilo. I bez té zbraně jsem si užívala představu, že si tenhle hrozný, odporný člověk myslí, že jsem prostitutka a chce mě vlastnit, ale když se pak ukázalo, že je odhodlaný zastřelit mého předchozího vlastníka, jen aby mě dostal, docela mi to zalichotilo. Tedy, lichotilo to té pitomé, sjeté feťačce.“

	
		Party ve skladišti, Brixton



	„Poslouchej, chytrá děvenko, sexy dámo. Ty a já, my jsme lepší než tohle. Neměla bys lízt do žádnejch aut, ani když to jsou limuzíny, to teda ne, bejby. Neměla bys prodávat svojí kundu na ulici jako nějaká černá šlapka. Ty jsi klasa, to vidím. A já o klasách něco vím, bejby, protože já mezi ně patřím taky. Já jsem někdo, nejsem jako tyhle sračky tady kolem, to je póvl. A proto musím ven. Musím si koupit lístek přes řeku… ne abys mi špatně rozuměla. Zrovna teď vydělávám těžký prachy, kurva. Hele, dva tácy, no problém.“

	François si rychle povytáhl rukáv saka a ukázal přitom silný svazek padesátilibrovek, který měl ovinutý kolem paže a přichycený gumičkou. Také přitom odhalil výmluvné stopy po jehle.

	„No jo, mám hromady prachů, já je snad seru, ale už je mi nanic, jak honím z ulic posraný malý feťáky. Tyhle špinavý kurvičky, to není vůbec žádná klasa, je to hroznej póvl. Navíc je člověk musí pořád cpát drogama, protože by jinak do žádnýho auta v životě nevlezly. A já potřebuju nějakou pořádnou klasu, abych nemusel makat na ulici. Chci se dostat do nějakýho baráku a šéfovat takový fakticky špičkový kurvě, jaká by mohla bejt z tebe, víš, dělat pro Západ, pro Araby. Hele, ty mají takovejch prachů, to by se jeden posral, a bude se jim líbit, co ty máš, to je jistý, to teda jo. Kdybysme teda ty a já schrastili flek třeba někde kolem Marble Arch, to bysme teda rejžovali.“

	
		Klinika Priory



	„Tenhle François byl ještě víc sjetý než já. Měl dočista pěnu u úst a zorničky jako špendlíkové hlavičky. Když mi ukazoval peníze, viděla jsem, jak má zrasované paže, a i v tom šeru, které tam panovalo, jsem si všimla i čerstvých vpichů na krku. Co nevidět bude hledat žíly v penisu, to je tak jisté, jako že ráno vyjde slunce. Tohle byl feťák jako hrom a podle toho, jak se choval, si rozhodně nepotrpěl na nějaké slabé zboží. Najednou jsem zase dostala hrozný strach. Když vidím sjeté a nebezpečné individuum, tak ho poznám. Upřímně řečeno, docela dlouho mi stačilo, abych se podívala do zrcadla. Do toho večera jsem znala jenom snoby, ale pro zoufalství žádné třídní hranice neplatí. Znechucení ze sebe sama, ten hořký vztek, to všechno. Ano, je to ten samý příběh, nezáleží na tom, kdo ho vypráví, jenom François byl navíc ozbrojený.

	Tak jsem mu řekla: ‚Hele, Françoisi, tyhle věci mě fakt neberou. Lichotí mi to a vůbec, ale já skutečně nejsem žádná pouliční šlapka.‘ Takový totiž on měl dojem a řekl, že má v úmyslu zajít za Rastafariánem, o kterém si myslel, že mě vlastní.

	S tím díky bohu odtáhnul, však bylo na čase. Já už z něj byla zpocená jako myš a vůbec jsem neměla náladu na to, aby mi někdo vyhrožoval, takže jen co se ke mně otočil zády, skočila jsem na parket a tancovala jako blázen, ječela jsem a vystavovala jsem všechno, co mám, otírala jsem se o každý rozkrok v dosahu a na celé kolo jsem ječela, ať mi někdo dá drogy. Samozřejmě že mě přes tu hudbu nikdo neslyšel, což bylo jen dobře, protože jsem pořád byla pořádně nafetovaná…

	… a najednou jsem si uvědomila, že už nejsem uprostřed davu, ale na okraji, a že kolem mě tancuje malá skupinka výrostků a tlačí mě k prázdné místnosti vzadu ve skladu.“

	
		Drop-in centrum, Kings Cross



	„Vždycky se jich ptám, jestli jim nevadí nechat hrát rádio, když s nima jdu do auta. Mám ráda stanice jako Heart FM nebo Capital Gold. Klasika. Než jsem se propadla do toho pekla, vůbec jsem neměla ráda muziku pro báby, bral mě house, techno a rap, ale teď se mi líběji hezký melodie… Hlavně když je François trochu míň bez sebe a já mám v sobě hromadu fetu. Když na mně leží zákazník, tak se vždycky zkouším vznášet sama nad sebou, jako astrální tělo, jesli mi rozumíte, a muzika mi přitom pomáhá. Prostě se protáhnu střechou auta a levituju vejš a vejš, dokud pode mnou na míle daleko neleží celej Londýn, miliony blikajících světýlek. A někde tam dole je nějaká cizí holka, nacpaná na zadním sedadle fordu mondeo, kterou šuká nějakej chlap, co smrdí po pivu a cigárech. Je to úplně cizí holka a naklání se před přední sedadla, řadicí páku si vráží do žaludku a snaží se pusou natáhnout prezervativ na čuráka nějakýho smradlavýho parchanta.

	Někdy mi tu muziku nechtějí dovolit. Prej že je to ruší. Někdy říkají, že chtějí slyšet mě, ale mně to hekání a mručení nikdy moc nešlo. Pokaždý mám totiž moc zaťatý zuby. Když taky cálujete třicet babek za šlapku, co fetuje a šlape na ulici, tak nemůžete čekat, že vám udělá představení jako na Oscara, ne? Je to zvláštní, co si člověk pamatuje. Většinou mi to připadá jenom jako mlha, ale například si vzpomínám, že jsem onehdy slyšela, že Tommy Hanson dostal Brit Awards. Tak si říkám, páni, to už je březen, jak dlouho tohleto proboha dělám? Vím, že Brit Awards jsou v březnu. Víte, já mívala hrozně ráda jeho písničky. Myslím, že dostal čtyři ceny, ne? Nebo pět? Takže v rádiu děkoval fanouškům a já byla vzadu v nějakým autě a zoufale jsem se snažila využít zbytku heráku, co mi ještě koloval v žilách, abych přežila toho vola, co byl na mně. François mi dával čím dál tím míň, víte, takže někdy jsem je musela šukat skoro střízlivá. Ne že by mi dával špatný zboží nebo tak. Nemá moc řezaný fety. Nechce, abysme chcíply, jenom chce, aby nás nic nezajímalo a nechaly jsme se ošukat desetkrát nebo patnáctkrát za noc a ráno mu přinesly čtyři kila. Takže já jsem si seděla na tom svým rychle se zmenšujícím obláčku nad Londýnem, snažila jsem se zůstat tam nahoře a dívat se dolů a v rádiu zpíval Tommy Hanson singl roku, Nebe není dost vysoko…! O Vánocích s tím vedl hitparádu, víte, a já začala přemejšlet o Vánocích a o tom, jaký to bejvalo předtím, než táta odešel a než přišel ten druhej chlap, jak jsem se tenkrát měla dobře a pokaždý jsem dostala hromadu dárků, a vzpomínala jsem, kam se asi mohly podít mý panenky. Když jsem byla malá, měla jsem asi dvacet barbín. S holkama jsme si s nima hrály na disko. A pak se daleko pode mnou ta holka v autě, která tu písničku taky slyšela, najednou rozbrečela, ale o nic nešlo, protože se to tomu chlápkovi moc líbilo. Takže Tommy zpíval o nebi a ta holka v autě bulila a bulila a bulila.“

	~

	Když Jessie hovořila s dobrovolnicí, do centra vkráčela důležitě vyhlížející skupinka lidí, za nimiž se táhlo několik novinářů. V čele hostí stál Peter Paget a přistoupil k Jessie.

	„Promiňte, že vám skáču do řeči. Jmenuji se Peter Paget a jsem poslanec.“

	„Aha, jasně. Já jsem Jessie.“

	„Vy máte problém s drogami?“

	„Jasně, zlato. Zrovna mám problém s tím, že žádný nemám. Můžeš mi nějak pomoct?“

	„Nevadilo by vám, kdybych se s vámi nechal vyfotit?“

	„Za deset babek.“

	„Tak to bohužel nemůžu udělat.“

	„Ale no tak, kamaráde, dej mi patnáct a já ti ho k tomu ještě vyhulím.“

	„Pozvu vás na čaj, jestli chcete.“

	„Tak jo.“

	Peter se obrátil k přítomným novinářům a zdůraznil, že dívkám jako Jessie společnost nemůže nijak pomoci, protože se octla na špatné straně zákona. Hlas se mu třásl vzrušením, když opět zdůrazňoval absurditu zákona, který dělá z obětí zločince.

	„Mám dvě dospívající dcery. Tady Jessie by klidně mohla patřit mezi jejich veselé kamarádky. Jenže to tak není. Místo toho je tato dívka dočista osamocená, žije mimo civilizovanou společnost, která na ni spokojeně zapomíná. Je jasné, že tato zranitelná dívka potřebuje od zákona ochranu, ne pronásledování, a přesto společnost považuje její životní styl prakticky jedině za zločinný. Disraëliho slavná věta o dvou národech, mezi nimiž neexistuje žádný vztah a žádný soucit, platí dnes stejně jako kdysi, za časů Charlese Dickense, kdy po londýnských ulicích šlapaly dětské prostitutky a v každém obydlí žili zlodějíčci… To není… To není… Ach, proboha! Jen se na tu chuděru podívejte. My můžeme za to, jak žije. Musíme jí pomoct!“

	Petera najednou opustila výřečnost. Svůj projev si pečlivě připravil a měl v něm ještě daleko víc odkazů na Dickense, ale když se podíval na Jessii, na tu ubohou, špinavou, ale stále krásnou mladou narkomanku, s níž popíjel čaj, úplně se sesypal. Co kdyby jeho vlastní milované dcery postihla ta smůla, že by propadly oky v sociální síti? Co by z nich bylo? Kterýkoli teenager může dopadnout jako Jessie, když se jeho osud vyvíjí podobně. A jakmile spadne na dno, zákon bude namířen proti němu.

	Peter si uvědomil, že se jen stěží drží, aby se nerozplakal. To bylo směšné. Je profesionálním politikem. Má práci, kterou musí vykonávat. Je přísný a praktický. A k jeho překvapení se právě Jessie rozhodla, že ho z té trapné situace vytáhne, a promluvila sama.

	„Máš fakt pravdu, Petere. Podle policie jsem zločinec. Nechtějí o mně vědět a já nechci vědět o nich. Kdyby mě můj pasák vykopnul, tak by mi společnost poskytla tak akorát zadarmo náplast na rozbitý koleno.“

	Shromáždění zástupci médií zamyšleně přikyvovali. Všechny poněkud vyvedlo z míry, jaká se tu rozpoutala debata tak opravdová a nepřipravená. Poslední dobou totiž veřejné záležitosti už prakticky nikým nepohnuly, a tak bylo vskutku osvěžující, když se objevil někdo, včetně politiků a novinářů, komu šlo o něco skutečně smysluplného a bez nadsázky naléhavého.

	Všichni novináři v zemi proto Peteru Pagetovi děkovali. Samozřejmě že s ním všichni nesouhlasili, ale byli mu vděční, že donutil ty, kteří tvoří veřejné mínění ve společnosti, aby nakonec zformulovali nějaký vlastní názor.

	Jessie se napila čaje a kývla na fotografování. Peter Paget se ovládl a projevoval o ni upřímný zájem, který zapůsobil dokonce i na shromážděné novináře.

	Samantha byla přesvědčená, že to Peter zvládl skvěle. Naprosto dokonale. Byl tak otevřený a měl takový zájem, projevoval city, byl krásný. Byl to opravdový muž ve světě plném hloupých chlapců. Jakmile odešli z drop-inu, strčila mu pod nos svazek papírů, které vypadaly nesmírně důležitě. Peter se na ně krátce podíval. Byl mezi nimi papírek s několika slovy: Chci tě mít v puse. Okamžitě.

	Nehledě na Disraëliho dva národy, měl Peter v sobě dva muže. Toho, který šel do drop-inu a hovořil s Jessií – to byl nesmírně oddaný a přesvědčivý politik a manžel a otec. Pak v něm ovšem byl i muž, který vyšel z centra jakožto roztřesený uzlíček bolestné sexuální touhy. Muž, který klidně, dokonce dychtivě, riskuje všechno, co miluje, a všechno, v co věří, jen aby už už mohl vrazit svůj penis do úst té krásné, okouzlující, milé, přitažlivé napůl dívky, napůl ženy, která pěkně vrtěla zadečkem, když je vedla ven.

	
		Ženská věznice v Bangkoku



	„Máma psala králi. Jo. Myslí si, že jen co se král doví, že jsem hodná holka, bude to v pořádku.“

	V cele, do níž Soniu přesunuli, přebývalo čtyřicet pět žen. Nebylo tam dost místa, aby mohly spát všechny zároveň, takže některé usínaly vsedě nebo vleže jedna přes druhou. Žena, ke které Sonia mluvila, jí nerozuměla a asi ji ve skutečnosti ani neslyšela. Podle všeho přišla o rozum a celé noci trávila tím, že se otráveně vrtěla a neustále si obírala z vězeňského mundúru neexistující smítka. Žena na druhé straně celou dobu, co byla vzhůru, promasturbovala a špinavé oblečení měla neustále vykasané až do pasu. Z této automatické činnosti neměla očividně žádné potěšení. Třela se jenom proto, že neměla nic jiného na práci.

	Ne všechny obyvatelky této přecpané cely byly šílené. Většinou pocházely z tvrdého prostředí a byly dostatečně psychicky odolné, takže si uprostřed takového šílenství dokázaly jakž takž udržet zdání zdravého rozumu. Některé ale podlehly zoufalému úniku, který šílenství nabízelo, a ty kolem Sonii zaručeně. Možná právě proto tyto ženy nic nenamítaly proti Sonině nekonečným monologům, které pronášela v cizí řeči. Ty ostatní, co jim to ještě myslelo, Sonino tupé blábolení brzy znudilo a odehnaly ji. Sonia měla stále blíž k těm pomateným.

	„Dostanu se ven, jo, jen co si máma promluví s králem a řekne mu, že tady nemám co dělat. Vůbec nic. A pak dostanu královskou milost, protože jsem Britka.“

	
		Samanthin byt, Islington



	Zvedla hlavu a podívala se na něj, přes rozepnutý poklopec, vyhrnutou košili, kravatu nakřivo až k obličeji, který se neusmíval, jen na něm ulpěl podivný úšklebek. Všimla si, že takový výraz muži mívají často, když se udělají. Mohli by se alespoň trochu snažit a tvářit se, že se jim to líbí. Peter se zády opíral o vchodové dveře; Samantha klečela na rohožce. Vstala a s pevně stisknutými rty přiblížila svou tvář k jeho. Pak s velkým odhodláním polkla.

	Peter si povzdechl. Angela polykala jen málokdy. I dřív, když se ještě namáhali s tak exotickými činnostmi, jako je orální sex, nikdy moc polykat nechtěla. Peter netušil, proč ho tak intenzivně uspokojuje, když se Samantha rozhodla, že to udělá, ale bylo to tak, a na okamžik mu v ukojených bedrech zavířil závěrečný výbuch čiré rozkoše. Potom téměř okamžitě přišel pocit viny.

	Užívat si takové intimnosti… s dívkou, která je o polovinu mladší než on. Kdyby to jen Angela a jeho dcery věděly… Se Samanthou se takhle nakonec cítil pokaždé.

	Musí s tím skončit.

	Ale přesto… nechat toho, nechat tak dokonale vzrušujícího sexuálního dobrodružství. Copak by si to nevyčítal? Muž je zvíře, jde mu o sex, nebo to přinejmenším tak začalo; společenská stránka věci přišla až potom. Právě v tom vězela celá tahle potíž. Jednoho dne Peter stejně zestárne a zešediví a bude už jen čekat na smrt. Pak se bude moci ohlédnout na své mladší já a říct… „Tys toho nechal? Ty sis odepřel možnost dokonalého ukojení se ženou v rozpuku mládí kvůli pocitu viny!? Copak si lvi připadají provinile? A tygři? Ne! A ty bys taky neměl. Jsi chlap! Muž. Máš na sex právo.“

	Peter se často sám se sebou takhle hádal, na chvíli ho to povzbudilo, ale pak si zase uvědomil nevyhnutelnou pravdu. Musí toho nechat.

	Přestože se měl vrátit zpátky do parlamentu na jednání s předsedou strany, jakmile odezněl ten šílený orgasmus, nechal se od Samanthy přesvědčit, že by neměl tak pospíchat.

	Samantha byla romantická duše a strašně toužila po chvíli klidu a citu. Vysvětlovala mu, že normálně nepadá na kolena, sotva za sebou zabouchne dveře od bytu, a nepraktikuje na rohožce orální sex se svým přítelem. Vlastně prý dřív měli její milenci docela velké štěstí, když se dopracovali vůbec k nějakému orálnímu sexu. Tohle Petera docela překvapilo, protože Samanthu vnímal jako mimořádně sexuálně dychtivé stvoření, že ho ani nenapadlo, že by mohla mít nějaké tajnosti.

	„Šílím po tom jedině s tebou,“ ujistila ho, když si leželi v náručí, a pak, po dlouhé, zamyšlené odmlce dodala: „Petere, myslíš, že mě tak přitahuješ proto, že jsem jako dítě přišla o tátu?“

	To nejspíš nebyla nejlichotivější poznámka, kterou mohla sdělit svému postaršímu milenci.

	„Ne, představuju si, že to je proto, že vypadám absolutně skvěle a mám ohromující sexappeal.“

	„To taky, samozřejmě. To se rozumí samo sebou.“

	„V politice se nic nerozumí samo sebou, musí se to akorát opakovat až do zblbnutí.“

	„Tohle ale není politika, Petere. Je to náš společný život.“

	Žhoucí plamen sexuálních schopností a profesionálního štěstí, který ozářil cestu Peterovu vnitřnímu já, od chvíle, kdy započalo jeho politické i sexuální znovuzrození, trochu pohasl. Společný život? To nebyla příjemná slova.

	„Měli bychom začít přemýšlet o tom, že budeme něco dělat,“ řekl. „Musím do sněmovny.“

	Samantha se ale očividně do ničeho pouštět nechtěla. „Když umřel, bylo mi jedenáct.“

	„Hm. To musela být hrůza, ani si to nedovedu představit.“ Co jiného může člověk říct?

	„Měl rakovinu, ale s mámou to přede mnou tajili až skoro do konce. Víš, že celých dalších pět let, dokud mi nebylo skoro šestnáct, jsem mu každý den napsala básničku? Každý den jsem se probudila brzo ráno, vzpomněla jsem si na něj a pustila se do těch veršů, musely mít jedenáct řádků, jeden za každý rok, co jsem s ním prožila.“

	Peter mrkl na hodinky. Ne že by ho Samanthin život nezajímal, ale schůzka s předsedou strany se také nedala brát na lehkou váhu. Jestli si Samantha uvědomovala jeho netrpělivost, nedávala to na sobě znát.

	„Někdy jsem kvůli tomu přišla pozdě do školy. Všechny ty básničky si nejspíš byly dost podobné. Jak by taky ne? Vždycky jsem se ale snažila, abych prožila jeho lásku a smrt nějak nově a bezprostředně. Stejně to bylo jedno, protože jsem každé dopoledne v jedenáct hodin tu básničku zničila. Odešla jsem ze třídy nebo jsem nechala toho, co jsem zrovna dělala, schovala jsem se a podpálila ji a přitom jsem si v plamenech představovala jeho tvář a posílala jsem mu polibky. Říkala jsem si, že kouř odnáší mou lásku a smutek do nebe, kde si táta ve vzduchu přečte, co jsem mu napsala.“

	V tom okamžiku uviděl Peter poprvé Samanthu plakat.

	„Nakonec mě máma donutila jít k psychiatrovi. Nedalo se nic dělat, měla jsem utkvělé představy. Nemohla jsem se toho zbavit. Doktorka, ke které jsem chodila, byla moc dobrá a skutečně mi pomohla. Pomalu, ale jistě jsme ten cyklus závislosti na vzpomínce na tátu prolomily. Přestala jsem mu dennodenně psát básničky a dokonce jsem se začala bavit s klukama, ale čas od času od té doby, jednou za týden nebo možná jednou za čtrnáct dní, to pořád ještě dělám – nemusí to být jedenáct řádků ani v jedenáct hodin, z toho mě ta doktorka vyléčila – ale přesto tátovi pořád píšu a posílám své myšlenky v kouři k nebi…“

	Teď už jí slzy tekly proudem a Peter se s ní málem rozplakal také.

	Pak se Samanthin výraz změnil. Přes tekoucí slzy se jí po tváři rozlil zářivý úsměv. „Teď to ale nedělám, Petere. Ode dne, co jsem tě potkala, jsem mu nenapsala ani slovo.“

	Zlehka Petera políbila na ústa. Rukou mu vklouzla do kalhot. Vlahými rty mu přejížděla po krku. Jenže Peter Paget už neměl chuť na sex, ani ho nerozptylovalo zpoždění na schůzku. Zapůsobila na něj intenzita Samanthiných emocí.

	Byl to šok, tak neuvěřitelný šok – skočil do postele s uvolněnou mladou kočkou a vzápětí zjistil, že se octl v náručí složité a nevyrovnané osobnosti. Samantha mu vběhla do života nahá a nezatížená. Nyní, jak se zdálo, dorazila i její zavazadla.

	
		Klinika Priory



	„Jak říkám, najednou jsem si uvědomila, že se s mou malou suitou mladých tanečníků dostáváme stále dál a dál od středu party, ale ani jsem se nestihla leknout, protože v tom okamžiku pro mě ten mejdan skončil, když mě z něj docela násilně vyhodil jeden urostlý chlapík, který se jmenoval Henry. Spolupracoval v těch končinách nějak s policií a zničeho nic se vrhl mezi mě a ty mladíky. Vůbec se jim nezamlouval, říkali mu Jidáš, protože byl černý a spolupracoval s policií, ale i tak je zarazil.“

	
		Party ve skladišti, Brixton



	„Ty odsaď okamžitě vypadni, ženská zatracená! Vrať se tam, odkud jsi přišla. Venku máš taxíky. Padej!“

	Mladíci se shlukli za Henrym a jejich tvrdá koknejština ostře kontrastovala s jeho měkkou, zpěvavou černošskou výslovností.

	„Hele, klídek, ty jamajskej parchante! My si tady s tou kurvou akorát trsáme. Tobě do toho nic neni.“

	Henry zpražil Emily pohledem a s úmyslně přehnaným přízvukem zopakoval: „Řek jsem ti, abys táhla, ženská. Tady to nejni žádná turistická atrakce. My tady nejsme pro tvoji zábavu.“

	„Nemáte žádné právo se mnou takhle mluvit! Jenom si tu tancuju! Pozvali mě sem. Nelíbím se vám, protože jsem bílá, co? Jen to přiznejte!“

	„Káplas na to, děvče. Trefa. Zrovínka teď se mi nelíbíš, protože jseš bílá.“

	„Tak tohle je tedy rasismus. Myslím, že se chováte naprosto rasisticky!“

	
		Klinika Priory



	„Henry se tomu jenom zasmál a pak se obrátil k těm klukům. Moc jsem neslyšela, co říká, ale očividně mu to šlo, protože se po krátké výměně názorů prostě otočili a odkráčeli. Henry mě potom popadl za ruku a skoro mě odtáhl ven. Hrozně se zlobil a vůbec jsem se mu nelíbila. Pořád se mě jen vyptával, co mě to proboha napadlo tam dělat, opakoval, jak se bílá turistka přišla svrchu kouknout na všechny ty černochy, což mi připadalo hrozně nefér. Na tu party mě přece tak nějak pozvali. Ale když jsme vyšli ven, opřel se do mě studený vzduch a já skutečně viděla, jak se vzteká. A pak už ze mě začala vyprchávat dávka.“

	
		Brixton High Road



	„Ty kluci nevědí, co jsi zač, zlato, ale já jo, no jasan. Četl jsem v novinách sice něco jinýho, ale byla jsi na prvních stránkách docela dlouho a většinou se tam o tobě nepsalo nic lichotivýho. Ty jsi to divoký třeštidlo, že jo? Co pořád tancuje se samejma králema a má se vdávat za Tommyho Hansona nebo tak něco. Tebe tyhle kluci fakticky potřebovali.“

	„Proč jste mě vytáhl z toho mejdanu?“

	„Protože jsi sem přišla okukovat a málem jsi dostala hromadu pitomejch mladejch černochů do pořádnýho maléru.“

	„Jak to myslíte? Jenom jsem tancovala!“

	„Tys byla jenom ožrala, zfetovaná, napůl nahá rozhoďnožka, děvče! Natřásalas před těma klukama prdelku a –“

	„Já jen tancovala!“

	„Poslouchej! Nechala ses tlačit do tmavý místnosti hordou hodně opilejch a hodně nadrženejch kluků! Já si nemyslím, že by byli tak pitomý, že by ti chtěli něco províst, ale něco špatnýho se mohlo stát buď tobě, nebo daleko spíš jim.“

	„Jim?“

	„Přesně tak, milá zlatá. Viděl jsem tě, bylas bez sebe a myslelas taky akorát na sebe. Viděl jsem, jak jsi tomu hlavnímu dala pusu a přitom jsi mu zmáčkla zadek.“

	„Tancovala jsem!“

	„Tak si představ, že bys tam s nima vlezla a najednou by si jeden z nich zkusil na tebe trochu moc přitlačit a ty by ses lekla a začala ječet, že tě chce znásilnit! Nebo bys ho nechala a ráno, až bys vystřízlivěla, bys začala přemejšlet o tom, co se stalo, a taky by se to dověděl tvůj bohatej papínek a řekl by, že mu dcerunku opíchal nějakej hnusnej černošskej gang!“

	„Já se o sebe dokážu –“

	„Ježíši, ženská, koukni se na sebe! Jsi úplně mimo! Sjetá až na půdu! Tam se mohlo stát bůhvíco, a kdo by se kdy dověděl pravdu? Možná by si to s tebou rozdali. Možná bys je nechala. V každým případě by ráno nikdo nebyl spokojenej. A to si myslíš, že potřebuješ? Ty si myslíš, že tyhle blbý kluci, který jsou už tak na dně, nemají už tak dost složitej život i bez toho, že se před nima natřásá nějaká turistka z Londýna a okolí a strká jim svý kozy až pod nos. Nakonec bys celou tuhle společnost možná dostala do pořádnýho maléru! Ty jsi důležitá ženská, jsi celebrita. Když se dostaneš do maléru, lidi se o tom dověději a poldové to nenechají bejt, dokud neseberou nějaký mladý černochy, a tak začne rasová válka, kurva! Takovýhle průsery si fakt radši odpustíme! Takže padej a sežeň si ty svý drogy a užívej si společenský spodiny laskavě někde jinde!“

	
		Klinika Priory



	„Nikdy nezapomenu na ten výraz opovržení v jeho tváři, když mě posadil do taxíku. V tom okamžiku jsem se rozhodla, že půjdu sem. Odjela jsem taxíkem domů, vzala jsem nějaké peníze a trochu lepší oblečení a zamířila jsem rovnou sem pro pomoc. Už je mi skutečně zle z toho, jakého ze sebe dělám idiota, a jak jsem říkala, jsem vděčná Tommymu, že mi pomohl, abych si to uvědomila. Ještě daleko víc vděčím Henrymu, i když jsem mu tak lezla na nervy. Ten opovržlivý pohled byl díky bohu to nejhorší, co se mi za celou tu noc přihodilo.“

	
		Brixtonská nemocnice



	Nebylo to to nejhorší, co se tu noc přihodilo.

	O dvě hodiny dříve, než Emily nakonec nasedla do taxíku a zamířila na sever přes řeku, byl postřelen Trevor, tedy onen rastafarián, který ji vytáhl ze škarpy a vzal k sobě domů. Ležel v nemocnici s těžkým zraněním, ale i přesto usiloval o výpověď před policií.

	„Poslouchejte, to, že jsem rastafarián, ještě neznamená, že patřím k nějakýmu černošskýmu karibskýmu gangu. Pracuju v krámu s kolama. Nemám potuchy, co se vlastně semlelo, jasný? Jenom jsme se u mě doma dobře bavili. Poslouchali jsme muziku, kouřili trávu, normálka. Moje stará přišla z práce, kámo, je skoro jedna z vás, protože je u dopraváků a má na rameně vyšitý vaše jméno. Vařila mi k večeři prima jehněčí a všechno bylo v pohodě. Předtím tam přišli nějaký kamarádi… Ne, znám je všechny, až na jednu bláznivou mladou holku. Emily se jmenuje, myslím, ale to je fuk, kámo, protože stejně všichni vypadli na nějakou party a doma jsem zůstal jenom já a ta moje. Jak jsem říkal, všechno bylo úplně v pohodě, když vtom prostě dovnitř vrazil nějakej bílej chlap. My normálně necháváme otevřený dveře, protože k nám chodí spousta lidí a mě otravuje, že musím furt chodit otvírat, když jsem pohodlně usazenej. Tak ten čurák vlezl dovnitř a mně bylo hned jasný, že je fakticky pořádně nasranej, člověče. Tvářil se tak, drogy mu lezly ven i ušima, měl všude vpichy, člověče, na pažích, na krku, a bůhví kde ještě, a tvářil se jako vzteklej pes nebo co. Tak jsem si hned řekl, že chce koupit nějaký zboží. Viděl černocha, jak si doma vypaluje zobák, takže si třeba myslí, že jsem dealer nebo tak něco. Tak jsem mu začal vysvětlovat, že s tím nekšeftuju a že v mým baráku nemá co pohledávat nikdo jinej než mý kámoši a že by měl teda co nejdřív vypadnout a že to ‚co nejdřív‘ je teda hned, když vtom on zařval: ‚Beru si tu tvojí kurvu, ty mamrde! Bude dělat pro mě!‘ Měl takovej jako francouzskej přízvuk, nevím, evropskej určitě, tak jsem mu řekl, že nemám páru, o čem to doprdele mele, a pak on vytáhnul bouchačku a střelil mě, člověče! No já nevěřil vlastním očím! Já v životě neviděl ani bouchačku a ten čurák mě střelil, akorát že byl tak sjetej, že se mi trefil do nohy, jak vidíte, a pak BUM! Dostal po hlavě velkým hrncem jehněčího guláše, protože ta moje se s ničím nesere, rozumíte? S ní se taky nikdo nesere. On se složil, a tak jsme zavolali vás. Nemám potuchy, proč mě střelil, jenom že si určitě myslel, že mám nějakou ženskou, kterou on chce, a to vám můžu říct najisto, člověče, to teda nemám. Nic jinýho už nevím.“

	
		Dalstonská policejní stanice



	V severní části města na policejní stanici v Dalstonu probíhal jiný výslech. Velitel Leman ho sledoval přes sklo ve falešném zrcadle. U stolu seděly proti sobě žena a dospívající dívka. Dívka byla nesmírně nervózní. Slzy jí rozpíjely make-up a ruce se jí třásly. Žena, detektivka, která se specializovala na sexuálně motivované zločiny, ji vzala za ruku.

	„Vrátila jsem se ze záchoda, dopila jsem a pak k našemu stolu přišel ten muž a řekl, že je šéf.“

	„Můžete ho popsat?“

	„Ne, byly jsme v klubu. Byla tam tma a hrozný hluk. Byl to prostě chlap, to je všechno. Řekl, že mi někdo volá. Věděl, jak se jmenuju.“

	Velitel Leman dívku znal. Byla to kamarádka Anny, jeho dcery. Anny, které teprve před pár hodinami dával věci od Tommyho Hansona. Seržant v recepci na stanici věděl, že je dívka rodinná přítelkyně Lemanových, a tak dal veliteli vědět. Vyděšená dívka se jmenovala Joanna, ale Leman ji znal jako Jo Jo. Sledoval ji přes sklo. Snažila se dát dohromady větu, ale mluvení jí moc nešlo.

	O předchozím víkendu byla tatáž dívka s Annou doma u Lemanových a už asi posté se koukala na Pomádu.

	„Pamatuju si, jak jsem procházela tím klubem a světla a tak… a pak nic.“

	Jo Jo našli asi ve čtyři ráno ležet v bezvědomí v jednom domovním vchodu. Policie ji hledala asi od půl jedenácté, kdy její kamarádky vyhlásily poplach. Velitel Leman věděl, že Jo Jo občas chodí se staršími děvčaty na místa vyhrazená pro dospělé. To byla součást jejího života, kterou Anně přísně zakazoval. Když Jo Jo našli, právě se probírala a těžce artikulovala. Strážníci, kteří ji objevili, ohlásili, že měla značně potrhané oblečení.

	Všechno ukazovalo k něčemu nepředstavitelně hroznému. V Lemanově hlavě vířilo jedno jediné děsivé slovo.

	Rohypnol.

	
		Autobusové nádraží Victoria



	Před autobusovým nádražím došlo k dopravní nehodě a auta se zastavila. Jessiin autobus čekal už přes hodinu, a tak se dala do řeči se starou dámou, která seděla vedle ní.

	„My všechny, co jsme dělaly pro Françoise, jsme věděly, že se řítí do maléru. Byly jsme na tom podobně, ale ten sviňák měl před náma fakt pořádnej náskok. Řekla bych, že když je člověk pasák, tak asi většinu času nemá do čeho píchnout, akorát bere drogy, a to on teda fest dělal. Celou dobu, co jsem ho znala, se cpal drogama a byl čím dál tím debilnější. Za chvíli mu začalo bejt docela jedno, jaký sračky bere. S holkama jsme se o tom docela dost bavily, protože když byl totálně v prdeli, nemohl nás mlátit tak snadno, a my jsme se ptávaly samy sebe, proč prostě neodejdeme. Jo, měl pistoli, samo, ale víte, my jsme mu ji mohly klidně sebrat, když byl sjetej, a někam ji strčit. Přísahám, v pohodě jsme mohly vzít roha. Kdykoli. Proč jsme to neudělaly? No, odpověď znáte. Drogy. Co jinýho?“

	Stará dáma odpověď sice neznala, ale učila se rychle.

	„Jely jsme v tom všechny stejně jako on a on nás zásoboval. Nikoho jinýho jsme neznaly, jenom jsme chodily ven makat, neměly jsme žádnej jinej život. Tak jsme šlapaly a nosily mu prachy a on kupoval sračky a bral si z nich většinu sám a zbytek dával nám a my jsme chodily ven a šlapaly zase nanovo. Proto jsem nikdy nešla na policii, když mě zmlátil, nebo potom, co mě v podstatě hned na začátku prakticky unesl. Šlo o to, že to, o co jsem stála nejvíc ze všeho, je nelegální, a to, co jsem dělala, abych se k tomu dostala, je nelegální jakbysmet. Šlapu chodník a beru heroin. To je můj život. Poldové by mě neochránili. Zvysoka by na mě kašlali – museji si vydělávat na živobytí chytáním řidičů, co to kaleji moc rychle.

	Zkrátka, nenapadlo by mě bejvalo, že by se François mohl zesrat ještě víc, než jak byl, ale před pár tejdnama se skutečně začal překonávat. Vyrazil do Brixtonu, aby sehnal nějaký zboží, a zůstal pryč celou noc. Když se vrátil do toho krcálku, ve kterým jsme všichni bydleli, dostal ho zadara od obce, protože si mysleli, že je nezaměstnanej, nadobro propadnul těm svejm paranoidním nočním můrám. Od tý chvíle dál chodil ven, jenom když absolutně musel, vybrat peníze nebo koupit fet. Zbytek času se jen povaloval v posteli, vyskakoval při každým šramotu a vykukoval z oken. Připisoval to jenom drogám, samo, ale to ráno jsme zjistily, že má fakt důvod bejt nervní. Vysedávaly jsme tam po noční šichtě – naštěstí jsme ani jedna neměly jehlu píchnutou v ruce –, když vtom nám vyrazilo dveře asi patnáct polišů a toho parchanta sebrali. Myslely jsme si, že jde o drogy, samo, a že nás seberou všechny, ale ukázalo se, že chtějí jenom Françoise. Ti poldové byli zásahovka, víte, těžkej kalibr, fakt. Všichni řvali a mířili na Françoise, protože se ukázalo, že když tenkrát v noci jel do Brixtonu, tak byl po nějakým svinstvu tak sjetej, že postřelil jednoho černocha v jeho obýváku. Poldové nám neřekli, o co jde, prostě ho srazili na zem, dali mu klepeta a odvedli ho. Dobře mu tak, že ho odtáhli, říkám já.

	Tak to bylo. Najednou byl François ten tam, protože se v žádným případě nemohl dostat ven na kauci, a tak jsme se ho nakonec zbavily. Čtyři vyhladovělý, špinavý nedospělý kurvy se najednou osvobodily. Dostaly se z područí jednoho z největších sráčů, jakej kdy chodil po matičce zemi.

	A co jsme udělaly?“

	Stará paní, která měla rozhodně všech pět pohromadě, navrhla, že to možná mělo něco společného s drogami.

	„No jasně! Vy byste udělala to samý, kdybyste byla štětka, co fetuje. My jsme byly úplně vyklepnutý. Kde se doprdele sjedeme? Kde seženeme zboží? Jsme ubožačky, nic jinýho. Otrokyně heráku. Už nemáme svobodnou vůli, ani rozum a žádnej život, akorát ten, co ho pro nás přichystal François, a bez něj jsme byly strachy úplně v prdeli.

	Chápete, my ho chtěly zpátky. Skutečně jsme toho vola chtěly nazpátek. No věřila byste tomu? Já tomu teda pořád uvěřit nemůžu. Ten chlap byl děsnej čurák a zničil mi život, ale kdyby mu poldové nabídli kauci, všechny holky bysme hned vyrazily na ulici a šlapaly bysme kvůli tomu ostošest.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„Heleďte, vždycky se to ještě trochu zhorší, ale pak se to zase zlepší, jasný? A pak je to znova horší. Nejsem na to pyšnej, byl jsem nechutnej parchant, tečka. Mám to v sobě, to vím jistě, a projevuje se to hlavně po koksu.

	Já blbec prostě miluju koks. Jsme nejlepší kámoši, koks a já, to teda jo.

	Zkrátka, herák jsem si nevzal, místo toho jsem si dal éčko a tetičku jsem pustil z hlavy. Stejně jsem jí nemohl nijak pomoct, nebo jo? Trčel jsem zasekanej v zákulisí při Brits a ona ležela ve špitále v Salfordu, takže jak jsem byl zhulenej, v podstatě jsem si řekl: ‚Seru na ni‘.

	Ten večer jsem dostal čtyři ceny, určitě jste o tom četli, a najednou jsem byl zase na špici. Víte, já vyhrávání zbožňuju. A díky tomu jsem si připadal skvěle, taky díky tý extázi, chlastu a koksu. Nakonec to teda byl skvělej večer. Dával jsem si do nosu, bylo to skvělý žrádlo, zařval jsem si, a když to všechno skončilo, už jsem se kvůli tomu háčku netrápil. Jak říkám, vlastně mi ani moc nejede. Dal jsem si další lajnu skvělýho koksu, někdo mi nakonec schrastil ňáký pořádný pivo a šampus, a tak jsem si to fakticky skvěle užíval! Všichni se o mě prali a já byl děsně zábavnej a chytrej, no prostě paráda. Já holt válím.

	Jeden z nejlepších momentů na Brits je hned, jak skončí koncert, když se všichni sejdou v zákulisí a mezitím se rozcházejí diváci. Nemá ale cenu se tam zdržovat moc dlouho, protože pak člověk vypadá dost uboze a nakonec třeba blejete do jednoho květináče s několika zmrdama z Irska, který kdysi zpívali v ňáký chlapecký skupině. Teď vám dám dobrou radu, kdyby se vám někdy přihodilo, že byste se při Brits dostali do zákulisí. Když se to začne rozcházet, ne abyste chodili na oficiální párty. Ta stojí za hovno. Já na ní byl, když jsem se tam octnul poprvý, protože jsem byl celej vybuzenej a bez sebe, jak jsem byl nominovanej na objev roku a sešel jsem se tam se Spice Girls, když byly úplně nejslavnější na celý zeměkouli, a s Bee Gees a tak, takže jsem už byl jak na trní, jen abych se dostal na párty, abych mohl potkat ještě někoho.

	To byla veliká chyba, lidi. Na oficiální párty totiž nechodí nikdo. Ona je totiž pro diváky, představte si to! Nemyslím pro normální diváky, fanynky v kotli, protože to by byla aspoň ňáká sranda, ale pro všechny ty sekretářky a majitele nahrávacích společností, lidi od Asociace britskýho nahrávacího průmyslu a tak. Jediná hvězda, co tam byla, jsem byl já. Všichni se ke mně seběhli. Podepisoval jsem fotky a nechával jsem se fotit. Došel jsem tam jenom asi dva metry daleko, zato mi zabralo skoro hodinu, než jsem se prodral zase ven, a tou dobou už všichni odtáhli na ty pořádný mejdla, který se konají všude možně po celým Londýně. Platí to nahrávací společnost a prakticky všichni jdou na nějaký vlastní, takže jestli chcete bejt s ostatníma hvězdama, tak byste měli dělat pro nějakou fajnovou velkou značku. Tak jsem měl chuť jít na párty od Sony, Virgin a EMI. Na mejdan od mý vlastní nahrávací společnosti se mi nechtělo, protože jsem se s nima zrovna hádal, takže jsem byl v prdeli, rozhodně sem nechtěl je nechat se vytahovat s mejma čtyřma cenama. Jenže jsem neměl kam jinam jít, zbejval mi akorát koks, tabletky a skvělej Dom Perignon.

	Děsnej vopruz.

	Stál jsem u ňákýho baru a tlemil jsem se na Jaye Kaye z Jamiroquai, kterej se vrtěl na tanečním parketu. Ten chlap se teda fakt umí dobře hejbat, akorát že to o sobě moc dobře ví, že jo? Mám dojem, že u talentu je daleko lepší předstírat, že žádnej nemáte. Ale abych byl k Jayovi férovej, holky ho zbožňujou. Bavil jsem se s ňákým miliardářem producentem, kterýho znám, a on mi řekl: ‚Seru na to, jdeme do Spearmint Rhino.‘ Znáte to, pánskej klub, břišní tance a tak. Já tomu říkám kundí tance, protože když máte kliku, tak těm holkám vidíte všechno, i přesto že to směji ukazovat jenom v privátních tanečních budkách. Holt si tam přijdete na svý!

	Tak jsme se nacpali dozadu do mýho auta a zamířili jsme do klubu.

	Ten producent měl hlad, takže jsme objednali velký stejky a seděli jsme, pili šampus, ládovali se stejkama a kecali s těma holkama, co vypadají jako z prostřední stránky Playboye, akorát že nejsou hloupý, to ani náhodou, všechny si tak vydělávají na vejšku, víte, skutečně klasa holky. Pro mě za mě mohly mít, kolik diplomů chtěly, protože stejně všechny vyvalovaly kozy, a kdybych chtěl, mohl jsem si je vzít do budky, abych se pořádně kouknul. To byla nejlepší část večera, fakt, ten stejk, ale můj kámoš to zabalil docela brzo, protože musel ráno odvézt děti do školy.

	Tak jsem tam zůstal sám, úplně bez sebe a pořád rozparáděnej jako kráva.“

	
		Samanthin byt, Islington



	Laura a Kurt byli Samanthini kamarádi z univerzity, nejlepší kamarádi. Podobně jako ona si i oni během dvou let od promoce vedli dobře. Laura začala pracovat pro levicově orientovanou právní kancelář v Middle Temple a Kurt dělal právníka u odborového svazu zaměstnanců a pracovníků v dopravě. Tihle lidé byli Peterova krevní skupina. Jistým způsobem byli jako on, ale v mladším vydání: chytří, zásadoví, kultivovaní. Aspoň tento večer se Peter znovu napil z pramene mládí a plným právem se měl cítit skvěle, s těmihle moderními mladými lidmi seděl na polštářích, jedl suši a pil víno a liboval si, jak mu všichni visí na rtech.

	Jak je to už dávno, co s Angelou také takhle sedávali na polštářích a bavili se s hezkými, sexy mladými přáteli?

	O podobném posezení si Peter mohl za dlouhých šedých dnů, než se znovu zrodil, nechat jen zdát. Plným právem by si to měl užívat. Měl právo se bavit. Ale ať se snažil, jak chtěl, nešlo mu to. Stále ho pronásledovaly pocity viny, vlastně se ještě zdvojnásobily. Od té doby, co mu začalo docházet, po čem Samantha touží, si stále bolestněji uvědomoval, že zároveň podvádí obě ženy svého života: Samanthu, protože ví, že ji nemiluje, a Angelu, protože ví, že ji miluje, a přesto nedokáže odolat poměru se Samanthou.

	Podíval se na hodinky. Angela se dívá na Newsnight, sedí v županu se sklenkou vína. Lži byly stále komplikovanější a tento večer nebyl výjimkou. Angela věděla, že neprobíhá žádné pozdní jednání, a tak musel Peter předstírat, že večeří s reportérem z New Statesmanu. Neměl na vybranou. Samantha si tu večeři nenechala vymluvit. Slavila čtyřiadvacáté narozeniny a říkala, že by snad mohla alespoň jeden den v roce předstírat, že má skutečného partnera.

	Skutečného partnera? Ta holka ho vnímá jako svého partnera.

	Je ženatý. Má dvě dospívající dcery.

	Musí toho nechat.

	Ale na druhé straně… Užívá si to. Večeří společně s lidmi, kterým je něco málo přes dvacet, mají tam klasické nesourodé nádobí, levné, silnostěnné skleničky a nábytek z Ikey.

	„Hmm. Moët a Chandon nepijeme moc často. Jestli se chceš chovat skutečně jako snob, Sammy, tak si budeš muset pořídit nějaké pořádné vysoké skleničky,“ řekla Laura a pozvedla sklenku. „Na zdraví, Petere.“

	
Peter se praštil přes kapsu a koupil čtyři láhve šampaňského. Nebyl bohatý, ale rozhodně měl víc peněz než oni, a to bylo také zábavné, když hrál roli toho super dospěláka, který si může dovolit pořádné pití.

	Vylovil z kapsy účtenku od karty a v prstech ji smotal do malé kuličky. Nesmí zapomenout zachytit příští bankovní výpis, až přijde.

	„Myslím, že to, co jsi říkal o heroinu a cracku a o všech těch drogách třídy A, je fakt pravda,“ prohlásil Kurt. „A to, že získáváš podporu lidí, je neuvěřitelné, doslova neuvěřitelné. Můj šéf onehdy říkal, že jsi snad jediný čestný politik v zemi. Myslím, že to vyšlo v Guardianu.“

	„Vlastně to bylo v Independentu.“ Peter si skoro přál, aby držel pusu. Je lepší, když člověk nezná nejlepší ohlasy na svou osobu nazpaměť. Na druhou stranu je to tak uspokojivé, když se mu takhle podařilo zachytit nálady mladší generace. Právě oni jeho práci a vášni rozumějí.

	Šampaňské teklo proudem a Peterův provinilý pocit se pomalu začínal rozplývat.

	„No tak! Prozraď nám, co jsi od Petera dostala!“

	Samantha neodpověděla. Místo toho zrudla, což jejím přátelům naprosto stačilo, protože vybuchli smíchy a tvářili se, jako že je jim všechno jasné. Peter se také zašklebil, byl to připitomělý, spokojený, uličnický úsměv. Kurt ho dloubl do ramene jako dobrý kamarád. Peter mezi ně patřil. Byl mezi lidmi, kteří instinktivně věděli, že narozeninový dárek, za nějž se obdarovaná stydí, musí mít nevyhnutelně nějaký sexuální podtext. Při podobném rozhovoru u večeře, který by vedl s Angelou, by to nevyhnutelně naznačovalo vysavač do auta nebo nepoužitelné kleštičky na cukr. Tihle lidé ovšem vedli náruživý a kreativní sexuální život.

	Mladí lidé.

	No, on přece byl mladý, sakra. Čtyřicet tři není žádné stáří, zvlášť když se mu právě podařilo dostat se na špici národa.

	Laura dolila víno a rozhodla se využít Samanthina studu. „No tak, Sam, pověz nám to. Co jsi od něj dostala?“

	„Něco jo. Ale nemůžu vám přece všechno vyslepičit.“

	„Proč ne?“

	„Protože ti po tom nic není, Lauro! Tak jo, dostala jsem tohle.“

	Rozepla si dva nejspodnější knoflíčky na blůze a ukázala jim drobný diamant, který jí visel na kroužku v pupíku. Peterovi se na tváři objevil bázlivý a dobromyslný úsměv a jeho noví přátelé žasli nad jeho skvělým vkusem. To je ale pocit k nezaplacení, když člověk koupí své přítelkyni něco takového!

	Své přítelkyni? Přesně takhle si připadal, když se vplížil do klenotnictví na Kensington High Street. Takže možná je nakonec její přítel či partner. Jestli to tak ovšem je, tak s tím musí rychle skoncovat.

	Dnes večer ale ne, teď ne, ne s tímhle krásným malým šperkem, který hnízdí uvnitř krásného pupíku jeho krásné přítelkyně.

	„Fotku! Fotku!“ dožadovala se Laura.

	„Ne!“ odpověděla Samantha pevně. „Nechci, aby si Peter připadal trapně.“

	„Ne, samozřejmě že ne, promiň… To bychom stejně nemohli nechat vyvolat v minilabu, co? Ale stejně si tě vyfotím. Peter tam být nemusí. Dělej, Kurte, vezmi tu lampu a posviť mi na Samino bříško. Aby ten diamant svítil.“

	Samantha je nechala, aby si ji vyfotografovali, a říkala, že si připadá jako ta děsná nafoukaná nóbl koza, jejíž břicho se objevilo ve všech novinách se jménem Tommyho Hansona kolem pupíku.

	„No tak, co ještě ti dal?“ zeptal se Kurt, když si Samantha zapla blůzičku.

	Po krátkém přemlouvání jim prozradila další Peterovy dárky: prádélko z čistého hedvábí a krásné starožitné vydání Kámasútry vázané v kůži. Když to říkala, Peter chabě protestoval, ale popravdě si to užíval.

	Aby Samantha zakryla svůj stud, odklidila nádobí a zbytky vyhodila do koše, čímž jim předvedla, že je praktická dívka a ne nějaká ošperkovaná koketa.

	Později po večeři a po spoustě dobré zábavy se řeč stočila zpátky k Peterovu křižáckému tažení. Samantha přinesla kávu a brandy a připadala si ohromně dospělá, jako správná hostitelka, a Kurt ubalil jointa, ze kterého si Peter nedal, protože měl strach, že by se mohl rozkašlat. Všichni tři mladí lidé podporovali to, co Peter prosazoval, a udělalo to na ně ohromný dojem. Bylo tak příjemné opájet se jejich ohromenou chválou po celodenních bojích, které musel svádět v některých částech sněmovny a s reakcionářštějšími sloupkaři. Měl pravdu, věděl, že ji má, a příští generace voličů a tvůrců veřejného mínění to věděla jakbysmet. Inspiroval je. Byl jejich šampiónem. A nedokázal odolat a musel to před nimi dát najevo.

	„Hm, ano, premiér mě posledních čtrnáct dnů skutečně v jednom kuse pořádně péruje.“

	Samantha seděla u Peterových nohou a bez dechu jeho prohlášení dosvědčila. „Čekala jsem před premiérovou kanceláří, abych Peterovi dala nějaké papíry. Slyšela jsem ten řev.“

	„Ale jednosměrný nebyl, viď, Sammy? Já mu to pěkně oplácel.“

	„To ano, zlato.“

	„Premiér ví, že se veřejné mínění začíná obracet v můj prospěch. Pořád se samozřejmě vyskytují lidé, kteří mě chtějí označovat za nebezpečného maniaka, ale ještě daleko víc jich přinejmenším chápe, že mám pravdu, když jsem tuhle debatu rozvířil.“

	„Samozřejmě. To je přece nad slunce jasné.“

	„Ty jsi mezi nimi jediný čestný muž, Petere!“

	A tak se Peter napil brandy, vzal svou parlamentní asistentku za ruku a dál se opájel obdivem jejích přátel, kteří kouřili jointy a vzhlíželi k němu jako k člověku, kterým by se chtěli stát.

	Pak dali Laura a Kurt Samantě dárek. Ukázalo se, že se už od druhého ročníku v Cambridgi pravidelně scházejí o každých narozeninách a dávají si speciální lahůdku. Gram kokainu.

	„Fakt klasa dárek,“ řekl Kurt. „Vlastně třída A.“

	„Ježíši!“ řekl Peter. „Já jsem poslanec!“

	„Musíš to rozchodit tak, jak o tom mluvíš, Petere.“

	Peter nebyl tak opilý, aby jim nedokázal připomenout, že obhajuje legalizaci a žádnou participaci. „Nechci vidět další lidi, co užívají drogy. Chci chránit společnost před těmi, co je berou, a chránit uživatele před nimi samotnými.“

	„Sotva bych říkal třem narozeninám za rok užívání. My jsme přesně ti lidé, o kterých mluvíš, Petere. Jsme důkazem toho, že drogy nejsou nutně okamžitý sešup k beznadějnému narkomanství. Je to důkaz, že se lidem dá věřit, že budou brát drogy zodpovědně.“

	Peter ještě nikdy kokain nezkusil. Bylo opravdu vhodné se dovědět alespoň něco málo o problému, o kterém v celé zemi podnítil diskuse?

	~

	Když si o něco později Peter připadal spokojený a klidný, jistý si sám sebou i svými schopnostmi a nadto pánem svého osudu, vyzkoušel si na Samantě další projev. Poslouchala ho z postele, v níž ležela oblečená v novém hedvábném prádle.

	Nepřekvapilo ho, když si uvědomil, že chce za každou cenu se Samanthou mluvit, ale vůbec ho neláká představa milování. Chtěl jenom mluvit a mluvit a mluvit.

	Když konečně dorecitoval ten projev, který byl ozdobený mnohými odbočkami, vysvětlivkami a zdůvodněními, Samantha si stáhla ramínka prádélka a nechala oděv sklouznout a předvedla mu pevné, plné poprsí, po kterém Peter tak dlouho lačně toužil.

	„No?“ vybídla ho.

	„Nechtěla by sis ještě jednou poslechnout ten projev?“ odpověděl.

	
		Hotel Brown, Londýn



	„Proč to bereš, Tommy?“ Měla chorvatský přízvuk. Exotický, východoevropský – svůdný a zvláštně zkombinovaný s elegancí její jinak dokonalé angličtiny.

	„Co? Co jako myslíš, zlato?“

	„Ty drogy. Nemyslíš, že už jsi měl dost?“

	„To je protimluv, Geets. Nemůžu jich mít nikdy dost. No tak, dej si.“

	„Nikdy neberu drogy, Tommy, to přece víš.“

	„Fakt?“

	„Kolikrát sis mě sem zavolal kvůli sexu?“

	„Nevím, brouku, párkrát?“

	„Dneska je to pošesté a nikdy jsi neviděl, že bych něco brala.“

	„Ty už jsi tu pošestý? Kurva. To musím bejt zamilovanej. Ty jsi děsně hezká, zlato, víš.“

	„Neměla bych ti dovolit, abys mi takhle volal. Klub šlape na paty holkám, co chodí s hosty. Kdyby věděli, že je ze mě tvoje štětka, přišla bych o práci.“

	Tommy k ní vzhlédl od zrcátka posypaného práškem, nad kterým se skláněl. V krví podlitých štěněcích očích měl ublížený výraz.

	„Tohle neříkej, zlato. Štětka? Páni, to je trochu silný, ne? Jsme kámoši, my dva, ne? Jen že mám hromady prachů, to je všechno, a rád rozdávám prachy kámošům.“

	„Dobře, Tommy, když to říkáš, ale stejně, mí zaměstnavatelé by neměli z našeho ‚přátelství‘ vůbec radost. Řekli nám, že v kabinkách nesmí docházet k žádným dotykům, víš. Žádná ruční práce za padesát liber. Westminsterská obecní rada náš klub očividně varovala.“

	„Doprdele, jeden by řek, že mají lepší věci na práci, ne? Proč radši neukliději psí hovna z chodníků? Proč se sakra montujou do toho, jestli chlap dostane jednu rychlovku rukou, než vyrazí domů? Je to smutný, tohleto. No tak, zlato, dej si, bude se ti to líbit.“

	„Nesnáším drogy.“

	„Jediný lidi, co nesnášejí drogy, jsou ty, co je nikdy nevochutnali.“

	„Tommy, já je brala, spousty. Před válkou. Byla jsem stejná jako všechna ostatní záhřebská zlatá mládež. Tenkrát jsem neznala bolest. Ani škody, které napáchají.“

	„To bych se picnul, Geets, ty mluvíš jako nějaká babka, co četla News of the World. Samo, že tě drogy dovedou pořádně zmastit, ale jedině, když jsi blbá. Když je bereš správně, není nutný skončit jako oběť.“

	„Tommy, já nemluvím o škodách, co drogy nadělají lidem, kteří je berou.“

	„Že ne?“

	„Hele, broučku, já pocházím ze země, kam se v posledních deseti letech vrátil středověk. Co je mi po tom, kolik anglických chlapečků a holčiček dostane absťák? A když to přeženou a skončí mrtví ve škarpě, koho to zajímá? Mě ne.“

	„Úžasný.“

	„Znám vesnice, kde znásilnili každou mladou ženu, ne jednou, ale opakovaně. A starší ženy taky, i holčičky.“

	„No jo, dobře, nech toho, dobrý, máš pravdu, je to hrozný, tohleto, k posrání, máš recht. Teda jako jo, samo, nechci se o to s tebou hádat, ale co má celej ten bosenskej malér společnýho s drogama?“

	„Dovol mi otázku, Tommy. Kolik si myslíš, že tady v Londýně pracuje chorvatských šlapek?“

	„Jak to mám vědět? Znám jenom jednu, ale ty mi stačíš, zlato.“

	„A v Paříži a v Berlíně, Bruselu, Římě, všude možně.“

	„Nemám páru. Ale tak úžasný, jako jsi ty, určitě podle mýho nejsou.“

	„Vydělávám dost peněz. Je snazší vypadat dobře, když máš spoustu peněz.“

	„Hele, neprodávej se pod cenou. Ty jsi jiná. Jsi klasa.“

	„To máš teda pravdu, Tommy. Jsem jiná, přesně tak. Jiná než všechny ty ostatní chorvatské štětky, protože mám totiž pořád ještě pas.“

	„Co?“

	„Oni jim berou pasy, Tommy, vymažou jejich identitu, dokonce i jejich jména, a pak je zamknou ve svých bordelech.“

	Tommy se očividně pokoušel soustředit. Tohle nebyl normální rozhovor o drogách a s drogami, který chtěl vést, když si z auta po odchodu ze Spearmint Rhino zavolal Ghitu.

	„Co? Copak ti to někdo zkoušel provést, nebo co? Protože jestli jsi v maléru nebo tak, můžu…“

	„Já nejsem v maléru, Tommy. Já jsem jiná sexuální uprchlice. Mám školy. Kdysi dávno, než nás válka všechny zničila, byla moje rodina bohatá. Jak říkáš, jsem klasa. Když mi bylo patnáct, už jsem měla za sebou rok v Paříži. Měla ze mě být vynikající jazykovědkyně.“

	„No, tak s jazykem to umíš fakt moc dobře, zlato…“

	Tommy se při svém vtipu hlasitě zasmál, ale Ghita ho ani nevnímala.

	„Ale víš, většina chorvatských dívek, které pracují na Západě, a všechno to ostatní ubohé bílé evropské maso, Slovenky, Ukrajinky, Rusky, Srbky, to jsou venkovanky, nebo byly venkovanky. A teď jsou z nich otrokyně. Lapili je, vylákali za hranice, někdo jim slíbil lepší život, mlátí je, dávají jim drogy, převážejí je v bednách, drží ve sklepích…“

	„Jo, dobře, dobře! Bílý otroctví, bože, všichni víme, že to existuje, všichni jsme o tom v televizi viděli dokumenty. Ale co to má společnýho s mým koksem?“

	„Za vším tím stojí drogová ekonomika, ta ty holky platí a dává jim drogy. Drogy se totiž převážejí stejnými cestami jako sexuální otrokyně a oboje zboží distribuují titíž lidé. A ti získali svou moc a bohatství díky drogám, a proto můžou dělat to, co dělají. Z té nekřesťanské ceny, kterou jsi zaplatil za to, co šňupeš, Tommy, se financuje polovička bídy ve východní Evropě a všude možně jinde.“

	„Hele, tak prr. Netrap mě, kočko. Já si tě platím.“

	„Myslela jsem, že jsi říkal, že jsme přátelé, ale jak jsem říkala, jsem tvoje štětka.“

	„Hele, chceš, abych ti zaplatil, nebo ne?“

	„Je mi to jedno, Tommy, tam, odkud jsi přišel, jsou spousty dalších klientů. Vy Britové, vy Američani…“

	„Hele, neobviňuj mě za ně. Jsou mezi náma rozdíly, víš.“

	„Francouzi, Němci, Arabové! Máte zákony proti drogám, máte zákony proti prodeji žen, ale chcete i drogy i ty ženy. Proč si je prostě nevezmete, kristepane? Vezměte si svoje drogy a svoje ženy! Vystavte si je ve výlohách jako Holanďani, jediný čestný národ v Evropě! Místo toho, abyste se schovávali za svoje debilní pokrytecké zákony, které vydávají zbytek světa na milost a nemilost hrstce gangsterů.“

	„Hele, Geets, teď jsem trochu mimo. Nezašukáme si ještě jednou?“

	Ghita zmlkla. „Jistě, zlato, hned. Bude se ti to líbit. Jak bys to chtěl?“

	„Aach, tak tohle je kurva daleko lepší.“

	
		Kostel sv. Hildy, Soho



	„No věřili byste tomu? Ona se mi snaží říct něco důležitýho a mně jde akorát o to, abych ji ošukal. Ubohost. A právě proto se musím očistit, víte? Prostě se musím očistit, protože, čestně, já nejsem ten chlap, o kterým jsem vám vyprávěl. Já nejsem typ chlapa, co vykopává holky z limuzín, a rozhodně nejsem ten typ, co říká holce, který vyvraždili rodinu a která umí víc jazyků než já, ať mi to udělá pusou. To nedělám já! To dělá ten parchant, co ho mám v sobě. Kámoš koksu… musím toho nechat, prostě toho musím nechat a bejt čistej…“

	V Tommyho očích se objevily slzy. „Ale doprdele. Jdu do hospody.“

	A odešel ze sezení. Přestal plakat, až když vypil půlku druhé dvojité Bloody Mary s vodkou. Barmanovi řekl, že má sennou rýmu. Tomu to bylo úplně fuk. Nenapadlo ho, že tenhle upocený, bledý ožrala se zarudlýma očima, červeným nosem a s čapkou na hlavě je Tommy Hanson.

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Peter Paget položil otcovskou ruku na ramena svých dospívajících dcer a na chvíli se pokusil do svého objetí zahrnout i manželku, ale uprostřed manévru si uvědomil, že všichni čtyři dohromady začínají připomínat ragbyový mlýn.

	„Dobré ráno, moc děkuji vám všem, že jste přišli. Rádi vám v příštích několika minutách zapózujeme pro rodinnou fotografii, ale ani moje žena, ani mé dcery nebudou odpovídat na žádné otázky.“

	„Cathy! Suzie! Už jste někdy samy braly drogy?“

	„Mám dojem, že jsem právě řekl, že moje dcery nebudou –“

	„Děvčata, berou vaši kamarádi drogy?“

	„Dají se sehnat u vás ve škole?“

	Starší Cathy se zasmála. „Samozřejmě že jsou u nás ve škole k dostání. Kde nejsou?“

	„Cathy, já myslel, že jsme se dohodli, že –“

	„Ale no tak, tati, nemyslíš si, že tyhle otázky jsou trochu ubohé, jako to, že je vážně děsné, že se ve škole dají sehnat drogy? Děsné by bylo, kdyby se ti tam dostalo pořádného vzdělání.“

	Jednu ženu v čele hloučku znala dokonce i Cathy. Byla to Paula Wooldridgeová, jedna ze sloupkařek, která se sama stala téměř celebritou a občas se objevila v ranním televizním vysílání a jedovatě komentovala politické události uplynulého týdne. Paula napřáhla ruku s diktafonem.

	„Takže ty sama tedy bereš drogy, Cathy?“

	„A co vy?“

	„O to teď nejde.“

	„Že ne? A jak to?“

	„Protože můj otec nevede kampaň za legalizaci nebezpečných drog.“

	„To je můj otec, ne já.“

	„Rozhodla ses, že dovolíš, abychom si tě s tou kampaní spojovali.“

	„Já jsem se rozhodla, že budu stát na svém vlastním zápraží společně se svou rodinou. Rozhodla jsem se, že se nechám vyfotografovat s marnou nadějí, že byste mě potom nemuseli sledovat až do školy, jako jste to udělala včera vy sama, Paulo. Tyhle věci nejsou ilegální…“

	Peter si říkal, že to, jak ženu oslovila křestním jménem, bylo naprosto dokonalá ukázka povýšenosti a ledového opovržení. Byl to skvělý politický tah a té holce bylo přitom teprve šestnáct. Jeho dcera tlačila dál na pilu.

	„Ale braní drog je ilegální a já se vás ptám, jestli je berete, a vycházím ze statistické pravděpodobnosti že ano, když vemu v úvahu, že se ve vaší profesi drogy notoricky vyskytují. Jestli je berete a přiznáte to přede mnou, budu vás moct zatknout jako občan, a vykonám tak službu veřejnosti. Právě proto o to jde, Paulo.“

	Skoro všichni se zasmáli. Samosebou s výjimkou Pauly. Cathy si právě udělala smrtelného nepřítele. Ale ne Peter Paget. Ten se usmál a byl to shovívavý, otcovský úsměv, i když skrz poněkud sevřené zuby. Obdivoval svou dceru, ale doprdele, tohle byla přece jeho tiskovka.

	
		Dalstonská policejní stanice



	Velitel Leman věděl, co je v hnědé tuhé obálce, ještě než ji otevřel. Byl si tím tak jistý, že si dokonce natáhl chirurgické rukavice s marnou nadějí, že tak nepřispěje k chaotické změti otisků, jež by obálka, která prošla celou poštovní mašinérií, mohla při prozkoumání v laboratoři obsahovat.

	Fotografie byly velké a kvalitní. Na některých z nich ležela Jo Jo na umakartovém stole. Na jiných na podlaze. Jednu po druhé Leman předával fotografie přes stůl detektivu seržantce Saře Hopperové. Ta si je chvíli prohlížela a pak vyslovila svůj názor.

	„Čtyři muži. Tři bílí, jeden černý.“

	„Jak to můžete poznat? Mně to připadá, jako by jich tam bylo pět nebo šest.“

	Muži na fotografiích měli kápě a krom toho nebyli vidět celí, protože se nevešli do záběru. Končetiny, torza, ruce. A genitálie.

	„Jsou tam čtyři. Všichni bez ochrany.“

	Lemanovi selhal hlas. Zkoušel to, ale nedokázal vyslovit ani hlásku. Detektiv seržantka pokračovala.

	„Víme, že byla znásilněná, jak análně, tak vaginálně. To jasně vyplývá z výsledků lékařského vyšetření.“

	„Řekli jste jí to?“

	„Není hloupá. Ví, co cítí uvnitř. Tohle nebylo napadení v rukavičkách.“

	„Jak jí je? Totiž, dostane se z toho? Je to silná dívka, ne?“

	„Nevím. Skutečně nevím, jestli se z něčeho takového vůbec může někdy zotavit. Netuším, jak moc ji to poznamená, pokud vůbec, jestli se ptáte na tohle.“

	„Ano, to jsem asi měl na mysli.“ V hlavě velitele Lemana vířily myšlenky, překypovaly. Jen stěží si dokázal představit rozměr tragédie, která postihla tuto dívku a její rodinu. A byla to všechno jeho vina.

	Vzkaz sestavený z písmen vystřižených z novin v punk-rockovém stylu, který fotografie doprovázel, to říkal velmi jasně: „KOLIK MÁ ANNA JEŠTĚ KAMARÁDEK?“ Mělo ho to vyděsit. Kdyby napadli jeho dceru, pak by samozřejmě Leman neměl co ztratit, ale takhle, tím, že použili Anninu kamarádku… její kamarádky… Leman se chytil područek křesla a snažil se zhluboka dýchat.

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Tisková konference Petera Pageta se dostala do novin, přestože je nutno přiznat, že se reakce většinou soustředily na slavný veřejný debut jeho dcery Cathy.

	„To snad není možné. Ty ve skutečnosti žárlíš na svou šestnáctiletou dceru.“

	„Nebuď směšná. Nežárlím na ni. To si nemůžu dovolit. Je jasné, že z ní bude ve dvaceti premiérka a já po ní budu moct chtít v příštím volebním období, aby mě zaměstnala. Jenom se bojím, že si neuvědomuje nebezpečí, které jí hrozí, když se pouští do takovýchhle lidí.“

	„Petere, to ty jsi nás všechny nahnal na schody před dvacet fotografů a kameramanů, ne Cathy. A tys chtěl, abychom se producírovaly jako figuríny ve výloze, abys vypadal mile a státnicky.“

	„Figuríny ve výloze!“ protestoval Peter. „Když jsem řekl, že ty a holky nebudete odpovídat na otázky, tak jsem se vás snažil chránit před vpádem médií.“

	„A jak nás organizované fotografování podle tebe chrání před vpádem médií?“

	„Angelo, tohleto je děsně nefér. Dohodli jsme se přece!“

	„Ano, dohodli jsme se. Tys řekl, co bychom měly dělat, a my jsme kývly, že to uděláme.“

	„Nech toho!“

	„Promiň, Petere. Jsem prostě jen trochu unavená, to je všechno.“

	„Ty jsi unavená?“

	„Ano, jsem unavená. Já vím, že nemusím vláčet na bedrech celé břímě jedné společenské změny, ale mám práci a my máme rodinný život, který momentálně vedu jenom já. Holky mají nervy ze zkoušek. Rozbil se mrazák, rozteklo se nám všechno jídlo a celá kuchyně nám smrdí po zkažených rybách a zmrzlině. Suzie chytli, jak kouří, a já bych s ní měla jít do školy na hrozně nepříjemnou schůzku s poradkyní, kristepane. Krucinál, dokonce i já jsem ve škole kouřila. Tvoje matka nesnáší tvého tátu a z nějakého důvodu si myslí, že mě to zajímá; navíc chtějí přijet a zůstat tady, protože očividně málo vídají holky, to znamená, že my nevyvíjíme dostatečnou snahu za nimi jezdit. Mezitím náhodou totálně zkolaboval tvůj pokus převést nás na internetové bankovnictví, takže se nám nezaplatily účty a vyhrožují nám, že nám odpojí telefon a elektřinu, a já v té tvé zabordelené pracovně potřebuju najít šekovou knížku, což je rozhodně tvoje práce, jenže ty se tady už prostě vůbec nevyskytuješ. Já sice vím, že s tím nemůžeš nic dělat, ale je to trochu ostuda, že si na první den, který s námi můžeš po děsně dlouhé době pobýt doma, zorganizuješ hromadné fotografování pro novináře. Ne že by mi to vadilo, Petere. Nevadí. Vím, že to musíš dělat, ale my jsme rodina, ne kulisy!“

	„Angelo! Tohle je tak nefér!“

	„Mluvíš jako Kevin z Klubu sráčů.“

	Tomu se konečně oba zasmáli.

	„Dohodli jsme se na tom. Královská taktika, dejte jim fotku výměnou za to, že odtáhnou.“

	„Ano, jestlipak to vůbec někdy královnině rodině pomohlo?“

	„Já vedu kampaň kvůli věci celonárodní důležitosti.“

	„Teď nejsi v Dolní sněmovně, Petere –“

	„No, vedu kampaň kvůli problému –“

	„Já to vím! Jenom mi dej čas, abych se přizpůsobila tomu, že se ze mě zničeno nic stala manželka velkého muže!“

	„Angelo! Nemůžu si pomoct, ale říkám si, jestli snad nežárlíš ty, ne já!“

	Samantha mu jeho novou životní roli nezazlívala. Milovala ho. Proč by se s tím měl vyrovnávat, když ho tak velmi miluje a skutečně obdivuje krásná a vášnivá dívka? Dívka, které nevadí jeho vzrůstající důležitost, naopak ji vítá. Žena, jejíž přátelé (neméně krásní, vášniví či mladší než ona) mu doslova visí na rtech. V tu chvíli toužil Peter říct Angele pravdu a předvést jí, jak je slušný, když zůstává s dvaačtyřicetiletou ženou, kterou tak očividně vytáčí, a se dvěma dcerami, které mu tak viditelně odmítají viset na rtech.

	Samosebou věděl, že to vůbec není slušnost. Chová se nečestně a sobecky a jeho jedinou nadějí v životě je, že na to Angela nikdy nepřijde. Vší silou se snažil soustředit na debatu, kterou vedl s manželkou, spíš než na vnitřní pocit, že se jeho manželství octlo na pokraji propasti.

	„To, že jsem ženatý muž, ženatý muž se dvěma dcerami, kterých se ten problém, jemuž se snažím čelit, přímo dotýká, samozřejmě není nic, co bych mohl nebo měl ignorovat. Panebože, když jsem se setkal s tou chuděrou tam na King’s Cross – s tou mladou narkomankou, o které jsem ti vyprávěl –, tenkrát jsem měl v hlavě akorát naše holky. V zemi neexistuje jediný rodič, který by s námi jako s rodiči dospívajících dětí necítil. Prostě musím ukázat, že se mě tenhle problém dotýká, že rozhodnutí, ke kterým dospějeme, budou formovat život můj i mé rodiny. Měl jsem dojem, že se mnou v tomhle všem souhlasíš.“

	„Souhlasila jsem, že když předložíš ten svůj návrh, tak se nám nepovede obejít Cathy ani Suzie.“

	„A říkáš, že bys snad byla radši, kdybych to teda neudělal? Jestli to je takhle, tak ho klidně stáhnu. Nemůžu se do toho pustit bez tebe a bez tvé upřímné podpory.“

	A také to myslel vážně. Dlužil Angele o hodně víc než jenom tohle.

	K jeho překvapení ho políbila.

	„Ne, ne, samozřejmě že nechci, abys to stahoval, Petere, to přece víš… A promiň, že jsem na tebe tak vyjela. Jsi teď pod hrozným tlakem. Není divu, že ses mi vzdálil. Věřím v to, co děláme, stejně jako ty. Máš pravdu, když říkáš věci, o kterých se nemluví, jsi jediný, kdo to dělá. A samozřejmě že tě chtějí podporovat i Cathy a Suzie. Taky se jich to týká. Jsem na holky pyšná. Moc.“

	Peter Angele oplatil polibek. Kyvadlo jeho zmučené duše se opět prudce zhouplo. Měl takové štěstí, že má tak šlechetnou a inteligentní ženu.

	„Já jsem na ně taky pyšný, Angelo, a jsem pyšný na tebe. A dneska jsem byl zvlášť pyšný na Cathy, na mou čest. To, jak ukázala té děsné Wooldridgeové. No, myslím, že mě trochu zarazilo, že právě Cathy tak ovládla naši mediální show, a ne já, ale co bys čekala od takového ubohého a zavrženíhodného starého prďoly, jako jsem já.“

	„To se ti docela povedlo.“

	„Hm, i když je táta idiot, jsem pořád táta a my jsme rodina a rodiny drží při sobě, ne?“

	„Ano, proto taky jsou.“

	V tu chvíli Peterovi zazvonil mobil.

	„Ahoj, sexuální přeborníku. Hádej, kdo je tady nahej?“

	Peter Paget nestrávil celou věčnost v politice, aniž by se nenaučil něco o vyrovnávání se s nečekanými otázkami. „Ahm, zdravím, Samantho. Ne, na to interview v půl páté jsem nezapomněl. Mimochodem, musím tě pochválit, že jsi mi tak rychle sehnala právo na odpověď. Jediný negativní ohlas byl od Pauly Wooldridgeové.“

	„Právě si sahám tam, kde bych chtěla mít toho tvého macka.“

	„Ano, Cathy si vedla skutečně dobře, že ano? Angela i já jsme na ni moc pyšní.“

	„Když si vzpomenu, cos mi dělal včera večer v posteli, bradavky se mi postaví do pozoru.“

	„Hele, Samantho, musím jít, nezlob se. Rodinné záležitosti. Já si s tím referátem poradím sám, není nutné… Aha, tak dobře, dobře, tak zatím.“

	
		Dálnice M1



	Dopravní zácpa se konečně uvolnila a Jessie vyrazila do Birminghamu a neustále pokračovala ve vyprávění svého příběhu staré dámě, která seděla vedle ní. Jessie v životě nepotkala mnoho lidí, kteří ji chtěli poslouchat.

	„Dopoledne jsem byla sama ve Françoisově bytě. Ty tři další holky si už mezitím našly nový pasáky. Jo, přesně tak, vyrazily na ulici a sehnaly si jiný zlý posraný otrokářský parchanty za cenu jedný rány heráku a matrace, na kterou by se mohly svalit.“

	Stará dáma dychtivě naslouchala Jessiinu přerušovanému vypravování a marně vzpomínala, kdy naposledy ji něco tak dokonale upoutalo.

	„Já udělala skoro to samý, na mou duši. Měla jsem děsnej absťák a byla jsem bez sebe strachy, takže jsem málem šla ven a sehnala si novýho pasáka, ale něco ve mně… jako vzpomínka na lidskou bytost, kterou jsem byla předtím, mi v tom zabránilo. Místo toho jsem prohledala celej Françoisův byt, jestli tam nejsou nějaký prachy nebo něco cennějšího. Ostatní holky napadlo to samý, ale měly moc velkej strach. V tom bytě se totiž pořád jakoby vznášel stín toho parchanta, co ničí ženský, podobně jako smrad z jeho zadělanýho povlečení na posteli. Samotný mi připadalo děsný, když jsem se hrabala pod polštářema na kanapi a pod prostěradlem tý nechutný postele, kde mi dal první dávku.“

	Stará dáma nabídla Jessii peprmintku. Bylo to jediné soucitné gesto, na které přišla.

	„Fakt jsem jakoby napůl čekala, že se ten parchant vynoří zpod prostěradla a praští mě pěstí do břicha, jako to už udělal hodněkrát předtím. Málokdy nás mlátil do obličeje, protože dokonce i pro obyčejný pouliční šlapky je vzhled důležitej, i když se samosebou občas najde někdo, komu monokly přijdou přitažlivý. Našla jsem asi třicet liber a hodinky a krom toho tam byly nějaký příbory a konvice a televize a video. Když jsem to taxíkem odtáhla do frcu, měla jsem přes sto padesát liber a taky jsem dala dohromady plán.“

	„Nechat drog?“

	„Nedělejte si srandu.“

	
		Klub Groucho, Soho



	Když se k Miltonovi připojila jeho kolegyně, po jeho těstovitých tvářích se rozlil široký, arogantní úsměv. Jí bylo o deset let méně než jemu, vypadala daleko lépe, a přestože on byl papírově šéf jejího oddělení, ona byla mnohem úspěšnější. Proto ho tak uspokojovalo, když ji dospívající Pagetovic holka tak pokořila. Bylo to mimořádně příjemné, ale Miltona by ani ve snu nenapadlo, že by Paula svou porážku mohla propojit s tak ubohým plánem, který mu předestřela. Když se posadila, Milton pečlivě postavil své pivo na její článek a fotky.

	„Panebože, ten tvůj dnešní sloupek byl ale sračka, Paulo. Šéf je na mě rozzuřenej, že jsem ho vůbec pustil. Jenže víš, já tomu prostě nemohl odolat.“

	„Jak to myslíš, sračka?“

	„Milá zlatá, nemůžeš se takhle vozit po Pagetovi a hlavně ne po jeho dcerunce.“

	„Proč bych se po nich sakra nemohla vozit?“

	„Bylo toho na celou stránku, zlato? Připadá mi to jako kyselý hrozny.“

	„Co tím chceš říct, kyselý hrozny? Kvůli čemu bych proboha měla bejt kyselá?“

	Milton se jí ve skutečnosti vysmíval. Paula to všechno hrála hodně mizerně. Za podobných okolností by se měla jedině tvářit, jako že se s tím vyrovnala. Připustila by, že to zvorala, a přísahala by, že mu to příště vrátí. Tvářit se jakoby nic nemělo smysl.

	„Kvůli čemu bys měla bejt kyselá? Vůbec nemáš důvod, akorát že ses nechala předvést v celonárodních zprávách jako totální kráva, kterou odhalila dospívající holka. Teda ona byla fakt dobrá. Mám pocit, že bychom jí měli nabídnout práci, jako hlas mladých nebo tak něco. Možná by mohla dostat tvou stránku.“

	Paula sebou škubla.

	„A ty drogy bereš, mimochodem. Jen to přiznej, jako kdybychom to nevěděli. Trefila se, co?“

	„Hele, Miltone, já jsem od tý tiskovky po Peteru Pagetovi a tý jeho vychytralý odporný dcerunce ani nevzdechla. Napsala jsem ten článek, protože Paget je pitomej malej kariérista a ta jeho koza je jenom další drzej nafoukanej spratek, kterej si myslí, že se svět točí jenom pro její vlastní osobní pobavení.“

	„Paulo, nemůžeš tvrdit, že jsou Pagetovi snobové. K tomu mají hodně daleko. My oba jsme daleko větší snobové než oni.“

	„Ale o nás nejde.“

	„Jo, přesně to jsi řekla tý holce, že jo? Vysílali to na všech kanálech a ani tehdy to neznělo moc přesvědčivě.“

	„Hele, jsou to snobi, když to říkám. Já o nich můžu psát, co sakra chci, milánku, já jsem sloupkařka.“

	„Oni patří ke střední třídě, Paulo. A v první generaci. Táta Angely Pagetový byl horník.“

	„Žijou si v baráku za pět set táců.“

	„Ano, to jsi v tom svým zoufalým článečku napsala. A ještě s obrázkem, to totálně odporuje vší etice. Nejspíš to už projednávají v Tiskový radě. Je to poslanec, víš, teroristickej cíl a tak dále.“

	„Blbost. Kdy naposledy vyhodila IRA do vzduchu řadovýho poslance?“

	„Ježíši, teď jde přeci o ty šílený muslimy, milá zlatá. Ty jsou úplně nepředvídatelný.“

	„Hele, tohle je o pokrytectví. On se chová, jako by byl jedním z nás, a přesto –“

	„Jeden z koho?“

	„Jeden z těch lidí, který doprdele představujeme, Miltone! A přesto si žije ve snobským načančaným hogo-fogo baráku! To je podle mýho názoru legitimní veřejnej zájem.“

	„Paulo, i ti blbci, co čtou tvoji stránku, vědí, že řadovej domek v Dalstonu není snobskej hogo-fogo barák, i kdyby měl nakrásně tři patra. Jasně že si grafici mákli, když vystřihli nějakej vrak a městský popelnice, ale i přesto to pořád vypadá jako umrněnej severolondýnskej řadovej domek, nic jinýho to ani není. Řekni mi, jestli se ti povede někde v Londýně najít pořádnej barák za míň než půl milionu, a já ho zfleku koupím.“

	„Podívej –“

	„Ne, ty se podívej, Paulo! A až budeš koukat, taky přitom poslouchej. A pořádně. Byl to ubohej sloupek, hluboko pod tvoji úroveň, jenže upřímně řečeno, poznamenal celý noviny. Tebe naprdla nějaká holka, a tak jsi jí to rovnou chtěla vrátit, jenže nakonec vypadáš jako ještě větší blbec než předtím.“

	„Dohodli jsme se přece, že po Pagetovi půjdeme za to, že používá svou rodinu pro vlastní reklamu –“

	„Ale ne hned potom, co díky tobě tatáž rodina zaboduje na celý čáře, zlato. Nemůžeme střílet jen tak naprázdno kvůli jediný naprosto normální tiskovce, protože ty máš vztek. Můžu ti říct, že mám pocit, že jsi ze sebe udělala úplnýho pitomce.“

	Milton se na Paulu zašklebil. Líbila se mu, samozřejmě, ale jeho návrhy soustavně odmítala. Začala s tím hned první týden, co nastoupila k Miltonovi ke slavné Drbařské jednotce, která měla na starosti pronásledovat celebrity a psát o nich sloupky. Násilím se ji pokusil dostrkat do místnosti s kopírkou a užít si s ní na xeroxu. Přede všemi ho poslala do hajzlu, a on ji od té doby upřímně nenáviděl, což mu ovšem nebránilo v tom, aby čas od času neopakoval své pokusy ji dostat. Když ji nyní pokořoval, byl to pro něj akt sexuálního dobývání a každou vteřinu si patřičně vychutnával.

	„Nejsme spokojení, Paulo. Vůbec nejsme spokojení,“ zakrákoral. „Víš, dokonce i sloupkaři, co píšou o celebritách, jsou nahraditelný, takže jestli se chystáš Pagetovi zase šlapat na paty, měla bys přijít na něco, s čím bys na něj mohla vyrukovat. Jinak se drž urážek Posh Spice a Beckhama nebo Tommyho Hansona.“

	
		Hotel Langham, W1



	Peterův rozhovor se měl konat v jednom pokoji v hotelu Langham. Peter si normálně podobné události vysloveně užíval. Za prvních sedmnáct let, která strávil v parlamentu, se jen stěží našel nějaký novinář, jenž by toužil vědět, co vůbec o něčem soudí. Nyní jeho náhlá sláva znamenala, že se ho svět prostě nemohl nabažit, a to bylo omamné. Peter to zbožňoval: setkání v nóbl hotelových halách, objednávání kávy, sendvičů a minerálky na účet nějakých novin, a když se to konalo v pozdním odpoledni, třeba i panáka. Vzato kolem a kolem, strávit pár hodin v hotelu a nechat se rozmazlovat, přičemž jeho názory míří do novin, to je mimořádně příjemné. Ovšem dnes to Peterovi vůbec nesedlo. Neoplatil Samantě usměvavý pozdrav, když kráčel po schodech do hotelu, a ucukl před ní, když ho zkusila obejmout.

	„Proboha, Samantho!“ zasyčel. „Jsi moje parlamentní asistentka. Nemůžeme se líbat na veřejnosti!“

	„Samozřejmě že můžeme, dneska se všichni objímají. Nevšiml sis toho? Žijeme v Británii po Dianě. Všichni dáváme najevo emoce.“

	„Naše emoce jsou přesně to, co ukazovat nesmíme. Samantho, já jsem ženatý muž.“

	„To nikdo neví líp než já, Petere.“

	„Co tě to proboha napadlo, takhle mi volat? A na mobil. To není bezpečné.“

	„Panebože, ty se tváříš, jako kdybych prodávala tajemství Rusům, a nemluvila o sexu.“

	„Zmlkni, Sammy! Prosím! Teď není vhodný okamžik, abychom se tvářili blazeovaně kvůli našemu…“

	„Milování?“

	„Vztahu. Můj zákon se pomalu propracovává sněmovnou. Byla by katastrofa, kdyby teď došlo k nějakému skandálu.“

	„Nedělej si starosti. Nezničím ti kariéru, Petere, jenom jsem s tebou chtěla mluvit, to je všechno, trochu si s tebou zaflirtovat.“

	„Tak už to prosím tebe nedělej. A hlavně ne přes mobil.“

	„Hádej, co jsem udělala?“

	„Co?“

	„Zeptala jsem se v těch novinách, jestli bychom si ten pokoj, co nám zamluvili, nemohli nechat ještě na pár hodin po tom rozhovoru. Řekli, že ano, stejně ho rezervovali na celý den.“

	„Cožes to udělala?“

	„O nic nejde, neboj. Řekla jsem jim, že máme práci a později další interview.“

	„A oni ti věřili?“

	„Proč by mi neměli věřit?“ Samantha stiskla Peterovi ruku, jenom krátce, takže si toho téměř nikdo nevšiml.

	Jenže on si toho někdo všiml. Christobel, novinářka, se kterou se měl Peter sejít, dorazila do hotelu s předstihem a sledovala rozhovor Petera se Samanthou přes okraj šálku s čajem.

	~

	Peter hodil vztek na Samanthu za hlavu a vrhl se odhodlaně a s vervou do rozhovoru. Byla to jednoduchá záležitost, protože téma ho taky štvalo.

	„V některých oblastech je drogový dealer na každém rohu, ale široko daleko tam není žádný krámek, kde byste si mohli koupit něco k jídlu! To je přece šílené, Christobel! Obchody tam kdysi bývaly, ale teď mají všechny zabedněné výlohy. Nikdo je nechce provozovat a víte proč? Protože se to tam všude hemží malými kluky, co prodávají heroin a navzájem se zapichují kudlami, proto. Christobel, pro valnou část obyvatelstva je nákup drog jednoduchá záležitost, kvůli které musejí akorát vyjít dva kroky před dům, naproti tomu když si chtějí koupit čaj, tak musí jít půl hodiny do samoobsluhy, která je postavená jako Pevnost Apačů v Bronxu. Drogy jsou zcela ilegální, a přesto je to v některých oblastech to jediné, co se tam dá koupit! To je jak z Alenky v říši divů, Christobel, je to hotová surrealistická šílenost. Kdyby vláda dovolila, aby drogy prodávala i ta hokynářství, nebo aspoň lékárny a obchody s alkoholem, všichni tihle kluci, kteří to tam ničí, by místo toho roznášeli noviny a brigádničili o víkendech.“

	~

	Interview probíhalo mimořádně dobře. Peter argumentoval přesvědčivě a vášnivě a Christobel si byla jistá, že článek bude nesmírně sexy se všemi těmi řečmi o „heráku“ a „kudlách“. Také jí bylo jasné, že je Paget svým ideám skutečně oddaný. Byl zcela přesvědčený, že země i celý svět má před sebou jenom jedinou volbu, aby se vymotal z maléru, ve kterém se nachází, a to legalizovat všechny drogy. Krom toho, když ho Christobel víc než hodinu poslouchala, měla tendenci s ním souhlasit. Naneštěstí pro Petera, když po rozhovoru novinářka zavolala kolegyni Paule, nemyslela zrovna na jeho poslanecký návrh zákona. Nemyslela na něj ani nyní, když se s Paulou schovávala v úklidové komoře na chodbě před pokojem, v němž Christobel nechala Petera pracovat s parlamentní asistentkou.

	„Jestli se nepletu, Paulo, tak mi budeš po zbytek života zavázaná.“

	„Jestli máš pravdu, Chrissie, tak až do smrti smrťoucí…“

	Paula a Christobel spolu pracovaly na začátku kariéry počátkem osmdesátých let, kdy bojovaly jako jeden muž proti chlapácké kultuře Sunu.

	„Další novinář do toho pokoje rozhodně nešel, a to ta holka slibovala.“

	„On ji tam šuká. Určitě.“

	„Jenže nemáme důkaz. Neměly bychom je vyfotit, až půjdou ven?“

	„Ne! Kristepane, jen to ne! Nemáme v ruce vůbec nic, a jenom bychom je tak donutily, aby si příště dávali většího majzla.“

	„Jsou spolu v hotelovém pokoji.“

	„V hotelovém pokoji, který jsi zamluvila ty, hergot, Chrissie! A za který zaplatí účet tvoje noviny.“

	„Jestli tam bude použitá postel…“

	„Ale no tak, nikdo by nevěřil, že jsme ji nezválely samy. Ne, musíme je sledovat a vyčkávat. A když budeme dost trpělivé a jestli získáme důkaz, který potřebujeme, tak tomu parchantovi ty jeho kecy o rodinnejch hodnotách omlátím o hlavu a nadobro ho zadupu do země. Páni, to by se mi ale líbilo. Bojuje ve válce proti drogám a tváří se jako oddaný rodinný typ a přitom klátí holku, která je jenom o málo starší než jeho dcery. Já mu ukážu, i tomu jeho nafrněnýmu parchantovi a zároveň i tomu svýmu milýmu šéfíkovi Miltonovi. Takže trpělivost, zlato, trpělivost.“

	~

	„Petere, to byla nádhera, fakt krása. Milovat se se starším mužem je tak úžasné.“

	„Hmm, jako kompliment to docela pokulhává, co ty na to?“

	„Ne, myslím to vážně. Měla jsem na univerzitě jednoho učitele a ten byl jako ty – nevím, takový chápavý… fyzicky. Připadalo mi, jako že mi rozumí, teda mému tělu. Ty jsi taky takový.“

	„Já myslel, že jsi měla na univerzitě jenom mladé milence. Říkala jsi, že to byli všechno potřeštění kluci.“

	„No, všichni ostatní byli, ale…“

	„Všichni ostatní? To zní, jako kdyby jich byly hotové hordy.“

	„Hm, byly. Já byla hrozná koketa. Líbilo se mi jim lámat srdce, víš. Ale tenhleten zlomil to moje. Netrvalo to dlouho: byli jsme spolu jen dvakrát, nic víc. Skončil to, jako že je v pozici nadřízeného a tak, nechtěl skandál.“

	„Ano. Tomu rozumím.“

	„Využil mě.“

	„Zrovna tak, jako ty jsi využila všechny ty ostatní muže, co?“

	„Jinak.“

	„Jak to?“

	„Tamto byly vyrovnané partie. Osmnáctiletá holka, osmnáctiletý kluk. To bylo fér.“

	„Dovol mi, abych tě ujistil, Sammy, že osmnáctiletí kluci nejsou pro osmnáctileté holky žádná vhodná partie. A když už jsi začala o těch vyrovnaných partiích, myslím, že my to máme správně rozložené. Čtyřiadvacetiletá holka, třiačtyřicetiletý muž. Když vezmeme v úvahu emocionální zralost, tak bych řekl, že je to tak akorát.“

	„Promiň, že jsem tě vytočila tím telefonem, Petere. Já jsem s tebou opravdu chtěla mluvit. Víš, bylo jedenáct dopoledne.“

	„A to jako co?“

	„Copak si nepamatuješ, co jsem ti říkala, o tátovi… když mi bylo jedenáct?“

	„Ach ano, samozřejmě.“

	Nepříjemné pocity, které Petera přepadaly ohledně jeho vztahu k Samantě, zase vylezly na povrch. Skonči to. Okamžití toho nech!

	Dívka pomalu ale jistě odhalovala svou citovou stránku, která byla daleko komplikovanější, než bylo Peterovi jen vzdáleně milé. Snad si opravdu nemyslí, že je do něj zamilovaná? Je to možná taková mladická vášeň, ale snad si nepředstavuje, že by kvůli ní někdy opustil svou ženu a děti…

	Určitě dal jasně najevo, jak k tomu přistupuje? Určitě ano, ne? Rozhodně. Samantha byla rozumná dívka. Brzy si s ní promluví o tom, že by se měli zamyslet nad tím, jak svůj vztah ukončí. Promluví si s ní vážně a klidně a racionálně a jí se vskrytu duše uleví.

	Promluví si s ní brzy. Bude to čekat… Samozřejmě že bude.

	Peterův tok myšlenek přerušilo zvonění mobilu. Volal velitel Leman.

	„Petere. Musíme si promluvit.“

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	Pro Jessii byl její útěk z Londýna už nyní vzdálenou vzpomínkou. Od té doby se jí stalo tolik věcí, že jí ta dlouhá cesta autobusem a povídání s hodnou starou paní s peprmintkami připadaly jako z jiného života. Právě znovu vyprávěla svůj příběh, jenže tentokrát doufala, že jí to vynese víc než bonbony. Potřebovala šaty.

	„Ten plán, se kterým jsem odešla z Françoisova bytu, byl ten nejubožejší plán, jakej mě mohl vůbec napadnout, i kdybych si vymejvala mozek celej měsíc, a to z jedinýho důvodu: neplánovala jsem praštit s herákem.“

	Starý pán, který vedl charitativní obchod, přikývl. Jessie mu viděla na očích, jak uvažuje, jestli se veškeré milosrdenství, které jí může poskytnout, nevrátí obratem do její paže.

	„Vím, co si myslíte, pane. Jsem teď čistá, přísahám. Už vím, že nechat heroinu je jedinej plán, kterej by měla mít každá štětka, která v něm jede a šlape právě kvůli němu, ale ještě si sebe trochu váží a doufá, že toho života jednoho dne nechá. Jenže tehdy jsem měla ve skutečnosti jinej cíl: sehnat další heroin. Je fakt, že jsem si v tom příšerným stavu představovala, že by se mi možná mohlo povést dál fetovat a nenechat se přitom do několika hodin zmlátit a zase zneužít, i když se zrovna nemám kam vrtnout a v podprdě mám všeho všudy sto padesát babek. A tak jsem se rozhodla, že budu dál makat jako štětka. Už žádnej François. Žádný pasáci. Budu dělat přesně to, co jsem dělala, ale všechny prachy si nechám pro sebe. Pak si seženu hezkej bejvák, spoustu kvalitního fetu a nakonec si dám život do pořádku. Jakmile to zmáknu, nechám fetování a půjdu na školu a bude ze mě veterinářka, jak jsem si přála jako malá. To byl můj plán, ale ze všeho nejdřív jsem se potřebovala dát dohromady, to bylo podstatný. Vlastně mi šlo akorát o to, abych někde sehnala herák.“

	Pán z obchodu uvařil Jessii čaj. Její příběh byl rozhodně daleko zajímavejší, než když by se musel pokoušet vysvětlit dospívajícím dívkám, že nemají krást bižuterii.

	„Hned jsem se rozhodla, že taky vypadnu z města. Londýn pro mě byl průser od první chvíle, co jsem vystoupila z vlaku. Když byl teda François ten tam, rozhodla jsem se, že je na čase odejít, a tak jsem si řekla, že půjdu na autobusák na Victorii a sednu do prvního autobusu. Předtím jsem si ale samozřejmě musela něco sehnat. Přece jsem nemohla vlízt do autobusu střízlivá, to dá rozum. Co kdybysme uvízli v zácpě a já byla v pasti a dostala absťák? To bych se kroutila a snažila se neblít nebo nepodělat se, a než byste řekl švec, tak bych se svíjela na podlaze, absťák by se mnou cloumal a děsila bych všechny ty starý dámy kolem. Zvláštní je, že jsme fakticky uvízli v zácpě a já seděla vedle takový správný milý starý paní, ale naštěstí jsem byla sjetá, takže jsem to zvládla.

	Za chvilinku potom, co jsem vypadla z toho bejváku, jsem napůl zpanikařila kvůli fetu, protože kupodivu i když jsem byla celý měsíce beznadějná feťačka, nikdy jsem si vlastně žádný zboží sama nekoupila. Víte, zásoboval mě François, a tím mě taky ovládal. No, nemusela jsem si s tím dělat hlavu. Určitě to znáte, když tady prodáváte, v týhle zemi není tak těžký sehnat drogy. Vyšla jsem z tý Françoisovy díry na chodbu před bytem, na tu chodbu, na tu, kterou musíte projít, než se dostanete k výtahům, ještě než se vůbec vykutálíte na ulici, no a tam se poflakovali tři somálský kluci, mohlo jim bejt nejvejš sedmnáct. Věděla jsem, co dělaji, takže jsem si to zamířila rovnou k nim a poprosila je, aby mi střelili trochu háčka a taky krapet haše, víte, jenom aby to nebylo tak ostrý. Měli kapuce, takže jim nebylo vidět do ksichtu, ale odhadla jsem je správně, protože jeden z nich jenom něco zabručel, vytáhnul mobil a za pár minutek se tam objevil nějakej chlap, vyplivnul z pusy dvě psaníčka, vzal si mejch pětačtyřicet babek a bylo to hotovo. Ani se pořádně nezastavil.

	Odešla jsem kousek dál po chodbě a schovala se do kouta. Jen co jsem si vrazila jehlu pod koleno, ty somálský kluci se postavili kolem mě a zpod kapuci těch jejich velkejch gangsterskejch bund se mi vychechtávali. Měla jsem nejspíš pořádnou kliku, že mě neokradli. Byla jsem tak bez sebe, že bych jim rozhodně neutekla, ale nejspíš neměli potuchy, že už nemám pasáka, protože pasáci samosebou mají bouchačky – i když jsem zjistila, že malí kluci je taky nosí čím dál tím častějc.

	Tak jsem zamířila na Victorii, seděla jsem v metru a vezla jsem se na skvělým fetu a na chvíli jsem si připadala šťastná, protože zabásli Françoise, měla jsem sto padesát babek v podprdě, odjížděla jsem z Londýna. Měla jsem svůj osud pevně v rukou. To tak, co? Nikdo, kdo jede v heráku, nemá v rukou ani jedinej atom svýho těla, natožpak osud.“

	
		Kavárna Starbucks, Soho



	„Petere, bohužel nebudu moct jít na schůzi parlamentního výboru. Promiň, ale už jsem se rozhodl.“

	„Ale Barry. Ty jsi můj klíčový svědek. Můj hlavní hráč. Celou tu věc jsme zorganizovali proto, abys ty mohl promluvit. Policajt, který mluví o drogové korupci, je –“

	„Já vím, Petere, ale dospěl jsem k závěru, že není vhodné, aby se policista tak aktivně zapojoval do politické diskuse. Navíc jsem na své internetové stránce zveřejnil v tomhle duchu prohlášení. Je mi líto, ale nemůžu v tom pokračovat, Petere. Uzavřel jsem to tím prohlášením.“

	„Cože?! Nastavujeme tady přece oba krky kvůli něčemu, co podle nás nakonec zachrání tisíce životů. Co se sakra stalo?“

	„To by tě nezajímalo.“

	„Já to chci vědět!“

	„Lidi, které vyšetřuju, vrátili úder. Omámili a znásilnili kamarádku mojí dcery.“

	„Ach, panebože.“

	„Věřím, že dokud budu odhalovat jejich zkorumpovanost a podporovat tvou legalizační kampaň, tak se svými útoky nepřestanou. Jsou chytří. Mou dceru nejspíš nechají na pokoji, ale vyberou si nějakou jinou kamarádku. Za těchhle okolností v tom nemůžu pokračovat.“

	„Ne, to chápu… Barry, a co moje holky?“

	„Myslím, že nemusíš mít strach. Tady jde o korupci u policie. Oni chtějí zastavit mě a to se jim povedlo. Tvoje kampaň je něco jiného a krom toho ty jsi teď veřejně známá osobnost. Z tvých dcer jsou celebrity. Jestli tihle parchanti mají vůbec nějaký rozum, což rozhodně mají, tak si uvědomí, že kdyby zastrašovali tebe nebo tvou rodinu, jen by to tvé argumenty posílilo. Ne. V tomhle jde jen o mě a několik mimořádně nebezpečných a velmi zkorumpovaných poldů. Chtějí mi zavřít pusu, a tak jsem ti sem teď přišel říct, že se jim to povedlo.“

	„Moc mě to mrzí, Barry. Teda kvůli té dívce.“

	„Ano. Mě taky.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	Jiné město, další chrámová loď, jiná podpůrná skupina alkoholiků.

	„Jmenuju se Tommy a jsem alkoholik a tohle je asi pomiliontý, co se snažím vystřízlivět. Nejspíš se budu muset nakonec jet vyčistit do LA jako ty ostatní chudáci zhulený rockový hvězdy. Tam totiž vůbec nikdo nechlastá, víte. Když si objednáte pivo, zavolaji na vás policii. Jedinej problém je, že to je taková zkurvená nuda! Všechny ty hvězdy nakonec začnou vzývat svý tělo, ne? Jsou závislý na zdraví, nebo aspoň na nějaký hubený, vychrtlý, špatně vypadající podobě zdraví. Nic jinýho, o co by se mohly zajímat, jim už nezbejvá. Takže na to seru. Nebudu trávit zbytek života chozením po tělocvičnách s dvoulitrovou lahví vody v ruce.“

	Tommy se netěšil nejlepšímu zdraví. Začínal se mu dělat pivní mozol a oči měl trochu napuchlé, nicméně byl stále úžasně sexy. Kdyby ale přibral ještě pár kilo, jeho vzhledu by to rozhodně neprospělo. Byl si toho velmi dobře vědom, a tím víc konzumoval drogy, protože zjistil, že tloustne po pití, zatímco po cigaretách a kokainu hubne.

	„Když jsem po tý terapii v Soho zase začal chlastat, zažil jsem děsnej tah. Moc si to nevybavuju. Nejspíš to byla pořádná šukačka a hromady koksu. Vyšlo to v bulváru: Tommy, jak se potácí z baru Met, Tommy, jak předvádí vítězné gesto, takže je jasný, že jsem byl v Londýně, ale mám to všechno trochu zamlžený, abych byl upřímnej. Pamatuju si akorát, že jsem se probudil doma v Notting Hillu s jednou holkou z toho sobotního ranního dětskýho pořadu… ne z SMTV, protože myslím, že ho dávaji na kabelovce, víte, samá pop music a kecání s pár dvacetiletejma, který předstírají, že jim je osum a jsou přitom děsně cool. Vždycky jsem měl slabost pro holky z dětskejch pořadů – jsou tak živý, že jo? Podobají se první učitelce, co jste do ní byli zamilovaný. Jsou hezký a plný života a chtěji to, podle mejch zkušeností, dokážou to skvěle rozjet. Celý dny se holt museji tvářit mile, ne? Samo že jo. Kdybyste měli v popisu práce páčit otázky ze stydlivejch šestiletejch děcek, co zavolaly, protože se chtěji zeptat S Clubu, jestli radši zpívaji nebo tancujou, tak byste to taky chtěli v noci pořádně roztočit. A jak říkám, podle mejch zkušeností si dětský holky z pop-show fakt potrpěji na pořádný jízdy! Choději se všema těma skvělejma hvězdama, ale celej den se musejí pořád na někoho šklebit, takže když vypadnou z práce, prostě se nemůžou dočkat, až do sebe dostanou šestnáct vodek, gram koksu a pořádnýho ptáka ňáký celebrity. Kdo by jim to moh mít za zlý?

	Mám dojem, že se jmenovala Chloe. Nebo možná ne. Cheryl? Je to možný. Ne, Cheryl se jmenuje máma. Takže nejspíš Chloe. Skvělá holka, jak si pamatuju, jedna z těch, co vám řekne, že nemá spoďáry, když se s ní bavíte ani ne pět minut. Tohleto miluju, zbožňuju to. Zkrátka, kurva, ležel jsem s tou holkou ve svý obří posteli a přemejšlel sem, jestli máme dost energie na ranní šukání nebo ne, a ona si myslí, že s pár lajnama v nose možná jo, takže se nakláněla přese mě pro ten koks a najednou začala ječet a rvala si deku přes prsa a já se rozhlídnul a přímo nad náma stál můj manažer Tony, brejlil na hodinky a říkal, že je na čase, abych šel makat.

	Tomu parchantovi jsem nikdy neměl dávat klíče.“

	
		Tommyho dům, Notting Hill Gate



	„Vypadni, ty zatracenej úchyle! Díval se mi na prsa, Tommy! Přísahám, že tady stojí a prohlíží si mý prsa!“

	„Ne, nepřehlíží, zlato. Je to můj manažer. Ten je proti prsům imunní.“

	Tony si položil balíček cigaret a zapalovač na Tommyho noční stolek. „Promiň, zlato, nechtěl jsem ti způsobit trapas, ale zvonil jsem na zvonek dole u dveří celejch dvacet minut. Asi jste ho neslyšeli. No tak, Tommy, vstávej a oblíkej se. Jdeš se mnou.“

	„Jdi do prdele, Tony. Si snad děláš srandu!“

	„Kdo je tady úchyl, Tommy? Bereš si na to snad kámoše? Necháváš je sem chodit, aby se koukali na ženský, který sbalíš? Jestli jo, tak je to teda smutný.“

	Tommy si obalil polštář kolem hlavy. „Promiň, lásko, ale myslíš si, že bys mohla trochu ztlumit hlas? Máš děsnej ječák, na dětský vysílání je to super, ale děláš mi s ním díry do hlavy. Tohle je Tony. Stará se o mě.“

	„Dělá to i teď? To je teda od něj hezký. Tak milýmu Tonymu řekni, aby odpálil, chci se trochu oblíct.“

	Tony se na Chloe ani nepodíval. Mohla být klidně další polštář. „Tommy. Vstávej. Obleč se. Pojď dolů a vlez do auta.“

	„Jak jsem říkal, Tony, to nemyslíš vážně.“

	Chloe se nedostala k místu moderátorky ranní pop show na kabelové televizi tím, že by se od někoho nechala odsunout na vedlejší kolej. „Tommy, to tys mě pozval, abych tu s tebou strávila noc! Jestli si dobře vzpomínám, tak jsi říkal něco o snídani do postele, o croissantech a o kafi. Mluvili jsme o hezkým volným dnu – o obědě se šampaňským v Clivedenu, o šukání v sauně. Nečekala jsem, že se probudím uprostřed –!“

	„Hele, prosímtebe, Chloe… Jmenuješ se Chloe, že jo?“

	„Jo, sakra, jsem Chloe.“

	„Na dveřích visí župan. Tony, obrať se. Chloe, obleč si ho a jdi si dát sprchu. Tony, sežeň jí auto a řekni řidiči, aby se cestou zastavil pro kafe a něco k snídani ve Starbucks. Lásko, nech se od něj dovézt do Clivedenu, jestli chceš, hezky se tam poměj, udělej pomyšlení nějaký kámošce, a ať mi to napíšou na futro. Já si teď ale nemůžu nechat srát na hlavu, jasný?“

	„Ty jseš takovej čurák, Tommy.“

	Chloe se obrnila, co jí síly stačily, a nahá vykročila z postele, vzala si župan a odkráčela do koupelny.

	Tommy si zapálil cigaretu. „Jdi pryč, Tony.“

	„Tommy. Turné začíná za tři dny a je pořádný.“

	„Pokaždý je pořádný.“

	„Je velký dokonce i pro tebe. Vyprodaný arény, hned se prodalo půl milionu lístků, Madonna a Guy prej chtěli volňásky, ale nedostalo se na ně.“

	„Seru na to. Jestli mě chce Madge vidět hrát, tak si může pro mě za mě sednout třeba na jeviště. Je to klasa, holka zlatá, špička, bez diskuse královna popu.“

	„Nechce tě vidět, Tommy, jsou to svinský drby, nic jinýho. Já jenom říkám, že se o tomhle turné hodně mluví. Větší turné letos není. Vyděláš při něm víc prachů než Bill Gates a začíná za tři dny.“

	„No, a proč jsi tady teda teď? Vrať se pozejtří. Vezmi si pero a papír, uděláme si plán písniček.“

	„Ten je už hotovej, Tome. Děláme podzimní show a ještě navíc Tetování a Nebe.“

	„Výborně. Odpal.“

	„Vstávej, Tommy.“

	Chloe si dala sprchu, vytáhla z kabelky rtěnku a na zrcadlo v Tommyho koupelně napsala „sráči“.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Tony měl pravdu, jak jinak. Dokonce i já musím občas makat, víte. Nemůžete jenom přijít na jeviště a čekat, že se to prostě samo stane, nebo jo? Ale abych byl k Tonymu upřímnej, nechal mě na pokoji, jak nejdýl to šlo. Kapela zkoušela už tejden – ne že by to potřebovali, byli tak sehraný, že si lidi vždycky mysleli, že jedeme na playback, a to mě docela sere. Bylo to skutečně totéž turné jako předtím, jenom delší a bohatší. Začal jsem bejt slavnej, jen co jsem vyhrál SuperStar, takže ten úspěch přišel dost rychle, a proto jsem od začátku pořád jenom improvizoval, snažil jsem se zajistit, abysme vydělali co nejvíc peněz, jak se nám zvětšovalo publikum. Dva roky to vypadalo, že jsem každej měsíc vydělal dvojnásobek toho, co předtím, takže si tohle turné fakt zasloužilo bejt na stadionech. A myslím, že tady nahoře na severu, kde mě prostě kurva zbožňujou, jsem klidně mohl čtyřikrát po sobě vyprodat Maine Roads. No řekněte sami: čtyři plný fotbalový stadiony jenom v samotným Manchesteru.

	Tak mi Tony dal tři dny, abych si dal do pořádku hlas, nechal si lupnout do zadku pár dávek vitaminu B a upamatoval se na všechny texty. Nechtěl mě nechat bejt, dokud s ním nebudu sedět v autě a nedojedeme do Westbourne Grove, kde jsme měli zkoušku a zamluvený nahrávací studio asi za milion babek na den. Fakt je, že když na to přijde, chovám se docela jako profík. Navíc jsem už byl tou dobou sám ze sebe dost znechucenej a docela jsem se těšil na cestování – víte, bejt s klukama a s holkama z kapely vzadu v auťáku. Pokaždý tam máme úžasnou srandu.“

	
		Nomad Studios, Westbourne Grove



	Tommy se vpotácel do zkušebny a začal se předvádět: „Jsem totálně v prdeli,“ blekotal, stydlivě a mile se usmíval na známé tváře, skláněl hlavu a na sobě měl dlouhý volný kabát a vlněnou čapku staženou hluboko do čela – moderní uniforma a postoj zmučeného umělce-chuligána. Spike a Julio, respektive kytarista a rytmický kytarista, mu mávli na pozdrav.

	„Čau, Tommy!“

	„Nazdar, šéfe!“

	A pak, sotto voce, dodali: „Chudák, co?“

	„No tohle! Sakra, my tady na něj čekáme celej tejden. No jen se na něj podívej.“

	„Je to divný, co? Už si skoro nepamatuju, jakej byl. Teda když to ještě nebyl takovejhle čurák.“

	„Podle mýho teď není čurák v jednom kuse.“

	„Že ne? A kdy byl teda naposled normální?“

	„No jo, máš recht.“

	Tommy sešel po schodech do studia, celý se choulil a schlíple se rozhlížel kolem. Třída, tvrďák, kumštýř. Skvělej kalibr, zase na koni. Největší šlechtic opět uchvacuje své léno. Numero uno.

	„Dobrý? Jak se vede? Fajn. Zvuk. Jo.“

	Zastavil se pod cedulí se zákazem kouření, utrhl filtr od Silk Cut a zapálil si. Copak by se mu někdo odvážil říct, že se tam nesmí kouřit?

	„Potřebuju to pro hlas, jasný? Mám to jako lék. Mám z toho hromadu hlenů, takže si zvlhčím vysoký tóny.“

	Přítomní Tommyho zaměstnanci se zasmáli. Hudební režisér křikl několik pokynů a kapela spustila. Byl to ohromující zvuk, přesný, studiově dokonalý. Tommy si vzal mikrofon, který mu někdo podal, posadil se na okraj bedny, zahleděl se přímo na zem a pustil se do první písně. Když skončila, skupina zatleskala a Spike se znovu otočil na Julia.

	„Když zpívá, tak to čurák není.“

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Vystoupila jsem z autobusu v Birminghamu a plán byl zatím furt stejnej. Zeptala jsem se prvního bezdomovce, kde je dobrá ulice, kde se dá šlapat, a rovnou jsem tam zamířila. Pořád jsem byla v uniformě, kterou mi pořídil François: bílý lodičky na jehlách, kraťounká džínová minisukně, růžový přiléhavý tričko. Nikdy jsem neměla moc velký prsa. Tak jsem stála na ulici, první den rozhodování o vlastním osudu, od tý doby, co mě nevlastní táta poprvý osahával. Už se blížil večer a byla jsem si jistá, že kšefty půjdou dobře. Touhle dobou je to vždycky dost dobrý, protože se objevujou hromady chlapů, co museji vysedávat dlouho do večera v kanclu a pak si užívají, když můžou vzadu v autě ošukat nějakou šlapku.

	Mám dojem, že jsem tam stála jenom pár minut, a pak jsem se ohlídla přes rameno a viděla jsem tři velký hnusný birminghamský štětky v podobnejch hadrech jako já. Ptaly se mě, co si doprdele myslím, že jsem zač, a co tam sakra pohledávám. Abych byla upřímná, nemůžu si vzpomenout, jestli čekaly, až odpovím, nebo ne, prostě po mně skočily. Bum, a měla jsem v ksichtě obří pěst plnou prstýnků, za vlasy mě popadla ruka s purpurovejma pařátama a taky jsem schytala pár kopanců jehlovejma podpatkama. Prej že je člověk po heroinu imunní vůči bolesti, tak to jsou teda kecy, zvlášť když jste si vzal zboží říznutý hromadou cihelnýho prachu a skla, který notabene už stejně přestává účinkovat, takže jsem se otočila a vzala nohy na ramena. Došlo mi, co jsem měla vědět už předtím, že totiž sedmnáctiletá heroinistka bez domova nemá vůbec nárok na nějaký plány.“

	
		Bordel, Birmingham



	„Nemá vůbec nic, jen pár babek a to je všechno, žádný karty, žádný papíry. Nemá žádnou identitu, akorát ksicht.“

	Jessie se opět od někoho nechala sebrat. Neměla jinou možnost. Byla hladová, sama a trpěla počínajícím absťákem, a tak šla s prvními muži, kteří k ní přišli a nabídli jí práci.

	„Jak se jmenuješ, děvče?“

	Seděla v suterénu velkého anonymního řadového domu, ke kterému ji přivezli.

	„Jmenuju se Jessie.“

	„Ty jsi Skotka nebo co? Odkud jsi?“

	„Odnikud.“

	„Máš rodinu? Přítele? Možná bys chtěla někomu zavolat? Říct, kde jsi?“

	„Nemám nikoho, komu bych volala.“

	Muž, který se vyptával, se usmál. Zdálo se, že mu Jessiina odpověď udělala radost. „Kde jsi spala včera v noci?“

	„V jednom kvartýru v Londýně. Patřil mýmu pasákovi.“

	„Kde je tvůj pasák teď?“

	„Myslím, že na brixtonský policejní stanici. Postřelil nějakýho chlapa.“

	„Chceš dávku?“

	„Ano, ano, prosím. Jsem úplně na dně.“

	„A co pro to uděláš?“

	„Co budete chtít, kurva.“

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Bylo to špičkový zboží. Myslím fakt špičkový, skvělý. Za to si Goldie a jeho kluci zasloužeji můj dík, měli nejlepší zboží a dali mi ho. Vlastně mám dojem, že kdyby mi dali o pár gránů víc, měla bych už nadobro po všech problémech, protože na tak silný zbóžo jsem nebyla zvyklá. Ke konci François kupoval sračky a míchal je s dalšíma sračkama, takže jsem byla spíš navyklá na speed než na heroin, a ta první dávka od Goldieho mě málem poslala pod kytky. Ale byli opatrný a hlídali mě a dali mi pak trochu koksu, aby se to vyrovnalo. Musím říct, že jsem tam v tý chvíli, co jsem ležela na zádech a v ruce měla hrnek sladkýho kafe a vznášela jsem se po tom fetu, měla pocit, že konečně stojím na vlastních nohou. Ha! Teda spíš jsem ležela na vlastních zádech, protože mě hned tu noc poslali makat, i když jsem byla samá modřina a šlic od těch holek, co mě napadly. Abych vám pravdu řekla, byla jsem tak mimo, že jsem si tak nějak uvědomila, že mě někdo šuká, až teprve u druhýho nebo třetího kunčofta. Potom jsem si z toho dělala fakt těžkou hlavu, protože normálně bez ohledu na to, jak jsem sjetá, jim nikdy nezapomenu dát gumu, těsně předtím, než se do toho dají. No ale tý noci, upřímně řečeno, po tý Goldieho první dávce, jsem nemohla chlápkovi toho čuráka ani najít, natož abych mu ho diskrétně zabalila.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Než jsme vyrazili, měli jsme naplánovanej jeden zahřejvací koncert. Dneska je to tak trochu nutnost. Víte, musí se to prostě udělat, všichni to čekají. Všechno, při čem se prodá padesát tisíc sedadel v nějakým městě, se podle hudebního byznysu musí taky objevit v nějaký díře v Londýně, kde hrajete pro osum fanoušků, dvě stě padesát celebrit a jednoho zasranýho rockovýho kritika z blbýho Daily Telegraphu. Musíte to udělat, protože musíte dokázat, že jste furt ještě na koni a dokážete to sjet naživo.

	My jsme zkrátka měli tenhle jedinej koncert v Astorii a já se rozhodl, že celýmu showbyznysu prostě pořádně ukážu, kdo je tady šéf. Zažil jsem Madonnu, když byla uprostřed Music Tour, a to bylo dost dobrý, jenže to byl prostě děsnej showbiz. Rozumíte? Byly tam hromady holek ze sitcomů a polovička Spice Girls a tvrďácký herecký kámoši Guye Ritchieho. Abyste mi správně rozuměli: Madge oslňovala takovým jako kabaretním způsobem, ale já chtěl mít svůj koncert rockovej! Tak nevím, jestli znáte Astorii, ale je to absolutně děsná díra mezi Oxford Street a Cambridge Circus. Normálně je to místo, kam choději stoprocentní G-A-Y-O-V-É, teda takový ty zženštilý zpěváčci a rozpadající se chlapecký skupiny znova nakopnout kariéru tak, že ze sebe udělaji teploušský ikony. Někdy ale ten sál pronajmou pro krapet solidního rockovýho nářezu, místo toho přeslazenýho mainstreamu. Tak jsem tam teda měl bejt ten večer já a to tajemství se samosebou provalilo, což vůbec nebylo překvapující, protože jsme to ten den odpoledne naschvál prolákli Capital Radiu. Zastavili jsme dopravu, v půlce West Endu spáchali výtržnost a rušili veřejnej pořádek, a to všechno jsem zvládnul já samotnej.

	Bylo to naprosto nezodpovědný, jasně. Vůbec jsme to neohlásili policajtům nebo tak, ale to je přece rock’n’roll, ne?

	Chlapecký kapely a teplouši to na policii hláseji. Takový jako Tommy Hanson si kurva dělají, co se jim zlíbí.“

	
		Soho Square



	Tommyho limuzína uvízla na severní straně Soho Square. Do cíle jí zbývalo asi sto metrů, ale stejně dobře mohla mít namířeno až do Číny. Celou východní stranu náměstí zaplnila masa mládeže, která se chtěla dostat do Astorie. Dvě až tři tisícovky dalších lidí stály na Charing Cross Road, na Oxford Street a na Tottenham Court Road. Tommy seděl vzadu ve velkém autě a sledoval, jak se těla tlačí na tmavé sklo, a spokojeně se šklebil. Jeho manažer Tony seděl jako obvykle vpředu s mobilem přitisknutým k uchu.

	„Elton a David nepřijdou, Tome.“

	„To si snad doprdele děláš prdel. Dyť jsem s ním dneska ráno mluvil po telefonu. Tvrdil, že sem děsně chce. Říkal, že si na to nechá specielně depilovat nohy voskem. Jo a taky prej že by možná mohl přivést Kevina Spaceyho a Gwynnie. Co se stalo?“

	„Tome, podívej se z okýnka. Vymyká se to z rukou. Elton a David to viděli a vypadli. Ty bys udělal to samý, kdyby to nebyl tvůj koncert. Nikdo se tam nemůže dostat. Jon Bon Jovi to taky vzdal, Ronan taky a Chris Evans i Billie. Podle píárový firmy se prej všichni scházejí na drink v Teatru. Možná bys měl ten koncert udělat tam.“

	„Doprdele.“

	„Gallagherovi jsou ale vevnitř. Zřejmě se nějak prodrali až k přednímu vchodu. Jsou teď ve VIP baru. To si zaslouží obdiv.“

	„No tak na to jim teda seru. Zlinkujou se mým pivem a pak mi budou do mejch balad vyřvávat nějaký duchaplný sprosťárny. A co Robbie?“

	„Ten je furt v LA, kde jinde, ale poslal ti kytku.“

	„Kytku!“

	„Jo, i s přáníčkem. Je docela srandovní… ‚Milá bývalá superstar. Díky, žes mi připravil britské obecenstvo. Vrátím se za rok, abych jim ukázal, jak skutečně vypadá rock’n’rollová hvězda.‘ Hezký, co?“

	Tommyho zcela opustil jeho normálně docela shovívavý smysl pro humor. Najednou ho popadla zuřivost, což byl následek drogového koktejlu, který předtím zkonzumoval.

	„Jo, přesně tak. Otoč to a odvez mě kurva na Heathrow! Posaď mě do letadla. Já tomu parchantovi vrazím jednu do držky. Zmlátím ho, rozcupuju ho. Toho zasranýho prťavýho upocenýho ignoranta.“

	„Nemůžeme to otočit, Tommy. Nemůžu jet dopředu, ani dozadu.“

	„Tak co teda chceš dělat?“

	„Nevím.“

	Tommy dělal to, co dělal v podobných situacích pokaždé. Při této příležitosti zvolil coby stimulant něco amfetaminu.

	
		Za divadlem Astoria, Soho Square



	V Sutton Row, hned za rohem od místa, kde uvízlo Tommyho auto, došlo ke složité společenské situaci.

	Peter Paget právě prováděl malou skupinku členů parlamentu, včetně ministra vnitra, po zadních traktech rozličných londýnských divadel. Nějakým architektonickým nedopatřením se z těchto oblastí, kde se nacházejí vstupy na jeviště, stala vyhledávaná útočiště pro injekce heroinu a s tím spojené aktivity šlapání, pasení, vyhazování bezvědomých, občůrávání zdí, rvaček a umírání. Když jste bezdomovec a k tomu ještě zoufalý narkoman, je ve skutečnosti docela těžké najít relativní soukromí, kde byste mohli své potřeby uspokojit. Obchody s rychlým občerstvením si velmi rychle uvědomily, že se z jejich toalet stala místa konzumace drog, a snaží se proti těmto praktikám všemožně preventivně zasahovat, dokonce v některých případech nainstalovaly i modré osvětlení, ve kterém nejsou vidět žíly. Zadní trakty divadel ovšem i nadále zůstávají územím nikoho. Nikdo za ně očividně nenese žádnou odpovědnost a život se odehrává na normálních vyzdobených ulicích vepředu. Obyčejně se tyto omšelé oblasti s vchodem pro herce nacházejí v zadních uličkách, v jejich stěnách jsou výklenky pro nouzové východy, a další úkryty poskytují velké popelnice a kontejnery. Jediné legitimní obyvatele těchto míst tvoří herci, závislí na nikotinu, kteří už nesmějí vypalovat ve svých šatnách. Proto tato místa také logicky přitahují ty, kdo mají silně omezené možnosti nacházet zákoutí vhodná pro odpočinek a soukromí. Není to tam tak kvalitní jako záchod u Burger Kinga, zato je to o hodně lepší než dřepět u řeky pod nějakým smradlavým, mokvavým mostem.

	Kdyby bylo obecenstvo na matiné nového uvedení poslední Ayckbournovy hry nebo fascinujícího převzatého představení z Almeidy vybaveno rentgenovýma očima a dokázalo vidět za herce a skrz zadní stěnu divadla, v němž sedělo, s největší pravděpodobností by shlédlo skutečné drama, jehož hlavními postavami by byli lidé s kalhotami na půl žerdi a s košilemi vykasanými kolem pasu, vrážející si do genitálií špinavé jehly. Kdyby se v těchto uličkách, prosáklých ginem, octl v osmnáctém století malíř Hogarth, těžko by ho tam něco překvapilo.

	A právě proto, aby poznali tento odpudivý rub pozlátkového území divadel West Endu, vedl Peter Paget svou malou skupinku, sestavenou napříč politickým spektrem, od zadního vchodu divadla Dominion přes St Giles Circus po Sutton Row dozadu za Astorii. Měl pak v úmyslu dovést své spoluposlance dozadu za Apollo na Shaftesbury Avenue, což bylo místo, kde jsou starobylé cihly tak prosáklé močí, že si herci uvnitř odmítají brát kvůli zápachu přízemní šatny.

	Peter bohužel nepočítal s „utajeným“ koncertem Tommyho Hansona. Zatímco poslanci stáli a hovořili s heroinistou jménem Robert, který hledal útočiště ve výklenku s nouzovým východem, připadalo jim, že se na ně vrhla polovička londýnských teenagerů společně se všemi prodavači z Oxford Street, kteří hned po práci zamířili cestou domů sem, aby zahlédli Tommyho.

	Protože se Peter se svými kolegy ocitl s tímhle špinavým feťákem v pasti, konverzace začínala skomírat. Po nějaké době dospěli k závěru, že kdyby Westminsterská radnice zajistila nějaké místo, kde by Robert mohl získat čisté jehly a zbavit se těch použitých společensky zodpovědným způsobem, určitě by tam chodil, ovšem pak už diskuse vázla. Dokonce i Robert sám se začal cítit kupodivu společensky zodpovědně. Do jisté míry totiž v této situaci působil jako hostitel a jeho hosté se s ním octli v pasti poté, co si očividně přáli odejít. Situace připomínala děsivé okamžiky po skončení večírku, když přes opakované urgence nepřijede taxík a hostitel sedí s hosty nad dopitými šálky od kávy, upírají na sebe pohledy a toužebně si přejí, aby ten večer už konečně skončil.

	„Nezlob se, vole. V tuhle denní dobu tu je normálně docela klid,“ řekl Robert.

	„To nic,“ odpověděl Peter. „Je tu dost plno, co? Ještě by mohl někdo přijít k úrazu.“

	Všichni čtyři členové parlamentu byli právě tlačeni blíž a blíž k Robertovi, tím jak dav zaplňoval veškeré dostupné prostory. Nedlouho poté se Peter vyděsil, protože zjistil, že se toho špinavého individua skutečně fyzicky dotýká. Peter byl vyšší, takže měl nos těsně nad Robertovými zplihlými, mastnými vlasy. Usilovně ovládal narůstající žaludeční nevolnost, ovšem zápach moči, potu, mastnoty a zatuchlého šatstva, který se z narkomana linul, ho téměř přemohl. Peterovo nepohodlí se ještě zhoršilo tím, že se Robert začínal vrtět.

	„Hele, kámo, já mám problém, jasný?“

	Peter zíral do prostoru nad Robertovou hlavou. Nedokázal odpovědět.

	„Víš, ten flek, kde by se dalo si šlehnout, co ho chceš vybudovat, ten ještě nestojí, ne?“

	Peter se opět zmohl jen na zabručení.

	„A právě proto jsem si přišel šlehnout sem…“

	Pauza.

	„Ale vidíš, nepovedlo se mi to, protože jste přišli vy a začali se se mnou vykecávat… No, člověk by si neměl dávat ránu, když si zrovna povídá, ne? Tak jsem si říkal, prostě to vydržím, víš, člověče, vypotím to, budu se ovládat, dokud se vy nedovíte dost faktů, jasný? Pak vypadnete a já si jednu dám…“

	Peter a jeho kolegové začínali chápat, kam míří, i když si toužebně přáli, aby to tak nebylo.

	„Jenže jste tady furt, že jo. Jsme tu jako sardinky. Teda tohleto jsem ještě nikdy nezažil, všechny ty holky, co je jich plná ulice. Je to fakticky, fakt neobvyklý. Ale taky je pravda, že teď už začínám mít dost velkej absťák… Takže v podstatě říkám to, že doufám, že si o mně nebudete myslet, víte, že jsem hrubej nebo ignorant nebo tak něco, ale já si prostě budu muset šlehnout trochu heráku do péra.“

	A tak výprava Petra Pageta získala víc faktů, než kolik si přála nebo chtěla mít. Byli tam nacpaní, a tak se Robert chvíli vrtěl a kroutil, dokud se mu nepovedlo sáhnout si do kapsy a vytáhnout nezbytnosti na přípravu stříkačky heroinu, alobal, zapalovač a balíček špinavě hnědého prášku.

	„Nevadilo by ti podržet mi ten alobal, než si ho uvařím? Já jen že nemám dost místa, abych si dřepnul, takže na zemi to udělat nemůžu.“

	„To bohužel nepůjde.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsem člen parlamentu a není to vhodné.“

	„Aha.“

	Peterovi kolegové o tom smýšleli obdobně, i když liberální demokrat to zvažoval o něco déle, ovšem také nakonec odmítl.

	Robert byl donucen jednat sám a držel si alobal mezi rty a jednou rukou na něj nasypal hnědý prášek a v druhé zespoda držel zapalovač. Alobal se brzy rozpálil doběla, což Roberta muselo pálit do rtů, ale kombinace potřeby a zvýšeného prahu bolesti znamenala, že se ani nepohnul. Peter si přál, aby se mu odvážil nabídnout pomoc. Bylo by to silné politické gesto, ale teď už nemohl. Robert velmi pečlivě vyjmul alobalovou mističku s tekutinou ze sevřených rtů. Alobal se mu připekl ke spodnímu rtu, a tak ho odtrhl a na ústech mu zůstal opálený útržek folie. Pak s pekelným soustředěním vylovil z kapsy injekční stříkačku a jednou rukou namočil jehlu do tekutiny a palcem zároveň natahoval píst. Vyhnal vzduch ze stříkačky a dával přitom pozor, aby z jejího drahocenného obsahu nepřišla nazmar ani kapička. Pak si sáhl dolů, rozepnul si poklopec u špinavých maskáčů a z jeho tmavých útrob vylovil penis.

	Najednou se všechno začalo nesmírně komplikovat, takže Petera bude až do smrti pronásledovat noční můra, v níž si bude přehrávat následující okamžik. Nikdy v životě se nezbaví vzpomínky na smrtelnou hrůzu toho, co se posléze stalo.

	Ozvalo se zaječení. Pocházelo od tří dospívajících dívek, které byly nacpané a naražené za členy parlamentu a naprosto fascinovaně sledovaly, jak tenhle mimozemšťan obklopený něčím, co vypadalo jako čtyři bankovní ředitelé, připravuje cosi, v čem rozpoznaly heroin. Dívky si zatím potajmu blahopřály, jak jsou chytré a vzdělané. O drogách věděly všechno. Heroin pro ně neznamenal nic ohromujícího; znaly jeho přezdívky a říkaly mu herák nebo háčko. Samozřejmě že věděly, že ho samy nikdy brát nebudou, ale pořád ve škole slýchaly pověsti o zkažených dívkách, které „do toho spadly“. Ano, tyto dívky si jako všechny děti jejich věku o sobě myslely, že mají drogovou scénu v malíčku. Chichotaly se, když se jim jejich upřímní učitelé zajíkavě snažili vysvětlit to, co už dávno věděly… ovšem nyní zčistajasna přišly o nevinnost. Když viděly, jaké místo si Robert zvolil pro vpich, jejich spokojenost a vzdělaná chladnokrevnost je okamžitě opustily. Pak uviděly Robertův špinavý, žilnatý, ohnutý a trochu boulovatý penis a hrozivou, lesknoucí se jehlu, která se nad ním vznášela, a to tyhle holky, které zdaleka nebyly takové tvrďačky, jak si o sobě myslely, prostě a jednoduše vyděsilo, načež dohromady vydaly jediný, nechtěný, řezavý jekot.

	Tři dospívající dívky, které ječí najednou a v dokonalém unisonu, to je velký kravál.

	Robert nadskočil. No, tak moc nenadskočil, spíš sebou škubnul. Na vyskočení tam nebylo dost místa, protože stál nacpaný mezi čtyři poslance z různých stran Dolní sněmovny, ale stačilo mu to na pořádné cuknutí, takže prudce mávl rukou na stranu a přitom zabodl jehlu, kterou držel, dobré čtyři centimetry do stehna Petera Pageta.

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Na naší půdě bylo devět holek. Většinou jsme odpadly a sjely se ráno, když moc nešly kšefty, tam jsme taky jedly a kouřily herák nebo crack. Píchali nám to málokdy. To vám totiž hrozně brzo zničí pleť, i když je to dobrý zboží, a za chvilku začnete vypadat jako pizza. Goldie to moc dobře věděl. Tak se fakt fest snažil, abysme vypadaly dobře. No, zboží na hulení jsme tam měly kvanta, i tablety. Víte, když děláte, tak v tom budou vždycky tablety. Chtěl, abysme byly vzhůru, ne? A samosebou poslušný. Nevím, jak to chodí v ostatních bordelech, ale Goldie si určitě myslel, že to za ty prachy stojí, a tak nás chtěl mít venku většinu času. Já byla jediná holka, co tam mluvila anglicky, nebo aspoň jediná, která měla angličtinu jako mateřštinu. Všechny ostatní pocházely z východní Evropy. V podstatě samá Slovanka. Žádnej pas, žádný papíry a identita a absolutně bez šancí. Šéf, teda Goldie, měl tři bordely a často nás stěhoval sem tam, vždycky v noci, a ležely jsme přitom napůl v bezvědomí na zadním sedadle mercedesu. Bylo nám to stejně putna. Všechny tři baráky byly stejný, v suterénu místnost pro něj a jeho pochopy, v přízemí recepce, kde jsme vysedávaly v minisukních a v botách na jehlovejch podpatcích, někdy nahoře bez, jindy úplně nahý. Zákazník si vybral a my s ním šly nahoru do pokojíku.

	Netrvalo mi dlouho, než jsem si uvědomila, jaká to je pekelná díra, kam jsem se to dostala a kde jsem se prodala. Byla tam jedna holka, jmenovala se Maria. To jsem věděla, protože to řvala ten den, co jí nadobro vyhodili. Vždycky mlela o svým jméně, kdykoli jí kluci řekli zlato nebo brouku nebo tak, tak odsekla: ‚Jmenuju se Maria.‘ To bylo její, za žádnou cenu o to nechtěla přijít. Všichni věděli, že je zásadová. Dokonce i když byla naprosto sjetá, tak chtěla svůj pas a peníze, který jí slíbili, že dostane, až přijede do Anglie. Tak jí jednoho dne prostě ruply nervy, vyrazila jako fúrie ze svý kabinky, poslala klienta do hajzlu, složila ruce do klína, abych tak řekla. Myslím, že chtěl něco, na co nebyla připravená, a prostě toho najednou měla dost. Análku, nejspíš, s tím jsme měly problémy všechny. To jsme teda fakt vůbec nemilovaly. Věřte tomu nebo ne, ale některý z těch idiotů, co jsme je obsluhovaly, si mysleli, že to je pro ně bezpečnější sex. No věřil byste tý prasácký ignoranci? Zkrátka, ať šlo o cokoli, Maria prostě vyrazila ven a začala ječet, že chce pryč a domů. ‚Jmenuju se Maria! Jmenuju se Maria!‘ řvala furt, takže jí vzali ven a víc už jsme o ní neslyšely. Pocházela z Čečny. Mluvila jsem s ní párkrát, protože mluvila docela dobře anglicky. Měla děsnou smůlu ve válce, byla na špatným místě ve špatnou dobu a tak dále. Ruská armáda jí odvlekla z domova, aby si vojáci při dovolený užili, pak jí prodali nějakýmu narkobaronovi, a když se jim omrzela, poslali jí přes celou Evropu po drogový cestě, kterou se prošukala právě až do zasranýho Birminghamu. No věřil byste tomu? Z Čečny do Birminghamu! To je teda totálně k posrání! Zkrátka, co se stalo Marii, to mě donutilo trochu přemejšlet… což není nic snadnýho, když máte mozek vymlácenej z hlavy herákem a každou hodinu, co jste vzhůru, váš šukají, ale přesto jsem si fakticky lámala hlavu. Najednou mi to došlo, a byla to docela rána, že tam všechny umřeme, a to docela brzo. Buď na nějakou nemoc nebo násilně nebo možná na předávkování nebo na nějaký svinstvo nebo tak, ale všechny to máme definitivně sečtený. Maria byla jenom předvoj. Bude na nás čekat na druhý straně. To bylo divný pomyšlení, fakticky, vědět, že umřete.

	Říkala jsem vám o svým druhým já? O tý holce, co lítávala nad autama, když jsem šlapala chodník pro Françoise? Neviděla jsem jí už nějakou dobu, to svý druhý já, tu, co měla ráda muziku. V Goldieho bordelech nikdy žádná muzika nehrála, akorát bylo slyšet bušení basů a bicích z projíždějících aut. No, tak jsem ležela na palandě a přemejšlela o Marii a říkala si, že by mě bůhvíproč zajímalo, kolik jí bylo let, a najednou jsem se koukala do svýho vlastního ksichtu a ten ksicht mi říká: ‚Kolik je tobě, Jessie? Je ti sedmnáct nebo osmnáct? Nevíš, co?‘ A já si uvědomila, že už nevím, kolik mi je. Nevím, jaký je datum, ani jakej je měsíc.

	Pak tam vešel jeden z kluků a řekl mi, že mám práci a jestli bych si nechtěla zakouřit cracku, abych se dostala do správný nálady, a já se po tý fajfce už už natahovala, a najednou ta holka na stropě, co jsem bejvala já, zaječela. Přísahám, že na mě zařvala. Úplně mi zvonilo v uších a přitom se na mě přes fajfku šklebil ten chlap a neslyšel vůbec nic. A ta stará Jessie ječí… ‚Ne! Neber si to, ty blbá krávo!‘

	Pak jsem měla před očima Mariu, jak jí táhli pryč a ona ječela svý jméno, což bylo to jediný, co jí zbylo, a uvědomila jsem si, že i moje jméno je asi tak všechno, co mám já, protože ani nevím, kolik mi doprdele je!

	Tak jsem se ušklíbla na toho chlapa, tak jako schlíple, a řekla jsem mu, že děkuju, ale už jsem úplně sjetá, takže si dám až pozdějc. On pokrčil ramenama a odtáhnul a pak jsem šla do jedný z kabinek s klientem a to moje druhý já, moje vznášející se děvče, šlo do kabinky s náma, a jak jsem si stahovala kalhotky, mluvilo na mě a říkalo: … ‚Jessie! Vypadni odsud, než zapomeneš svý vlastní jméno!‘ Pak na mně ten chlap ležel a snažil se do mě nacpat toho svýho ptáka, já mu mezitím na něj navlíkala gumu a celou dobu říkám tý svý holce: ‚Jak? Jak?‘ ale nic se nedělo, poněvadž si ten chlápek myslel, že mručím nebo tak, a moje holka na stropě říkala: ‚Tak neber ty drogy, doprdele, Jessie! Musíš bejt čistá… Doprdele, musíš bejt čistá‘!“

	
		Za divadlem Astoria, Soho



	Na okamžik se zdálo, že se veškerý život zastavil, když Peter, jeho kolegové, Robert a tři dospívající přihlížející dívky vstřebávali hrůzu situace. Robert se vzpamatoval jako první. Pod skořápkou feťáka to byl slušný člověk a přesně věděl, co se Peteru Pagetovi honí hlavou.

	„Já jsem čistej, kámo,“ řekl. „Žádný strachy. Máš v noze mý soukromý nádobíčko. Čestně, kámo, já se o nádobíčko s nikým nedělím, teda jenom málokdy, jasně, a to jsem fakt vopatrnej. Je to čistý. Čistím ho špiritusem. Nic se ti nestane.“

	Peter dokázal jen zírat, na tu katastrofu, která se stala tak zničeho nic – ta jehla, ten ocelový rapír smrti, se mu hluboce zabořil do masa, hlavní superdálnice, která vede nevyléčitelnou nemoc přímo do žil a tepen, jež o překot pumpují krev po jeho bezbranném, adrenalinem vybuzeném těle.

	„Vyndej to.“ Ten hlas jako by Peterovi ani nepatřil. Zněl hodně vzdáleně.

	„Proboha, s tím pístem opatrně!“ To byl hlas kolegy, který si všiml, že Robertův umolousaný, začerněný palec stále spočívá na vrcholku smrtelně nebezpečné stříkačky.

	„Nedělej si starosti, kámo. Je to moje jediná rána.“ Robert opatrně vytáhl jehlu. Špičku měla slabě začervenalou.

	„Ááááá!“ Dospívající dívky byly z té hrůzy v naprostém šoku, ale lekce o stinné stránce závislosti na drogách ještě nekončila. Roberta možná zajímalo duševní zdraví jeho nových přátel, ale jako všichni narkomani se ze všeho nejvíc soustředil na vlastní duševní vyrovnanost, jež ho každou minutou hrozila opustit. Veden touhou, která již zcela potlačila a ovládla veškeré ostatní osobní a sociální problémy, vrátil se nyní ke svému původnímu záměru.

	„Všichni prominou, ale já už dočista chcípu.“

	A tak zatímco se děvčata potácela mezi znechucenou odtažitostí a zmámeným ohromením, Robert začal pracovat na tom, aby svůj zesláblý, splasklý, bezmocně visící a vůbec nepoužitelný penis dostal do jakés takés formy přijatelné pro pozdrženou aplikaci drogy. Plácal ho a tiskl a hrál si s ním, dokud ze špinavé nezdravé kůže nevystoupila jediná céva dostatečné síly, vhodná pro tento záměr.

	Mezitím Peter propadl tak intenzivní noční můře za bílého dne, že nedokázal ani mluvit, ani myslet, věděl jedině to, že cítí, jak se mu krevním řečištěm šíří nákaza, letí jako chrt při dostihu a peláší do cíle.

	Robert si už málem píchl. Jehla se opět vznášela nad tříslem, když vtom ho něco napadlo. I ve svém stavu stále zesilujícího absťáku si uvědomil, že riziko infekce je oboustranné.

	„Hele, promiň, že se tě takhle ptám, ale nejsi HIV pozitivní nebo tak něco, že ne? Totiž, on to může mít každej, ne jenom my, narkomani… Nejsi gay?“

	Peter neodpověděl. Infekce mu zachvátila už i jazyk, který otekl a znehybněl, jak ho právě rozežíraly viry.

	„No tak dobře, tak nic. Abych byl upřimnej, i kdybys řekl, že máš plně rozvinutej AIDS, tak bych si ji jenom otřel, protože s tím herákem už nemůžu čekat ani vteřinu.“ S těmito slovy si Robert nakonec do vybuzeného penisu vstříkl velkou, pro něj ovšem pouze přiměřenou, dávku špatného a příšerně řezaného heroinu.

	
		Soho Square



	„Tome, ono se to ňák posralo. Ten chlápek u vchodu do Astorie říká, že se poldové ozbrojujou. Přes St Giles Circus se nikdo nedostane, dokonce ani ty dementní anarchisti na kolech a doprava stojí i na západ na Oxford Street až k Marble Arch. Na východ se to nehejbe až k City a na jih po celý Charing Cross Road až skoro k řece.“

	Tommy strčil Tonymu pod nos svou dlaň. „Tohle povídej tý ruce, protože ksicht neposlouchá.“

	Speed, který si vzal, začal patřičně účinkovat, Tommy byl vzrušený. Cítil se silný, sebejistý, plný energie.

	Ovšem na Tonyho, který byl úplně střízlivý, padl strach a nervozita, že se to nedá zvládnout.

	„Vezmi si tohle, Tony,“ nabídl mu Tommy chlácholivě. „Bude ti o hodně líp.“

	„Podcenili jsme tvou přitažlivost, Tommy. Tohle je průser.“

	„Já nikdy nepodcenil nic. Myslel jsem si, že se to stane, a ono se to taky stalo. Skvělý, co?“

	„Podle policie jsme způsobili výtržnost. Prý ten koncert zrušili.“

	„Seru na to. Kdo si mysleji, že jsou?“

	„Nemysleji si o sobě vůbec nic. Oni vědí, kdo jsou. Metropolitní policie.“

	„Tak na to jim zvysoka seru.“

	Tommy stiskl tlačítko stahování oken. Dav začal téměř okamžitě ječet a skandovat pozdravy. Jako by všichni naráz poznali, že je Tommy mezi nimi. Samozřejmě na něj prakticky nikdo nedohlédl, ale byl jedním z nich.

	Tommy se vysoukal okénkem limuzíny a s pomocí mnoha dychtivých ženských rukou se vyškrabal na střechu auta, kde se postavil a rozpřahoval paže jako mesiáš. Měl v sobě tolik amfetaminu a adrenalinu, že si vůbec nepřipouštěl obavy. Dav se kolem něj sevřel. Lidé v oknech okolních domů jásali. Tommymu připadalo, že se nad náměstím vznáší.

	„Jsem tady! Kurva, jsem tady! Jo! Přišel jsem ke svejm lidem! Jsem tady! Jsem tady, kurva!“

	Dav se stále tlačil dopředu a ti, kteří stáli daleko v okolních ulicích, se snažili dostat na Soho Square, aby Tommyho aspoň zahlédli.

	„Lidi, přistupte blíž! Pojďte! Já jsem tady!“

	Tony dole v limuzíně téměř cítil, jak se karoserie napíná a začíná ohýbat, když se všechna ta mladá těla tlačila čím dál tím blíž. Opět vytočil číslo na mobilu. „Haló. Ano, policii, prosím… Jmenuju se Tony Day. Jsem s Tommym Hansonem, jsem jeho manažer… Jsme na Soho Square a lidi zjistili, že tu Tommy je. Musíte rozehnat dav, lidi se tady mačkají, holky po sobě šlapou. Je to zlý…“

	V dívčích tvářích se zračila bolest; bezmocně otevíraly ústa, ale ne protože chtěly jásat, ony lapaly po dechu.

	„Musíte ten dav rozehnat… Ano, vím, kdo to začal, strážníku, toho jsem si vědom… ale říkám vám, že musíte zajistit, aby se ti lidi přestali tlačit zezadu –“

	Najednou se z davu ozval hromový řev.

	„Ale, sakra. On se od nich nechá nést.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Speed, víte, amfetamin. Děsný svinstvo. Já se fakt normálně nechovám jako čurák. Ale nezapomínejte, co jsem v sobě všechno měl. Já teda vím, že se tady všichni snažíme nechat drog, ale však to znáte! Na ty dobrý úlety všichni vzpomínáme v dobrým, že jo. A to, co jsem zažil já, to bylo fakt neskutečný. Připadal jsem si nezranitelnej, jako bůh. Nechal jsem se nést davem ven ze Soho Square po Sutton Row a kolem vchodu do Astorie. Málem jsem se dostal až na ten koncert. Kdyby mě tam prostě přehodili přes zátarasy, klidně jsem mohl vlízt dovnitř a dát si panáka s Liamem a Noelem. To by teda byl fakt nářez. Nechat se davem donést na vlastní koncert! Jenže jako na potvoru se všichni ty lidi děsně dobře bavili, a abych byl upřímnej, já taky, takže mě odnesli kolem divadla na St Giles Circus a na Oxford Street. Paráda. Pak jsem na hromadě rukou proletěl kolem knihkupectví Waterstones a říkal jsem si, počkat, kdyby se mi povedlo zahnout doleva do Soho Street a pak dolů na náměstí, mohl bych se vrátit do limuzíny a dát si na ten speed trochu koksu. Skvělej nápad. Super.

	Je to k nevíře, co drogy dokážou províst se smyslem pro realitu, co? Takže jsem zařval: ‚Doleva! Doleva! Vy parchanti! V auťáku na mě čeká skvělej koks!‘ A vtom se ke mně natáhlo asi dvacet rukou, všechny v hezkejch bílejch bavlněnejch rukávech a popadly mě. No, a tak mě zabásli.“

	
		Newsroom, BBC



	„Peter Paget, poslanec za Dalston North West a prominentní zastánce plné legalizace drog, se od dnešního večera obává o svůj život, protože byl během návštěvy narkomanů v londýnském West Endu nešťastnou náhodou bodnut jehlou. K nehodě došlo uprostřed davu lidí, kteří tam čekali na příjezd popové hvězdy Tommyho Hansona. Mimoto tam bylo zraněno mnoho mladých dívek. Podle dostupných informací vytáhl narkoman, se kterým si pan Paget povídal, jehlu a pan Paget se postavil mezi něj a vyděšené dívky. Máme zde Sally Wardovou, zpravodajku BBC a specialistku na lékařskou tematiku.“ Zprávařka Moira se obrátila k Sally.

	„Nezdá se, že by šlo o záměrný útok na pana Pageta nebo ty dívky. Narkomani, kteří trpí abstinenčními příznaky, nedokážou plně ovládat své tělo nebo emoce a lze říci, že v takto těsné skupině lidí byla nehoda téměř nevyhnutelná. Přes riziko infekce patří panu Pagetovi dík, že zajistil, aby nedošlo ke zranění žádné z mladých žen.“ Sally se obrátila zpátky k Moiře.

	„A na místě nehody máme Narinder Kumarovou.“

	~

	Ve vchodu, kde přednedávnem došlo ke zmiňovanému dramatu, stála usmívající se reportérka. „Děkuju, Moiro. Jsem tady s Fredem Golightlym z charitativní organizace na pomoc narkomanům Střízlivost… Pane Golightly, vy jste přesvědčen, že tato hrozná nehoda poslouží pouze k tomu, aby podpořila argumentaci pana Pageta v jeho vysoce sledované kampani.“

	„Naprosto. Peter Paget je velmi statečný muž a nyní může draze zaplatit za slepou stupiditu britského pštrosího přístupu k problémům s drogami. Kdyby ten člověk, který svou jehlou pana Pageta bodl, měl přístup k bezpečnému a čistému místu, v němž by si mohl drogu aplikovat, k této nehodě by nikdy nedošlo. Na britských ulicích si heroin píchají dennodenně tisíce lidí. Raději by se uchýlili někam do bezpečí, kde by získali čisté jehly, ovšem zákon tomu zabraňuje. Společnost o tyto lidi nejeví pražádný zájem, a tak se z nich stávají asociálové, kteří se svými jehlami zacházejí naprosto nezodpovědně. A společnost se s těmito zkrvavenými a nebezpečnými odpadky bude setkávat stále častěji – na dětských hřištích, na veřejných záchodcích, v obecních výtazích i v upravených vchodech do obchodů. To, že se pan Paget stal veřejnou obětí toho, co chce změnit, je skutečně smutná ironie.“

	Když den poté vyšly ranní noviny, Petera všude oslavovali jako skutečného národního hrdinu. Udělali z něj ochránce nevinnosti, otevřeného bojovníka proti nebezpečným šíleným narkomanům, neohrožený hlas rozumu ve světě zaslepených politických idiotů. Mediální kampaně jdou někdy tam, jindy jinam. V tomto případě šly tak na ruku Peterovi, že se až toho rána zdálo, že jediná tragická nehoda probrala celý národ z hlubokého spánku.

	Peter samozřejmě neměl na spánek ani pomyšlení, protože nabyl pevného přesvědčení, že zemře na AIDS.

	
		Fakultní nemocnice, W1



	Angelu Pagetovou poněkud vyvedlo z míry, když s nimi Samantha vešla do ordinace doktorky Wellbourneové. V tak napjaté a zoufalé situaci měla prostě pocit, že by se nadcházejícího rozhovoru měla účastnit pouze ona, Peter a lékařka. Neřekla nic, ale zatvářila se velmi výmluvně.

	Samantha ucukla, jako by ji bodli. „Chcete, abych… abych počkala venku, Angelo?“

	„Samantho, já vlastně ani nevím, je to tak hrozné. Ale asi ano, chci.“

	Samantha neodešla hned, místo toho se obrátila k Peterovi: „Petere, mám počkat venku?“

	A v tomto okamžiku Angele došlo, že její manžel se svou parlamentní asistentkou spal.

	„Co? No, jo. Jo. Jak chceš.“

	Peter tak usilovně přemýšlel o svém možném osudu, že vůbec nevnímal, jak to prožívají obě ženy, mezi které dělil své srdce. Samantha se otočila na patě a odešla. Peter a Angela se obrátili k lékařce.

	„Zatím mám pro vás dobré zprávy,“ řekla lékařka. „Velmi dobré zprávy. Robert Nunn, ten narkoman, co vás píchl svou jehlou, má negativní testy na HIV i na žloutenku, a když uvážíme, jak žije, je to neskonalá úleva.“

	Peter se vrhl po zrnku naděje. „Když on je zdravý, tak já budu určitě taky. Jsem v pořádku?“

	„To bohužel zatím není jisté, přestože máte výrazně větší naději, že ano. Podle současných výzkumů víme, že se AIDS může v krevních testech projevit do tří měsíců a totéž platí i o hepatitidě.“

	„Tři měsíce?“

	„Bohužel ano. Takže je docela možné, že se Nunn nakazil nedávno a že se to v jeho testech ještě neprojevilo. Bohužel, to by mu nezabránilo infikovat vás.“

	„Tři měsíce!“

	„Pak to budeme vědět samozřejmě naprosto jistě. Upřímně řečeno, předpokládáme, že by se protilátky objevily rychleji, takže každý týden, kdy bude Nunn zdravý, se vaše šance značně zvýší. Jistě ale budeme moci říct, že jste mimo nebezpečí, až teprve po testech za tři měsíce.“

	„Panebože.“

	„Jak říkám, zatím je to dobré. Také bych řekla, že to bodnutí nebylo příliš rizikové.“

	„Jak to?“ zeptala se Angela. „Bodl ho přece narkoman.“

	„No, skvělé to není, to jistě, ale když si představíte graf, kde je nejrizikovejší například to, že si nemocniční sestra sedne na injekční stříkačku plnou infikované krve, která se všechna dostane do jejího pozadí…“

	Angela zamrkala. Peter to téměř nevnímal.

	„Stává se to, věřte mi,“ pokračovala lékařka. „No a nejméně riziková je kupříkladu jehla, kterou někdo odhodil na pláži a tam ji několik týdnů omývalo moře a pražilo na ni slunce. Řekla bych, že se Peterova nehoda blíží spíš tomuhle. Nunn si ještě nepíchl, takže od posledního kontaktu jehly s jeho krví uplynulo několik hodin. Stiskl píst, aby ze stříkačky dostal vzduchovou bublinu, takže všechno, co tam ulpělo od poslední aplikace, se částečně vypudilo –“

	Peter ji přerušil. „Takže to ještě tři měsíce nebudete vědět jistě.“

	„Jistě ne. Ne.“

	Peter vstal a beze slova odešel z ordinace a nechal na Angele, aby se při odchodu rozloučila za oba.

	Venku v čekárně se Samantha nedokázala ovládnout. Angelu naprosto ignorovala a obrátila se rovnou na Petera. „Budeš v pořádku?“

	„Snad ano,“ odpověděla Angela místo něj. „Má daleko větší naději, než jsme čekali. Děkuju za zájem, Samantho.“

	„No… všichni si děláme starosti, Angelo.“

	
		Newsroom, BBC



	„Při jiném, ovšem souvisejícím incidentu, byl dnes zatčen popový zpěvák Tommy Hanson, když se snažil tajně vystoupit ve West Endu v divadle Astoria a přitom způsobil naprostou zácpu ve značné části této oblasti. K dopravnímu chaosu a ke shromáždění velkých davů na východním konci Oxford Street došlo poté, co na veřejnost záměrně pronikly zprávy o chystaném koncertu. Policie z obav o narušení bezpečnosti občanů koncert zrušila, ovšem prohlašuje, že Hanson schválně zkomplikoval už tak složitou a nebezpečnou situaci tím, že skočil do davu fanoušků a nechal se od nich nést nad hlavami. V tlačenici utrpěla drobná zranění a šok řada dospívajících dívek, k vážným zraněním naštěstí nedošlo.“

	
		Bar v Dolní sněmovně



	„To je skvělé, veřejnost viděla, že poslanci nejsou takoví sráči, za jaké nás považujou. Peter Paget udělal celé sněmovně obrovskou službu.“

	„Bůh ví, čím teď ale prochází, chudák. Já totiž viděl, jak se ta jehla zapíchla, muselo to být nejmíň deset čísel, já jsem pořád v šoku, tak jak by asi mělo být jemu?“

	„Ale zvládnul to neuvěřitelně. Jenom řekl: ‚Vyndej ji.‘ Neřval a tak, byl ohromně klidný.“

	„Nevím, jestli bych já dokázal zachovat tak chladnou hlavu.“

	„Byly tam ale ty uječené holky, ne? Nejspíš je nechtěl ještě víc děsit. Ty kdyby začaly být hysterické, tak kdo ví, kdo by ještě mohl přijít k úrazu?“

	„Skutečně těm holkám zachránil život.“

	„Jo, a nezapomeň, že ta jehla byla pořád plná heráku. Bylo toho tolik, že by to dokázalo zabít slona.“

	Najednou začala tato drogová debata vypadat docela módně. Všichni říkali slova jako „herák“, jako by se nechumelilo.

	„Kristepane, kdyby ten feťák stisknul píst… ani si to radši nepředstavuju.“

	Poslanci nevěřícně potřásli hlavami a zamířili do jednacího sálu. Podle plánu měl vystoupit premiér se zprávou o zdravotním stavu Petera Pageta. Poté se vůdce opozice chystal vyslovit nejupřímnější sympatie své strany a přání všeho nejlepšího Pagetovi i jeho rodině. Předseda Liberálních demokratů hodlal Pageta navrhnout na řád.

	
		Klub Groucho, Soho



	Milton se vynořil z pánských záchodků, zrovna když Paula vycházela z dámských. Byl moc rád, že ji vidí; na nosní sliznici mu vybuchovaly drobné krystalky kokainu, a tak měl ještě větší chuť vychutnat si svou poraženou kolegyni. Paula si naproti tomu vůbec nepřipouštěla, že by mohla svým vlastním kokainovým náběhem mrhat na debatu s takovým nechutným volem, za jakého Miltona měla.

	„Paulo! Užíváš si tu Pagetovu historku? Tipnul bych si, že asi moc ne. Tys tomu chlapovi nemohla přijít na jméno, a on se z něj najednou stal národní hrdina. To musí bejt docela otrava, co? Navíc to bude dost drsný, když budeš muset změnit směr a chování, ne? Jenže šéf trvá na tom, abysme Pageta podporovali! Je to jedinej člověk, kterej má pevný zásady a taky se podle nich chová. Navrhnul jsem, abys o jeho rodině napsala velkej článek. Však víš, pohovoříš si s manželkou a dcerama. Šéfredaktor je z toho nadšenej, ale chce, aby to bylo skutečně plný života a skvělý. Musíš to udělat tak, aby je všichni začali zbožňovat, zrovna tak jako je musíš milovat ty sama, Paulo, zejména toho svýho starýho sparring partnera, tu jeho dcerunku.“

	Paula se ani nenamáhala odpovědět. Místo toho co nejrychleji vyklusala po schodech nahoru a nechala Miltona i s pošklebky za zády. A on měl pro úšklebky skutečně důvod. Paula prožila děsný šok, když ráno vstala a dověděla se, že podle nejnovejších zpráv muž, kterého toužila zadupat do země, vystoupal podle veřejného mínění tak vysoko. Mimoto zjistila, že by při plnění svých povinností mohl klidně chytit životu nebezpečnou nemoc. Bezpochyby bude muset závěr, k němuž dospěla během pobytu v komoře na hotelové chodbě, na nějakou dobu odložit. Teď zcela jistě není vhodný okamžik na to, aby sdělovala světu, že Peter Paget, slavný manžel a otec, rytíř se skvělou morálkou, ojíždí svou parlamentní asistentku. Ten okamžik ale jednou přijde. Kyvadlo se pokaždé zhoupne. Paula si počká.

	
		Hřbitov ve východním Londýně



	Detektiv seržantka Sara Hopperová plakala jen zřídkakdy. Měla takové zaměstnání, že kdyby si dovolila luxus přelévat slzy i třeba jen při mimořádných příležitostech, proplakala by většinu pracovní doby.

	V tuto chvíli ale slzy nijak neskrývala. Plakala většina shromážděných. Sara byla přesvědčená, že Jo Jo přežije. Zdálo se, že je stále silnější, že si mezi sebou a tou tragédií úspěšně buduje hráz. Možná právě to mělo Sáru a další poradce, kteří se Jo Jo snažili ulevit, varovat. Jak by ale člověk mohl vůbec postavit tak vysokou zeď, aby si neuvědomoval tak hrozné zneužití?

	Jo Jo se to očividně nepodařilo, neboť si jednoho dne, zrovna kdy to nikdo nečekal, vzala z otcovy schránky na nářadí lovecký nůž Stanley, natočila si horkou koupel, posadila se do ní a prořízla si tepny na zápěstích. Nechala dopis, v němž vyjadřovala pocit, který znají všechny oběti znásilnění – zoufalý pocit viny.

	„Milá mámo a táto. Je mi to moc líto.“

	Jo Jo nechtěla svým posledním dopisem ještě zvětšovat bolest svých rodičů, samozřejmě, ale přesně to se jí podařilo.

	Jak na Jo Joinu bílozlatou rakev padaly těžké hroudy mokré země, rozpršelo se, jako by i počasí propadlo melancholii. A s každou tupou ránou bylo rozhodnutí, které ve veliteli Lemanovi narůstalo jako rakovina, stále rozsáhlejší a silnější.

	Jo Jo byla mrtvá. A byla to jeho vina.

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Existuje jenom jedinej způsob, jak nechat heráku, a to je prostě nebrat. Upřímně řečeno, s metadonovým programem se akorát přešaltujete na závislost na metadonu. Nemám pravdu? Toho sajrajtu se zbavíte jedině tak, že ho přestanete brát. Tečka. Jsem si jistá, že víte, že to není žádná sranda. Nechat heroinu není žádná procházka růžovým sadem, ani když jste schoulenej pod peřinou u mámy, za dveřma máte přichystanou pořádnou horkou polívku a vedle čistej hajzlík, do kterýho můžete blejt…

	Jen si ale zkuste nebrat potají, v bordelu. Zkuste si to, když se dělíte o podkrovní ložnici s osmi feťačkama a máte tam tlupu tvrdejch hochů, který ho do vás v jednom kuse cpou, a fakticky jim je divný, když na pořádný cigáro s heroinem vrtíte hlavou. Zkuste si to, když děláte deset čísel za noc a máte šukat s trochou elánu nebo aspoň ne jako roztřesená a schoulená hromádka masa a kostí zbrocená potem. Ale já to udělala. Přísahám, jako že žiju a dejchám. Jenom mě udivuje, že ještě furt žiju a dejchám a že vůbec dokážu přísahat. Dalo mi to hroznou práci, přestat, myslím v sedmnácti letech, a přitom jsem si dokázala udržet zaměstnání jako pracovní nástroj pasáka a připadalo mi to, jako bych zkoušela vyjet na kole na Mount Everest se svázanejma nohama, a nikdy v životě už nic srovnatelnýho neudělám.“

	
		Dům Lemanových, Dalston



	Velitel Leman oznámil své rodině, že si zanedlouho vezme dovolenou.

	„Abych byl úplně upřímný, myslím, že policejní ředitel z toho má vážně velkou radost. Neměl jsem to v úmyslu, ale rozhodně jsem pro něj trnem v oku.“

	„A co budeš dělat?“ zeptala se Anna.

	„Já nechci sám dělat nic, jde o to, co budeme dělat my všichni. Prázdniny už klepou na dveře. Tak si na ně vyrazíme. Na měsíc do Cornwallu.“

	Anně to připadalo podezřelé. Její otec se normálně dost ježil, i když měl odjet jenom na víkend.

	„Má to něco společného s tím, co se stalo Jo Jo, viď?“

	„Jistě, Anno. Má to s tím společného všechno.“

	„Ty víš, kdo to udělal, že jo?“

	„Ne, Anno. Nevím, kdo to udělal.“

	„Ale něco víš,“ trvala Anna na svém.

	Leman neodpověděl.

	„Kdybych věděla, kdo to udělal, nebo kdo to vymyslel,“ pokračovala jeho dcera, „tak bych ho zabila.“

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Mám pocit, že nejhorší to bylo asi šestej den.

	Zrovna mi skončila šichta a s vypětím všech sil jsem se myla v takový halabala udělaný koupelničce se sprchovým koutem, kterej jsme měly všechny holky dohromady. Vůbec jsem neměla tucha, jestli to ještě vydržím. Řeknu vám, ta touha byla děsná, svíjela se ve mně každá buňka… žaludek se mi obracel, kůže mě svrběla. Bylo mi hrozně zle, skoro jsem to nedokázala ovládat, a ten děsnej průjem… no, hádám, že víte, že po heráku máte střevní potíže.“ Starý pán z obchodu o nich nevěděl, ale ujistil ji, že jí věří každé slovo. „Měla jsem pocit, že to ve mně tak nějak vyvrcholilo. Nebyla jsem v stavu přežít den, natožpak obsloužit klienta. Věděla jsem, že se mi musí udělat líp, nebo že jinak musím zhebnout. Bylo mi jasný, že tu bolest už dál nevydržím.

	Vůbec jsem nechápala, jak se mi něco takovýho mohlo stát. Mně, Jessii Rossový. Lidský bytosti. Ženský. Chodila jsem do školy. Ve třídě jsem byla nejlepší na gymnastiku, uměla jsem udělat dvojitý salto na bradlech jako nikdo jinej. Měla jsem barbíny. Nervovala jsem se kvůli první puse. Vždycky jsem měla ráda čerstvý ryby, i když se ostatní děti mohly utlouct po hamburgerech. Pár relativně šťastnejch let jsem žila jako člověk. A přesto se ze mě nějak udělalo… co? Co se to se mnou stalo? Přestala jsem bejt člověk, to je jistý… Tak co? Nebyla jsem nic jinýho než bolavá hromádka končetin a orgánů, nic víc než zhmotnělej bolestnej výkřik.

	Musím říct, že si teď myslím, že mě do toho strašnýho stavu, v jakým jsem byla, nedostal heroin, i když se nechci nijak vymlouvat, ale už bych se ho ani prstíčkem nedotkla, i kdyby ho rozdávali zadarmo u každý pumpy. Teď vím, že mě málem zabil ten debilní zákon. Zákon, díky kterýmu nejen že mě vyčlenili z pořádný společnosti, ale on taky vytvořil zločinnou společnost, která se jen třásla, aby mě lapila.

	Divný je, že mám dojem, že jsem vlastně sloužila právě tý spravedlivý společnosti, do který jsem nemohla. No jo, byla jsem taková jako veřejná služebnice. Tak třeba těch deset chlápků za noc, který díky mně nemlátili svý ženy a tak, ti všichni platili daně v tom svým pořádným světě, do kterýho jsem ale nepatřila. Nějak jsem se z něj i s Françoisem a Goldiem nechala vykopnout. A taky tou chuděrou Mariou, kterou nakonec pohřbili někam do řeky nebo do jámy, i s tím jejím jménem. Vyhnaly mě špatný zákony. Hele, říká se, že spravedlnost je slepá, no, tak to teda můžu potvrdit.“

	
		Obchodní dům Harvey Nichols, restaurace v pátém patře



	„Hele, Em, kvůli tomu, že tě Tommy Hanson vykopnul z auta v Brixtonu a ty jsi potkala nějakého černocha, který o tobě říkal, že jsi nafoukaná koketa, ještě nemáš právo dělat mi kázání, jak bych měla žít. Nebo jsi po mně chtěla, abych s tebou šla na oběd právě kvůli tomu?“ Lizzy odstrčila nedojedený salát a zapálila si cigaretu. Byla vysoká, krásná a slavná. Patřila k elitě mezi věšáky na šaty, kterým se říká supermodelky. Vydělávala si tím, že chodila sem a tam a dělala to skutečně dobře. Emily, která snědla všechen salát, si nabrala z Lizzyina. Byla teď koneckonců zdravá.

	„Nedělám ti kázání.“

	„Ale jo. Jsi jako ti pitomí kazatelé od anonymních narkomanů.“

	„Jenom říkám, že je fajn nic nebrat.“

	„Zlato, důvod, že se ti líbí bejt čistá, je ten, jsi na drogách byla absolutní koza. Nedokázalas je zvládnout. Stačilo jedno šňupnutí a už jsi měla kalhotky na hlavě. Ježíši, to bylo ale trapný. Když jsi čistá, tak to pro tebe znamená, že netrčíš v nějakém klubu a neděláš tam ze sebe naprostého idiota pro pobavení bulvárních pisálků. Ale já teda žádný problémy nemám. Já drogy zvládám. Chutnají mi.“

	„Drogy nedokáže zvládnout nikdo, Lizzy. Lidi si jenom myslí, že ano. Drogy ti zabraňují postavit se vlastním problémům.“

	„Bože, jestli nebrat znamená mluvit, jako kdybys byla v ranním televizním vysílání, tak zaplať pánbu, že ty drogy mám.“

	„Co sis vzala dneska?“

	„Já si hergot beru, co chci. Hele, koks beru už celou věčnost. Občas si taky dám trochu háčka, tablety, éčko, tak, a děsně mi to chutná, jasný? Navíc jsem se za dobu, co překračuju polovičku zákonů v týhle všivý zemi, vypracovala ve svý profesi na absolutní špičku, nahrabala jsem hromadu melounů, každou chvíli jsem předváděla před královskou rodinou, začala jsem pracovat s manželkou ministerského předsedy na kampani proti rakovině prsu a dostala jsem Řád britskýho impéria. To na recidivistku není špatná vizitka, že ne? Ještě k tomu to o mně všichni vědí, netajím se s tím. V Mirroru už o mně psali bůhví kolikrát. Poldové by mě podle všeho měli plným právem zabásnout už před lety, ale každému je to fuk. Drogy jsou fajn, dokud si můžeš dovolit kvalitní zboží, dokud to nepoděláš a nezačneš překračovat správný zákony, ty, na kterých záleží. Dokonce i heroin je faj –“

	„Ty se tak pleteš, Liz. Sama sebe popíráš.“

	„Dokonce i ten zatracený heroin je fajn. Lidi nezabíjí heroin, ale špatnej heroin, a to, co za něj musejí zaplatit. Já musím kupovat jenom pro sebe, a kupuju ten nejlepší a stačí mi na to, když se akorát projdu v miniaturním kousíčku hedvábí a tvářím se patřičně otráveně.“

	„Závislost na heroinu není vtip, Lizzy! Viděla jsem lidi, co byli tak v háji, že –“

	„Přesně, a až mě uvidíš, že se někam vloupávám a dělám štětku, abych se dostala k fetu, tak mi poklepej na rameno a udělej mi tu svou zatracenou otravnou přednášku. Do té doby mi dej pokoj. Podívej se na Erika Claptona, ten ho bral celý léta, a napsal v té době svou nejlepší muziku, takže vlastně nechápu, proč se tak namáhal, aby s tím přestal. A ten spisovatel – jak se jen jmenuje? – Will Self, tak ten si dával heroin dokonce i v letadle Johna Majora! Neuvěřitelný, a vůbec nic se nestalo, všichni na to kašlou. A teď uvádí komediální soutěže. Drogy už nikoho nezajímají.“

	„Řekla bych, že toho Clapton nechal, protože mu vadila závislost.“

	„No tak dobře. Když ti vadí závislost, tak toho nechej. Ale mně osobně nevadí.“

	„Dobrá, dobrá. Já jenom říkám, že nejsi tak zdravá, jak si myslíš.“

	„Nikdy jsem netvrdila, že jsem zdravá.“

	„Jsi hrozně vyzáblá, to je vidět na první pohled.“

	„Cože, vyzáblá tak, že díky tomu vydělávám miliony za rok? Hele, Em, buď tak laskavá, já netvrdím, že nejsem v prčicích. Samozřejmě že jsem. K snídani si dávám k vločkám spousty koksu a prášků. Většina holek to dělá. Já jenom říkám, že mě to nezabíjí – krom toho pořád vypadám skvěle. Já ti povím, co mě zabíjí: čtyřicet marlborek za den, to mě zabíjí, a ty jsou legální… a všimla jsem si, že od tý svý zázračný léčby taky hulíš jako fabrika, zlato.“

	
		Dolní sněmovna, Westminster



	Bez ohledu na lékařské výsledky bylo Peterovi jasné, že se mu změnil život. Policisté u vchodu mu salutovali. Slečně v šatně se viditelně zamžily oči. Kolegové, které sotva znal, a členové opozičních stran za ním přišli a potřásli mu rukou. Najednou se kolem něj objevovaly samé přátelské tváře. Ovšem nic ho nepřipravilo na přijetí, kterého se mu dostalo, když poprvé od nehody vešel do sněmovny.

	Všichni přítomní povstali jako jeden muž a roztleskali se.

	Bylo to neskutečné. Nevěřil vlastním očím, ale jakmile se usadil na své místo za vládní lavicí, ministr vnitra, samotný ministr vnitra, se obrátil a ukázal mu zdvižený palec a pak vstal a přešel k pultíku.

	„Paní předsedající. Můj ctihodný kolega, poslanec za Dalston North West a já, jsme měli v minulosti na politiku rozdílné názory, i když musím říct, že jsem vždycky tleskal tomu, jak jasné a odvážné má vize.“

	Tohle byla pro Petera novinka, ale darovanému koni se taky na zuby nekouká.

	„Byla to radikální vize, odvážná a vyzývavá, zpochybňovala všechno, co jsme považovali za jasné a jisté. Ano, paní předsedající, v nedávné minulosti jsme v této sněmovně měli potěšení tleskat ctihodnému poslanci za Dalston North West za jeho verbální pyrotechniku.“

	Tleskat? Peter si to opět pamatoval nějak jinak, ale v souladu s oblíbenou poznámkou své dcery Cathy si řekl, že to je putna.

	„Nyní mi ovšem připadla povinnost pochválit ho za osobní odvahu a jménem sněmovny popřát všechno nejlepší jemu i jeho rodině. Pan Paget se stal obětí právě toho celospolečenského problému, o jehož řešení se tak vášnivě zasazuje. Všichni si dovedeme představit, jaká zkouška to musí pro ctihodného poslance a jeho rodinu být, když musí čekat na výsledky lékařských vyšetření, a my všichni, jeho přátelé a kolegové, mu můžeme pouze popřát vše dobré.“

	Peter Paget povstal, aby odpověděl. Od nehody uplynulo již několik dní a on se cítil o mnoho lépe. Věděl, že matematicky vzato má velmi slušnou naději. Také věděl, že pokud je z toho skutečně venku, jak také doufal, ta chvilka hrůzy, kterou musel díky narkomanu Robertu Nunnovi přestát, možná byla tou nejšťastnější věcí, která ho kdy potkala.

	„Děkuji svému ctihodnému příteli, ministru vnitra, ale bohužel ho musím vyvést z omylu. Přání všeho nejlepšího od této sněmovny, které samozřejmě s radostí přijímám, není to jediné, co pro mě můžete udělat. Můžete totiž podpořit můj zákon!“

	
		Bordel, Birmingham



	Maďarka podala Jessii, která se třásla na palandě, svou deku. „Vezmi si to, prosím, je ti hrozná zima.“

	„Díky moc. Díky moc.“

	Jessie se převalovala a vzdychala celou noc. Naštěstí pro ni byly ostatní dívky příliš unavené a otupělé, než aby je to nějak moc štvalo, takže jim ani moc nevadilo její soustavné chození na záchod a do koupelny. Jessii teklo z nosu i z očí a šaty měla propocené, takže se také proto tak příšerně třásla. Stoupala jí horečka a napůl blouznila, ale i se zamlženým vědomím jí bylo jasné, že jakmile se k ní přiblíží její únosci, nesmí dát nic najevo. Oni by to jistě hned poznali a rozhodně by jí abstinenci neschvalovali, protože drogy hrály v udržování poslušnosti v domě hlavní úlohu. Goldie a jeho nohsledi v žádném případě netoužili po holce, která vystřízliví natolik, že by mohla sama myslet. Pokaždé když se přiblížili její věznitelé, aby ji vzali do práce nebo aby jí dali jídlo či drogy, přemohla se a tvářila se zfetovaně a navýsost spokojeně. Úsilí to bylo neskutečné, protože ji celé tělo každou chvíli zrazovalo. Zívala, i když nebyla unavená, kůže ji pálila nejdřív horkem a vzápětí zimnicí, z ničeho nic se roztřásla a polil ji ledový pot. Bolely ji svaly, kosti i klouby a bála se, že do nich dostává nějaký zánět. Kroutila pažemi a škubala jimi, i když ležela na posteli nebo pod klientem. Pronásledovaly ji náhlé a děsivé záchvaty úzkosti, které se střídaly se vztekem, takže měla sto chutí začít mlátit pěstmi všechny muže, kteří za ni zrovna platili. Nějak se ale ovládla, dokonce ani nezapomněla nasazovat klientům prezervativ.

	Při tom všem jí pomáhali dva spojenci: tedy spojenci v mysli. Obě to byly dívky. Maria, kterou odvlekli pryč, když bránila své jméno, a také to děvče, kterým Jessie bývávala.

	
		Parkinson, Televizní centrum BBC



	„Během několika posledních týdnů se můj následující host vymanil z relativního stínu lavic řadových poslanců a nyní ho vnímáme jako jednoho z předních politiků naší doby. Je to muž, který téměř holýma rukama otřásl národem a probral ho z letargie ohledně snad největšího problému, se kterým se dnešní společnost potýká. Tím problémem jsou drogy. A tím mužem není nikdo jiný než ctihodný poslanec Peter Paget.“

	Samantha ho sledovala na zákulisním monitoru a cítila tak intenzivní lásku, že to bylo až k nesnesení. Nebyl to jenom její milenec; byl to také její hrdina. Velký muž, který povstal a chopil se velkolepého úkolu.

	Byl to její otec.

	Peter scházel po slavném schodišti za potlesku a jásotu. Parky ho vřele objal, což bylo promyšlené gesto, které Peter opravdu ocenil.

	„Tak, Petere, vítejte v mém pořadu. Slyšíte, jak se všichni radují, že vás tu vidí.“

	„Ano, je to velmi hezké, krásné přivítání. Děkuji.“

	„Také bych si přál, aby mě takhle vítali. Já slýchám totiž jedině: ‚Ach jo, zase on…‘ Ovšem nikdo si takovéhle přivítání nezaslouží víc, protože vy jste měl odvahu prolomit jedno z velkých společenských tabu a všechny jste nás donutil přemýšlet, opravdu.“

	„Já jenom říkám, co mi táhne hlavou, Michaeli. A že to můžu dělat, považuji za velkou poctu.“

	„Jenže vy jste za tu poctu zaplatil hodně draze. Mluvím samozřejmě o té hrozné nehodě. Změnilo to nějak vaše uvažování? Muselo, viďte.“

	„Ano, Michaeli, a jen to posílilo mé naprosté přesvědčení, že jsme válku s drogami prohráli a že se můžeme dopracovat k míru jedině tak, že se postavíme do čela všech civilizovaných národů na světě a drogy zlegalizujeme.“

	„To znamená všechny drogy? Bez výjimek? I crack? A koks?“

	„Všechny drogy, Michaeli. Polovičatá opatření, dekriminalizace kupříkladu jenom marihuany a tak dále, by to jenom zhoršila.“

	„Takže vy jste proti částečné dekriminalizaci?“

	„Samozřejmě. Zločinecká společnost vidí slabost a využívá jí. Uchýlí se na místa, kde policie praktikuje takzvaný přístup v rukavičkách, a následně ve výlohách v obchodech nabízí i tvrdší drogy. Výsledkem je, že celá myšlenka legalizace je v troskách a v tisku se pak ozývají reakcionářské hlasy: ‚Vidíte! Uvolnili jsme nakupování marjánky a okamžitě se prodává víc heroinu.‘“

	„Takže říkáte, že to je buď, anebo?“

	„Přesně tak, Michaeli! Polovičatá řešení jsou to, čemu mé dcery rády říkají ‚konina‘. Jsou naprosto k ničemu, víc než k ničemu. Je samozřejmé, že zločinci budou využívat politické nerozhodnosti a zmatku, aby ještě zesílili svůj tlak na bezbrannou společnost. A právě na nejnávykovějších drogách zločinci vydělávají nejvíc. Lidé, kteří je berou, jich musí získat víc, a v současnosti je musejí kupovat od vrahů a gangsterů! A platit za ně zlodějské ceny! To znamená, že se z narkomanů stanou kriminálníci, kteří následně terorizují širší komunitu, aby své potřeby uspokojili. Řekl jsem to už dřív a teď to opět zopakuji: jestli potřebujete pro legalizaci nějaký sobecký argument, podívejte se tam, kde žijete, na statistiky zločinu! Narkomani kradou, to je fakt; okrádají vás i mě, aby se sjeli, Michaeli. Kdy se konečně probudíme? Předáváme společnost mafii; vlastně jsme ji už předali. Možná je už na všechno pozdě.“

	Následoval potlesk, který Parkinson nechal celý doznít. „Petere, teď bych vám rád položil jednu velmi osobní otázku a vím, že vám nebude vadit. Je možné, že jste po nehodě s jehlou onoho narkomana HIV pozitivní? Nebo jste mohl chytit žloutenku?“

	„Ano, je to tak. Řekli mi, že to není příliš pravděpodobné, ale možné to je. Takže mi teď nezbývá než si počkat požadovaný počet týdnů na testy, abych to věděl jistě.“

	„Pro vaši ženu a dcery to musí být skutečně peklo.“

	„Ano, je. Je to velmi těžké, ale jak říkáte, jsme rodina, držíme pospolu a moje žena a dcery naprosto podporují to, čeho chci dosáhnout. V Británii jsou miliony rodin, všechny možné rodiny, které mají právo, aby je zákony chránily. Místo toho teď ale právě tyto zákony systematicky v souladu s právem ničí jejich města.“

	„Vy jste si naprosto jistý, že kdyby byly drogy legální, tak byste se nenacházel v tak složité situaci?“

	„Naprosto. A nebyl by v ní ani Robert, ten muž, který mě bodl. Nebyla by z něj taková lidská troska. Možná by byl závislý na heroinu, ale neohrožoval by ani mě, ani sebe.“

	„Neobjevily by se ale tisícovky dalších narkomanů? Možná dokonce miliony?“

	„A vy byste se stal jedním z nich, Michaeli?“

	„No, ne, ale –“

	„A vaše žena? Nebo děti? Myslím, že mé dcery by nic nebraly. Prezident Lincoln jednou řekl, že pro lidi nemůžete soustavně dělat víc, než kolik jsou schopní dělat sami pro sebe. Měl pravdu. Vláda nemůže změnit lidskou povahu. Děti budou vždycky experimentovat s věcmi, se kterými by si neměly zahrávat, a potřebují vzdělání a ochranu, ne policejní perzekuci. Ve Spojených státech kdysi zkusili zakázat alkohol. Tento šílený experiment nám ukazuje všechno, co potřebujeme vědět o kontrole drog. Lidé potom nepili méně, jenom pili pokoutně a ilegálně. Neplatili žádné daně, někteří po metylalkoholu oslepli a vlastně jen financovali zrod organizovaného zločinu, který od té doby ničí americkou společnost.“

	„Když už mluvíme o pití, co si o něm myslíte? Je to nebezpečná droga?“

	„Je nebezpečná každému, kdo má tu smůlu, že se potlouká kolem hospod v zavírací dobu. Kolektivní konzumace alkoholu násilí stimuluje, to vám potvrdí každý policista. A není to stejné jako s extází. Opilí mladíci se perou, zato ti, co si vzali extázi, se objímají. To je fakt. Existují kluby, kde kdysi potřebovali dvacítku vyhazovačů a nyní jim stačí jenom jeden prostě proto, že mladí lidé přesedlali na jinou drogu. Týden co týden máme stovky zraněných nebo mrtvých následkem pití. Na předních stranách novin se o nich nedočtete, zato všichni známe jména těch několika, co zemřeli po konzumaci extáze.“

	„Upřímně řečeno, tohle není úplná pravda,“ namítl Parkinson. „Všichni si pamatujeme na tragédii ubohé Leah Bettsové. Ale jsem si jistý, že vy víte, Petere, že se počet úmrtí na extázi každý rok zdvojnásobí. Jenom v roce 2001 zemřelo čtyřicet lidí. Můžete je jmenovat, Petere? Já ne.“

	„To je pravda, Michaeli, a promiňte, bylo ode mě hloupé to takhle říct. Ale vy tvrdíte, že za rok zemřelo čtyřicet lidí po extázi; další rok jich možná bude osmdesát. A já zase říkám, že šest tisíc lidí za rok zemře jenom po požití alkoholu! Šest tisíc! A jejich jména neznám. Ročně přijmou nemocnice téměř devadesát tisíc pacientů s následky duševních nebo behaviorálních problémů způsobených alkoholem.“

	„Panebože.“

	„Ve špičce se na pohotovost přijímá osm z deseti případů s problémy způsobenými alkoholem. Jeden člověk ze sedmi, co zahynou na silnicích, zemře kvůli alkoholu.“

	„Neuvěřitelné.“

	„A přesto, jak jsem říkal, v titulcích se píše jen o úmrtích po extázi.“

	„Jejich počet se nicméně rok co rok zdvojnásobuje. To si nejspíš zaslouží pozornost, že ano?“

	„Přesně tak, Michaeli, ale řeknu to takhle: ten počet se může zdvojnásobovat právě proto, že je extáze ilegální.“

	„Právě proto?“

	„Ano. Kdyby se vyráběla legálně, někdo by na ni měl licenci, byla by méně toxická, čistší. Děti by si mohly být jisté tím, co berou, a také by k ní dostaly návod k použití.“

	„Musím říct, že to je lákavé, a není pochyb, že jste svými názory podnítil představivost celé země, Petere. A to jen několik týdnů poté, co vás hanobili v novinách.“

	„Dostal jsem nápad a přišel právě včas. Dokonce mám naději, že až se můj návrh dostane do sněmovny, hlavní strany povolí disciplínu a nechají své poslance, aby volili podle svého.“

	„Petere, nemohu jinak a musím se vás zeptat na jednu věc, vy víte na jakou. Vím, že jste mluvil o tomto problému už dřív, ale rád bych se vás zeptal znovu. Berete vy sám nějaké drogy?“

	„Ano, piju, a jestli se ukáže, že jsem při svém setkání s Robertem měl smůlu, tak budu až do smrti konzumovat koktejl velmi drahých a nebezpečných drog.“

	„Já měl na mysli ilegální drogy.“

	„Ne. Vůbec žádné. V žádném případě, a nedělal bych to, ani kdyby byly legální. Ale na to, aby se člověk nechal ovlivnit našimi drogovými zákony a společností ovládanou drogami, na to ani drogy brát nemusí. Nikdo tomu nemůžeme uniknout.“

	„No, rozhodně jste mě donutil přemýšlet. Všechny jste nás donutil přemýšlet. Petere, jste velmi ušlechtilý a nesmírně statečný muž. Dámy a pánové, Peter Paget!“

	Potlesk byl dlouhý a velmi srdečný.

	„A nyní přijde muž, který rozhodně drogy zná, protože už má za sebou mnoho bitev s jejich zákeřným vlivem na jeho život, o nichž se široce psalo. Zítra začíná velké celonárodní turné, turné, které je vyprodané a láme všechny předchozí rekordy. Dnes večer je tu s námi… Tommy Hanson!“

	Tommy se objevil nahoře na Michaelově schodišti a dělal pózy, v nichž se mísila čirá rocková pompéznost s vnitřně pobavenou ironickou verzí čirého pompézního rockového vystupování. Pokaždé dokázal, že se vlk nažral a koza zůstala celá.

	„Máte pravdu! Jasně! Skvělý. Jo!“ zařval a rozpřáhl paže.

	Seběhl dolů po schodech a přes poslední čtyři se přenesl dlouhým skokem, při kterém zamával pažemi v dokonalém napodobení kytarového sóla. Následoval hromový jásot, na nějž odpověděl úšklebkem a gestem, kterým naznačoval: „Jo, vím, že jsem čurák, ale je to sranda, co?“ přičemž se obecenstvo vřele zachechtalo.

	Přešel k Parkymu, objal ho, potřásl si rukou s Peterem Pagetem a usadil se na židli, kterou mu Peter uprázdnil, když se přesunul na vedlejší místo, jak mu pokynul inspicient.

	„Máte se, Parky? Díky, že jste mě pozval a vůbec. Máte se, Petere? To bylo skvělý povídání, super.“

	Po krátké výměně zdvořilostních frází se Parky zeptal na věc, která všem ležela v hlavě. „Tommy. Včera v noci. Byl jsi v base? Nemám pravdu?“

	„Bohužel jo, Parky. Byl jsem čurák… Můžu říct v televizi ‚čurák‘? Nerad bych se dostal do dalšího maléru.“

	„To je v pořádku. My jsme tady všichni dospělí.“

	„To, co jsem provedl, byla děsná hovadina a řekl bych, že to policie celý skvěle zmákla, protože tam mohly přijít k úrazu děti, takže díky moc, Metropolitní. No a já, já se teda choval jako pičus… Můžu říct ‚pičus‘? No jo, už je to stejně venku. Jo, byl jsem pako. Totální. Zasloužil jsem si za to dostat přes čumák, což se taky stalo. Ale poldové se chovali fakt férově, tam si nemám na co stěžovat.“

	„Nechal ses nést davem? Po Oxford Street?“

	Tommyho schlíplý úsměv stačil, aby diváci ve studiu začali jásat a smát se. Ano, byl hrozně, hrozně nevychovaný, ale takové zlatíčko! Takový brouček!

	„Bylo to skvělý, Parky, neskutečně skvělý. Měl byste si to taky vyzkoušet. Vítr vám vlaje ve vlasech, natahuje se po vás hromada holek a nese vás. Myslím, že jsem se hejbal rychlejc než současná doprava…“ Tommy se obrátil k Peterovi: „Možná byste o tom vy v parlamentu měli popřemejšlet jako o dopravním prostředku.“

	„Uvidím, co se s tím dá dělat, Tommy.“

	„Můžu jenom říct, Parky, můžu tedy jenom říct to, že si myslím, že tady Peter má pravdu! Je to neuvěřitelnej chlap a to, co říká, je prostě naprosto dokonalý. Teď totiž umírá spousta děcek a něco by se s tím fakt mělo udělat.“

	Peter se zářivě usmál. „Tommy a já jsme staří kámoši, Michaeli. Setkali jsme se na předávání Brit Awards a diskutovali jsme o tom, jak získat pro mou kampaň mladé narkomany.“

	„Přesně tak, protože si myslím, že to, co Peter říká, je špičkový.“

	Opět zapůsobilo Tommyho bezprostřední kouzlo. Peter Paget začal skoro sám věřit, že se s Tommym Hansonem skutečně při Brit Awards dali pro tu kampaň dohromady.

	
		Samanthin byt, Islington



	„Nemusíš si brát prezervativ, Petere. Nevadí mi to. Chci s tebou sdílet všechno. To přece víš. I tvůj osud.“

	„Nebuď hloupá, Sammy.“

	Měla na sobě prádélko, které jí koupil na začátku. První dárek. Nyní to Peterovi připadalo docela dávno.

	„A co je tak hloupého na tom, že jsem připravena s tebou umřít?“

	„Je to hloupé, když to není nezbytné. A tohle je jenom bezpečnostní opatření. Už je to skoro šest týdnů a Robert Nunn je podle testů pořád zdravý a já taky. Každým dnem to vypadá líp. Víš, že ta doktorka říkala, že může podle všeho klidně předpokládat, že z toho budu brzo úplně venku.“

	„Když já skoro nevím, co ti říká, když vidím, že k ní s tebou nesmím chodit.“

	„No tak, Sam. Víš, že prostě nemůžu Angele vysvětlovat, proč by moje parlamentní asistentka měla chodit na soukromé lékařské vyšetření.“

	„Ale můžeš. Samozřejmě že můžeš.“

	„Jak to myslíš?“

	Samantha klečela na posteli a vypadala skvěle jako vždycky, pleť napjatou, ňadra mladistvá a vzedmutá, a přesto Peter cítil, jak ho při její odpovědi opouští vášeň.

	„Mohl bys jí říct, že mě miluješ a že já miluju tebe a že se milujeme, kdykoli můžeme, a že jestli jsi někdy miloval ji, o čemž pochybuju, tak už si na tuhle lásku nemůže dělat žádný nárok, ani na místo ve tvém životě, protože se jí nepodařilo uspokojit a udržet si tvou lásku.“

	Peter se nadechl a podíval se Samantě do očí s výrazem, o kterém doufal, že vypadá jako bratrská láska okořeněná špetkou romantických muk. Na tuhle chvíli čekal celé týdny, na okamžik, kdy bude muset nějak najít způsob, jak se začít jemně odpoutávat. Přál si, aby při tom nebyla skoro nahá. „Sammy, prosím tě… musíme si promluvit.“

	„Copak nemluvíme?“

	„Musíme si promluvit o… no, musíme být praktičtí. Náš vztah…“

	„Vztah? Takhle tomu tedy říkáš?“

	„No… já myslel…“

	„A co podle tebe děláme teď? Máme vztah?“

	„No… ano, samosebou… Milostný vztah. Nádherný milostný vztah. Ale trvá teprve pár měsíců a ty jsi moc, moc mladá. Nebylo by dobré něco uspěchat, viď že ne?“

	„Tys rozhodně neváhal, jestli máš něco uspěchat tenkrát poprvé ve tvé kanceláři! Málem jsi mi roztrhal kalhotky.“

	Pokud si to Peter vybavoval správně, roztrhli je tenkrát společně, ale věděl, že bude lepší se o to nehádat. Samantha byla daleko napruženější, než čekal. „Já vím, že ano, Sammy, a byla to ta nejkrásnější a nejvášnivější věc –“

	„Takže podle tebe bylo tedy v pořádku, když jsme se po hlavě vrhli na sex?“

	„No, bylo, bylo to… prostě se to stalo, ne? Bylo to překrásné.“

	„Fajn, tak jo. Do čeho se podle tebe nesmíme moc hnát?“

	„Hm… myslím, že chci říct, že –“

	„Že se se mnou nesmíš hnát do situace, kdy bych pro tebe byla něco víc než příjemný šukání? Tohleto nechceš uspěchat, Petere?“

	Nečekal, že to bude snadný rozhovor. To aspoň odhadl správně. „Sammy! Prosím. Nech mě domluvit –“

	„Tak teda pokračuj. Dokonči to. Dej si načas. My přece nechceme nic uspěchat, ne?“

	„Hele, Samantho, ty si to všechno vykládáš úplně špatně. Samozřejmě, že si o našem vztahu nemyslím, že to je nějaký pohodlný sex. Proboha, vždyť to vůbec pohodlné není! A mám tě moc rád, vždyť víš. Moc, moc rád.“

	„Rád? To je ale slabé slovo.“

	„Co je slabého na mít rád? Mám rád svoje děti, mám rád své rodiče.“

	„Máš rád svou ženu?“

	„Samozřejmě že ano, Sammy. Copak by sis mě vážila, kdyby to tak nebylo?“

	„Jak to s tím souvisí? Já tě miluju.“

	„To si jen myslíš, Sammy, je to úžasné, ale jsi mladá, máš ještě tolik lásky před –“

	„Takže ty mě teda nemiluješ?“

	„Ale ovšem že tě miluju, samozřejmě. Ale láska je, no, láska je spousta věcí, ne? A naše láska je, no, je hodně nová a –“

	„Tenhle ‚vztah‘, který spolu máme, Petere, ten podle tebe povede kam?“

	„No, já… Sammy, jsi v politice stejně jako já. Víš, že nemůžeme pokaždé dostat to, co chceme –“

	„Kam si myslíš, že to povede?“

	„Jak se snažím vysvětlit –“

	„Takže ty si myslíš, že to nepovede nikam?“

	Peter věděl, že musí našlapovat hodně zlehka. Neměl žádný únikový východ. Ať se bude odpoutávat jakkoli, bude to trvat dlouho a bude to vyžadovat spoustu taktu. Nelhal, když říkal, že má Samanthu rád. Byla to pravda a bolelo ho, když viděl, jak ji to zranilo.

	„Samozřejmě, že to někam vede, Sammy. Miluju tě, říkal jsem ti to… ale máme před sebou důležitou práci a nemůžeme si dovolit nechat se vykolejit nějakým pitomým skandálem. Já jsem teď na koni, Sam. Oba vyhráváme, ty i já. Víš, opravdu vyhráváme.“

	„Chceš říct, že se ti dobře rozjela kariéra.“

	„To není fér! Jde o problém, na kterém pracujeme oba dva. Mění se uvažování celého národa. Dokonce i kabinet váhá. Netvrdím, že premiér zničeho nic obrátí a začne podporovat plnou legalizaci, ale aspoň se o tom konečně začali bavit. Nevědí, co si o tom mají myslet. Otevřeli jsme lidem hlavy. Ty a já, my dva dohromady.“

	Samantha bloudila pohledem bůhvíkde. Něco se v ní změnilo. Stalo se to v jediném okamžiku, v náhlém, srdceryvném okamžiku prozření. Stejně jako si Angela Pagetová uvědomila, že její manžel má poměr, díky prostému a okamžitému instinktu, podobně si i Samantha právě uvědomila, že Peter Paget dá před ní přednost své kariéře.

	Nikdy neopustí svou ženu. Tohle ale měla vědět už od začátku. Byla tak hloupá.

	„Rád?“ zamumlala.

	„Ale, prosím tebe, Samantho. Je to přeci úplně vhodné slovo. Znamená to lásku. Miluju tě.“

	„Máš mě rád. Lidi, kteří jsou zamilovaní, se navzájem nemají ‚rádi‘.“

	„Ale ano! Nebo tedy já ano. Hele, beru to zpátky, já –“

	„‚Mám tě rád,‘ přesně to říkal.“

	„Co kdo říkal?“

	„‚Mám tě moc, moc rád,‘ říkal. Byli jsme tenkrát v posteli, zrovna jako my dva teď. To je zvláštní.“

	„Kdo? Kdo říkal, že tě má moc rád?“

	„Ten muž, o kterém jsem ti vyprávěla, v Cambridgi, ten docent, Politika a moderní historie, pamatuješ?“

	„Hm, ano. A tys s ním spala.“

	„Tak tohleto je teď mezi námi? Spíme spolu?“

	„Ne! Proboha, Samantho, nechytej mě za slovo. Nepřekrucuj to. Tys akorát řekla –“

	„To je jedno, co jsem řekla. Já ho milovala.“

	„Říkalas, že jste spolu spali jenom dvakrát.“

	„Copak je sex pro tvou existenci tak důležitý? Copak je to jediné měřítko hloubky nějakého vztahu? Kolikrát to děláš? Já ho milovala dávno předtím, než jsem ho k sobě pustila, zrovna tak jako jsem milovala tebe, ještě než jsme to dělali!“

	„‚Než jsem ho k sobě pustila?‘ ‚Než jsme to dělali?‘ Kdybychom to posuzovali podle tvého slovníku, tak bych se tě klidně mohl zeptat, jestli takhle popisuješ svůj sexuální život? Zní to jako povinnost.“

	„No a není snad?“

	
„Co?“

	„Ale Petere, zkus na chvilku myslet na někoho jiného než sám na sebe. Představ si, jaké to je pro mě. Konečně potkám muže, kterého můžu milovat. Muže, k němuž můžu vzhlížet, kterého vzývám, který mě může učit, být mým vůdcem. A on mě celou dobu chce akorát omakávat a vrazit do mě péro jako nějaký nadržený studentík.“

	Tohle Petera zarazilo. Myslel si, že to on třímá v rukou otěže jejich rozhovoru. Nebylo to snadné, ale alespoň si připadal jako vůdce, aspoň potud, pokud cítil, že rozumí Samanthiným pocitům lépe, než ona rozumí těm jeho. Nyní o tom začínal pochybovat. „Sammy, to myslíš mě? To jako myslíš nás?“

	„Ovšem. Kolik mužů si myslíš, že jsem v poslední době vzývala? Stovky? Já tě miluju. A ty to moc dobře víš. Doprdele, já tě nemám jenom ‚ráda‘. Miluju tě.“

	Samantha nadávala jen velmi zřídka.

	„Co to jako má znamenat, to s těmi nadrženými studentíky? Říkala jsi, že náš sex zbožňuješ. Říkala jsi, jak rozumím ženskému tělu.“

	„Copak nedokážeš poznat frázi, když ji slyšíš? Já myslela, že jsi politik.“

	„Frázi?“

	„Ano, frázi, kterou bych ti polichotila. Abych ti udělala radost.“

	„Abys mi udělala radost!“

	„Já sex ráda nemám, Petere, vůbec. Po extázi je to trochu lepší, ale v podstatě ho ráda nemám. Muži jsou ubožáci, nemyslí na nic jiného. Ubožáci. Můj táta takový nebyl.“

	„A co s tím má ksakru společnýho tvůj táta?“

	„Podle mé terapeutky všechno.“

	„Podle tvé terapeutky!“

	„Ano, podle mé terapeutky. Říká, že jsem zamilovaná do svého otce. Říká, že jsi jenom náhradní figura.“

	„Tys o nás vykládala své terapeutce!“

	„O svou drahocennou kariéru si nemusíš dělat starosti. Nesmí nic prozradit. Lékařské tajemství.“

	Peter seděl nahý na posteli a snažil se vstřebat, jak se mu náhle a naprosto jeho spokojené hnízdečko lásky rozpadlo na kousky. Věděl moc dobře, že pokud to nezvládne pečlivě a opatrně, bude mít tento rozhovor skutečně velmi neblahé následky pro jeho život i kariéru. Samantha vůbec nebyla ta klidná a vyrovnaná dívka, jak si ji představoval. Byla emocionálně šílená. Nebezpečná žena. Měl takové nepříjemné tušení už před tou nehodou, jak se poprvé zmínila o pálení básniček v určitou denní dobu. Nyní si tím byl jistý. Byla odjištěným emocionálním granátem a on se od ní bude muset odpoutat nesmírně opatrně, jinak z ní bude to, co předvedla Glenn Closeová v Osudové přitažlivosti. Její postava otřásla dušemi záletných mužů jako boží hněv, a jestli Samantha skutečně celou dobu lhala o svém vztahu k sexu, mohla klidně něco podobného nakonec udělat také.

	„A co orgasmy?“ zeptal se Peter a přes veškeré obavy se v té otázce ozvala zraněná mužská pýcha. „Říkala jsi, že tě přivádím ke skvělým orgasmům.“

	„Předstírala jsem je.“

	„Předstírala!“

	„Do jednoho!“

	„Ale… proč?“

	„Říkala jsem ti to. Abych ti udělala radost. Chtěl jsi to slyšet, tak jsem ti to dopřála. Sex je cena, kterou platím za všechno, co mám s tebou společného.“

	Mantinely konverzace se pouze zřídkakdy pohybují tak rychle. Peter byl skutečně šokován. „No… no, já nevím, co na to říct. Ale nejspíš tohle už nebudu potřebovat.“ Sundal prezervativ, který se stejně smekal a rozhodně na něj nebyl nijak povzbudivý pohled. Pak se najednou Samanthin výraz zcela změnil. Všechna tvrdost a téměř nenávist, kterou jí viděl na očích od začátku rozhovoru, zmizela. Po tvářích jí začaly stékat slzy.

	„Ach, Petere, prosím… já to tak nemyslela! Fakt ne. Jenom jsem ti chtěla ublížit, nic jiného. Miluju tě, Petere, a hrozně ráda se s tebou miluju. Udělej mi to, no tak, prosím, chci to, já to fakt chci.“

	Před chvilkou se od Petera odtahovala, ale nyní se naopak po něm začala přímo sápat, přitáhla si jeho obličej a položila se na něj.

	„Ty jsi mi lhala? O těch orgasmech?“ zamumlal Peter mezi plnými, vášnivými polibky, kterými se mu dobývala do úst.

	„Ano, ano! Udělám se s tebou, protože jsi jako beran! Je to jako ohňostroj, bomba! Lhala jsem. S tebou se úplně rozplývám. Předvedu ti to.“

	Tohle bylo na Petera už příliš. Podlehl téměř okamžitě. Byla tak pevná, tak mladá, tak nesmírně, nesmírně sexy, a jestli svou touhu předstírala, byla špičková herečka… ale no, patřila do politiky.

	Potom si Peter vzpomněl, že si nevzal kondom, a žaludek se mu sevřel nevolností. Co kdyby byl infikovaný a nakazil ji, to by se jejich poměr skutečně dostal na veřejnost… na druhé straně, kdyby měl AIDS, copak by mu na tom záleželo? Zaháněl narůstající obavy stejně jako za posledních několik týdnů už mnohokrát. Bude v pořádku.

	Není nemocný.

	Zvládne Samanthu.

	Jemně se od ní odpoutá, ale ona mu zároveň zůstane loajální a on bude moci dál rozvíjet svou novou skvělou kariéru. Kdo ví? Možná by mohli svůj vztah udržet na bázi občasného sexuálního styku. To by bylo hezké.

	Samantha byla také zamyšlená. „Ten učitel z vejšky,“ přemítala tiše. „Víš, ten, o kterém jsem ti vyprávěla. Ten nakonec musel přejít z univerzity na místní techniku. Jenže ten mě nemiloval, víš, a prolhaní staří chlapi si teď už nemůžou tak snadno pohrávat s dívčími city.“

	
		Bordel, Birmingham



	Dívce, která se vznášela nahoře, bylo deset let. Její úsměv zářil jako maják naděje, oči jí plápolaly takovou energií a přísliby, že lidé byli spokojenější sami se sebou, jenom když se na ně podívala. Tohle byl život plný úžasných věcí, byla to životní síla, připravená osvítit kterékoli místo, které by se rozhodla dobýt.

	Dívce dole bylo přesně sto. Století bolesti jí zmatnělo zářivé oči a zatlačilo je do důlků jako dva malé hrobečky.

	Dívka nahoře měla na nose pihy, zarůžovělé tváře a stužky v zářivých kaštanových vlasech, v nichž probleskovala rezavá světélka.

	Dívka dole byla bílá jako smrtka a vypadala nemocně. Byla lehká jako pírko. Pod kůží jí prosvítala žebra. Už půl roku nedostala menstruaci.

	Dívce nahoře bylo deset.

	Dívka dole si myslela, že jí asi ještě není osmnáct.

	„Pomysli na sluneční světlo, Jessie, vzpomeň si na sluneční světlo. Sluníčko jsme měly hrozně rády.“

	„Ve Skotsku sluníčko nesvítí, Jessie.“

	„Ale ano, svítilo na nás. Pamatuješ na tu přehlídku? Tři přemety a jedno salto. Hop, hop, hop, všúú! A všichni tleskali! Byly jsme na programu po hasičské jednotce a před dechovkou a pak jsme s tou kapelou taky šly! Přes trikot jsme si přehodily parádní uniformu a hrály jsme Scotland the Brave a Ali’s Tartan Army! Vzpomínáš si, kolik tam bylo lidí, Jessie? Pamatuješ se na slunce? Svítilo nám na korunku a na epolety. No tak, Jessie! Vydrž! Zase na nás zasvítí.“

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Když jsem se poprvé po dlouhý době pořádně vyspala, věděla jsem, že to nejhorší mám za sebou. Věděla jsem, že jsem poprvý po mnoha měsících čistá a že jestli mám nějakou šanci na přežití, tak přišla právě v tu chvíli. Tak jsem si začala plánovat útěk. Věděla jsem, že se nedostanu ven hlavníma dveřma, protože ty byly zamčený a zavřený na petlici a celej den u nich vysedávala s pár klukama madam. V některejch pokojích, kam jsme braly klienty, byly okna, ale ty byly taky napevno zadělaný. Došlo mi, že jediná cesta ven vede střešním oknem na naší půdě.

	Poránu jsme tam nahoře bejvávaly docela často samy, a tak jsem se rozhodla, že uteču hned další den. Byla bych to udělala, jenže jsem zaspala a pak jsem už musela jít makat. Jak jsem kráčela dolů po těch schodech do toho šukacího pidipokoje, tak jsem si přísahala, že takhle tam jdu naposledy. Přísahala jsem si, že se z toho baráku dostanu, i kdybych přitom měla zhebnout.

	No, dalších dvanáct hodin jsem tak nějak překlepala, a jakmile jsme se vrátily nahoru, nemarnila jsem čas. Samozřejmě že to okno bylo zadělaný jako všechny další okna v baráku. Musela jsem ho rozbít. Tak jsem vyhodila chudáka Andie ze spodku palandy a odtáhla postel pod okno. Došlo mi, že nadělám menší kravál, když sklo spadne na vrchní matraci. Další holky na mě jenom tak jako ohromeně zíraly, když jsem vylezla na palandu, zabalila si pěst do deky a čekala, až kolem domu pojede další auto, který bude mít stažený okýnka a muziku na plný pecky. Netrvalo dlouho a už se k nám linulo známý bum-bum. Ty mamrde! Seš mamrd! Děsnej mamrd! A když ten člověk dojel až k nám, práskla jsem pěstí do skla, myslela jsem, že se rozbije, ale to ve skutečnosti není tak snadný, jako se to řekne. Po první slupce sklo akorát naprasklo, takže jsem musela čekat na dalšího pouličního diskžokeje, až pojede kolem. To vám povím, byly to muka. Říkala jsem si, že třeba někdo v baráku slyšel tu ránu nebo některý holce vytečou nervy a spustí poplach. Nic z toho se ale nestalo a po třech dalších pokusech bylo sklo to tam a já se chystala utýct. ‚Tak já padám,‘ řekla jsem holkám. ‚Nejdete některá se mnou?‘ Žádná z nich se samozřejmě neodvážila, protože všechny byly sjetý až na půdu. Kdybych neměla za sebou ten tejdenní detox, taky bych se do toho nikdy nepustila. ‚Tak jo, mějte se,‘ řekla jsem a vyšplhala na střechu. Holky zůstaly na půdě a dírou ve stropě na ně pršelo.

	Jen co jsem vylezla, v tu ránu jsem uklouzla po taškách, jak jinak. Bylo děsný počasí a ty tašky byly padesát let starý. Rostl na nich mech, olepený byly od holubího trusu, no bylo to jako z nějakýho filmu, protože jsem jela po tý střeše rovnou k okraji. Měla jsem na sobě ty nejpraktičtější hadry, jaký jsem pro ten svůj velkej útěk dokázala speciálně vybrat: bílou lesklou umělohmotnou minisukni a růžový přiléhavý tričíčko. Jo, taky boty, bílý s jehlama, ale naštěstí jsem měla dost rozumu, takže jsem si je svázala pár prezervativama a hodila jsem si je kolem krku a byla jsem bosá. Tohle byla moje nejlepší úniková výstroj, nejpraktičtější šaty, jaký jsem měla. Ve frivolních tangách a kožený podprsence s dírama na bradavky by se mi utíkalo asi hůř, jak mi došlo. Zkrátka, sjížděla jsem po tý strmý střeše a přede mnou ležel okap a římsa a říkala jsem si: ‚Fajn, tak takhle teda padám… kdybych se tak dostala k tamhletomu komínu…‘ A jak sem se natahovala a tápala po něčem, čeho bych se mohla chytit, uviděla jsem, že kdybych sjela asi metr trochu doleva, vrazila bych do velký hromady cihel. No, však mi rozumíte, prostě jsem využila pravidel skluzu, těch samejch, který tak dokonale ovládám, když sjíždím tobogány ve svým životě. Při klouzání nebo sáňkování musíte zatížit nohu na tý straně, na kterou se chcete otočit, ono vás to zpomalí, a tak zatočíte. Spousta mejch kamarádů z dětství chtěla instinktivně zatáčet druhou nohou, podobně jako na lodi pádlujete na opačný straně, než kam chcete zajet. Ale já měla pro tohleto vždycky smysl a uměla jsem jezdit na sáňkách i přes pořádný boule. Takže jak jsem jela po tý střeše, povedlo se mi přitlačit ruku a nohu po pravý straně, takže jsem tak nějak sklouzla tím směrem a zastavila se o komín, ještě jsem po cestě vzala hlavou něco shnilýho.

	Pak jsem chvíli popadala dech a trochu jsem si odpočinula. Byla jsem skoro nahá, lilo jako z konve, sedřela jsem si kůži na pravý ruce a koleni a uvízla jsem na střeše pětipodlažního městskýho dvojdomku, kterej byl plnej chlapů, co mě budou co nevidět chtít oddělat. Ale byla jsem volná, aspoň v tu chvíli jsem byla volná, a jak jsem se dívala nahoru do deště a větru a na velký šedý mraky, který se hnaly přes nebe, chtělo se mi radostí řvát.“

	
		Dům Thompsonových, Dalston



	Sylvie Thompsonová se odmítla podívat na fotografie své dcery Jo Jo, které přinesl velitel Leman, ale stejně se rozplakala. Její manžel se na několik z nich zběžně koukl, pak je odstrčil a také se sesypal. Leman je chvíli nechal být. Nemohl nic dělat. Dlouho se sebou bojoval, protože se nedokázal rozhodnout, jestli jim má ukázat Jo Joiny fotografie, které mu poslali ti násilníci. Za normálních okolností by ho to ani ve snu nenapadlo, ale tohle zdaleka nebyly normální okolnosti.

	Ve veliteli Lemanovi se něco zlomilo. Dospěl k jistému rozhodnutí, a aby ho mohl provést, potřeboval pomoc. Krom vlastní ženy a dcery mu ji s největší pravděpodobností mohli poskytnout právě Thompsonovi. Proto tedy ukázal Craigu Thompsonovi fotografie jeho bezvědomé dcery, kterou brutálně znásilňovali čtyři anonymní muži.

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„Víte, na chvilku jsem byla tak šťastná, jak jsem tam byla sama a vítr mi foukal do obličeje, že jsem si fakt říkala, že tam budu dřepět, dokud neumrznu. Nebyl by to zase tak špatnej způsob smrti, víte… aspoň bych byla sama.

	Ale pak mi došla ta hrůza. Oni mě tam nenechaji jen tak sedět a umřít. Každou chvíli můžou ty otrokářský parchanti najít rozbitý okno, kouknou se ven a začnou mě honit. Bylo mi hned jasný, že jestli se to stane, tak živou mě teda nedostanou. Krčila jsem se za tím komínem a věděla jsem naprosto jistě, že kdyby se objevil Goldie a ty jeho chlapi, prostě bych skočila dolů. A upřímně řečeno mi vůbec nevadila představa posledního krásnýho letu ve větru k nekonečný svobodě, kterou jsem já chudák mohla zažít, protože jsem stejně neměla co ztratit.

	Ale pak jsem si řekla: ‚No tak, Jessie! Když se ti povedlo nechat drog v bordelu, z pitomý střechy se taky dostaneš, jasný?‘ A tak jsem se začala rozhlížet, jestli neuvidím nějakou pevnou okapní rouru. Člověk ale nemusí bejt expert na kutilství, aby věděl, že jak se začaly dělat všechny trubky z umělý hmoty, ze střech se už tak často nešplhá. Jediná staromódní plechová roura, co tam zůstala, bohužel vedla hned vedle okna recepce v přízemí a končila u popelnic v suterénu, kde měli svý sezení ty pochopové. Kdybych sjela po ní, neskončila bych na chodníku, ale rovnou v pasti, protože branka k popelnicím byla pořád na řetěz. Goldie nechtěl, aby se k němu mohli jeho početný soupeři dostat oknem.

	Takže jsem to prostě musela risknout s umělohmotnou trubkou, která vedla vzadu za domem do zadní zahrady. Říkám zahrady, ale bylo to takový jako hnojiště, který mi ale docela přišlo vhod, protože se tam válela hromada plesnivejch matrací, na který jsem mohla skočit daleko líp než na nějakej blbej trávník. Bylo to jasný, plán jsem měla, tak jsem si řekla: Do toho, holka, nemá cenu se tady zdržovat, přelez okap a dolů… Páni, už jste někdy skákal ze střechy pětipodlažního baráku? Ježíši, to bylo vysoko, fakt děsně. Přehodila jsem jednu nohu přes okraj, pak druhou a připadalo mi, že jsem na konci světa, pak jsem se pověsila na okap a držela se jen prstama a bradou, vítr mi foukal na skoro holej zadek v tangách, jednou rukou jsem tápala po tý rouře, bosejma prstama na nohou jsem hledala první úchytku, co je s ní roura přidělaná ke zdi. No a pak jsem se prostě svěřila tý umělý hmotě. Všechno bylo umělohmotný – trubka, úchytka, která měla sice kovový konce, ale ty byly zatlučený do cihel, který byly už dost starý a drolily se. Víte, jedna dobrá věc na heráku je, že jste po tý dietě fakt lehkej. Nevím, kolik vážím, ale na odtržení umělohmotný trubky z rozbitý zdi to nestačilo, takže jsem se bůhvíjak po ní sklouzla a nakonec jsem zabodla jehlový podpatky do nějakýho smradlavýho sajrajtu, ze kterýho se skládala zahrada bordelu.“

	
		Dům Lemanových, Dalston



	Velitel Leman s rodinou naskládal do rodinného auta poslední zavazadla před odjezdem do Cornwallu. O svém plánovaném odjezdu z Londýna dali vědět spoustě lidí. V první řadě mlékaři a chlapci, který jim ráno nosil noviny. Pak také sousedům, kteří měli klíče a slíbili, že dohlédnou na dům. Anniným trenérům aikida, netballu a flamenka. Christina Lemanová zrušila literární kroužek a také to oznámila rodičům, kteří k nim každou neděli chodili na oběd, ale přijedou za nimi na poslední týden prázdnin.

	Rodiče Jo Jo, Sylvie a Craig Thompsonovi, o tom také věděli. Obě rodiny byly už navěky spojeny nevinnou krví mrtvé dívky, která nyní ležela na hřbitově ve východním Londýně.

	„Tati,“ ozvala se Anna Lemanová a prolomila tak ticho, které trvalo celou cestu na M25. „Jo Jo přepadli, aby tě varovali, viď?“

	Zkoušet to popřít nemělo cenu. „Ano.“

	„Chtěli, aby sis myslel, že by se totéž mohlo stát i mně, že jo?“

	„Tak nějak, ano.“

	Rodina opět zmlkla a jejich auto se dál ploužilo v dopravní zácpě. Nakonec Anna promluvila znovu.

	„V terapii traumatu se na to používá jeden termín… znamená to dokončit cyklus, osvobodit se od něčeho tím, že se to tak nějak ukončí… je to americký termín; tyhle věci jsou vždycky od Američanů, ne?“

	„Uzavření,“ řekla Christine Lemanová.

	„Ano, tak je to. Uzavření.“

	„Uzavření,“ opakoval velitel Leman. „Přesně tak se tomu říká.“

	
		Charitativní obchod Oxfamu, West Bromwich



	„V plotě tam byla díra nebo spíš tam bylo trochu plotu kolem spousty děr. Goldie soustředil všechny svý bezpečnostní opatření na stěny a okna domu. Zahrada byla volně přístupná pro každýho, kdo se v ní chtěl vychcat nebo si šlehnout. A ta díra vedla do uličky mezi Goldieho a vedlejším domem, k přednímu vchodu, kam mě před těma tejdnama nebo měsícema pekla přivedli. Neohlížela jsem se. Vůbec jsem netušila, kde jsem, ani kam jdu, prostě jsem jen šla od toho pekelnýho baráku pryč. Neměla jsem vůbec žádný peníze, ale když jsem zahlídla volnej taxík, tak jsem si ho hned zastavila.

	‚Odvezte mě do města,‘ řekla jsem, ‚a já vám ho vyhulím.‘ Ten chlap jenom nevěřícně zavrtěl hlavou a odjel. Bylo to zvláštní, ale žila jsem tak dlouho v kanále, že jsem úplně zapomněla, že jsou na světě ještě lidi, který neplatěji jenom sexem a drogama. Tak jsem musela jít pěšky a šlapala jsem fakt fofrem. V těch svejch hadrech jsem se nemohla potloukat po ulicích a nechat si zase namlátit od nějakejch místních šlapek. Tím totiž právě začalo moje poslední kolo zoufalství.

	Tak jsem si řekla, že potřebuju kabát. Bylo mi zima a v tý šlapkovský uniformě jsem byla dost podezřelá, takže jsem víc než co jinýho musela schrastit pořádnej kabát. Proto tady teda jsem. Když totiž v nějakým velkým městě jdete dost dlouho, tak nakonec narazíte na hlavní třídu, a když se pořádně rozhlídnete, mezi krámama s kebabem, indickejma hadrama a jiným harampádím nakonec najdete nějakou charitu nebo něco podobnýho. Je zvláštní, že tyhle charity jsou vždycky jenom v těch nejchudších ulicích, že jo? Nejspíš proto, že je tu nízkej nájem a spousta lidí chce hadry ze sekáče, že jo. Ale odjakživa mi to nejde do hlavy, že chod charitativních krámů vlastně udržujou právě ty chudý… zkrátka, tak mě tady máte, nemám ani floka, zlato, ale děsně potřebuju nějaký hadry, hlavně kabát a nějaký boty. Upřímně řečeno, když mi nic nedáte, budu muset prostě něco ukrást a utéct, protože se už připozdívá a v tomhle tričíčku další noc nepřežiju. Tak co vy na to?“

	Jak se vcelku dalo čekat, muž dal Jessii kabát, ponožky, boty, svetr a pět liber z vlastní kapsy.

	
		Knihovna novin, Colindale



	Knihovník se naklonil nad mikrofiší. „Už to budeme mít brzo všechno zdigitalizované. Celou knihovnu vypálíme na malé cédéčko. Pak už mě asi nebudete potřebovat. To, co budete chtít, si seženete přes mobil.“

	„Jo, jistě.“

	Knihovník studoval obrazovku. „Nevíte, jak se ten učitel jmenoval, pane?“

	„Ne, znám jenom jméno té dívky: Samantha Spencerová.“

	„No, jestli to byl skandál kvůli vztahu učitele a studentky, tak pochybuju, že by zveřejnili její jméno. Tak to chodí pokaždé. Nějakého chudáka úplně zničí bez ohledu na to, jestli to udělal nebo ne, a jeho žalobkyně se schová za masku anonymity.“

	„Zkuste nějaká klíčová slova. Zkuste ‚skandál‘, ‚obtěžování‘, ‚propuštění‘, ‚zničen‘.“

	„Jak jsem vám říkal, pane, tohle je mikrofilm, ne počítačová databáze. Nemůžete prostě jen tak stisknout tlačítko vyhledávání. Cambridge Evening News tenkrát nebyly digitalizované. Bohužel to budeme muset všechno pročíst.“

	Minuty pomalu ubíhaly a knihovník prohlížel mikrofilm. „Hm, tady něco máme. Taky na první straně. No, tam se sex dostane vždycky, co…? Únor, devadesát devět. ‚Slibná kariéra v troskách… Politika a moderní historie‘. To vypadá na toho vašeho člověka.“

	Knihovník Peterovi ukázal relevantní stránky na obrazovce a on se pustil do čtení smutného příběhu třiačtyřicetiletého docenta, který spal se studentkou a zaplatil za to velmi vysokou cenu.

	~

	Dívka (19), jejíž jméno se tají, si stěžovala na univerzitním senátu na soustavné a nevyprovokované sexuální obtěžování. Gordon Crozier (43), docent Politiky a moderní historie, nepopíral, že mezi nimi několikrát došlo k sexuálnímu styku, ale zásadně odmítal, že by došlo k nějakému zneužití. Prohlašoval, že vztah byl založen na oboustranném souhlasu.

	~

	Dívčino jméno se možná tajilo, ale ctihodný Peter Paget, poslanec, je znal. Tím si byl naprosto jistý.

	~

	Obvinění je mimořádně závažné, protože dívka prohlašuje, že profesor Crozier využil svého nadřízeného postavení a také její důvěry a vnutil jí svou pozornost. Cítila se k sexu emocionálně nucená a prohlašuje, že měla pocit, že když se nepodvolí, bude tím ohrožen její úspěch ve studiu. Docent Crozier vydal prohlášení, podle kterého žádného nátlaku nepoužil, a připustil, že měl s tou dívkou krátkodobý vztah, poměr, který sice nebyl mezi učitelem a jeho studentkou vhodný, ovšem byl zcela legální a založený na vzájemném souhlasu. Docent dále prohlašuje, že není ženatý a že se tento vztah pokoušel ukončit krátce po jeho začátku. Ovšem právě tento rozchod byl podle něj důvodem pro dívčino obvinění.

	~

	Když Peter dočetl, knihovník našel ještě další článek, který vyšel o měsíc později. Docent Politiky a moderní historie byl s ostudou propuštěn. Peter poděkoval knihovníkovi a vrátil se do kanceláře, kde na něj čekala Samantha se zprávou, že si ho k sobě zavolal ministr vnitra.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Zbožňuju turné. Odjakživa. I tenkrát, když jsem byl kluk a dostal jsem roli jednoho ze zlodějíčků v Oliveru Twistovi v malým oblastním turné muzikálu Oliver! Převálcoval jsem tenkrát všechny děti z pořádnejch divadelních škol a každou chvíli jsme byli v nějakým jiným městě a já viděl zákulisí všech možnejch divadel. Bylo to úžasný! A když jsem pak vyhrál SuperStar a vyrazili jsme na turné, bylo to prostě naprosto dokonalý. Deset zpěváků na cestách, no to byste se posrali, pořád jsme do sebe ryli, jako že se srážeji naše ega… teda těch dalších devíti, samo. Mně to bylo dost fuk, protože bylo jasný jako facka, kdo je tam šéf. Dostal jsem skoro tolik hlasů jako všichni ostatní dohromady. Ale byla to skvělá zábava. Vzadu jely obří náklaďáky, vybavení nosily spousty tlustejch chlápků s ohonama a vystrčenejma prdelema. Všude jsme potkávali upištěný holky. Uvědomte si ale, že jim bylo asi tak deset, takže byly k ničemu. Krom toho jsem sbalil dvě svý spolusoutěžící, takže jsem to měl jasný. Pamatujete se na Sandi – tu holku, která zpívala Save All Your Kisses For Me – jak přišla do televize a vypadala jako panenská princeznička? To vám teda povím, za to neviňátko, který tam předvedla, by měla dostat Oscara… To ona mě přivedla ke koksu. Pocházela z jedný vesnice v Dorsetu a podle toho, co mi o ní vyprávěla, to v místní chlastárně muselo vypadat jako v černošský čtvrti v LA. Ale to je asi normální. Vesnický děcka jedou víc v drogách než městský, protože se víc nudějí, a ještě k tomu po nich jedou kvůli zákonu o zákazu řízení v opilosti, jasný? Představte si všechny ty vesnický hospody, každá prakticky na samotě, takže si nikdo nemůže dát víc než jedno pivo, protože poliši si chtějí vydělat na živobytí pokutama za dopravní přestupky. Takže co se stane? To je přeci jasný jako facka, ne? Všichni spadnou do drog. Jen si zajděte do nějaký starodávný venkovský putyky s doškovou střechou a reklamou na tradiční rostbíf a teplý pivo a najdete tam dealera heroinu, jak hraje s kámošema šipky.

	No jak říkám, Sandi byla ta nejdivočejší holka, jakou jsem kdy poznal, a chtěli byste vědět, jak ráda brala koks? S tím jsem překvapil už pár takovejchhle sezení. No fakt. Vůbec si nevymejšlím. První noc, co jsem byl s ní, no bylo mi osmnáct, nezapomínejte… a mám pocit, že jí bylo jenom dvacet. První noc, co jsem byl s ní, tak řekla: ‚Foukni mi, prosím tě, trochu koksu do zadnice, Tome.‘ Měla takovej správnej venkovskej přízvuk, a tak jsem si říkal, že je to sice divný, ale děsně sexy. ‚V prdeli je daleko víc kapilár než v nose, Tome, věř kámošce Sandi.‘ Vytáhla propisku, vyndala z ní náplň, klekla si na postel a já najednou zíral do hnědýho kyklopskýho oka. ‚Natáhni do tý trubičky pořádnou lajnu, Tommy, a pak mi ten špičatej konec zastrč do zadku. Jenom asi cenťák a zlehka foukni… Nesmíš ale moc prudce, protože foukat do tělních otvorů je nebezpečný.‘

	Zbožňovala to a řeknu vám, měla pravdu, udělala to i mně a tak skvěle a rychle jsem se ještě nesjel. Taky to bylo docela erotický, zvlášť když jste přitom namol a chcete se s ní vyspat. Ale abych byl upřímnej, tuhle metodu od tý doby moc nepoužívám. Jsem dost stydlivej, víte. Jo, klečet na posteli a roztahovat půlky, to je na mě moc intimní, takový jako už trochu příliš. Holkám to ale dělám rád. Ne abyste mi špatně rozuměli, líbí se mi to. Taky jsem tím už pár holek okouzlil. Všimnul jsem si, že si to pak nemohly vynachválit.

	No jak jsem říkal, turné mám rád. Vždycky si sednu taky do autobusu, seru na limuzíny. Mám rád pivo a kecání a jídlo u pumpy. Nevím proč, ale připadá mi to romantický. Jedete po M6, pak vidíte odpočívadlo a na něm Road Chef, tak zastavíte a všichni se vyhrnou ven. Jdou tam vaši velký chlapi z ochranky, nádherný doprovodný zpěvačky, vaši zhulákaný hudebníci… a pak já, přímo uprostřed mezi nima, Šéf, ten Nejdůležitější. Kurva, šéf všech. Všichni koukají a ukazujou, ale vy jste akorát se svejma lidma a dáváte si pizzu a chipsy jako každej jinej normální člověk, akorát že tam teda máte tu ochranku, samo. A pak vlezete do krámu a koupíte si hromady sprostejch časáků, který budete ukazovat zpěvačkám, a vodní pistolky a dětský samopaly a tak, však víte, hračky a pak nalezete zpátky do autobusu a pořádně to rozjedete.

	Jsou to skromný radosti, já vím, ale mně to stačí.

	A když se dostanete na koncert, to je fofr, lidi. Moje turné už mají tak dokonalou organizaci, že to je prostě jenom skvělý. Jen když si pomyslím, jaká je to šílená akce, tak se mi postaví. Vzadu zabrzdí šest tiráků se světlama a jevištní technikou. Šest! No to bych se posral, s mojí posádkou byste mohli vyválčit zpátky celý Falklandský ostrovy. Je to stovka chlapů a všichni mají na sobě napsaný moje jméno, všem visí na krku kartička s nápisem: ‚Tommyho doprovod‘. Tommyho doprovod, co? Zní to jako ňáká módní fráze, že jo? Ale jsou to velký, tvrdý, festovní chlapi, co dělali i pro Who a Queeny a teď je z nich Tommyho doprovod a všichni se můžou roztrhat pro mě, aby zařídili, že budu dál rockovej pánbůh.

	Ty přípravný práce mají fantastickou atmosféru. Když se objevím na zvukovejch zkouškách, všechno skvěle šlape. Vysílačky praskají, světla se otáčeji, všude jsou natažený kilometry kabelů. A pak jsou tam hromady milejch krásnejch mladejch asistentek, který telefonujou na všechny strany z mobilů, aby se ujistily, že Britney dostane dobrý místa.

	Máme tam stoly s jídlem a na ping-pong a kulečník a hromady nejnovejších počítačovejch her. A mě tam doprovoději ty úžasný kluci z ochranky a já se přitom tvářim naprosto vážně, jdu v tom svým dlouhým kabátě a čepici… a o to právě jde. Všichni vědí, teda fakt všichni, že každý pitomý světýlko, každá matička, každá páska, každej talíř se stejkem na zeleným pepři, každá basa pepsi, každej karton australskýho chardonnay, každej stojan na bicí, kytarový trsátko, každá skobička, každá zásuvka, každej šroubek v lešení, limuzína, obchod se všema věcma, každá uvaděčka v tý titěrný uniformě, každej grip, každej řidič, šéf posádky, každej opravář, každej, kdo má na starosti publicitu, manažer lokace, každá zdravotní sestra, každej, kdo se stará o bezpečnost a dává bacha na to, že mezi divákama musí bejt deset metrů volnýho místa, kdyby náhodou někdo z nich začal spontánně hořet, každej muzikant, každá doprovodná vokalistka, celej tým, co se stará o auta, pičusové z hudebního vydavatelství, každej kuchař, každá uklízečka, každá kostymérka, všichni pomocníci a snobský panenky, co se mě vyptávaji, jestli něco nepotřebuju. Každej čurák v týhle velký aréně, každej blbec ví, že je a všechno, na co se koukaji a čeho se dotýkaji, platím já. Platím za to a platím taky je. Jsou moje posádka, můj doprovod, ty věci jsou všechny moje, oni jsou mý lidi. Kurva, je to můj koncert. Navíc to všechno obklopuje, ale totálně, nepropustnej řetěz ochranky. To jsou velký nebezpečný parchanti s rukama jako šunky, velký černoši s vyholenejma hlavama a se zlatejma řetězama kolem krku a prstenama velkejma jako cihly na barák na všech deseti. Tvrdý ženský se skinheadskejma hlavama a tetováním na rukou – dneska totiž musíte mít i ženskou ochranku, kdyby bylo zapotřebí zchladit nějakou hysterku, jinak bum, a nějakej zkurvenej pošahanej tatík udá turné za sexuální harašení… Ochranka, to miluju, moje vlastní soukromá armáda. No co může bejt na světě lepšího?

	A pak mě zavedou do mý šatny… svatyně. Ta je jako ňáká citadela uprostřed opevněnýho města. Pevnost, ze který můžu vyjíždět do bitev a vydělat sedm set padesát tisíc babek za večer.

	Na tý mý svatyni fakt pilně makaji, ti pomocníci a nafoukaný hezký holčičky, co dělají pro moje vydavatelství. Dělají první poslední, jen aby tý mý velký a mučený umělecký duši zajistili odpočinek a klid, protože na to mám právo. Mám všechno. Půl akru kytek, obrovský ledničky narvaný pitím, polštáře, gauče, malou posilovnu, speciální náladový osvětlení s třásněma na širmech, protože takhle to mívá Keith Richard. Masážní stůl, koktejlovej bar, kabelovou televizi přes celou stěnu a k tomu fantastickou věž a repráky, a to myslím vážně, to byste se posrali. Víte, můj zákulisní zvukovej systém má fakt větší grády než show Westlife. Dobrý, co?

	A všichni říkají: ‚Co ti můžeme donýst, Tommy?‘ ‚Kdy budeš chtít zvukovou zkoušku, Tommy?‘ ‚Je všechno v pořádku, Tommy? Protože jinak bez milosti všechny vyrazíme a začneme znova.‘

	A pak si sednete a, no… co děláte? Co si s tím máte počít? Jak se máte vyrovnat s tím, že jste kurva tak mimořádný, že všichni v tom vašem světě žijou jenom pro vás?

	Sáhnete po drogách, samo.“

	
		Dolní sněmovna



	Ministr vnitra položil přátelsky ruku na rameno Petera Pageta a vedl ho ke křeslu.

	„Tak, jak se cítíš?“

	„Docela dobře, Douglasi, docela to ujde.“

	„Víš, Petere, na nás na všechny to udělalo velký dojem. Jsme moc pyšní, jak to zvládáš.“

	„No, trvá to už přes dva měsíce a ani já, ani můj nový přítel feťák Robert zatím nejsme HIV pozitivní, ani nemáme žloutenku, takže to vypadá dost nadějně. Robert mi přísahá, že ta jehla byla čistá a že s nikým nespal už dva roky…“

	„Věříš mu?“

	„Ohledně toho sexu? Jistě. Nezapomeň, že jsem viděl, jak vypadá jeho penis. A pokud jde o ty jehly? No, myslím, že mu věřím. On je to pod tou slupkou opravdu chytrý a sdílný muž. Navíc bere drogy už skoro deset let a podle testů byl čistý přinejmenším ještě před několika měsíci, takže… No, hele, nemá cenu spekulovat, Douglasi. Všechno to vypadá hodně dobře, ale nebudu mít jistotu, dokud nepřejdou tři plné měsíce.“

	„A co Angela?“

	„Co ti mám povídat? Dělá si starosti, ovšemže. A holky taky. Hodně o tom mluvíme. Totiž, je to divné, když je skutečně možné, že se ti do těla dostal nějaký cizí virus. Většinu času se mi na to daří nemyslet, ale někdy, v noci… no, však víš.“

	„To si dovedu představit…“

	Ministr vnitra dohlédl na to, aby donesli láhev sladové whisky Dolní sněmovny a připravili dvě sklenky. Byl podvečer, hodina, kdy se chodí do klubů. Peter téměř nedokázal ovládnout vzrušení. Tohle bylo jasně kamarádské, taková chlapská záležitost. Sklenička s ministrem vnitra byla jistě znamením, že jeho hvězda stoupá.

	„Podívej, Petere. Teď jde hlavně o to, abys byl zdravý a abyste to s Angelou zvládli, ale víš stejně jako já, že díky té ohromné publicitě, které se dostalo tvé nehodě, se problémy, o nichž jsi chtěl rozpoutat diskusi, dostaly do centra pozornosti.“

	„Můžu tě ujistit, Douglasi, že jsem rozhodně neriskoval smrtelné onemocnění záměrně, abych vylepšil vyhlídky pro svůj návrh.“ Peter si připadal silný v kramflecích. Možná získal odvahu právě díky té nehodě. Ostatně lidé, kteří hleděli do očí smrti, se mohou klidně měřit pohledem s ministrem vnitra.

	„Přece mě znáš, Petere. Víš, že jsem to takhle nemyslel. Chtěl jsem říct, že tvoje kampaň a okolnosti, které se k ní vážou, způsobily, že už problematiku plné legalizace nevnímáme jako doménu hipíků a šílenců –“

	„Jako jsem já, chceš říct. Já si moc dobře pamatuju, jak jsi reagoval na můj první projev ohledně toho zákona. A pamatuju si, že to nebylo moc přívětivé.“

	„Když jsi poprvé předložil ten návrh, Petere, diskuse o drogách byla stejná po celých posledních dvacet let. Nulová tolerance, neústupnost. Proti těm feťákům, co nám sviní pláže, musíme přísně zakročit, atakdále, atakdále. Jenže teď se veřejnost musela najednou konfrontovat se skutečným a přítomným nebezpečím, které se díky této tradicionalistické drogové politice začalo dotýkat běžné společnosti.“

	„A ty ses s tím taky musel konfrontovat.“

	„Ano, Petere, to připouštím. Nemusíš mi to tak zdůrazňovat. Díky tobě jsem svůj názor začal měnit. Je docela zřejmé, že kdyby měl ten Robert přístup na nějaké místo, kde by si mohl drogy dát bezpečně, nebo měl alespoň k dispozici pořádný program na výměnu jehel, nežil bys teď s tou hrozbou, která se nad tebou vznáší.“

	„To jste řekl krásně, pane ministře vnitra. Použiješ to?“

	„Vlastně asi ano, tenhle čtvrtek v projevu na regionální konferenci v Birminghamu.“

	„Takže to mám chápat tak, že máš v úmyslu mě podpořit?“

	„Petere, klidně připouštím, že jsi ještě před pár týdny nebyl zrovna můj oblíbený poslanec. To, co jsi říkal, bylo naprosto rozumné, dokonce tak rozumné, že jsem měl pocit, že je příliš nebezpečné to jen zašeptat. Myslel jsem si, že se nás chystáš všechny zatáhnout do vyhrocené debaty, ve které bys působil buď jako státník, nebo jako pomatenec, co podporuje drogy. Nerad bych ale, aby sis třeba jen na vteřinu myslel, že jsem tehdy s tvou argumentací nesympatizoval. Samozřejmě že máš pravdu. Když to vezmeme z čistě ekonomického hlediska, máš pravdu, když nic jiného. Policie už nezvládá zločiny spojené s drogami, celá města se mění na ghetta drogových gangů.“

	„Takže jak jsem se pořád snažil ukázat, úspory z transformace drogových dealerů ve slušné lidi budou dosahovat mnoha miliard.“

	„Ano, ale teď nemluvíme jenom o úsporách, ale i o možném výdělku z legalizace. Jak určitě víš, podle vládní politiky týkající se tabáku a cigaretových výrobků by měli všichni okamžitě přestat –“

	„Jenže kdyby to udělali, státní pokladna by se zhroutila.“

	„Ovšem. Cigarety jsou náš nejvýdělečnější podnik. Pět babek za balíček a čtyři padesát z toho máme my. Říká se, že kuřáci jsou obrovským břemenem pro náš zdravotnický systém, jenže oni valnou část toho zatraceného systému financují.“

	„A kdyby každý mladý a úspěšný manažer nebo podnikatel, který si o víkendu dá do nosu čáru kokainu, z ní zaplatil daň?“

	„Panebože. Deset babek v kapse za jednu lajnu… to bychom si mohli do roka pořídit pořádnou železniční síť!“ Ministr vnitra se natáhl po telefonu.

	„Joanno, mohla byste mi přinést tu zprávu o státním rozpočtu, kterou jsem po vás chtěl?“

	Do poněkud zaprášené místnosti vstoupila Joanna a bylo to, jako by do ní zasvítil paprsek slunečního světla. Byla drobná, světlovlasá a v elegantním kalhotovém kostýmu se skrývala dokonalá postava. Peter chvilku spekuloval, zdali chová ministr vnitra podobné tajemství jako on. Ovšem příliš dlouho se tím nezabýval. Rozhovor, který právě vedl, byl natolik vzrušující, že na hloupé myšlenky už mu nezbýval prostor. Dokonce ani toto krátké připomenutí onoho milostného poměru mu nedokázalo nadlouho zkazit náladu.

	„Požádal jsem ministra financí, aby se k nám připojil, jestli ti to nevadí, Petere, a premiér říkal, že se taky pokusí zaskočit.“

	Joanna by mohla být sama Afrodita a Peter by už po ní ani nevzdechl. Ministr financí? Premiér! Ještě před několika měsíci byl obyčejný vyděděnec, který považoval za štěstí, když se mu podařilo sejít s předsedou vlastního volebního okrsku. A teď tohle! Ministr vnitra pokračoval.

	„Tohle je vysoce tajná zpráva o státním rozpočtu. Mohu dodat, že jsme ji nechali zpracovat nějakou dobu předtím, než jsi začal svou kampaň, Petere. Nejsi jediný, kdo má jasnou vizi a vidí les i přes stromy, ale doteď jsi byl jediný, kdo měl odvahu to říct narovinu. Ta zpráva bere v úvahu rozpočtové důsledky plné legalizace. Nevyhnutelně to jsou jen spekulace, protože nevíme, jaké zdravotní a sociální důsledky to přinese. Je také ovšem možné, že má vylekaná většina pravdu, a my zjistíme, že se musíme vypořádat s celými městy plnými zfetovaných, potácejících se živých mrtvol, ale zahraniční pokusné programy, zejména nizozemské, naznačují opak. Podle našich nejlepších odhadů, i kdyby došlo k nějakému vzestupu užívání, silně by to vyrovnaly zdravotní a sociální zisky plynoucí z faktu, že by užívání drog bylo bezpečné a neskrývané.“

	„Ovšem.“

	„No, ano, ovšem, Petere, ale ty víš stejně dobře jako já, jaké protesty by tohle řešení po zavedení vyvolalo. Na to nesmíme zapomínat.“

	„Po zavedení? Panebože, Douglasi, snad nechceš říct, že vláda –“

	„Říkám to, že ze závěrů této tajné zprávy plyne to, že kdybychom drogy namísto zadržování zdanili, kdybychom z nich udělali obyčejné zboží, přes noc bychom zničili devadesát procent celonárodních zločineckých sítí a drogy bychom mohli dovážet za cenu čaje a prodávat za cenu kaviáru, a to všechno s obrovskými zisky pro státní pokladnu. Kdyby se tato politika rozšířila i v mezinárodním měřítku, mohli bychom osvobodit národy v rozvojových zemích z nadvlády narkobaronů a venkovské obyvatelstvo by opět mohlo produkovat potraviny, které tak zoufale potřebuje. Nakonec, a upřímně řečeno, to je to nejdůležitější, měli bychom ve státní kase tolik peněz, že bychom mohli snížit daň z příjmu na polovinu a až do soudného dne vyhrávat všechny volby.“

	Joanna opět vešla. „Pane ministře, premiér se ptá, jestli byste ho s panem Pagetem mohli navštívit v Downing Street. Pozval i ministra financí.“

	Peter viděl, že toto ledabylé povolání ministra vnitra nijak nenadchlo. Bylo vidět, že tohle považuje za svou iniciativu a že si myslí, že by měl premiér přijít za ním. Peterovi bylo úplně jedno, kdo za kým půjde, schůzka by se podle něj klidně mohla konat v McDonaldu u Westminsteru, protože se měl pustit do debaty se třemi nejmocnějšími muži ve vládě. Už tak překotný spád událostí se ještě zrychlil.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Takže to turné už nějakou dobu běželo, jasný? Skotsko bylo skvělý. Já jsem totiž čestnej obyvatel Skotska. Vím, jak jim správně namazat med kolem huby. Vždycky začnu tím, že řeknu: ‚Já jsem jako Skotsko. Proč? Protože jsem kurva taky tak pyšnej a nezávislej.‘ Bum, pět minut jásotu. Zbožňujou to, to teda fakt. A kdo by nezbožňoval? Upřímně řečeno, pokaždý zjišťuju, že obyčejnej apel na nacionalismus funguje skvěle úplně všude. ‚Dobrý večer, Doncastere, nejlepší město na světě, kurva. Zdravím Southend, božský letovisko.‘ Lidi pokaždý šíleji. Je neuvěřitelný, jak se teteleji, když jim pochválíte jejich město, ať už je to jaká chce díra. Ale vlastně je docela divný, že čím je to město lepší a snobštější, tím míň ho chce jeho obyvatelstvo chválit. No nebudu přeci říkat: ‚Dobrý večer, Royal Tunbridge Wells. Jste skvělý!‘ Nebo jo? To by prostě nezabralo. Teda mluvil jsem o Skotsku, a tak ňák si ve Skotsku připadám pokaždý jako doma. Chutná mi tam pivo, pečený jelita a omáčka ke smaženejm rybám s hranolkama, o kterejch byste si mysleli, že budou stát za hovno, ale ve skutečnosti vůbec nejsou špatný. Taky mám rád zapečený jehněčí a to, že je tam skoro odevšad vidět na hory. Taky se mi tam hrozně líběji holky. Miluju platinový blondýnky.

	Rub toho jsou drogy, lidi. Tam se to totiž drogama jen hemží. Takhle je to teda asi všude, ale ve Skotsku si to vždycky nějak víc uvědomuju. Možná je to Trainspottingem. Vsadil bych se, že se Skotská turistická centrála mohla potentovat radostí, když vyšel a natočili ten film. Asi je to hlavně tou scenérií. Ono tam máte to nádherně krásný, zdravě vypadající místo, který by mělo bejt plný samejch velkejch, silnejch a pořádnejch chlapů s fousama a svalama, co budou pohazovat polenama, ale místo toho tam jsou všude, kam se podíváte, jen bledý, hubený, pihovatý kluci a holky, sjetý po bůhvíjakejch sajrajtech.

	Myslím teda, že je jasný, že mi tyhle látky vůbec nejsou cizí, ale kurva, některý skotský sídliště z nich doslova žijou. Ráno si sypou fety na vločky! No jen si to, lidi, představte! Trainspotting proti tomu vypadá jako limonáda. Edinburgh je obležený město. U jeho bran se masivně shromažďujou feťáci a dealeři. To je docela divný, protože ve většině měst mají děsný centrum, tam se nedá nikam jít, protože se tam sjížději všichni feťáci z předměstí. Mluvěji o tom ve zprávách, o centrech měst, ne? Jako kdyby mluvili o Dantově Pekle. Ale v Edinburghu je to všechno naopak. Střed města tam je, jako kdyby vypad z filmu od Disneye. Je tam ten nádhernej hrad a hromady krámů s pletenejma svetrama a malý restaurace v uličkách z osmnáctýho století, kde jsou v chodníkách točitý schodiště, co vedou do starobylejch suterénních barů se zakroucenejma pičičandičkama na zdech a třema milionama druhů sladový whisky. Stačí, když se odvalíte pár kiláků, a dostanete se do hotový Sodomy a Gomory! Nikdy nezapomenu, když jsme při turné po SuperStar hráli v edinburským Playhousu. Ještě jsem v tom neuměl moc chodit a bylo mi teprve osmnáct, takže jsem byl naprostý jelito. Tenkrát jsem toho o drogách moc nevěděl, akorát jsem znal zlatíčko Sandi s koksem v zadku, ale většinu dalších bohatejch zkušeností jsem nabral až pozdějc.

	Udělali jsme koncert, kterej jsem uzavíral, jak jinak, byla to paráda, samo, a byl jsem nalitej ležákem Tennents a u dveří do zákulisí se tlačily stovky fanynek, na který jsem tenkrát nebyl tak moc zvyklej, takže jsem byl dost zmámenej a docela jsem měl chuť to trochu rozjet. Pamatuju si, jak jsem se vykláněl z okna v šatně a házel jsem dolů vzkazy děckám a viděl jsem takovou skupinku holek, o kterejch jsem měl pocit, že jsou trochu starší než ostatní, protože tam byly v podstatě děti, přestože měly v pupíkách piercing, takže jsem vzal pár stavěčů, ukázal jsem jim, který holky myslím, a poprosil jsem je, aby došli ven a odchytli je.

	Pak si už jen vzpomínám, že jsem seděl v taxíku se čtyřma parádníma malejma Skotkama v bílejch minisukních a s nahejma nohama s husí kůží a s cigárem v hubě. Hulily prostě furt, dokonce i pozdějc, když jsem s nima šukal. Čestně.

	Ta jízda taxíkem trvala asi pět kiláků, ale mohli jsme klidně jet na jinou planetu. Vystoupili jsme na takovým sídlišti s nízkejma barákama, jako je třeba Hulme v Manchesteru, víte, co myslím? V každým patře tři půlkilákový chodby, na nich stovky prťavejch vchodovejch dveří pomalovanejch graffitima, obechcaný schodiště, pod nohama vám křupou jehly a stříkačky. No, řeknu vám, jít po týhle chodbě bylo dost děsivý, protože byla jenom snad metr široká, takže každá stará babka (nebo superstar se čtyřma holkama v závěsu), která chtěla projít, se musela protlačit kolem několika klukovskejch gangů, který se tam flákají a čekaji, až budou moct někoho zmlátit. Děsný. Byl jsem fakt rád, když jsme se nakonec dostali do bytu jedný tý holky, i když byl dost jetej.

	Patřil její mámě, ale ta byla pryč, takže jsme si prostě udělali mejdan. Jak říkám, bylo mi teprve osmnáct a bylo to prostě skvělý, takovej večer, jakej jste si vždycky přáli zažít s holkama ze školy, ale nikdy se vám to nepovedlo. Kouřili jsme trávu a pili cidr a na MTV jsem byl já a hráli tam furt dokola pořád můj první singl. Teda, to bylo dílo, lidi, čtyři fanynky, a já v televizi! Byly dočista bez sebe! Najednou si sundaly kalhotky a že prej si zahrajeme na doktora. A skočily po mně naráz všechny čtyři! Moje první skutečný orgie. Připadal jsem si doslova jako v nebi.

	No, nevím, jak dlouho jsme to dělali, ale rozhodně jsme ještě neměli dost, ani když máma tý holky, co jí patřil byt, přišla domů se svým přítelem. No fakt, já si to rozdávám v obýváku s její dcerou a jejíma kámoškama a ta ženská vejde dovnitř s dvouma porcema kari a hranolkama a ani nemrkne! Rovnou začla mlít něco o pitomejch úřednících! Říkala svý dceři, že se bude muset častějc ukázat ve škole, jinak na ně přijde sociálka, a kde asi má schovávat všechen ten herák, kterej prodává? Ano, všechen ten herák, kterej prodává.

	A ne abyste zapomněli na ty úředníky. Po šestnáctiletejch holkách už žádný úředníci nejdou. Takže jsem si uvědomil, že přinejmenším jedna z těch holek není plnoletá. No to bych se posral. Připomínám, že mi bylo osmnáct. Rok předtím jsem byl pohádkovej princ v Alhambře v Bradfordu. Až do seznámení se Sandi a jejíma tužkama v zadku jsem bral akorát marjánku a chlastal jsem, a najednou jsem si začal připadat přinejmenším trochu nesvůj. Máma vypadla s tím svým šamstrem do vedlejší cimry (aby si dali do nosu, jak jsem za chvíli zjistil) a já zůstal na kanapi s kalhotama na půl žerdi a uvědomil jsem si, že jsem to asi dost zvoral. Místo toho jsem mohl vysedávat v útulným baru v edinburským hotelu Thistle, kecat s tanečnicema z doprovodu, jenže ne, já byl v kvartýru drogovýho dealera a šukal školačky. To nebylo dobrý, zvlášť ne pro někoho, kdo si tak zakládá na kariéře jako já.

	Tak jsem slez z tý holky, co jsem s ní byl, a zeptal se, kolik jim je. Když jsem si je vyhlíd, tak jsem myslel, že tak šestnáct sedmnáct. A teď jsem se modlil, aby to bylo patnáct nebo šestnáct. Lidi, takovouhle kliku prostě nemám. Bylo jim dvanáct a třináct! Jedný z nich bylo teprve dvanáct! Kouřily trávu, pily Diamond White a šukaly a mojí hostitelce bylo dvanáct!

	‚Mámě je teprv sedmadvacet,‘ řekla ta holka. To byl šok, protože mně připadalo, že vypadá na čtyřicet, ale bylo to tím, že měla dítě v patnácti, a jak to tak vypadalo, tak na další generaci asi nebudou moc dlouho čekat. No to bych se posral, nejsem žádná sociálka, ale i mně je jasný, že to není nic zdraví prospěšnýho. Kdybyste byli babička ve třiceti – tak to byste asi taky začali fetovat, ne?

	Zkrátka, to je jedno. A co já? Já byl v prdeli. Prostě to byl totální průser. Heleďte se, rozhodně to nebylo schválně. To by mi nebylo podobný, jasný? Myslel jsem si, že ty holky jsou asi tak stejně starý jako já. No koho by to napadlo. Hulily, chlastaly, nadávaly a chodily kolem, jako kdyby jim to posraný město patřilo. Jak jsem to asi měl vědět? Jenže kdo by mi věřil, kdybych se objevil na prvních stránkách novin zavřenej za šukání holky pod zákon? Takže kalhoty nahoru a honem ke dveřím…

	Akorát že ty dveře byly zamknutý!

	No, ne jenom zamknutý – zamknutý a zašpérovaný na závory, zevnitř, a já na ně čučel a najednou jsem si uvědomil, že jsou oplechovaný ocelí. Ocelový dveře, jasný? Tak jsem se podíval za záclony a okna tam byly zamřížovaný. Pak jsem se kouknul na to zboží, který tam měly, a říkal jsem si, že tahle úroveň zabezpečení asi nemá zastavit lidi, který by jim chtěli otočit video.

	‚Je tady hodně velká konkurence,‘ vysvětlila mi ta pitomá dvanáctka, který bylo jasný, co se mi honí hlavou. ‚Máme tady moc drog. Každej se chce zbavit druhejch dealerů.‘

	Jako naschvál, aby to měla potvrzený, se v tu chvíli ozvalo zabušení na dveře. Můj malej ilegální harém se začal oblíkat a z ložnice vylez ten chlápek, pusu měl od kari, z ruky mu kapala krev a držel v ní mašinkvér.

	To byl Edinburgh, chápete? Edinburgh v Británii, ve čtvrtý nejbohatší zemi na světě. Ne Bejrút, žádný pásmo Gazy, žádný pitomý Chorvatsko, a já byl v jednom kvartýru s chlapem, co měl kulomet. A nejen to, za ním vylezla ven taky máma s brokovnicí s upilovanou hlavní! Hotový Bonnie a Clyde, akorát že tenhle páreček byl sexy asi jako psí prdel, oba feťáci, ale po zuby ozbrojený feťáci.

	Na dveře klepali jenom zákazníci. Dvě ženský, co si chtěly šlehnout. Neviděl jsem je – celá ta transakce proběhla skrz malou mezírku na dopisy ve dveřích, ale pamatuju si, že jsem slyšel, jak tam brečí ňáký mimino.

	Tou dobou jsem se už jasně poohlížel, kde nechal tesař díru, a tak jsem se zeptal holek, jestli si můžu zavolat taxíka. Akorát se smály, takže jsem usoudil, že bych radši měl vypadnout po svejch, jenže to taky nešlo, protože se ten chlápek s maminou vrátili do ložnice, a klíče k těm pancéřovanejm dveřím měl on a holky mi narovinu řekly, že nemá rád, když ho někdo ruší.

	‚Budou vařit hromady cracku. Trhnou na tom balík,‘ vysvětlovala. ‚Asi budeš muset počkat, Tommy.‘

	Chvíli potom na mě padla taková paranoia, že to na mě umotaly, že mě udaji za to šukání, ale pak mi došlo, že když uvážíme máminu práci, asi by sotva chtěly vyprovokovat pozornost novinářů a policie. Tak jsem se trochu uklidnil. Dali jsme si dalšího jointa a cidr a já si řekl, že teda dobře, že zůstanu přes noc. Ráno budou muset otevřít, aby si vzali z chodby mlíko nebo tak a upřímně řečeno, představa, že bych se měl potloukat po tom sídlišti potmě, se mi teda dvakrát nezamlouvala. Ježíš, jasně že jsem se nechystal si s nima užívat ještě v posteli, kurva, to by se mi vůbec nepodobalo, ale i když tomu nebudete věřit, ony to zkoušely! Fakt, tyhle holčičky to mejdlo zase zkoušely rozjet, ale já neměl ani pomyšlení, takže jsem jim místo toho řekl, že bych si vyzkoušel ten herák.

	To teda byla velká chyba. Jak jinak.

	Předtím jsem ho nikdy neměl, ale abych byl docela upřímnej, byl jsem zvědavej. Nezapomínejte, že jsem měl před sebou celonoční sezení se třema třináctiletejma a jednou dvanáctiletou holkou u televize s MTV.

	Dvě z nich teda herák nebraly – ještě –, ale ty druhý dvě řekly: ‚Fajn, tak si dáme fajfčičku.‘

	Tak jsme to provedli. Já a dvě školačky jsme se dělili o cigáro s heroinem. Abych byl upřímnej, ještě když si na to vzpomenu, přeběhne mi mráz po zádech. Ale udělali jsme to a ony odpadly v příjemným opojení, jenže já se snažil vypadat jako děsnej ranař, a tak jsem toho vyhulil většinu, a teprve pak jsem si uvědomil, že jsem to totálně posral.

	Celej já, no jasně. Pak mi začalo bejt na blití a zdálo se mi, že mi odchází mozek i srdce, a bylo mi jasný, že jsem to trochu přehnal. Nic moc, co?

	Probral jsem se na pohotovosti. Jako první jsem uviděl záblesk a ukázalo se, že to je foťák. Poznali mě a novináři už spisovali první stránku o mně a o drogách. Pohodili mě u popelnic na parkovišti toho svýho sídliště. Asi bych si měl myslet, že to byla klika, že mě prostě nehodili dolů do šachty na smetí. Museli si uvědomit, že jsou v jednom bytě s umírající popovou hvězdou, a tak se mě horempádem snažili zbavit. Sebrali mi prachy, ale ne karty, což bylo rozumný. Očividně nebyli tak v háji, aby nevěděli, že kdyby mě další ráno našli mrtvýho, tak mít moje kreditky by nebylo asi nejlepší.

	Život mi nejspíš zachránili popeláři. Nevím, jestli by mě to hulení bylo zabilo, ale ležet v bezvědomí u popelnic na smradlavým sídlišti není dobrý, takže jim budu nadosmrti vděčnej. Moje kancelář jim pořád ještě posílá přání k Vánocům.“

	
		Downing Street číslo 10



	Peter ještě nikdy nebyl v zasedací místnosti vlády. Velký kruh židlí kolem obřího lesklého stolu, u kterého tak často na fotografiích sedí skuteční ministři, byl nyní až na čtyři místa prázdný. Seděli tam on, ministr vnitra, ministr financí a uprostřed ministerský předseda.

	Ve vřelém rozpoložení po milování Samantha často říkávala jednu větu: „… Lepší už to být nemůže.“

	Peter to vždycky považoval spíš za takovou efektní poznámku, které teď samosebou příliš nevěřil, když zjistil, že je Samantha buď frigidní emocionální časovaná bomba, nezdravě fixovaná na otce, nebo nymfomanská emocionální časovaná bomba, nezdravě fixovaná na otce. Věta nicméně byla pořád dost dobrá, a jak Peter seděl naproti usmívajícímu se premiérovi, věděl, že bez ohledu na obavy z AIDS a patologicky nevyrovnanou milenku to už o moc lepší být nemůže.

	Pak promluvil premiér: „Petere, pozval jsem vás sem dnes, protože chci, abyste pro mě přinesl jistou oběť. Skutečně nesmírnou oběť. Chci, abyste stáhl svůj návrh zákona.“

	Šálek s kávou v Peterově ruce se zastavil na půli cesty. Koutky úst mu poklesly s téměř slyšitelným žuchnutím. Cítil nesnesitelné zklamání. Copak si ho pozvali do těchto vznešených prostor jenom proto, aby opět naléhali, že musí spáchat politickou sebevraždu?

	Premiér se usmál. „Ne, chceme, abyste předal svůj návrh straně, Petere. Chceme váš zákon předložit při příštím parlamentním zasedání.“

	Peter se před chvilkou mýlil. Skutečně to bylo ještě o hodně lepší. „Vy… vy chcete říct, že to chcete přijmout?“

	„Ano, přesně tak. Navrhujeme největší, nejodvážnější a nejstatečnější změnu v sociální správě této země od zavedení státu blahobytu. Jestli to bude fungovat, naše vláda bude vnímána jako skutečně velká, a právě díky vám, Petere. Jste naší zbraní a máte důvěru, vhled, zkušenosti a, upřímně řečeno, také jste utržil na bitevním poli rány, díky nimž nás bude podporovat celá země. Chci vás vyzvat, abyste vstoupil do kabinetu, Petere. Vytvářím nový post, ministra pro otázky drog, a byl bych rád, kdybyste se ho ujal.“

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Dcery Petera Pageta se prodíraly domů od místního prodejce novin, na což potřebovaly doprovod policie, která je bezpečně protlačila po jejich vlastní zahradní pěšince.

	„Tati, to je šílený, úplně neskutečný. V Telegraphu je o tobě osm stran.“

	„A v Independentu je jich patnáct a dvanáct v Guardianu. Oba předsedové stran prohlašujou, že na to přišli jako první.“

	„To ale vůbec není pravda. Chtěli dekriminalizovat marihuanu a tak, jako kdyby to k něčemu bylo.“

	„Tos byl ty, tati. Tys to udělal. Tys tu naši ubohou zemi nadchl!“

	To byla pravda. Oznámení nového postavení Petera Pageta a projev, který přednesl ještě téhož večera ve sněmovně, způsobily skutečnou senzaci. Celosvětovou senzaci. Nejenže se objevil na titulních stranách všech britských novin, ale široce se o něm rozepisovali i v mnohých listech po celém světě. Navíc byla většina článků veskrze pochvalná. Ne že by ve všech úvodnících na zeměkouli podporovali všeobecnou legalizaci, ale nikdo nepopíral, že diskuse začíná možná až příliš pozdě.

	„Říkají o tobě, že připomínáš Churchilla, tati.“

	„‚Byl to vskutku ďábelský projev…‘“ Cathy se kochala citacemi z prvních stran. „‚Život národa‘ … ‚obrana skutečných životních hodnot‘… ale musím říct, že mi připadalo, že to srovnání květnových dnů roku 1940, kdy padla vláda a moci se ujal Churchill, s válkou proti drogám vypadalo trochu moc otřepaně. To k paralele s Velikánem přímo vybízelo.“

	„Samozřejmě že ano,“ liboval si Peter. „Nejsem blázen.“

	Poté co dívky zmizely ve svých pokojích, aby se zhostily denní porce e-mailů a esemesek kamarádům a kamarádkám, Angela a Peter spolu zůstali sami, nebo alespoň tak sami, jak mohou dva lidé být, když mají zahradu plnou novinářů. Od děsu po píchnutí jehly, který jim ovládl život, nezakusili téměř jediný okamžik naprostého soukromí.

	„To je skutečně neuvěřitelné, že ses tak rychle dostal tak daleko, Petere.“

	„Hm, všechno je to nejspíš díky té pitomé nehodě. Je to směšné, jako by se tím něco mohlo změnit.“

	„To není jenom díky tomu. Lidi začali myslet jinak i bez ní. Je to díky tvé argumentaci. Máš pravdu. O to jde a oni to vědí.“

	„No, to doufám. Ale rozhodně jsem nečekal, že bych z toho vytřískal místo ve vládě.“

	„Gratuluju, Petere. Už bylo na čase, trvalo to dlouho.“

	„Připadá mi, že z toho mám ještě větší radost, protože jsem ten post dostal díky kampani za něco, co je skutečně důležité, ne za lichocení a vysedávání ve sněmovně.“

	„Petere. Máš něco se Samanthou?“

	Bylo to tak náhlé, tak nečekané.

	„Já…“

	Znal Angelu dvacet let. Byla příliš citlivá, příliš chytrá, než aby se ptala na takovouhle věc, aniž by si byla jistá.

	„Já… spal jsem s ní.“

	Chvíli na něj upírala pohled a pak se odvrátila. Udělala to ale tak, že to Peterovi přinejmenším připadalo jako odtažení.

	„Ach bože. Panebože, Petere. Tohle mě tedy hodně ranilo.“

	„Promiň, Angelo…“

	Angela sebou škubla tak, že bylo jasné, že jí momentálně na žádných omluvách nesejde. „Jak dlouho to trvá… Ach, panebože, nemůžu uvěřit, že říkám takhle ubohou větu. Je to směšné.“

	Ticho.

	„Hm, no tak, tedy. Překonáme to. Jak dlouho to trvá?“

	„Moc dlouho ne. Už to skončilo… totiž, musí to skončit. Byla to taková hloupost. Sex –“

	„Miluješ ji?“

	„Ne!“ Tak o tomhle alespoň věděl, že je pravda. „Ne. Byl to sex, nic víc… párkrát.“

	„Párkrát? To jako politikových párkrát nebo skutečných párkrát?“

	„Čtyřikrát. Čtyřikrát.“ Vycucal si to číslo z prstu. Nevěděl kolikrát. Dvacetkrát? Třicetkrát?

	„Chceš vědět kde? Kdy? Řeknu ti to.“

	„Zeptám se tě znova, Petere. Miluješ ji?“

	„Ne.“

	„Milovals ji?“

	Dobrá otázka. „Já… ji měl rád. Moc mi –“

	„Jo, já sakra vím, jak moc ti pomáhala. To jsem od tebe slyšela hodně často.“

	„Bylo to šílenství, Angelo. Měl jsem být silnější, ale nebyl jsem… trávili jsme tolik času spolu, měli jsme tolik práce –“

	„A co ona, miluje tě?“ Angela Pagetová měla spousty dobrých otázek.

	„O tom pochybuju. No, taky mě má ráda, ale ne, láska to není. Ví, že jsem ženatý, nejsem volný –“

	„Tak tím si nebuď sakra tak jistý!“

	„Angelo, prosím tě.“

	„Hele, Petere, tohle je dost hrozné. Moc, moc hrozné. Nevím, jak se s tím vyrovnám, ale vím, že teď nejde o mě. Kristepane, vždyť můžeš být HIV pozitivní. Navíc se konečně začíná plnit všechno, o co ses tak snažil, v co oba věříme. Proč jsi to musel všechno zničit?“

	„Angelo, o nic nejde. Miluju tě…“

	A myslel to skutečně vážně. Náhle si uvědomil, že by ji mohl ztratit, a to ho horempádem vrátilo do lůna manželství.

	„Je to důležité, Petere! Právě teď je to důležité, a nejdůležitější jsou Cathy a Suzie.“

	„Ovšem.“

	„Takže já teď potřebuju vědět, a věř mi, Petere, všechno záleží na tom, jestli budeš odpovídat upřímně, o jaký vztah šlo. Jaký byl, jaký je teď a co s ním zamýšlíš dělat. Říkáš, žes s ní spal čtyřikrát a že to nebyl milostný poměr?“

	„Přemýšlím, jo už vím, to je hrůza. Pětkrát. Možná pětkrát.“ Tak nějak tomu sám věřil. Copak jsou takové detaily důležité? Určitě ne, když je to v podstatě upřímné. Samanthu nemiloval… nikdy ji nemiloval… a i kdyby si v nějakém šíleném okamžiku, kdy ani nebyl sám sebou, myslel, že ji skutečně miluje… kdyby jí to někdy řekl… častokrát… no, nyní když stál před svou ženou, kterou mohl ztratit, věděl, že to všechno byla jen iluze. Nic víc. Klam.

	„Víš, Petere. Zrovna teď bych od tebe s chutí odešla.“

	„Angelo!“

	„Ale neudělám to. Teď je toho příliš mnoho v sázce, dotýká se to našich životů a je to příliš důležité. Nějaká odchylka, nějaký pitomý skandál, to by bylo přesně to, po čem by naši spoluobčané skočili, aby nemuseli o ničem přemýšlet, a ty je totiž nutíš myslet, Petere. Krom toho jsi příliš slavný. Kdybych tě opustila před třemi měsíci, tak bychom se do novin asi nedostali. Holky by alespoň mohly sledovat rozpad svého domova v soukromí. Ale teď, panebože, teď by se to dověděl celý svět. Nic takového holkám ani sobě udělat nemůžu a upřímně –“

	„Ale, Angelo, nesmíš mě opustit.“

	„Ale potom, kdo ví? Všechno by mělo být jednodušší. Ta nenávist mě trochu přejde… ale právě proto potřebuju, abys ke mně byl upřímný, Petere. Už to skončilo?“

	„Ano.“

	„Skončilo by to, i kdybych na to nepřišla?“

	„Ano! Ano, určitě.“

	„A ona ví, že to skončilo?“ Stačilo i toto kratičké zaváhání. „Takže to ještě neskončilo. Kdy to bude?“

	„Už to skončilo, Angelo. Ještě než jsi to zjistila, přísahám. Šílel jsem z toho, jaký jsem byl blázen a jak mám Samantě říct, že to byla pitomost a že nesmíme –“

	„Takže ty si myslíš, že ona to nebude brát stejně jako ty? Máš pocit, že se z toho tak snadno nevykroutíš? Přiznej to, Petere, ona tě miluje.“

	„Má mě ráda.“

	„Petere. Tohle bude nechutné. Jestli tě miluje, tak bude bojovat.“

	„Nemiluje mě! Jenom si to myslí.“

	„Petere. Jsi v průseru, oba jsme v průseru. Tyhle věci se nikdy nedají skončit snadno. Ale skončit to musí, a jestli mám stát při tobě, musíš mi teď přísahat, ale upřímně, že to uděláš okamžitě.“

	
		NEC Arena, Birmingham



	Dvě dospívající dívky z Birminghamu byly velmi, velmi vzrušené.

	„Nemůžu uvěřit, jaký to jsou skvělý místa! Jenom čtyřicet osm řad od pódia. Paráda.“

	„Sonia na ně stála frontu celou noc, než je začali prodávat, ne?“

	„Nech toho, akorát se mi z toho chce brečet, když si na ní jenom vzpomenu. Všechny ty cizí ženský a ona spí na podlaze, je to děsný.“

	„Říkala ti její máma, že psala thajský královský rodině? Ještě nemá odpověď, ale prej to někdy pomůže.“

	„Stejně je to divný. Teda, je to takový neskutečný a tak… když si jí představím, v base v Thajsku! Jen zavřu oči, a už jí vidím, jak tady sedí s náma, chechtá se, slyším její hlas… je to jako… no odjela akorát na tejden na dovolenou. Říkaly jsme jí: ‚Tak nashle, zlato.‘ A ona se prostě vypařila.“

	„To ten parchant v tom klubu, ten, co jí dal všechny ty extáze. Tvrdil, že to bude v pohodě.“

	„Ale jdi, Sal, copak ty bys to udělala?“

	„Nebuď labuť.“

	„Přesně. Akorát Sonia byla takovej cvok. Proto nám taky neřekla, co chystá. Zarazily bysme jí. Ale Sonia byla vždycky cvok, ne?“

	„Od její mámy bylo fakt hezký, že nám dala její lístky na Tommyho.“

	„Hele, stejně by byla vzala tebe.“

	„Blbost, vzala by tebe.“

	Obě Soniny kamarádky chvilku přemáhaly pláč.

	„Vlastně by asi vzala nějakýho pablba, kterýho by dneska potkala, ne?“

	„Jo, to by byla celá Sonia… hele, mám dojem, že to začíná. Ježíš, to je paráda!“

	~

	Tony, Tommyho manažer, se normálně nenechal okouzlit ženami, které se snažily dostat k Tommymu, ale Gemma byla úplně jiná. Krom všeho ostatního trpěl její bratr mozkovou obrnou, a tak s ním překonala všechny ochranky na Výstavišti a manévrovala rovnou ke dveřím Tommyho zákulisí. Věděla, že nic nepohne ochrankou snadněji než sladká dívka s invalidním bratrem, a šlo jí to dobře. Teď už jí zbýval jenom Tony a bude uvnitř.

	„Prosím vás, on by se jenom chtěl sejít s Tommym, nic víc. Chce mu poděkovat za ten skvělý koncert a za všechno, co udělal pro charitativní akce Comic Relief. Iniciativy na podporu hendikepovaných tady v Midlands totiž dostaly od Comic Relief několik velkých grantů.“

	Tony věděl, že Tommy skutečně bere svou charitativní činnost vážně, když je natolik střízlivý, že o tom dokáže přemýšlet, a protože party po koncertě se teprve rozjížděla, rozhodl se, že Gemmu s bratrem dovnitř pustí. „Vezmu vás k němu, ale prosím, nezůstávejte tam moc dlouho. On je moc slušný, takže se nedokáže rozloučit, a pak je jako v pasti.“

	„Slibuju.“

	Prošli davem privilegovaných diváků, Fanynek a místních dýdžejů, kteří se scházeli na všech koncertech, šéfů obchodů s deskami, pár midlandských celebrit a místních fotbalistů a sportovců.

	Když Tony dovedl Gemmu k Tommymu, ten seděl za hradbou své suity a líně přemítal o textu písně… Jsem moc cool, než abych si platil za pití… Chci bejt vidět, ale s tebou ne… Když mě nikdo nefotí, existuju ještě?

	„Tohle je můj bratr Gary.“

	Gary mluvil jen s obtížemi a v místnosti byl hluk. Tommy navrhl, aby Gemma s Garym zašli do jeho šatny. Gemma si uvědomovala, že je hodně pohledná, takže Tommyho pohostinnost vychází ze soucitu s Garym jen částečně. Tommy se ovšem skutečně pokusil s ním pohovořit a zjistil, že studuje na birminghamské univerzitě stavařinu, ale že tam tělesně postižení nemají příliš dobré podmínky.

	Povídali si asi čtvrt hodiny a potom se Gemma usmála na Tonyho, který se opíral o dveře, a řekla, že už musí s Garym odejít.

	„Ani nápad,“ protestoval Tommy. „Půjdeme na párty. Napijte se ještě.“

	Gemma se usmála. „Nemůžu uvěřit, Tommy, že nás přemlouváš, abychom tu zůstali, ale nechceme otravovat a noční autobusy jezdí hrozně mizerně.“

	„To je hloupost. Dejte si ještě něco k pití, potom vám seženu auto.“

	„To je od tebe moc hezké, ale Gary dělá v devět ráno zkoušku.“

	To byla pravda, ovšem Gary prohlásil, že Gemmu žádná zkouška nečeká. Byl to ale hodný bratr, a tak Gemmě sdělil, že on sice musí domů, zato ona klidně může zůstat. Během rozhovoru začalo být jasné, že Gemma je přinejmenším stejně velká Tommyho fanynka jako Gary. Nakonec se přes Gemminy protesty dohodlo, že Gary využije Tommyho laskavého pozvání a nechá se odvézt domů a že Gemma zůstane na další drink a auto se pro ni vrátí později.

	„Nebo taky ne,“ řekl Tommy, který si rozhodně nebral servítky.

	Gemma se krásně začervenala a Tommy si uvědomil, že něco tak hezkého už dlouho neviděl. Ten podivný flám, který následoval po jeho dobrodružstvích při Brits, hektické zkoušky, týdny na cestě, to všechno se mu míhalo před očima v hnusné mlze nasycené pivem, ovládané speedem, podněcované kokainem a chutnající po kyselině a najednou tu nyní sedí v šatně se skutečnou lidskou bytostí. A pohlednou. Hezky oblečenou, která se ale nechce nechat hned sbalit. S bytostí, která Tommyho obdivuje, ale nemele jenom o tom. A krásně se červená nad jeho drzostmi. Neuvěřitelná změna.

	Dokonale se na ni hodilo otřepané klišé „závan čerstvého vzduchu“. Tommymu bylo jasné, že se s ní musí vyspat.

	
		Hotel Hyatt Regency, Birmingham



	Ministr vnitra vášnivě řečnil.

	„Přátelé. Soudruzi. Velké věci si žádají akci od velkých žen a velkých mužů. Z naší strany vyšlo mnoho takových lidí, ale podle mě nikdo větší než Peter a Angela Pagetovi, kteří tu dnes večer sedí vedle mě!“

	Shromáždění propukli v jásot. O několik kilometrů dál se v NEC Aréně ani Tommymu Hansonovi nepodařilo docílit větších ovací. Ministr vnitra šílející dav uklidňoval. Nehodlal se nechat vyvést z konceptu.

	„Ministr Jejího Veličenstva pro otázky drog! Jeho žena a dvě rozkošné dcery. Britská rodina! Rodina Labouristické strany. Rodina, která se semkla, aby čelila tomu nejhoršímu, co se jí může v naší rozervané a rozdrobené společnosti stát, a přesto jdou nám všem příkladem. Oni dohromady ztělesňují všechno, v co věříme a co označujeme tím zprofanovaným termínem ‚rodinné hodnoty‘. To, aby se člověk mohl dát tou cestou, jakou si zvolil Peter, si žádá čestného muže. Začal jako osamocený hlas v divočině a dopracoval se až k pozici vůdce celonárodního křižáckého tažení. Peter Paget je čestný muž! Ve válce proti drogám je v sázce jeho rodina, krásné dcery, nádherná žena! A vyšší sázka už ani neexistuje.“

	Cathy a Suzie Pagetovy, které seděly za rodiči, se ušklíbly. Nechaly se přemluvit, že s rodiči na tuto konferenci půjdou, ale tak hvězdné uvítání nečekaly. O ministrovi vnitra si nemyslely nic pochvalného. Navíc věděly, že si totéž myslel i jejich otec, dokud se k němu nedostal do vlády.

	„Přátelé, soudruzi, představitelé světa obchodu a médií. Přivítejte ctihodného Petera Pageta, poslance a ministra pro otázky drog!“

	Reakce byla hromová. Celý taneční sál se otřásal. Veškeré obecenstvo povstalo a jednotně jásalo a tleskalo. A vzadu, úplně vzadu, mezi lidmi, kteří už si neměli kam sednout, mezi číšníky, poslíčky, sluhy a dalšími parlamentními asistenty, stála Samantha, která nemávala, netleskala, ani nejásala. V očích měla slzy.

	„Ach ano. No ano, opravdu,“ ozval se za ní šepot. „Dokonalý rodinný typ… že ano.“

	Hlas se jí ozýval těsně u ucha. Jinak by ho přes hluk nebylo slyšet, takže když se Samantha otočila, nosem málem vrazila do osoby, která promlouvala. Byla to žena. Vlastně novinářka.

	„Dobrý den, Samantho. Já se jmenuju Paula.“

	„Já vím, kdo jste. Vy jste ta, co Petera nesnáší. Co jste to prve říkala? Jak jste to myslela?“

	„Jenom tak, že to pro vás musí být hodně těžké, tohle celé, Samantho. Když mu to všechno tak pěkně vychází. Když ho vidíte, jak pěkně cupitá za svou ženou.“

	„Vůbec nemám ponětí, o čem to mluvíte.“

	Paula se usmála. „Mně nemusíte lhát, Samantho. Já to vím, víte. Říkal vám, že vás miluje? Ovšem že ano. Podle mého asi hodně často… no a jen se na něj podívejte. Koho to objímá? Vás ne, milá zlatá, vás ne.“

	Paula věděla, že je to risk, když má tak málo doložených informací a důkazů, aby na to šla takhle zpříma. Ale ať se snažila, jak chtěla, nic víc o soukromí Petera Pageta prostě nevyšťourala. Když ale v tuto chvíli viděla Samanthin výraz, zahlédla bolest, která se jí krátce mihla ve tváři, když ministr vnitra oslavoval Pagetův dokonalý rodinný život, věděla, že důkazem je právě ta dívka a že nadešla vhodná chvíle na úder. Když Paula viděla nešťastnou, oklamanou, žárlivou a zoufalou dívku, bylo jí to jasné. „Nikdy ji neopustí, víte. Využil vás, to je všechno.“

	„Já… já skutečně nevím, o čem to mluvíte. Prosím, jděte pryč. Chci si poslechnout projev.“

	„Fajn, to není žádný problém, půjdu, ale nechám vám svou vizitku… kdybyste někdy potřebovala soucitné ucho…“ Paula vylovila vizitku. „Jak říkám, ozvěte se, a jestli mu to někdy budete chtít vrátit, tak budete na správné adrese.“ S tím se Paula vmísila do davu.

	Samantha ji stěží vnímala. Měla oči plné slz. Ale nikdo si jí nevšímal, protože tam slzel kdekdo. Peter předváděl své životní vystoupení.

	„Soudruzi. Ministr vnitra se zmínil o mé rodině. Zmínil se o tom, že stejně jako mnoho z vás, kdo tu dnes jste, i já mám dospívající děti. Dvě dcery. Chci vám ale vyprávět příběhy tří velmi odlišných dívek, tři z mnoha příběhů, které jsem poznal od začátku své kampaně. Představte si mladou Jessii, dospívající dívku, která utekla z domova ve Skotsku, kde byla obětí zneužívání, a vydala se do Londýna. Setkal jsem se s ní v drop-inu na King’s Cross. Chytrá dívka, krásná, výmluvná a závislá na heroinu. Závislá, protože se jí zmocnil krutý pasák, dal této nevinné a zranitelné sedmnáctileté dívce první dávku a pak ji donutil k prostituci. Dokonalý plán! Nenapadnutelný! A parlament ho sankcionoval, nic menšího! Jessie neměla na vybranou, a tak musela se svým trýznitelem spolupracovat, protože jiný zdroj heroinu neměla. Musela šlapat, protože jinak neměla naději, že vydělá dost peněz, aby si mohla dovolit zaplatit astronomické částky, které na tuto nelegální látku potřebovala. Jessie mohla buď šlapat, nebo začít krást!! A bylo jasné, kterou cestu si tato mladá, křehká, krásná dívka zvolí. Skončila na zadních sedadlech cizích aut, dámy a pánové. Ano. Mnohokrát za noc. A to všechno se svolením vlády Jejího Veličenstva! Jejím zákonem se stal její pasák. Ale pozor. Za její situaci jsme přímo odpovědni my, my, co jsme se tu dnes sešli. My totiž tvoříme zákony, které stály u zrodu jejího tyrana!“

	Když utichl potlesk, Paget pokračoval.

	„Když jsem se nedávno vyrovnával sám se svými osobními obavami, obavami, které vycházely z nehody, kdy mě bodl jeden narkoman, do drop-inu na King’s Cross jsem se vrátil. Chtěl jsem opět mluvit s Jessií. Chtěl jsem jí vysvětlit, že jsme se oba stali oběťmi ve válce proti drogám a že se můžeme navzájem podpořit. Doufal jsem, že jí třeba navrhnu nějaké řešení – že by mohla vyhledat pomoc nebo by se třeba mohla zkusit vrátit do Skotska a vyřešit problémy doma. Dámy a pánové, musím vám říct, že Jessie zmizela. Pracovníci v centru ji neviděli už nějakou dobu a totéž platí i o ostatních narkomanech, kteří ji znali. Kam se poděla? Nikdo neví. Je pryč. Zmizela. Buď zemřela, nebo se potlouká někde po ulicích za krutých nocí a přežívá vydaná na milost a nemilost podsvětí. Sedmnáct let, dámy a pánové. Sedmnáct let, a my pro ni nemůžeme nic udělat!“

	Peter Paget se otočil a pohlédl na své dcery. Nebyl to žádný laciný trik pro kamery a fotoaparáty. Podobně jako všichni, kdo jeho projev poslouchali, ani on se nedokázal ovládnout a musel konfrontovat příběh, který právě odvyprávěl, se štěstím, jemuž se sám těší. Cathy a Suzie se na něj usmály, už se neošklíbaly, a cítily se nejisté, ale pyšné, velmi pyšné na to, že právě zažívají něco tak důležitého, tak zásadního.

	„Dovolte mi, abych vám vyprávěl o jiné dívce,“ pokračoval Peter. „O Sonie, dívce, která pochází právě z tohoto města, z Birminghamu. O té vím, kde se nyní nachází. A vy všichni, kdo čtete noviny, to víte také. Hnije totiž v thajském vězení! Je jí osmnáct, ale život jí už skončil, a proč? Protože byla hloupá? Ano, ovšem. Protože spáchala zločin? Prosím, proti tomu nic nenamítám. Sonia se dopustila zločinu z hlouposti, když souhlasila, že výměnou za tisíc liber a týden v Bangkoku propašuje drogy. Ale ona se mimoto také nudila. Měla dobrodružnou povahu, krom toho byla mladinká a snadno podléhala svodům. Žila ve společnosti, v níž ona i všichni její přátelé konzumují drogy každý víkend, kde se naprosto nedbá na nějaké zákony. Všichni je považují za hloupý vtip, za něco, na co se kašle. Tak se zapletla s bohatými a vychytralými lidmi, lidmi, kteří tyjí z našich hloupých zákonů. Ti jí zalichotili, dali jí drogy a zlákali ji do svých služeb. Slíbili jí, že dostane pouhý jeden tisíc liber, a přitom věděli, že z této operace získají mnoho desítek tisíc, bez zdanění! Rád bych vám tu nyní připomněl, že sice víme, kde je Sonia, zato ale netušíme, kde se nacházejí ti lidé, co ji dostali do pasti. Ti jako obvykle unikají. Oni i všichni jejich zločinní spolupracovníci. Vídáme je jen zřídka, nikdy se jim nemůžeme dostat na kobylku, a jejich moc přitom roste den za dnem stále víc. Oni jsou neviditelní, ovšem následky jejich zločinů – Jessie, Sonia – ty jsou až příliš viditelné! Napsal jsem thajskému králi osobní dopis a doufám, že pro Soniu získám milost, jenže to je jen kapka v moři, další dívky v podobné situaci se nedostanou na svobodu, dokud nezrušíme zákony, které přímo vedou k jejich zneužívání.

	Nyní mi dovolte, abych vám vypověděl příběh Natálie, dívky ze Salfordu, další konzumentky heroinu. Neznám ji – je jenom jednou z mnoha tisíců podobných narkomanů, kteří živoří mimo zákon. Její příběh se dostal na světlo díky jejímu příteli Jasonovi, který dennodenně kradl a přepadával, aby mohl uspokojit svou i její závislost, a náhodou se vloupal do domu tety jedné z našich celebrit. Byl přistižen, když se snažil zastavit ceny popového zpěváka Tommyho Hansona, a když dovedl policii na místo, kde s Natálií přebýval, ukázalo se, že tito narkomani mají dítě, Rickyho. Dítě umíralo na nedostatečnou péči a policie je nedokázala zachránit. Sociální péče o Rickym věděla a pokoušela se Jasonovi a Natálii pomoci, ale rodiče se dostávali do stále větších konfliktů se zákonem, až nakonec zmizeli z dohledu a dítě vzali s sebou. Je to jenom další příběh. Jenom další statistika. Kdyby se netýkala slavné osobnosti, nikdy bychom se o příběhu Natálie, Jasona a Rickyho nedozvěděli. A když už jsem u celebrit, rád bych vaši pozornost obrátil k jiné mladé ženě. K Emily Hilton-Smithové – všichni ji znáte. Byla to nezkrotná mladá dívka, která žila takříkajíc naplno. Dnes je tu s námi, protože přijala mé pozvání.“ Pohledy shromážděných a objektivy kamer a fotoaparátů se obrátily na Emily, která se na konferenci dostavila se svým patronem od Anonymních narkomanů. Pozornosti přítomných už předtím neunikly její krásné šaty a dokonale hladké opálené nohy.

	„Emily mi napsala,“ pokračoval Peter, „že chce mou kampaň podpořit. Vysvětlila, že přestože už drogy nebere a doufá, že je nikdy znovu brát nezačne, deset let na nich byla závislá. Deset let, dámy a pánové, a konzumovala velké dávky. Jessie, narkomanka z King’s Crossu, o níž jsem vám vyprávěl, mi říkala, že dostala první dávku teprve několik měsíců předtím, než jsme se setkali. Sonia brala extázi jenom o víkendech. Nevím, jak dlouho byla závislá Natálie, ale pochybuji, že by to bylo celých deset let. A přesto se životy Jessie, Sonii i Natálie ocitly v troskách, ovšem Emily tu dnes s námi je a kypí zdravím a krásou! A proč, dámy a pánové? Prozradím vám to. Ona si totiž mohla drogy dovolit, a když potřebovala pomoc, byla součástí společnosti, která ji byla schopná poskytnout. Chránila ji její rodina a přátelé. Drogy jí bezpochyby dodávali zločinci, ale ona peníze na ně nepotřebovala získávat okrádáním nebo prostitucí. Podařilo se jí nezapadnout do bahna, v němž se utopila Jessie a Natálie! Dámy a pánové, účinky mnoha drog se mi hnusí a upřímně bych si přál, aby je lidé nebrali, ale dnes večer vám tady říkám upřímně, že ve valné většině případů lidi nezabíjejí drogy! Podívejte se na Keitha Richardse, Erika Claptona, Emily Hilton-Smithovou, Tommyho Hansona! To zákon zabíjí, protože právě zákon dělá z narkomanů zločince.

	Dámy a pánové, naše společnost je ubohá! Celá naše kultura je pošpiněná! Naše priority i naše odhodlání jsou nicotné, když rok co rok dovolujeme, aby naše ulice zaplavovali takoví lidé, jako je Jessie, vězení jsou přecpaná dívkami, jako je Sonia, a hřbitovy se nám plní dětmi, jako je malý Ricky. Přesto nám chybí odvaha nebo inteligence, abychom celé té prohnilé síti, která má tyto tragédie na svědomí, dokázali podtrhnout nohy!

	Naše strana se nikdy nebála těžkých rozhodnutí, ale nikdy jsme ještě nemuseli podpořit tak nesnadnou volbu jako dnes večer. Je to nesmírně obtížné! Zároveň je to však nesmírně snadné, jelikož my prostě nemáme na vybranou! V podobné situaci se kdysi octli spravedlivě uvažující muži a ženy, když prostě museli podpořit všeobecné volební právo, všeobecnou gramotnost, všeobecnou zdravotní péči a všeobecné sociální dávky. A my nyní stejně jako oni nemáme na vybranou, ale musíme zvolit všeobecně rozumný přístup a čelit démonu celosvětového organizovaného zločinu! Musíme mít odvahu přijmout to, co je evidentní! Už to nemůžeme dál popírat. Nezamlouvá se vám to. Ani mně se to nezamlouvá. Jako otec dospívajících děvčat bych byl raději, kdyby to mohlo být nějak jinak! Ale fakt je, že jediná možnost, jak můžeme využít i té sebemenší naděje na úspěch v boji proti drogám, je dostat je pod kontrolu vlády. Pod naši kontrolu. Ty nebezpečné látky musíme vyrvat z rukou zločinců a svěřit je do rukou ministerstva vnitra a financí! Buďme prvním, ale zdaleka ne posledním národem, který legalizuje drogy! Nestačí jich jenom pár dekriminalizovat, třeba i všechny – to povede jenom k dalšímu šílenství a ke zmatenému přístupu, ušitému horkou jehlou, z nějž budou zase jen týt zločinci – je zapotřebí legalizovat všechny drogy, a to okamžitě!“

	To, co bylo jen před pár měsíci nemyslitelné, se nyní stalo vládní politikou, a podle toho, jakou má vláda většinu, nemluvě o sympatizujících uších v opozičních lavicích, se to brzy stane zákonem.

	~

	Bylo to všechno daleko složitější, než si Tommy představoval. Gemma se s ním vyspat nechtěla a Tommymu se jen horko těžko podařilo dostal ji lstí do hotelu a ještě složitěji ji nakonec domanévroval do vlastního pokoje.

	Ale povedlo se mu to. Využil záminky, že nemůže jen tak posedávat na veřejnosti v hotelovém baru, a tak navrhl, že by se měli uchýlit někam do soukromí. Bar byl ještě ke všemu mimořádně plný, protože se v hotelu konala večeře oblastní konference labouristů. Tommy k sobě samozřejmě politiky, kteří se sháněli po vhodných fotografiích, přitahoval jako magnet, a tak dostal pozvání, aby přišel na skleničku k ministrovi vnitra a Peteru Pagetovi, svému starému příteli z Parkinsona a Brits. Za normálních okolností by ho to možná zajímalo. Jako všichni ostatní v zemi i on slyšel o Pagetově zákoně a nyní ho chápal a podporoval.

	Jenže Tommy nebyl politik, byl rocková hvězda, a když si měl vybrat mezi posezením s kravaťáky a sexem s krásnou holkou, volba byla jasná. Ovšem i když Gemma souhlasila, že s Tommym zajde do jeho pokoje, tvářila se podezíravě, krajně podezíravě.

	„Hele, já se s tebou prostě nevyspím, Tommy. Věř tomu nebo ne, některé holky to prostě nedělají.“

	„A co je špatnýho na spaní s někým jen tak? Dyť je to skvělý!?“

	„Tommy, já tě neznám.“

	„Ale přece víš, kdo jsem. Jsem Tommy Hanson. Všichni mě znají. Nezačalo to snad tímhletím? Protože víš, že jsem Tommy?“

	„No, ano, ovšem. Znám tě jako hvězdu a myslím si, že jsi skvělý. Gary měl pravdu, jsem asi stejně velká fanynka jako on a klidně připouštím, že jsem se od začátku k tobě chtěla dostat přes něj. Jednou jsme se takhle setkali i s Neilem Kinnockem. To bylo taky úžasné.“

	„Hm, ale ten tě sbalit nezkoušel, že ne?“

	„Tommy, ne každý je stejný sexuální maniak jako ty. Byl ale ohromný, vtipný a přes hodinu se s námi bavil o evropské politice cestování pro tělesně postižené.“

	„To mi teda příde hodně nudný.“

	„Ale kdybys byl můj bratr, tak by tě to zajímalo, Tommy. Zkrátka, byl moc milý a také vyprávěl všechny ty vtipy a –“

	„Proč se bavíme o Neilu Kinnockovi?“

	„Já… já nevím.“

	„Říkala jsi, že jsi moje fanynka, a proto se mnou očividně nechceš spát.“

	„Tommy, ne že by ses mi nelíbil. Naopak. Zbožňuju tvoje písničky a vím určitě, že jsi taky skvělý.“

	Znovu se začervenala a jeho bodlo u srdce. Nervózně si posunula krásné nohy a sukně se jí povytáhla kousíček nad koleno. To bylo tak příhodné. Tak svůdné. Je příjemné nevidět všechno naráz. Tommy měl totiž pocit, že se kolem něj děvčata pohybují prakticky nahá. Člověk viděl všechno, ještě než ho to vůbec mohlo začít zajímat. Kam se poděla něžnost?

	„To víš, že se mi líbíš,“ opakovala Gemma, „a úplně mě vyvádí z míry, že se zřejmě líbím i já tobě, přestože nevypadám úplně jako nějaká modelka, i když podle toho, co jsem se o tobě dočetla v novinách, tobě se líbí každá…“

	„Do jistý míry.“

	„Ale já tě vůbec neznám, a nikdy jsem v životě nespala s mužem, kterého jsem neznala. Jak bych mohla? To bych si musela připadat jako nějaká promiskuitní koza.“

	„Na promiskuitě není nic špatnýho, zlato.“

	„To rozhodně ne, ale nechci si tak připadat.“

	„Tak dobře, takže ty mě dost dobře neznáš. Co bys o mně jako chtěla vědět?“

	„To nejde takhle: datum narození, krátký přehled škol a raných milostných dobrodružství, sex.“

	„Proč ne?“

	„Prostě to tak nejde.“

	„Proč ne?“

	„Tommy, přestaň říkat ‚Proč ne?‘ Nejsi tříleté dítě. Nebo možná jsi.“

	„No, tak co ještě chceš vědět? Řekni mi, co tě zajímá, a já ti to povím.“

	„A musím slíbit, že se s tebou vyspím?“

	„Ne, ale musíš přiznat, že chceš.“

	„Dobrá. Připouštím, že se s tebou chci vyspat, a slibuju, že to neudělám.“

	„Uvidíme.“

	Byla tak svěží. Tak jiná. Tommyho úplně okouzlila. Opět si uvědomil, že upřeně pozoruje ta hezká kolena a kousíček nohy, kterou nad nimi odhalovala sukně. Připadalo mu, že se nějaký anděl nechal zaměstnat jako sekretářka a pak se zastavil na jeho koncertě.

	„Tak, první otázka.“

	„Dobrá. Máš nějakou homosexuální zkušenost?“

	„Páni, proč se na to ptáš?“

	„Nevím, prostě mě to jen tak napadlo. Tak máš?“

	Tommy se zasmál. „A co kdybych ti řekl, aby sis za to něco svlíkla?“

	„Jako vadí-nevadí?“

	„Proč ne?“

	„Protože to bych radši umřela.“

	Odložila dietní kolu a vstala. „Myslím, že se teď už chováme oba jako blázni a že bych měla jít domů.“

	Ztrácel ji. Stáhla a uhladila si sukni. Vzala sako.

	„Teploušskej zástoj jsem zažil akorát jednou, ale musím říct, že to bylo docela hustý. Totiž, spali jsme spolu víc než jednou…“ Odměnou Tommymu bylo, že zarůžovělý ruměnec ztmavl do barvy červené řepy. Gemma se zase chopila nápoje, očividně aby se za něj schovala.

	„Byl to jeden z porotců SuperStar.“

	Gemmě málem zaskočila ledová kostka. „Páni! to je ale rána.“

	„Jo, že jo? Byl tam jeden teplouš, víš, ten producent, co všem lez na nervy. Ale já nevyhrál díky tomu,“ bránil se Tommy. „Vyhrál jsem, protože jsem byl nejlepší. To s tím teploušem začalo až ke konci.“

	„Akorát že on seděl v porotě a očividně ses mu líbil.“

	„No a co je na tom špatnýho? Popový hvězdy se lidem prostě museji líbit, ne? O to přece jde.“

	„Takže jsi to udělal, protože sis myslel, že by ti to mohlo pomoct vyhrát, nebo jsi bisexuál?“

	„Já nevim. Upřímně řečeno, s tebou jsem taky bůhví proč, prostě mi připadalo, že by se mi to mohlo líbit. Líp to říct nedovedu. On mě svedl a byl přitom vlastně docela úskočnej. Ale bisexuál nejspíš nejsem, teda nikdy předtím ani potom se mi nestalo, že by se mi líbili chlapi. Ale na druhou stranu, udělal jsem to. Teda, nešlo o anální sex, nic takovýho. Ani nápad, to bych nezvlád. Ale pracovali jsme rukama a hulili jsme se a tak.“

	„Takže se ti to líbilo?“

	„Jo, tak ňák jo, mám dojem. Teda poprvé. Myslím, že mi to lichotilo, a připouštím, že měl skvělý drogy. Říkal tomu sextáze, to je ta nejlepší tableta na sex, jakou znám. Vždycky měl nejlepší zboží. To se mi děsně líbilo. Bylo mi teprve sedmnáct a on byl tak neskutečně super, byl elegantní a měl moc a, no jo, fakt jsem si moc dobře uvědomoval, že se ze mě díky jeho hlasu a podpoře stane největší hvězda v týhle pitomý zemi. Jak říkám, lichotilo mi to. Děsně jsem žral tu jeho sextázi a skvělej šampus a fajnový jídlo a všechny ty drby, který znal o mejch rockovejch idolech. Bylo to jako úplně jinej svět, a když mi jednoho večera vrazil jazyk do pusy, říkal jsem si, co se to doprdele děje. Připadal jsem si jako John Lennon, když si vyrazil na dovču s Brianem Epsteinem. Neříkal John, že se s ním udělal? Super experiment.“

	„A pak jsi opravdu tu SuperStar vyhrál.“

	„Jo, přesně tak. Možná to bylo jenom díky tomu, jakej jsem dobrej v posteli.“

	Gemma se vyhnula Tommymu pohledu. Měla na sobě krásný krátký světle růžový kašmírový svetřík a pod ním bílou blůzičku. Začala si svetřík rozepínat.

	Možná jí bylo jen horko, přestože v Tommyho hotelovém apartmá moc velké teplo nebylo. Nic nevysvětlovala, ani se po Tommym nepodívala, prostě si jeden po druhém pomalu rozepínala knoflíčky. Když se dopracovala k poslednímu, zvedla hlavu a zahleděla se Tommymu do očí, pak knoflíček rozepla a nakonec si začala stahovat svetřík. Jak přitom vypjala hruď, zpod bílé blůzičky vykoukla krajková podprsenka.

	„Tak jsi vyhrál jeden kus šatů. Páni, vůbec jsem na tvoje pravidla nechtěla přistoupit, ale myslím, že si to zasloužíš. Můžu se ptát dál?“

	„Rozhodně jo,“ Tommy si prostě nedokázal vzpomenout na nic, co by ho vzrušovalo víc než Gemmina kombinace mučivé nevinnosti a viditelné touhy.

	„Proč se většinou chováš jako naprostý pitomec, Tommy?“

	„Cože?“

	„Jsi výborný zpěvák a zatraceně dobrý skladatel, máš ohromný talent a šarm. Jsi bohatý a krásný.“ Opět se začervenala, ale tentokrát byl ruměnec pyšný a vyzývavý. „Je to tak. Jsi moc, moc, moc pohledný muž, a když tě teď víc znám, je mi jasné, že jsi skutečný člověk, příjemný a taky složitý. Tak mi prosím řekni, proč pokaždé, když si přečtu o tom, cos někde řekl a udělal, mám pocit, že to provedl naprostý idiot? Nebo přinejlepším naprosto nedospělý kluk a přinejhorším necitelný nafoukaný blbec. Proč, Tommy?“

	Tommy tam jenom seděl a vůbec nevěděl, co by na to měl říct. Pak se zničeho nic rozplakal. Plakal a plakal, přesně jako tenkrát, když utekl ze sezení Anonymních alkoholiků v Soho, a netušil proč.

	Asi to bylo z drog. Z horkého zbytku předchozích nájezdů či paranoidního visutého lana konzumace dnešního večera. Ze směsice jídla a pití od cateringu, po které se mu pořád trochu houpal žaludek. Z vyčerpání. Existuje příliš mnoho věcí, po kterých se může člověku začít chtít plakat. A teď tohle. Tadyta hodná, hezká a chytrá holka ho omračuje svou čirou upřímností a čestností. Dokonale vyhmátla dilema Tommyho Hansona. Proč se jen chová jako takový pitomec?

	Nemusel jím být. Ani nechtěl. Přesto věděl, že jím je. Naprostý pitomec. Dlouho měl kvůli tomu jisté podezření, ovšem nyní to Gemma, jakožto první spolehlivý svědek, kterého po dlouhé době potkal, potvrdila. Podíval se na ni přes slzy. Už se ji nepokoušel dostat do postele, skutečně mu šlo o to, aby ho pochopila.

	„Nevím, Gemmo. Nevím. To mám z těch drog, samo, beru jich moc… ale taky myslím, že možná jde o pocit moci… víš, jsem tak kurevsky slavnej. Nikdy jsem to nečekal, ani se mi to vlastně většinou moc nezamlouvá, ale jsem na tom závislej. Leze mi to děsně na nervy, ale, kdybych to neměl, nejspíš bych umřel…“

	„Proč to tak nesnášíš, Tommy? Každý by o tom jen snil.“

	„Jo, já si nestěžuju, čestně, fakticky ne. Jen že to je jako, no, hele, třeba když jsou všichni placený za to, že jsou na tebe hodný, komu bys věřila?“

	„Řekla bych, že věříš každému, o kom máš pocit, že si tu důvěru zaslouží. Musíš posuzovat lidi podle toho, jakou mají podle tebe povahu. Je to na tobě, Tommy. Každý něco riskuje, když někomu důvěřuje. Ne jenom superstar.“

	„No jo, jistě, ale když se rozhodneš někomu důvěřovat… můžeš mu věřit? Víš, princeznu Di taky pokaždý někdo podtrhnul, ne? S ní jsem teda fakt cejtil.“

	„Já myslím, že Diana byla možná zranitelná prostě od přírody. Ale to ty nejsi, Tommy. Ty jsi silný.“

	„Ne, nejsem. Jako to zpívali Who? Kdo jsi? Víš, tak třeba si říkám, že aspoň můžu věřit starejm kámošům, ty jsem měl ještě před tímhle vším… ale pak se k nim vrátím a všichni jsou tak divný. Říkají: ‚Co tady pohledáváš?‘ Lidi se chovají, jako že ses dočista zbláznila, když si chceš sednout v zaplivaný hospodě, kam jsi chodila chlastat, nebo že se nad nima vyvyšuješ a jen se pro zábavu chodíš koukat do slumů na chudinu. Fakt, dokonce i mý nejlepší kámoši ze starejch časů říkají věci jako: ‚Nójo, tak z tebe je teď milionář, hele, tak proč nechlastáš šampáňo s Kate Mossovou a místo toho tady dřepíš s náma, co?‘ Takže ti to je děsně nepříjemný. A jsi z toho dočista zmatená. Čestně, Gemmo, já jsem někdy tak zmatenej, že nerozeznám prdel od lokte.“

	A Tommy se opět rozplakal. Gemma mumlala útěšná slova. Klečel na podlaze vedle ní, hlavu měl položenou v jejím klíně a ona mu hladila vlasy. „Mám všechno, ale nečekal jsem, že to bude takovýhle, a mezitím jsem stejně zapomněl, jak jsem si to představoval. Takže nevím, co jsem to vlastně tenkrát chtěl, a ani nevím, co chci teď. Vím akorát to, že se mi to, co mám, vůbec nelíbí.“

	„Tak jestli se ti to nelíbí, tak se toho zbav.“

	„O to právě jde, Gemmo, nemůžu. Protože i když se mi třeba nelíbí, co mám, pořád se jako šílenej rvu o to, aby mi to zůstalo.“

	Gemma se usmála. „Tak to jste beznadějný případ, Tommy Hansone.“

	„Znáš tu starou písničku? Od Petera Sarstedta? Kam kráčíš, lásko, když jsi sama v posteli?“

	„Ano, znám ji.“

	„Tak to jsem já. Já jsem ta láska. Akorát že moc k pomilování nejsem.“

	Gemma jemně zvedla Tommyho hlavu z klína a vzala ji do dlaní. „Jsi k pomilování, Tommy, a nemusíš být dneska v posteli sám.“

	~

	Kousek od Tommyho apartmá zakoušel Peter Paget to, co bylo prozatím nejbolestnějším okamžikem jeho života. S Angelou vystoupili z výtahu s úmyslem odejít do svého pokoje. Děvčata zůstala ještě dole a tančila na stranické diskotéce, která je přes opovržení, jež v nich vzbuzovala, přesto přilákala. Byly z nich nyní celebrity, tančily s dětmi ministerského předsedy a mladými šlechtickými potomky a zjišťovaly, že sláva je omamná.

	Jejich rodiče se však rozhodli odejít brzy. Plácání po zádech a soustavný aplaus byl nějakou dobu příjemný, ale stále nebylo jasné, jestli je Peter skutečně zdravý, a to, že o tom všichni na konferenci věděli, je začalo unavovat. Všechna ta mužná objetí a potřásání rukama a bolestně upřímné polibky na tváře. Připadalo jim, že všichni říkají: „Moc dobře víme, že možná brzo umřeš, ale jsi náš hrdina.“ Doufali, že za pár dní bude všechno v pořádku, ale prozatím se přes Peterův triumf Pagetovi stále trochu cítili jako pouťová atrakce. Proto se tiše vytratili.

	Nyní se za nimi zavřely dveře výtahu, a únik byl tudíž nemožný, a zjistili, že na ně čeká Samantha.

	„Petere, ráda bych si s tebou promluvila, prosím.“

	„Hm… skutečně, Samantho, dneska večer? Nemohlo by to počkat?“

	„Ne, nemohlo.“

	Angela Pagetová se ušklíbla. „Já jdu spát, Petere. Dej mi klíč.“

	„Angelo…!“

	„Myslím, že byste tu měla zůstat, paní Pagetová. Měla byste to slyšet.“

	„Skutečně, Samantho? No, já si to nemyslím. Mně po vašich soukromých hrátkách s mým manželem nic není.“

	„Takže ty jsi jí to řekl?“

	„Dej mi klíč, Petere. Jestli se budeš chtít zdržet, dojdi si pak pro druhý do recepce.“ Angela Pagetová si vzala klíč a odkráčela.

	„Vzdejte se ho, Angelo. On miluje mě.“

	Peter popadl Samanthu za paži. „Samantho! Prosím tě! Zbláznila ses?!“

	„Vzdáte se ho, paní Pagetová?“

	Angela neodpověděla. Zašla za roh a bylo slyšet, jak si odemyká. Samantha a Peter osaměli a upřeně se na sebe dívali. Nyní nastal vhodný okamžik, aby Samantha Petera chytila za ruku.

	„Přijď za mnou do pokoje, Petere. Vyspi se se mnou.“

	„Proboha –“

	„Když to uděláme teď, když dáme najevo svou lásku veřejně, přežiješ to, vím že ano. Pojď ke mně. Udělej mi to.“

	Po obličeji jí stékaly slzy, oči měla opuchlé, ale zářily. Vypadala jako šílená.

	Peter měl v hlavě jedinou myšlenku: Okamžitě to skonči. Okamžitě toho nech.

	Ale jak? Tahle dívka ho nechtěla jen tak pustit. Udělala by cokoli, jen aby v jeho životě zůstala. Za každou cenu s ním bude udržovat přímé a intimní spojení. Ona ho totiž miluje, a Peter si uvědomoval, že je tahle láska mimořádně nebezpečná.

	Díval se do její zoufalé, slzami zkrápěné tváře a věděl, že jí tu bolest způsobil on. Kéž by ji tak dokázal opustit jemně. Kéž by jí dokázal vysvětlit, že ji skutečně miloval, ano, byla to šílená, špatná láska, ale láska to byla. Jeho vášeň byla skutečná a upřímná a nechtěl s ní bojovat, nechtěl jí ublížit. Kéž by ji mohl odvést kousek stranou a poprosit, aby se od sebe pomalu a přátelsky odpoutali, dohodli se, že se rozejdou jako lidé, kteří spolu sdíleli něco krásného, ale nemožného. Něco nemožně krásného.

	Kéž by jí mohl říct: „Miloval jsem tě, Samantho, a nikdy na tu lásku nezapomenu, ale teď už to pro nás nesmí být nic jiného než pečlivě střežená vzpomínka.“

	Jenže vyslovit to nedokázal a důvodem bylo, že věděl, že se musí odpoutat dokonale a okamžitě. Hned.

	Uvědomoval si, že vášnivá žena Samanthina typu veškerá polovičatá řešení vnímá tak, že k žádnému rozchodu nedošlo. Usoudil proto, že jediná možnost, jak snad prokličkuje mezi hrůzami, které se na něj chystají, je popření. Naprosté a absolutní popření.

	Už před nějakou dobou se rozhodl, že bude sám sobě i ostatním předstírat, že tento milostný vztah nikdy neexistoval, a přestože měl v úmyslu tento plán probrat s Angelou, Samantha to poněkud uspíšila a Peterovi došlo, že musí jednat okamžitě. Velmi dobře věděl, s jakými prostředky pracuje moderní žurnalistika, a tak měl podezření, že by se u něj jednoho dne mohla Samantha objevit s připevněným odposlouchávacím zařízením. Proto od chvíle, kdy vystoupil z výtahu a uviděl ji tam stát, věděl, že bude za jakýchkoli okolností prohlašovat, že její zkazky o tom poměru jsou naprostý výmysl.

	„Samantho, důrazně a naprosto popírám, že jsme spolu něco měli nad rámec toho, co je vhodné mezi poslancem a jeho parlamentní asistentkou. Vzhledem ke tvým fantastickým a šíleným obviněním ti bohužel musím ukončit smlouvu. Jestli se mnou budeš chtít komunikovat dál, dělej to, prosím, prostřednictvím mého právníka. Dobrou noc.“

	Zatvářila se, jako by ji střelil.

	Peter ve svém pevném odhodlání trošku odbočil: „Je mi to líto. Moc mě to mrzí,“ zašeptal. Pak se otočil na patě a odkráčel.

	Přestože ho Samantha rozčílila, v zásadě byl velmi praktický a mozek mu zuřivě pracoval. Nenechal po sobě nějaké inkriminující důkazy, třeba v jejím bytě? Na jejích šatech? Aby nebyl jako prezident Clinton – nezůstaly po něm někde nějaké stopy semene, které by se mohly nečekaně vynořit a pronásledovat ho? Byl si jistý, že nic takového neexistuje. Jestli má něco, co patří jemu, klidně to mohla sebrat v kanceláři, jen aby to později použila proti němu. Ve společnosti jiných lidí se octli pouze jednou, tenkrát při jejích narozeninách. Popřel by, že se to stalo, prohlásil by, že to je spiknutí proti němu. DNA? Kolikrát mu hlavou proletěla pošetilá myšlenka, jestli si po milování s ním nemohla uchovat nějaký vzorek, jestli by na něj u soudu nemohla triumfálně vyrukovat právě s jeho spermatem? To nebylo možné. I kdyby provedla něco tak neuvěřitelného, nebyl vázán žádnou povinností na tom spolupracovat. Je ministrem ve vládě Jejího Veličenstva, a tak by ho nemohli přinutit, aby poskytl vzorek proti své vůli. Vždyť přece nešlo o nějaké určení otcovství.

	Peterovi připadalo, že by to mohl zvládnout. Věděl, že by to mohl zvládnout, a také věděl, že tohle je jediná možná strategie.

	Když zabočil ke dveřím svého pokoje, které za sebou Angela nechala pootevřené, zaslechl, že se Samantha rozvzlykala.

	~

	Probudil se, když uslyšel tiché zašeptání. „Tommy… Tommy.“

	Něžná ústa, vonný dech, jemná, ale velmi ženská vůně. Už mu to došlo. Je v posteli s andělem. Cítil ty tuhé bradavky, které s takovou vášní před chvíli sál, otíraly se mu o rameno, jak se nad ním nakláněla a rty mu jemně žužlala ušní lalůček a tiše mu dávala najevo smyslnou lásku.

	„Chci ještě. Chci, abys mi to ještě udělal, Tommy. Chci tě cítit uvnitř.“

	Ta ručka ho opět začala laskat. Nemohl tomu odolat. Cítil, jak proti své vůli ožívá. Nemusí mu o to říkat dvakrát. Obrátil se k ní čelem a jeho ústa potmě hledala její rty. Ležela vysoko podepřená polštářem a kolem pasu měla prostěradlo. Třeba teď chce být nahoře. Ňadry se nyní dotýkala jeho hrudi, objala ho a přitiskla své rty na jeho a jazykem mu přejížděla po stoličkách.

	A pak se objevil záblesk. Tommy okamžitě poznal, co to bylo. Nestrávil nadarmo poslední čtyři roky v jejich záři. Bylo to k nevíře. Prostě nevěřil vlastním očím.

	O vteřinu později pokoj osvítil další výboj a pravda už byla nepopiratelná. Instinktivně se obrátil ke zdroji světla, podobně jako ona, a v jediném jasném záblesku uviděl kousek před postelí malý stativ a titěrný digitální fotoaparát.

	Vzápětí se opět rozhostila tma, která mu připadala hustší a temnější, protože blesk sice zmizel, ale na sítnici mu stále pulzoval jeho odlesk. Tommy téměř nevěděl, kde je. Gemma tak zmatená nebyla. Vycítil, že vylézá z postele, a slyšel, jak ji obešla. Pak se přiblížila ke dveřím. Otevřela je. Ve světle z hotelové chodby viděl, že tam stojí nahá a mluví s nějakou jinou ženou. Gemma té neznámé podala fotoaparát a stativ, pak se přesunula až ke křeslu, ve kterém seděla a Tommy klečel vedle, a na podlaze u něj ležela její kabelka. Zvedla ji a vrátila se ke dveřím. Vylovila z ní malý diktafon s minidiskem a podala ho té ženě, která zatím čekala a poté se odebrala pryč. Gemma pak začala rychle sbírat kousky svého oděvu.

	„Promiň, Tommy,“ řekla. „Ale dostala jsem tě.“

	Tommy jenom zíral.

	„Jestli tě to trochu utěší, jsi milej kluk. Úplně v pytli, samozřejmě, ale milej. Taky to byl skvělej sex, no, teda ne tak docela, ale člověk si prostě musí říkat: ‚Páni, tak tohle je Tommy Hanson?‘ což je vzrušující samo o sobě, to klidně připouštím.“

	Pořád tomu nemohl uvěřit. To muselo být nějaké spiknutí. „Ale… tvůj brácha.“

	„No jo. To funguje pokaždé, není to můj brácha, samozřejmě že ne, jenom potřebuje prachy. Mimochodem, skutečně je to student, takže jsi mu opravdu pomohl.“

	Nyní už si zapínala blůzu, punčocháče si neoblékla, prostě je strčila do kabelky. „Tak jo, nezlob se, Tommy. Nerada bych, kdyby sis myslel, že si v tomhle libuju, protože to tak není, i když jsem docela pyšná, že to tak dobře vyšlo. Šéfredaktor chtěl poslat holku, co vypadá jako Pamela Andersonová, ale já přísahala, že vím, co bys rád. Špetku reality, kousek skutečnýho života, to jsem si říkala, že potřebuješ. Ždibec ženské jemnosti. A fungovalo to.“

	Tommy zařval. Jinak se to popsat nedá. Zařval.

	„TY ZKURVENÁ SVINSKÁ ZASRANÁ HNUSNÁ MRCHO!“

	Bolest, stud a zuřivost ho tak ovládly, že téměř nedokázal promluvit. Nadávky se prostě valily ven. Pak po Gemmě hodil telefon, ale protože byl zapíchnutý do zdířky ve zdi, doletěl jenom na konec postele a pak spadl na zem.

	„Měj se, Tommy.“ Gemma za sebou zavřela dveře. Pokoj opět potemněl. Žena, která krátce hrála roli Gemmy, byla ta tam.

	~

	Gemma nebyla jediná výjimečná událost, která se tu noc měla v Birminghamu udát. Když s husí kůží na nahých nohou vyběhla z hotelu, aby nasedla do auta k čekající kolegyni, minula se s jinou kolegyní, která tam právě vcházela. Paula se zrovna vracela do vlastního, levnějšího hotelu, když jí zavolala Samantha Spencerová. Nečekala, že se to stane tak brzy, ani že se s ní Samantha bude chtít sejít hned ten večer.

	„Měla jsem s ním poměr skoro čtyři měsíce.“ To bylo první, co Samantha vyslovila, když za ní Paula přišla do hotelové kavárny, která už měla dlouho po zavírací hodině. Žádné pozdravy, žádné formality. Dívka měla očividně strach, že kdyby se nevyzpovídala okamžitě, pevné odhodlání by ji opustilo. Paula to vycítila, a tak měla po ruce jisté pomůcky. Sáhla do kabelky a zapla diktafon a prakticky vtiskla Samanthu do křesla. „Slíbil vám někdy, že opustí manželku?“

	„Nikdy to nesliboval, ale říkal, že ho sex s ní už hrozně dlouho nudí. Říkal, že mu se mnou vybuchl mozek.“

	„Trávili jste spolu celé noci, nebo jste si jen ukrádali chvilky?“

	„Někdy celé noci, u mě doma. Poslanci mají spousty výmluv, proč nemůžou přijít domů.“

	„Kolikrát jste to dělali za jednu noc?“

	„Prosím?“

	„Samantho, jestli tohle máme publikovat, budou se nás vyptávat na podrobnosti. Byl nenasytný?“

	„No, ano, ze začátku. Někdy jsme to dělali celé hodiny.“

	„Řekla byste pětkrát?“

	„No… možná, já nevím.“

	Paula skoro nadskakovala vzrušením. Manželka ho neuspokojuje, ale mně to můj ministr udělá pětkrát za noc. Ministr pro otázky drog? Ministr…?

	„Dělali jste to někdy třeba i na koberci?“

	„Hodněkrát, ale v posteli častěji a jednou i venku na louce.“

	Ano! Už ty titulky úplně vidí… Drogový ministr = postelový mistr. Chtěl mě ojíždět na trávě. Paula nemohla uvěřit, jaké štěstí ji potkalo.

	„Jakou barvu má váš koberec a povlečení? Není na něm náhodou třeba vzor leopardí kůže?“

	Samantha měla nepřítomný pohled. Téměř se usmívala, i když byla zároveň na pokraji zhroucení. „Pamatuju si jednu noc, ta byla hodně zvláštní, koberec měl prakticky jakoukoli barvu, co nás napadla… to bylo nejspíš tou extází.“

	Paula ztuhla. Nepřeslechla se? Nebyl to nějaký výmysl nebo naschvál? Určitě. To prostě nemohla být pravda. „Co jste to říkala, Samantho?“

	„Jenom jsem si vzpomněla na jednu noc, kdy jsem Peterovi dala extázi, ještě nikdy ji předtím nezkoušel. Vzali jsme si ji s viagrou a milovali se celé tři hodiny.“

	Paula byla hodně ostřílená novinářka, ale nyní se ocitla na neprobádaném emocionálním teritoriu. Ještě nikdy se jí nic, doslova nic tak vzrušujícího nebo důležitého nestalo.

	„Byla byste ochotná to odpřisáhnout, Samantho?“

	„Ano, byla. Říká, že nikdy nebral drogy, až na pár jointů na škole, ale se mnou si toho dal víc.“

	„Nemáte pro to, krom vašich slov, nějaký důkaz?“

	„Ne, myslím že ne… Ale ano, jeden večer, bylo to jenom jednou, o mých narozeninách, pozvala jsem si kamarády… Všichni jsme si vzali kokain. Peterovi to moc chutnalo, ale milovat se potom se mnou nechtěl. Nedal si vymluvit, že si na mě musí vyzkoušet projevy, a já přitom před ním ležela v nejlepším prádle.“

	To byl samozřejmě sám o sobě skvělý příběh, který by stačil na zesměšnění a ponížení kteréhokoli muže, ale Paula věděla, že to povede ještě daleko dál. Až do samého jádra vlády a celé společnosti.

	„Myslíte si, že by ti vaši kamarádi mohli dosvědčit, že si Peter Paget vzal kokain?“

	„Jen co se dovědí, jak zneužil mou lásku. Ano. Ovšemže.“

	~

	„Pane Hansone. Zavolali jsme policii.“

	„Dobrý, tak pro ně kurva pošlete.“

	Zatím muž z hotelové ochranky odmítal použít univerzální klíč, aby se dostal do Tommyho pokoje, ovšem když uslyšel další ránu, udělal to.

	Právě vyletěla z okna televize hozená v typickém rockerském stylu.

	„To nic, člověče, stejně nefungovala.“ Nefungovala, protože Tommy rozbil obrazovku konvicí. To totiž byla ta první rána, která probudila lidi ve vedlejších pokojích. Po tomto prvním ničivém pokusu se ze spaní vytrhli i ti, kteří zatím odolávali, protože se Tommyho řádění stále stupňovalo. Zničil všechno, co mu přišlo do cesty. Zrcadla v koupelně, obě umyvadla a záchodovou mísu, to vše pomocí lisu na kalhoty, s nímž také rozmašíroval oba skleněné konferenční stolky a další toaletu, která se nacházela v hale. Házel vázami po skříních a lampičkami po stěnách. Pak vyhodil jiným oknem stereo a video.

	Zuřivý záchvat trval pár minut, a když do Tommyho apartmánu vstoupil šéf ochranky, od Gemmina odchodu uběhla teprve čtvrthodina.

	„Pane Hansone, budu proti vám muset použít fyzické násilí?“

	„Děte do prdele.“ Tommy si natáhl boty, džíny a tričko, popadl dlouhý kabát a čapku a prošel kolem hotelového personálu ven na chodbu. „Kurva, účet pošlete mejm lidem. Kurvafix, já se jdu napít.“

	S tímto rozloučením, přestože se vše odehrálo uprostřed noci, zamířil k výtahu. Muži z ochranky usoudili, že ho nechají jít. Celý incident se jistě dostane na stůl policii, ale oni neměli pokyny, aby se prali s hosty, kteří dočista zešíleli. Jejich úkolem bylo obnovit pořádek a nerušit přitom další hosty. Toho mohli v této situaci dosáhnout nejsnáz tak, že Tommymu dovolí odejít z hotelu.
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	„Jak jsem byl bez sebe? Nikdy v životě jsem si nepřipadal tak v prdeli. Takhle se nechat doběhnout. No fakt, byl jsem z toho totálně na sračky. To je jedinej správnej popis: totálně na sračky. Bylo mi mě samotnýho líto jako nikdy předtím, to mi věřte, a co já už toho zažil. Víte, já tý holce věřil. Fakt, a když jsme to dělali a bylo to skvělý, tak jsem si dokonce skutečně myslel, že jsem do ní zamilovanej… Blbost, co? Znal jsem ji necelejch pět minut… myslím, že na mě zapůsobil ten hezkej růžovej svetřík a to, jak se červenala, a pěkný kolena a invalidní brácha a vůbec… ale ne, bylo to tím, co říkala. Poslouchal jsem ji a věřil jsem jí. To bych se posral. Ona mě úplně zničila! Bylo mi z toho zle, fakticky, fyzicky nanic. Kdybych jí neřekl, že kurva nemůžu nikomu věřit, jenže ona mi ještě musela dokázat, že to tak je! Tak jsem řval a ječel na celý kolo. Fakticky, a když jsem vylez z toho hotelu, skoro jsem se poblil, jak mi bylo zle. Tak jsem došel na parkoviště a dal si tři lajny speedu, po kterým mi bylo ještě hůř, a pak jsem si vzal taxíka a odfrčel do města.

	Tak jsem tam chodil sem a tam a čepici jsem měl staženou hodně do čela a v tom svým dlouhým kabátě a pořád jsem byl tak nasranej na celej svět i na sebe, že jsem prostě musel něco udělat. Měl jsem pocit, že když provedu něco fakt příšerného, uleví se mi. Chtěl jsem předvíst, že sebou můžu ještě víc pohrdat, víc než ta špiónka. Připadalo mi, že se mi vrátí pýcha, jedině když se zraním ještě víc, než jak to zvládla ona. Nevím, cítil jsem se tak ponížený, že jsem si sama sebe už vůbec nechtěl vážit.

	Pochodoval jsem po ulicích, řval jsem a ječel a pak jsem si všimnul takový tý moderní kavárny, víte, mají tam takovou tu hnusnou hnědou rýži a můžete tam sníst, co chcete, když zaplatíte padesát pencí, no a vzadu byla cedule, že tam je tetovací salon. Bylo mi jasný, že to celý je jen zástěrka pro kšeftování s drogama, a já bych si byl docela dal, ale krom toho jsem se děsně nenáviděl, takže jsem si řekl: ‚Dobrý, kurva, tak si nechám něco vytetovat.‘

	Tohle je do posledního písmene pravda. Byl to můj zbrusu nový plán, byl jsem na sebe tak nasranej, že jsem se nechal nachytat a že jsem důvěřoval člověku, kterej nebyl ten pravej, že jsem se rozhodl, že si nechám na hlavu vytetovat ČURÁK. Je k nevíře, co s člověkem provedou léta na drogách, co?“
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	„Čurák?“

	„Jo.“

	„Ty jako chceš, abych ti oholil hlavu a vytetoval ti na ni ‚čurák‘?“

	„Jo.“

	„Nemyslíš si, že pak budeš vypadat trochu jako čurák?“

	„Právě o to jde. Mám totiž přetlak sebenenávisti.“

	„Podle toho, jak vypadáš, máš přetlak piva a mizernejch drog. Bude to vypadat jako naprostá hovadina.“

	„Máš vůbec ponětí, kdo já jsem?“

	„Jo, jsi čurák, kterej si chce nechat na hlavu napsat ‚čurák‘. Zohavení nedělám. Vodpal, Tommy.“

	„Tady máš na okně ceduli, že děláš tetování, ne že jsi ňákej uměleckej kritik.“

	„Hele, kamaráde, řeknu ti to narovinu, pusť to z hlavy. Akorát by ses po zbytek života nenáviděl.“

	„O to právě jde!“

	„Proč si to ještě zhoršovat?“

	„Protože je mi to kurva ukradený, vole. Krom toho mi to zaroste. Zase takovej debil nejsem.“

	„Co když pozdějc vyplešatíš?“

	„Doufám, že než zplešatím, tak chcípnu.“

	„Takhle to nefunguje. Ty zplešatíš, budeš žít dalších štyrycet let a umřeš teprve pak.“

	„Tak budu nosit přehazovačku.“

	„Hele, kamaráde. Zapomeň na to. Já tady provozuju seriózní kšeft – občas teda i krapet obchoduju s drogama, jasně – a ‚čuráka‘ na hlavu nebudu psát nikomu. Za prvý, takovej kruťas nejsem, a za druhý, asi bys mě ráno zkusil žalovat, protože teď jsi evidentně bez sebe. Pak bych musel najít barmana, co ti prodal chlast, a dealera, co ti prodal drogy, a žalovat je za to, že ti umožnili, aby ses dostal do stavu, ve kterým jsi byl, když jsi přišel ke mně, a pak by ten barman musel žalovat skotský a severní pivovary a dealer by musel žalovat zemědělce v Afghánistánu nebo nějakýho chemika ve Walesu, a zejtra je neděle a docela upřímně já všechny ty přitěžující okolnosti nezvládnu.“

	„Hele, já tě k soudu nedám. Chci to vyjádřit. Někdo mě ponížil a zblbnul a zneužil a já se z toho potřebuju dostat tím, že se taky zneužiju.“

	„Tak si vraž kudlu do ruky.“

	„To moc bolí. Bolest nesnáším.“

	„Tak dobrý. Co kdybych tam napsal ‚Zneužitý‘?“

	Tommy o tom chvíli přemýšlel. „To je skvělý, tohleto. Jako když měl Prince na ksichtě vytetovaný ‚Otrok‘.“

	„To nebylo tetování. To byla akorát obyčejná fixa. Umylo se to.“

	„No, stejně… a co ‚Emocionální zboží‘?“

	„To je moc dlouhý. Musely by to bejt moc malý písmenka. Hele, popřemejšlej o tom, ‚Zneužitý‘ je taky moc dlouhý. A co třeba ‚Nežit‘, protože až ti bude pozdějc trochu líp, mohl by sis to nechat předělat na ‚Nežil‘ nebo přinejhorším na ‚žil‘.“

	„Ne.“

	„No, tak když se ti líbil ten Princův ‚Otrok‘, co takhle ‚Oběť‘, to by bylo dokonalý, šlo by to zezadu od jednoho ucha k druhýmu, obkroužilo by ti to týl. Mohl bych to udělat švabachem, jestli chceš.“

	„Kurva, skvělý.“

	
		Padstowské prázdninové chaty, Cornwall



	Lemanovi měli za sebou čtrnáct dní dovolené, když se jednoho večera na poslední autobusové zastávce před vesničkou s chatkami, kde pobývali, sešel s velitelem Lemanem Craig Thompson. Během těch dvou týdnů chodili Lemanovi na procházky, při kterých je kdekdo potkával, povídali si na poště a v místním obchodě, u stánku na pláži si neustále nadšeně a pravidelně kupovali zmrzlinu. Zdálo se, že si velitel Leman osvojil zvláštní prázdninovou módu, nebo alespoň se jí řídil o těchto prázdninách. Nechal si narůst vousy a nosil sluneční brýle, což bylo něco, co by sobě ani svým podřízeným ve službě nikdy nedovolil, protože věřil, že veřejnosti se má policista dívat zpříma do očí. Také měl neustále na hlavě klobouk, slamák se širokou krempou, a nosil ho stažený hluboko do čela. K tomu nosil lehkou větrovku s vyhrnutým límcem proti všudypřítomnému chladu anglického léta. Bohužel si v poslední době také uhnal bolení v krku, takže nemohl téměř promluvit, jen šeptal. Vzato kolem a kolem, z velitele Lemana se na dovolené stal prakticky nepřehlédnutelný muž.

	Craig Thompson řídil celou cestu z Londýna po rozpálených a přeplněných silnicích, ovšem tato cesta nebyla o nic víc nebo méně vyčerpávající způsob, jak trávit čas, než všechny ostatní bdělé okamžiky, které si musel protrpět od chvíle, co se jeho dcera zabila. Už nežil, jen jaksi přežíval, a vůbec ho nezajímalo, jak překlepe pusté dny, které mu ještě zbývají.

	Zabrzdil u zastávky a vystoupil, klíčky nechal v zapalování. Velitel Leman beze slova vklouzl na přední sedadlo a odjel.

	Craig Thompson si také nechal narůst vousy. Měl na sobě větrovku stejné barvy jako Barry Leman a tentýž slamák. Také se zdálo, že začal kouřit, což byla další věc, jíž se Lemanovi podobal. Asi po deseti minutách, během kterých se Craig Thompson pokoušel zapálit dýmku, což očividně vůbec neuměl, došla na zastávku Christine Lemanová.

	„No tak, zlato,“ řekla. „Můžeme to vzít procházkou. Krásně tak přijdeme právě včas na večeři U Rybáře.“

	
		Klub Eeezy, Birmingham



	„Ty seš Tommy Hanson, že jo?“ Muž řval na plné pecky, aby ho bylo přes ohlušující tepající rytmus slyšet. Jeho pivařský, vyhulený a chrchlavý hlas na Tommyho těžce dolehl. Tommy se skrýval v anonymitě temného a hlučného klubu asi půl hodiny a zkonzumoval mezitím tři půllitry hadího kousnutí. Bylo tam sice horko, ale kabát a čapku si nesundal. Partička mladíků, kteří seděli vedle něj, ho poznala první.

	„Jo, jsem Tommy Hanson!“ zaječel Tommy na oplátku.

	„Tak nám teda, kámo, kup pití. Dělej.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Mě to flusání fakticky vytáčí. Nějakej kluk vás pozná, jak sedíte v klubu, nakloní se k vám a poprská vás jako sprejem. První ke mně přijdou pokaždý kluci. Já koukám po holkách, ale všimne si mně pokaždý akorát nějakej nafoukanej kretén. To je nejhorší. Nemyslím si, že jsou v klubech jenom samý volové, ale malér je v tom, že když tam ňáký volové jsou, najdou si mě. Abyste mi dobře rozuměli, fanoušci, to je v pohodě, autogramy nikoho nezabijou, ani rozumnej pokec. Ale v klubu nebo v hospodě, když mám břicho plný piva, za mnou nepřijde fanoušek, ale nějakej blbec, kterej si myslí, že je soupeř, nějakej chlap, kterej si myslí, že já si o sobě myslím bůhvíco, takže mi chce dát najevo, že nejsem nic extra. Jako kdyby mi na tom sešlo. Tyhle chlapi si vás prostě zaberou pro sebe. Začne to jako ‚Nazdar, Tommy,‘ a pak si myslí, že má plný právo mě okupovat na celej večer. Na tohleto mají slavný lidi ochranku, ne že by se báli, že je někdo zabodne, ale proto, aby si drželi od těla voly, co na ně řvou a půl hodiny jim flusaji do ksichtu, protože jsou přesvědčený, že jsou stejně dobrý jako oni, a proč by to teda jako neměli dělat.

	Jak jsem říkal, kdyby tam byla nějaká hezká holka, nebo třeba i rozumnej chlap, se kterým bych se mohl bavit, tak by mi to nevadilo, ale on je tam pokaždý takovej ňákej klubovej debil, velkej, hnusnej, drzej parchant, kterej si o sobě myslí, že tam tomu šéfuje. Kurva, jak já je nesnáším. A to jsem tam tenkrát takovejch měl na krku šest. Šest velkejch ožralejch birminghamskejch čuráků, který byly napraný žrádlem z KFC a nalitý pivem. Přivlastněji si člověka jako svůj majetek, dokonce tak, že odháněji jiný lidi, co se zajímají… Furt omílají: ‚Nedělej si starosti, Tommy, my tě před těma kreténama ochráníme…‘ Mají neuvěřitelně ignorantský sebevědomí, protože netušeji, že ty největší volové jsou oni sami. Řvou a tleměji se a říkaji mi nejrůznější kraviny a já samosebou neslyším jediný slovo, protože z tý muziky by měly všem krvácet uši. Teda já bych jim nerozuměl ani v tichu, protože byli děsně zkárovaný a měli hroznej přízvuk, takovej skřípavej. To mě v týhle oblasti, v Midlands, pokaždý zaráží, vždyť skvěle uměji rock, ne? Pocházeji odtud snad všichni, kurva, ne? Led Zeppelin, Deep Purple, Sabbath, Slade, spousty muzikantů. A je fakt, že žádná část země nepřispěla tak ohromnejma mistrama k mocnýmu pantheonu, kterým je britská rocková muzika, jako osa Birmingham/Wolverhampton, ale když je posloucháte, jak vyslovujou, tak všichni mluvěji jako nějaký debilní přidavači na stavbě! To bylo přeci skvělý na tom pořadu na MTV, co ho dělal Ozzy Osbourne a ta jeho ženská. Právě díky přízvuku to byla taková prdel.

	Zkrátka, já prostě poznám drzý, hnusný, vychcaný debily, když se mezi ně dostanu, a já chtěl pryč. Krom všeho ostatního jsem vůbec neměl náladu se s někým bavit. Já totiž po tom, co jsem zažil s Gemmou, jestli se tak, kurva, vůbec jmenovala, měl pocit, že už se nikdy s nikým nebudu chtít bavit. Ale stalo se mi tohleto: byl ze mě hlavní maskot tý pitomý partičky, hlavní téma rozhovoru, takovej tip na konverzaci a vůbec humorná odbočka pro hlouček opičáků s vyholenejma potetovanejma hlavama.

	Správně, řekl jsem si, tak padám pryč, a to hned. Jestli se mám litovat, tak to budu radši dělat sám nebo s nějakou kostí. Ze všech těch velkejch rudejch pivních ksichtů, který se ke mně nakláněly, plácaly mě po ramenou, nosy mi cpaly do ucha, z toho mi bylo děsně nepříjemně. Tak jsem zařval, že jdu. Vůbec jsem neslyšel, co mi říkali, takže oni nemohli slyšet mě, ale věděli, že jsem řekl, že jdu, a já přesně věděl, co provedou. Je to pokaždý to samý, bez ohledu na to, kolik na to takovýmu člověkovi, kterej vám vrazí ksicht do ksichtu, když si chcete užít pořádný pivo nebo si pokecat s kámošem, dáte času. Když zkusíte vypadnout, tak to se celej naježí a začne se tvářit ublíženě a říká: ‚Cože? Tak to mi jako chceš říct, abych odpálil, ne? Rozumím, sbohem, s tebou jsem teda skončil. Je to tak?‘ nebo něco podobnýho. A proto se tolik celebrit prostě s nikým nebaví, akorát zase s dalšíma celebritama. To je fakt pravda a všichni o nich pak říkají, jak jsou arogantní. Potíž je totiž v tom, že když vypadnete pozdě večer a chcete se někde napít, tak se k vám pokaždý a určitě přivalí přesně ten člověk, se kterým se chcete bavit úplně nejmíň ze všech.

	Takže mi bylo jasný, co si ty chlapi myslí, a říkám si… pohni se, fofrem, vypadni ven, odpal. Tak jsem zamířil k jednomu vyhazovačovi a předvedl jsem se mu, a pak už to jelo: ‚Skvělý, samo, Tommy.‘ Zapadl jsem rovnou do koutku pro VIP, šéf přinesl šampáňo a hned tam naklusaly tři nebo čtyři modelky v prádýlku.

	Jenže ono se to vůbec nezlepšilo, víte? Věřte mi, VIP koutky v klubech jsou na prd. To, že jste VIP, vám skvělou zábavu nezaručí. Takže jsem tam dřepěl s dvouma místníma fotbalovejma hvězdama, jedním dýdžejem a ňákým manažerem, který na mě řvali a flusali mi do ksichtu a tak, a já ve skutečnosti chtěl bejt jenom sám a přemejšlet o tom, jak je mi mě samotnýho děsně líto, jak si připadám zničenej, zneužitej, využitej a nakrknutej. A že je ze mě ten nejubožejší a nejvíc nepochopenej pičus v celý Británii.

	‚Padám,‘ řekl jsem.

	‚Můžeme ti zavolat auto?‘ oni na to.

	‚Ne, půjdu pěšky.‘

	Velká chyba.“

	
		Bull Ring Centre, Birmingham



	„Zdravím, Tommy, jak se vede?“

	„Dobrý. A co ty?“

	„Já se mám fajn. Proč teda padáš?“

	„Protože je mi zle z tý muziky.“

	„Aha. My mysleli, že je ti zle z nás.“

	„Ne, jenom jsem chtěl vypadnout, to je všechno.“

	„Dej mi ňáký prachy, hele, Tommy? Kolik máš?“

	„Dej si odchod.“

	„A kabát. Tenhle, Tommy. Dej mi ho taky.“

	„Odpal.“

	
		Hotel Hyatt Regency, Birmingham



	Ani Peterovi, ani Angele se nechtělo spát, a zatímco svítalo, ona ležela v posteli a bezmyšlenkovitě listovala nějakým časopisem a on seděl na gauči a pil brandy z minibaru.

	„Myslíš si, že způsobí skandál?“

	„Asi ano.“

	„A ty budeš lhát?“

	„Ano. Hodně jsem o tom přemýšlel. Teď už vím, že mě Samantha nenechá jen tak odejít. Je dost nevyrovnaná a vymyslela si o mně spoustu fantastických věcí jako o otcovské figuře. Nikdy bych jí nedokázal vysvětlit, že se s ní chci rozejít v dobrém. Pokusila by se mě zničit, stejně jako to udělala s tím profesorem, o kterém jsem ti vyprávěl. Proto s ní budu muset bojovat a hodlám to provést tak, že všechno popřu a prohlásím, že jsem se stal obětí oklamané dívky, kterou zmanipulovala zkorumpovaná média.“

	„Ježíši, Petere. Jde přece o to, že jsi s ní skutečně spal.“

	„Ne, Angelo,“ řekl Peter velmi pevně. „Neudělal jsem to. O to jde. Já s tou ženskou neměl nepatřičný vztah.“

	Angela se chvíli dívala do časopisu a pokoušela se ovládnout. Jestlipak si Peter uvědomil, že skutečně citoval Clintona?

	„A co když má důkaz?“

	„Nemá žádný důkaz, protože jak jsem říkal, nikdy se to nestalo.“

	„Petere, nemusíš se přede mnou takhle tvářit. Chceš, abych taky lhala?“

	„Ano.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Víte co? Ještě nikdy mě nikdo nezmlátil. Teda ne fest. Ve škole jsem se občas pral a tak, ale ňák jsem se vyhnul tomu, čím si všichni kluci museji v určitým momentě projít, takže jsem se nikdy nepřiplet do žádný pořádný rvačky. V tomhle případě by bylo snad lepší říct do pořádnýho masakru a upřímně řečeno, bylo to o hodně horší. Šel jsem po ulici, která vede kolem Bull Ring Centre, nebo teda tam, kde Bull Ring Centre bejvalo, než ho zaplaťpánbu začali bourat. Hledal jsem nějakou malou karibskou kavárničku nebo klub, kde by se dalo pít. V Birminghamu jsou takovejch podniků hromady. Víte, co myslím, dělají v nich ty divný kari, který vůbec nejsou karibský, a dávaji k nim takový velký tlustý tvrdý banány, co vůbec nejsou normální banány. Snad se jmenujou plantejny. Nevím, ale to je jedno. Říkal jsem si, že by mi možná bodla kapka rumu a jehněčího kari se sladkejma bramborama. Jak jsem měl pocit, že mě všichni pronásledujou, nejspíš mi připadalo, že by mi nejlepší společnost mohli dělat černoši. Víte, skutečný lidi, lidi, který trpěli stejným zneužitím a předsudkama, jakejma jsem trpěl i já. Myslím, že jsem si chtěl posedět a dát si pořádnýho jointa s nějakejma skutečnejma domácíma rastafariánama, který by si mysleli, že jsem skvělej, a plkali by o tom, jakej pech je bejt domorodec odjinud a co jsou ženský za krávy.

	Jenže se mi ve skutečnosti stalo tohle: zatáhli mě dozadu do zásobovací uličky za Marksem a Spencerem a obrali mě dohola. Byli to ty kluci z klubu. Párkrát se mnou praštili o plechovou roletu ve dveřích, nadávali mi do zasranejch arogantních debilů, a pak už jsem ležel na zemi a oni do mě kopali. Válel jsem se tam schoulenej do klubíčka, prosil je a plival jsem krev a oni stáli kolem mě, kopali do mě a kopali a řvali na mě, že jestli jsem si o sobě něco myslel, tak že po tomhle by mě to teda mělo přejít.

	Je to divný, ale často jsem si všiml, že dokonce i násilnický parchanti mají takovej ňákej jako smysl pro dekorum. Nevím, prostě jako by chtěli ty svý činy ňák ospravedlnit. Teda, člověk by řekl, že chovat se jako maniak urvanej ze řetězu žádný vysvětlování nepotřebuje, ne? Ale víte, tihle chlapi, co mě kopali, chtěli, aby byli oběti oni. Já se tam válím na zemi v chcankách a plivu kousky zubů a oni stojeji kolem mě, kopou mě do bezvědomí a řvou na mě, že si za to můžu sám. Zjevně jsem je krkal osobně, když jsem měl největší hity a oni přitom museli makat v Tesku. Navíc na dovršení svejch zločinů jsem s nima nechtěl strávit celej večer, kupovat jim pivo a nechat si od nich prskat do ksichtu. To jsem teda byl parchant! Takže jsem za to platil.

	Už jsem teda fakticky zažil lepší večery. Skutečně je to divnej a děsivej zážitek, když vás zkopou do bezvědomí, to vám teda povím. Najednou jsem prostě omdlel. Přesně tak. Byl jsem mimo. Jeden kopanec už překročil mez. Jsem přesvědčenej, že mě ta slupka jednoho dne zabije. Víte, jako Stuarta Sutcliffa. Toho původního pátýho Beatla. Lennonovýho kámoše. Toho v Liverpoolu jednou zmlátili a za pár let umřel na krvácení do mozku a prej to bylo z toho. Ale já si zašel na Harley Street, kde mi udělali cétéčko hlavy, a očividně mám všechno v rychtyku.

	Nevím, kolik hodin při tý rvačce mohlo bejt. Jen se pamatuju, že už začínalo bejt šero, takže muselo bejt po pátý a probral jsem se něco po půl šestý. Sebrali mi kabát a čepici, hodinky a mobil. Naštěstí mi nechali tričko, džíny a boty. Nejdřív jsem ani nedokázal zvednout hlavu z chodníku, protože se mi k němu přilepila sraženou krví. Nakonec se mi povedlo tvář jemně odtrhnout a odpotácel jsem se do předjitřního Birminghamu.

	Nedalo se nic dělat, akorát vrátit se do hotelu, nasypat si popel na hlavu a zeptat se, jestli by mi nemohli dát tašku s rezervníma kalhotama. Taky jsem tam měl pár kreditek a druhej telefon. Já totiž mobily střídám jako ponožky, takže jich mám pokaždý s sebou hned několik. Volám z nich, nezvedám je, takže Tony jich prostě každej tejden nakoupí deset, na všechny naprogramuje čísla produkce a po jednom mi je nastrká do všech tašek a kapes, co mám.

	V Birminghamu se vyznám docela dobře, takže jsem asi za půl hoďky už stál před Hyattem. Říkal jsem si, že když se budu fakt hodně snažit a nechám se vyfotit se všema pokojskejma, daji mi jinej pokoj. Samo. Jsem přeci celebrita. Já jsem ta důležitá celebrita, a když jste na špičce, pokaždý dostanete, co chcete. Byla neděle ráno, takže se tam nikdo nevochomejtal a já si začínal představovat, jak se příjemně vykoupu a dám si dobrou snídani. Ne že bych se cejtil nějak líp, to vůbec, pořád jsem si připadal jako ten nejzneužitější, nejubožejší, nejosamělejší chudák na celý zeměkouli a byl jsem pyšnej na to nový tetování, ‚Oběť‘, to mluvilo za všechno. Byl jsem obětí všech. Každej ze mě chtěl kousek a já za to nic nedostával. Byl jsem poslední antihrdina v zasraným malicherným světě. Vlastně mě napadla jedna písnička… Oběť/antihrdina… to bylo dost dobrý. Jen se mi to nesmí rýmovat na ‚konina‘… ‚Antihrdina. Nikdo ho nechápe… Anglie ho přibíjí na kříž.‘ Kurevsky dobrý. Taky mě napadlo, jestli by mi v hotelu nepůjčili do toho novýho pokoje piáno, kdybych slíbil, že ho nevyhodím z okna.

	To jsem se na to mohl rovnou vysrat. Pokoj s piánem? Já se tam nemoh dostat ani přes portýra. Nejdřív ani nevěřili, že jsem to já, ale jen co jsem je přesvědčil, tak jsem zjistil, že mě nemůžou ani vidět. Já si vůbec neuvědomil, jak jsem jim zmrvil noc. Probudil jsem polovičku hostů, totálně jsem zničil jeden pokoj, měli asi milion stížností, a zjevně si na ně vyjel i sám kretén ministr vnitra, že jsem rušil jeho i s jeho starou. Recepce byla zaplavená stížnostma, a tak mi nemohli přijít na jméno. A vtom jsem si to tam přihasil, akorát v tričku a džínách. Ksicht od krve, s rozbitou držkou, monoklem, vyholenou hlavou a tetováním. Vypadal jsem jako totálně sjetej, vyřízenej a zkárovanej potížista. Vlastně to úplně odpovídalo skutečnosti.

	Jak říkám, možná kdybych se před nima plazil, ale jak mi portýr a šéf noční ochranky začali dělat kázání, zase jsem se nasral a řekl jsem: ‚Dejte mi kurva pokoj. Já jsem Tommy Hanson.‘

	No, možná jsem největší britská superstar, jenže oni zase jsou jeden z největších britskejch hotelů a všechny celebrity se právě ubytovávají ve velkejch hotelích. Když rozflákáte pokoj a naserete je, tak je jim úplně putna, kdo jste, protože jim neplatíte o nic víc než všichni ty obchodníci, kterejm jste zničili spaní.

	‚Seru na vás!‘ řval jsem. Tak ňák jim připadalo, že se nezmejlili, takže jsem se octnul zase venku, sám v noci.

	Tak jsem se rozhodl, že půjdu tam, co jsem měl koncert. Za klukama! Ty jsem potřeboval. Nakládali v noci, takže ještě neskončili. I kdyby mě nepoznali, tak znám jména, šéfy ochranky, hlavního mechanika, nebude problém jim to vysvětlit. Kurva, to bude ale historka, až mě uviději. Čekal jsem, že budou po rozebrání scény vysedávat v nějakým podniku, co otevírá brzo ráno. Tak s nima zůstanu a dobře se pobavíme.

	Aréna! Mý kluci, mý lidi, můj doprovod, moje posádka. Tam potřebuju jít. Jak skvěle říkal Liam, když byl asi ve stejným stavu jako já: ‚Hned tady chci mít všechny svý lidi.‘

	Tak jsem uháněl birminghamskejma ulicema a šel po směrovkách k NEC Aréně. Doufal jsem, že po cestě uvidím nějaký kolo, který by se dalo otočit. To by byla sranda, kdyby mě kluci viděli přijet na něm… jenže to dopadlo tak, že mě neviděli přijet vůbec nijak, protože ty parchanti byli prostě moc výkonný, a když jsem celej zplavenej a bez dechu dobíhal k tý obrovitánský aréně, tý aréně, kde jsem večer předtím kraloval, projel kolem mě poslední tirák a mířil pryč. Poslední z mejch obřích, dvacetikolovejch rock’n’rollovejch obrněnejch tanků nakopl motory a hřměl na Londýn, kde jsem měl od čtvrtka dělat deset koncertů v Aréně ve Wembley. Poslední z mejch náklaďáků. Mejch. Teda mejch po dobu nájmu. Každej šroubek, každá matička, každej reflektor a skobička mi patřily, i lidi, a to všechno bylo v těch tirákách.

	‚Zastavte, čuráci! Jste můj majetek!‘ řval jsem, ale ani si mě nevšimli. Zůstal jsem tam trčet, dočista. V Birminghamu, v osm hodin ráno v neděli v dešti. Neměl jsem prachy, telefon, ani jsem si nepamatoval žádný z těch čísel, který bych měl vytočit, i kdybych nějakej telefon nakrásně měl. Neměl jsem prakticky žádný hadry, ani karty nebo nějakej průkaz. Měl jsem vyholenou lebku a celej jsem byl od krve. V kapse jsem našel jednu tabletku mandraxu, kterou jsem spolknul, ale stejně mi to nebylo nic platný. Tak jsem se rozhodl, že poslední možnost, jak se z toho můžu dostat, je, že půjdu na policii.

	‚Zmlátili mě,‘ řekl jsem tam a oni na to: ‚A co si jako představujete, že bysme s tím mohli udělat?‘ Já na to: ‚Chci, abyste ty čuráky chytili,‘ a oni na to: ‚Jak bysme to podle vás měli udělat, pane?‘

	Teda, doprdele, kam ten svět spěje? Já polda nejsem, nebo snad jo? Tak jsem jim řekl, ať to pustěji z hlavy, že jsem Tommy Hanson a že potřebuju zjistit telefonní číslo svýho manažera nebo ňákýho asistenta. Ten polda se na mě akorát podíval a bylo to jasný. Vyholenej, zakrvavenej, bez jedinýho floka. Tommy Hanson? Ani ve snu.

	‚Dej si vodchod,‘ řekl. A to jsem to taky udělal.“

	
		Millbank, SW1



	Detektiv seržant Archer z protidrogového oddělení došel k zaparkovanému autu, v němž čekal velitel Leman, a posadil se na sedadlo spolujezdce.

	„Díky, že jste přišel, seržante Archere.“

	„Není zač, veliteli. Říkal jsem si, že se dřív nebo pozdějc ozvete.“

	„Rád bych vám řekl, že mám v úmyslu nechat veškerého vyšetřování korupce na protidrogovém.“

	„Jo, myslel jsem, že by se to mohlo stát, a z vaší webový stránky jsem se dověděl, že taky vycouváte z tý Pagetovy kampaně. To mi připadá jako rozumný řešení.“

	„Dělám tyhle věci za předpokladu, že mi slíbíte, že se už neobjeví žádné další hrozby namířené proti mé dceři nebo komukoli, kdo je spojen s mou rodinou.“

	„Hm… já myslel, že mluvíte o tom nešťastným případu té znásilněné holky, co se jí zvrtlo rande, přímo uprostřed vašeho okrsku. To bylo vážně nechutný. Ona se zabila, viďte? Hrůza, co? Dneska ty děti nic nevydržeji.“

	„Dáte ruce pryč od mé dcery?“

	„Víte, veliteli, k tomuhle vám můžu říct jenom jedno. Mám takovej dojem, že ten někdo, kdo znásilnil tu holku, co byla náhodou nejlepší kamarádka vaší dcery… jmenuje se Anna, že jo? Zkrátka, ten, kdo to udělal, tím zřejmě útočil na vás, ne? Ale vy jste, veliteli, určitě došel ke stejnýmu závěru. Jistě to samosebou tvrdit nemůžu.“

	„Poslouchejte –“

	„A proč po vás někdo jde? Nejspíš to má něco společnýho s vaším vyšetřováním, ne? A s tím, jak se mícháte do protidrogový politiky, protože jste svině. O nic jinýho tutově nešlo. Takže já bych si představoval, že kdybyste slíbil, že budete držet tu svoji pobožnůstkářskou klapačku a nebudete strkat nos do něčeho, do čeho vám nic není, tak ten, co tu hrůzu proved, už by podle mě neměl důvod v tom pokračovat, ne? Tohle jsou samozřejmě jenom spekulace, chápete.“

	„Jo Jo Thompsonovou několikrát mimořádně odporně znásilnili.“

	„Chm, no, hrůza, co?“

	„Její sebevražda měla traumatizující dopad nejen na její rodinu, ale i na mou, zejména na mou dceru. Ona totiž věří, že se s touto tragédií vypořádá a bude žít dál, jedině když se jí podaří udělat to, čemu říká ‚uzavření‘.“

	„Promiňte, veliteli, ale mám dojem, že si mě pletete s někým, koho to zajímá.“

	„Viděl jsem fotografie –“

	„To bych se vsadil, že jste si přitom parádně užil. Hezká holka, chápu. Krásný tělíčko.“

	„Viděl jsem ty fotografie a vím, že se nám ta prasata, která ji znásilnila, ty najaté hajzly, nikdy nepodaří vypátrat, takže veškerá naděje na uzavření mizí –“

	„Pokud ovšem neměli na prdeli vytetovaný jména.“

	„Ale ty, kteří si je na to najali… hm, tak ty teď už skutečně znám.“

	Detektiv seržant Archer nemusel dlouho dumat, kam tím Leman míří. Vycítil za sebou pohyb, a když otočil hlavu, zjistil, že se dívá na zoufalou matku. Matku, která měla ve tváři vrytou bolest a vztek.

	Na matku, která v ruce držela zbraň.

	Velitel Leman k ní promluvil tiše, ale hlas i oči měl mrazivé jako smrt. „Udělej to, jak jsem ti říkal, Sylvie. Drž pažbu oběma rukama a zlehka stiskni spoušť.“

	„Co to –“ Na další řečnění už Archer neměl čas. Tato dvě slova byla to poslední, co vyslovil. Sylvie Thompsonová mu přiložila tlumič pistole mezi oči a vystřelila mu díru do hlavy.

	„Výborně.“ Velitel Leman si od ženy vzal pistoli a společně vystoupili z auta.

	„Dal jsem se k policii, protože věřím ve spravedlnost,“ pronesl Leman, když kráčeli od ukradeného vozidla. „A ještě mě to nepřešlo.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Asi v deset už jsem začínal bejt totálně zoufalej. Měl jsem v nohách několik hodin. Byl jsem unavenej, zmrzlej a měl jsem žízeň. Taky jsem si začínal uvědomovat, že mám velkej problém. Nikdo nevěří, že jsem ten, za koho se prohlašuju. Ani poldové, ani chlápek na taxíkářským štaflu, kterýho jsem zkoušel přemluvit, aby mě dovezl do Londýna. Dokonce jsem mu v omlácený budce na zastávce autobusu zazpíval kousek Nebe, ale akorát se chechtal. Byl jsem mokrej a špinavej a každou minutou jsem vypadal míň a míň jako multimilionář.

	Jen si to zkuste představit. Čtyři roky jsem měl na všechno lidi. Každou vteřinu, každej den jsem měl kolem sebe poskoky. Aby všecko udělali. Aby všecko sehnali, aby všecko zařídili a plnili mi každý přání. A najednou jsem byl sám. Věděl jsem, že mě nikdo nebude postrádat až do pondělka, protože když jsem po koncertě večer předtím odešel s Gemmou, řekl jsem Tonymu, aby počkal, dokud se mu sám neozvu. Jo, tenkrát jsem se citově rozplýval a propadnul jsem romantickejm snům, však víte, topil jsem se ve fantaziích o tom, jak s tou holkou strávím celou neděli, jak budeme jen šukat a jíst a nevylezeme z pokoje. Hotel začne honit dluh za zničenej pokoj u mý kanceláře až další tejden, takže mý lidi byli přesvědčený, že si užívám skvělej nedělní brunch s krásnou holkou a nemají mě rušit. To bylo jedno z mejch pravidel, když si Tommy užívá, držte se stranou, dokud vás nezavolá. Upřímně řečeno, měl jsem fakt nahnáno. Sehnat někoho, kdo pozná můj hlas a koho bych mohl přesvědčit, budu moct nejdřív další den ráno. Věděl jsem, jak se jmenuje moje firma, takže jakmile začnou fungovat, tak bych si snad mohl od někoho vyžebrat dvacet pencí, sehnat si na informacích číslo a zavolat jim na účet volanýho. Už jsem to dřív udělal, takže jsem věděl, že ten hovor přijmou. Pak mi pošlou velkou limuzínu plnou žrádla a chlastu a odvezou mě zpátky do Londýna. Ale to bude až v pondělí ráno, v devět. Kurva, myslím, že vlastně můj kancl otevírá až v deset, rock’n’rollová hodina… tak v deset ráno. Jenže ona byla teprve neděle brzo po svítání. Musel jsem nějak překlepat třiadvacet hodin jako bezvýznamnej chudák bez floka. Kurva, a bez kabátu! A vůbec nic jsem s tím nemohl dělat!“

	
		Dean Street, Soho



	„Jít nepovšimnut, to znamená dělat to sebejistě,“ vysvětloval velitel Leman Sylvii Thompsonové, když společně kráčeli po Dean Street. „Vejdeme do třetího vchodu nalevo před námi. Vejdeš za mnou, tiše a sebejistě. Neváhej, nerozhlížej se, jdi dovnitř, jako bys šla domů.“

	Těch pár flamendrů, kteří se tak pozdě v noci potloukali po ulici, si ani za mák nevšímalo dvou lidí, kteří vešli do otevřeného vchodu osvětleného červenou lucerničkou a s nápisem „Modelka“ na svítícím zvonku. Kdyby se nad tím zamysleli, možná by je napadlo, že ten vousatý chlapík sbalil nějakou nudně oblečenou šlapku a jdou do jejího pokoje. Při vyšetřování velitel Leman pronikl až na dřeň zvyků detektiva seržanta Sharpa, a tak věděl, že seržant po noční šichtě rád zaskočí k jisté „modelce“, která si dala na zvonek tu jmenovku. Byla to jedna nelegální imigrantka z Ukrajiny.

	Sharp se pevně držel svých zvyklostí a na dostaveníčko pravidelně přicházel kolem čtvrté ráno. Leman si načasoval příchod se Sylvií na deset minut poté. Kdyby tam Sharp nebyl, tak by museli s pomstou počkat na jiný den. Pokud tam bude, tak budou Lemanovi a Thompsonovi moci doufat, že se o něco přiblíží k nejasné naději na uzavření.

	Když vešli do budovy, vystoupali po špinavém schodišti, minuli několik vchodů, až nakonec došli k tomu, který Leman hledal. Cedulka na dveřích naznačovala, že je pokoj obsazený. Leman podal Sylvii Thompsonové masku a sám si ji nasadil také.

	„Nelekej se, až začnu mluvit. Ta holka, se kterou je, nemluví anglicky,“ zašeptal Leman Sylvii do ucha.

	Roztřásla se. Leman viděl, jak ji opouští odvaha. „Ten, kdo zorganizoval to, co se stalo Jo Jo,“ řekl tiše, „prostě jenom proto, aby odradil třetí stranu, nesmí dál žít, na to je příliš nebezpečný.“

	Sylvie Thompsonová přikývla. „Já vím.“

	„Chceš to udělat, nebo ti to jednou stačilo?“

	„Znova to už dělat nechci.“

	„Dobře. Rozumím. Chceš vidět, jak bude umírat?“

	„Ano. Jestli to byl skutečně on, tak ano.“

	Leman bez dalšího slova otevřel dveře. V pokoji souložil detektiv seržant Sharp s ukrajinskou prostitutkou, kterou přivázal k posteli tenkým kabelem. Dívka za svou policejní „ochranu“ platila vysokou cenu.

	„Detektive seržante Sharpe,“ ozval se Leman bez známky emocí v hlase.

	Sharp se prudce obrátil.

	„Pečlivě zvažte, jak mi odpovíte, protože se vás zeptám jenom jednou. Odpověď stejně už znám, takže jestli mi budete lhát, okamžitě vás zabiju.“ Leman namířil pistoli s tlumičem na Sharpa.

	„Zorganizoval jste únos s použitím rohypnolu a následné znásilnění z této fotografie?“ Leman mávl Sharpovi před nosem fotografií. Věděl, že Sharp pozná jeho hlas – hlas muže, který drží slovo. Sharp si lhát netroufne. Řekne pravdu, i kdyby tím měl jenom získat čas.

	„Ano, ale…“

	To „ale“ bylo poslední slovo, které detektiv seržant Sharp vyslovil, protože pak ho Leman střelil mezi oči. Mrtvý muž se skutálel z postele na zem.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„No, tak tady to teda začíná. Tady začíná můj život.

	Kolik lidí může přesně určit okamžik, ve kterým se jim navždycky změnil život? Svatej Pavel, jasně. Zjevení. Ten tomu dal základní pravidla, ne? Já o tom vím všechno, jako dítě jsem zpíval v kostelním sboru. Na cestě do Damašku uzřel světlo. Prostě to k němu přišlo, bum, někde uprostřed prašný silnice. Tak si řekl: ‚Tak počkat, jsem to ale čurák. Mám to v hlavě všechno tak špatně poskládaný, že s tím musím něco dělat. Měl bych si dát život do pořádku, než to všechno proseru.‘ Jak říkám. Prozření. No, a já uzřel světlo v centru Birminghamu jednoho deštivýho nedělního rána v zamčeným vchodu do Burger Kinga. Jenom jsem tam chodil a chodil. Na nic lepšího, jak bych mohl zabít čas do pondělního rána, jsem nepřišel. Snažil jsem se, aby mi bylo teplo, aby mě nikdo nezmlátil, prostě takový obyčejný tulácký myšlenky.

	Povedlo se mi ale umejt si krev z ksichtu. To bylo zásadní, jestli jsem se chtěl vyhnout další nakládačce. Jo, je to tak. Zvláštní je, že když se stanete obětí, je to zhoubný. Čím dál tím víc ta oběť totiž fakt jste. Abyste mi rozuměli, podle mýho zneužití plodí další zneužití a bolest plodí bolest. Je to jako s prachama. Čím víc jich máte, tím víc dostáváte. No a to samý platí o chudobě a strádání. Hlavně o strádání. Jednou jsem viděl takovej dokument, jmenoval se Mokrej dům, byl o nenapravitelnejch notorickejch pijácích lacinýho vína, úplný společenský spodině, o lidech, který už nemají šanci se uzdravit, kterejm doslova uhnívaji ruce a nohy a mají napůl odpískaný těla, a stoprocentně jim zůstala akorát schopnost polykat chlast. Víte, jakýmu největšímu nebezpečí museji tyhle lidi čelit? Tyhle invalidní a neschopný lidský trosky? Ostatním lidem, tak to je. Ožralý kluci je ze srandy podpalujou. To je pravda, tohle jim hrozí. Čím níž se dostanete, tím spíš vás skutečně odkrágluje nějakej ožralej parchant, jen tak. Nevím proč, možná chce zabít svý vlastní obavy z toho, co by se podle něj z něho mohlo stát. Nebo jsou možná lidi jenom naprostý dementi. Jak říkám, v čem to vězí, nevím. Ale vím, že všechna ta sražená krev na mým obličeji a tričku, oteklý oko a roztrženej ret přitahovaly spousty hodně nasranejch a agresivních pohledů, jak se pozdní nocí trousily tlupy kluků, kterejm už přestávaly účinkovat ty jejich speedy a éčka, a já věděl, že jestli se mi honem nepovede bejt míň nápadnej, někdo si při čekání na autobus tutově veme do hlavy, že by mě mohl oddělat.

	Umejt se, když nemáte kde, to je docela fuška. Většina veřejnejch záchodků se zamyká, aby si tam feťáci nedávali do nosu a kluci nešukali teplouše. Úžasný, co? Úplně vidím schůzi městský rady… ‚Víte, pane starosto, lidé zneužívají zařízení města, aby si tam aplikovali drogy a provozovali sex. Co s tím uděláme?‘ – ‚No, to je snad jasné! Okamžitě ty zatracené záchodky zavřeme.‘ Jenže ono to akorát znamená, že už se nemůžete umejt nebo vychcat, pokud ten hajzlík zrovna nevlastníte. A má to zajímávej vedlejší dopad: kdekterej vchod do krámu teď smrdí po chcankách. Dokonce i na tom nádražním záchodu chtěli dvacet pencí, který jsem notabene neměl, a non-stop občerstvení už dávno přišly na to, jak vyzrát na lidi, který se chtějí vychcat zadara a nekupovat si přitom hamburgr.

	Nakonec jsem se umyl v louži. Byla to taková hezká čistá louže na tom velkým moderním jakoby náměstí před Symphony Hall. Všude krásná dlažba a sochy. Skvělý místo. Zkrátka, umyl jsem se tam, jak nejlíp to šlo, to teda nebylo nic moc a samozřejmě mi potom byla ještě větší kosa. Udělat jsem to ale musel a pak jsem odkráčel vstříc svýmu prozření, což byla ta nejposlednější věc, kterou bych čekal. No, upřímně. Prozření bejvaji ty nejmíň pravděpodobný věci, který by vás mohly potkat. Naplánovat si je fakt nejde.

	A co že jsem to uviděl?

	Světlo, samo, jak říkám. Stejně jako svatej Pavel. On viděl Boha, ne? Nebo to byl možná Ježíš, ale stejně je to jedno a to samý, ne? Oni a Duch svatej, ať už je to, co chce. Tak viděl Boha a Bůh je láska, že jo. No jasně. A to přesně jsem viděl i já. Uzřel jsem Boha. Protože Bůh je láska. Jestli v životě už ničemu jinýmu neuvěříte, tak tomuhle věřit musíte. Ne?

	Přísahám vám, že jsem si prvně myslel, že to je jenom kabát. Velkej kabát, pohozenej mezi dveřma. Tak si říkám: konečně je to tady! No jo. Tohleto je tu pro mě. Sledujete, jak se v životě všechno rychle mění? Vaše priority. Člověk, kterýmu je dobře a je nakrmenej, může mít všelijaký sny a touhy, ale člověk, kterej má hlad a je mu zima, tak ten prostě chce akorát jídlo a kabát. Předchozího večera jsem toho chtěl od života tolik, že bych to ani neodříkal. Chtěl jsem, aby mě chápali, oceňovali, abych se setkával s pořádnejma lidma, který nejsou v takový prdeli jako já. Chtěl jsem víc drog a aby byly lepší, větší koncerty, při kterejch bych víc vydělal, chtěl jsem nechat drog, chtěl jsem udělat malý akustický turné po hospodách. Chtěl jsem mít v baráku v LA větší bazén a chtěl jsem ho mít úplně plnej nahejch ženskejch. Chtěl jsem prostej venkovskej život s jednou krásnou holkou, která by mi vařila toskánský dušený maso a domácí gnocchi. Abych citoval slavný Queeny, chtěl jsem to všechno a chtěl jsem to hned.

	Následující ráno jsem chtěl akorát ten kabát. Ta citace platí ale pořád, protože v tu deštivou neděli byl pro mě ten kabát vším. Tak jsem sáhl do toho vchodu a kabát jsem popadl.

	To bych se posral, ona v něm byla holka! Holka s kudlou. Jak vám říkám, zíral jsem na ostří čtvrtmetrovýho bajonetu. Vznášel se mi jen cenťák od nosu a za ním byla bledá hubená paže a nad ním namíchnutá pusa a dvě blejskavý, uhlově černý oči. Já fakt myslel, že tam na fleku zařvu.“

	
		Centrum Birminghamu



	„Odpal, sráči. Kurva, jestli se mě dotkneš nebo mýho kabátu, zabiju tě, čuráku, ty kurvo zasraná!“

	„Promiň!“

	„Řekla jsem, aby sis dal vodchod! Neslyšels mě, sráči?! Odpal, nebo ti ho vrazím do oka!“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Proč jsem neutek? Nevím. Vůbec netuším. Ještě jsem v tu chvíli nezažil to svý prozření. Jak bych taky mohl? Já viděl akorát škleb a kudlu… dobrá, možná už jsem si všimnul těch zářivejch očí, ale čestně, koukal jsem hlavně na tu kudlu. Tak proč jsem neutek? Možná jsem toho nebyl schopnej. Nebo možná něco hluboko v mý machistický duši usoudilo, že se od holek prostě neutíká. No, prostě jsem neutek.“

	
		Centrum Birminghamu



	„Promiň! Já nevěděl, myslel jsem, že to je jenom kabát… čestně, je mi zima, to je všechno. Myslel jsem, že ho někdo vyhodil. Prosím… já jsem v tomhle novej. Na ulici a tak… je to můj první den. Nezlob se. Tak já teda padám, jo?“

	„Co tím myslíš, první den na ulici? Tohle není zaměstnání, víš. Padej domů, vole, a nech si od maminky udělat snídani.“

	„To nemůžu.“

	„Zlato. Máš za sebou tvrdou noc, to vidím, ale bezdomovec nejsi. Odpal.“

	„Jak víš, že nejsem bezdomovec?“

	„Protože tak nevypadáš. Vypadáš, jako že tě okradli.“

	„To je pravda.“

	„No, tak jenom proto, že tě někdo okrad, mi přece nemůžeš ukrást kabát.“

	„Už jsem ti to přece říkal. Nechtěl jsem ti ho ukrást. Nevěděl jsem, že jsi pod ním. Je mi prostě jenom zima.“

	„Kde jsi byl včera v noci?“

	„V jednom hotelu.“

	„Aha, rozumím.“

	„Co tím chceš říct, tím ‚Aha, rozumím‘?“

	„Vím, proč kluci jako ty trávěji noci v hotelích, zlato. Takže tě zmlátil on?“

	„Já nejsem žádná šlapka, jestli si to myslíš.“

	„No dobře, dobře, tak teda nejsi. Máš vůbec nějakej domov? Myslím bejvalej.“

	„Já mám hodně domovů. Ale bydlím v Londýně a přišel jsem o všechny prachy a doklady.“

	„Tak brkni mamince na účet volanýho.“

	„Nemůžu si vzpomenout na její číslo.“

	„Tak zavolej někomu jinýmu.“

	„Nepamatuju si číslo na nikoho.“

	„No, tak zavolej na informace, řekni jim, jak se máma jmenuje a kde bydlí, a oni tě spojí.“

	„Nevím, kde máma bydlí. Právě jsem jí koupil novej barák a nevím, kde to je, akorát že na Jersey. Byl jsem tam, ale mí lidi mi na to objednali helikoptéru.“

	Usmála se. „Takhle je to jednodušší, co?“

	„Jak takhle?“

	„Žít v jiným světě. Myslím místo toho, ve kterým skutečně jsi.“

	„Jak to myslíš?“

	„Kde jsi přišel k těm hezkejm kalhotám a botám?“

	„Ty jsou moje.“

	„Možná teď. Tos je ukradl tomu svýmu šamstrovi?“

	„Už jsem ti to říkal, nejsem šlapka.“

	„Tak kdo zaplatil za ten hotel, co jsi v něm byl?“

	„Mí lidi, nebo to aspoň udělají, až dostanou účet. Vyhodili mě.“

	„Pročpak?“

	„Zdemoloval jsem pokoj.“

	„Tak přeci jsi šlapka, že jo, broučku?“

	„Ne.“

	„Tys včera v noci šukal v hotelu nějakýho chlápka, sebral jsi mu kaťata a pak tě zahnala ochranka.“

	„Ne.“

	„Dobře. Tak co jsi zač?“

	„Jsem rocková hvězda.“

	„To je hezký.“

	„Jsem Tommy Hanson.“

	„Bod pro tebe. Jestli chceš žít život někoho jinýho, tak to sis teda vybral dobře, co? Totiž, mohl tě napadnout nějakej zázrak s jedním hitem, nebo bejvalej člen Boyzone, ale ne, ty jsi Tommy Hanson. Vlastně kdybys nebyl vyholenej, byl bys mu trochu podobnej. Mohl bys toho využít, víš. Specializovaný šlapání je hodně ziskový, když se dostaneš do správnejch kruhů.“

	„Už jsem ti to říkal, nejsem prostitut. Jsem Tommy Hanson.“

	„A jak já říkám, vybral sis fakt dost dobře. Miluju Tommyho Hansona, nebo aspoň jsem ho měla moc ráda dřív, než začal zpívat jako Radio Two. Skvělý písničky, skvělej vzhled, trochu čurák, ale to se mi na chlapech docela líbí.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Myslím, že by se mi snad povedlo ji přesvědčit, kdo jsem, kdybych se fakt snažil, kdybych jí krok za krokem vyprávěl události předchozích osmnácti hodin. Možná ano, možná ne, kdo ví. Zkrátka, rozhodl jsem se, že to neudělám. Došla k závěru, že jsem šlapka, prostitut a cvoklej fantasta, který chtěl bejt rocková hvězda, a já si prostě říkal, seru na to, co bych se namáhal? Nesnáším Tommyho Hansona, myslím si, že to je čurák a oběť. Dokonce to mám napsaný na hlavě. Proč bych si od toho parchanta hergot nemohl na jeden den dát voraz?

	Tak jsem se místo toho zeptal, jestli bych si s ní nemohl chvíli posedět mezi těma dveřma, protože už jsem byl na nohou celý hodiny, a ona se odšoupla a já si sedl vedle ní na špinavou dlažbu. Zjistil jsem, že mám pořád v zadní kapse nacpanej balíček lehkejch marlborek, a na ulicích jste vždycky vítaný, když máte cigára.

	Tak jsme hulili a kecali a já se jí vyptával na to, odkud je, jak daleko je od domova, protože byla očividně ze Skotska a tak, a vyprávěl jsem jí, jak se mi hrozně líběji ty hory, který tam nahoře mají, a že na ně jednoho dne vylezu, a ona na to, že má stejnej pocit. Že prej si představuje, jak se uměje v jednom z těch jezírek, který tam nahoře jsou, což mi příde docela děsný a krom toho mám dojem, že na vrcholcích hor žádný jezírka nejsou.

	Za chvíli mi začala vykládat o svým životě a o tom, jak za ní do pokoje chodíval její otčím a jak si dlouhý léta myslela, že to je jenom její vina, protože ji její máma nikdy nebránila, a jak tak kecáme… myslím si, víte… tajně… vskrytu… dospívám k rozhodnutí.

	Během tý první hodiny nebo tak ňák, co jsem strávil v Jessiině společnosti, tak se jmenuje, mimochodem, Jessie, jsem se rozhodl, že ji zachráním. Přesně tak, chystal jsem se ji zachránit. Aby pak ona mohla zachránit mě.

	Prozření, víte. Když se to stane, nijak se s tím neserete. Poklepe vám to na rameno a řekne: ‚Čau, změna, prosím, přesahovat, dostali jsme tě! Pozor!‘

	Ve skutečnosti si myslím, že to všechno muselo začít už večer předtím s Gemmou. Teda, ono to zní děsně, ale já tý holce skutečně věřil a ona mě teda fakticky dostala. Mluvil jsem s ní o tom, jak nemám žádný kamarády a jak si žádný nemůžu udělat, a vtom bum! Probudím se s foťákem v ksichtě a ona mi dokáže, že jsem se teda fakt nemýlil, ne? A pak hned další ráno narazím na Jessii.

	Tak jsem se tam poflakoval, utápěl se v sebelitování, všecko nesnášel, nikomu jsem nevěřil a docházel jsem k deprimujícímu závěru, že kurva nic v tom mým posraným světě není skutečný, včetně mě, a najednou potkám holku, která je tak skutečná, že to je až k nevíře. Tahle holka nic neměla, jasný? Nic. Prostě kulový. Ale přesto, přesto, že byla napůl kost a kůže, mi bylo naprosto jasný, že je v ní daleko víc podstaty než ve všem jiným, co se momentálně děje v mým životě. Podstaty? Tahle holka byla tak opravdová, že měla ve skutečnosti bajonet. A co víc, bajonet, kterej by neváhala použít.

	Kurva, to je přeci hodně skutečný!

	Tak tam sedím, koukám, jak hulí moje cigára, a poslouchám, co povídá, a jak říkám, uvědomuju si, že se mi v hlavě vylíhla už úplně dokonalá nová mise mýho života. Tuhle holku zachráním. Totálně jí změním život.

	Co na to říct? Asi si myslíte, že jsem ubohej. Možná že jo. Možná že vidíme jenom to, co chceme vidět, a zbytek vytěsňujeme. Možná že s sebou všichni vláčíme nějaký piedestaly a hledáme někoho, koho bysme na ně postavili. Možná že když mě tak převezla Gemma, tak jsem chtěl potkat nějakou ztracenou holku, kterou bych mohl milovat a která by mohla milovat mě. Možná jsem chtěl jenom najít někoho, komu bych moh věřit.

	Ale víte, myslím, že právě o to jde. O důvěru. Právě to mě na začátku vyhnalo na cestu, na který jsem teď a chci na ní zůstat, dokud to neskončí. Tahle holka nevěděla, kdo jsem. Nevěděla to a bylo jí to jedno. To byl pro mě úplně ohromný pocit. Říkejte mi uchlastanej ukňouranej malej kretén, jestli chcete, ale nedokážu vám ani popsat, jak mě to osvobozovalo.

	Krom toho byla krásná. No jo, já vím, všichni si myslíte, že šlo právě o tohle. Tommy měl malér, a tak propadl romantickejm pocitům a chtěl ji ošukat.

	No, jak se zdá, o tohle vůbec nešlo. Jenom říkám, že byla krásná, jasný? Je to totiž pravda. Přesto že byla špinavá a bledá a měla dost jetou pleť a z toho, jak jí vystupovaly kosti na krku a jak měla povislý prsa, bylo jasný, že je podvyživená, přes to přese všechno byla krásná. Velký, ohromný tmavý oči, jemný rysy, hezký nožky schovaný pod kabátem a… a… no, já nevím, sakra, jasný? Vím akorát, že jsem tam seděl v tom vchodu a povídal si s ní a připadala mi krásná. A co budu žít, budu si pamatovat ty velký tmavý oči v bledým obličeji.“

	
		KFC, Bull Ring, Birmingham



	„Fakticky jsi přestala brát drogy a přežila jsi absťák… v bordelu?“

	„Přesně tak. Zvládla jsem to.“

	„To je… no, to je prostě neuvěřitelný.“

	„Jo, já vím.“

	„A co se stalo, když jsi utekla?“

	„No, jak jsem ti říkala, vydyndala jsem tyhle hadry od chlápka z charity a zamířila jsem pryč, abych začala novej život. Poprvé od chvíle, co jsem potkala Françoise, jsem si svlíkla kurevský šaty, a to mě tak povzbudilo a měla jsem tak lehkou hlavu, že jsem snad mohla prostě odletět, kdybych chtěla. Bejt čistá a volná a nenechat se šukat od nějakýho neznámýho chlapa, to mi připadalo jako asi to největší možný lidský štěstí.“

	„No, tak tomu kurva dokážu rozumět, fakt.“

	„Pořád myslím na všechny ty chudáky holky, co jsem tam nechala. Myslela jsem, že bych šla na policii, ale smutný je, že nemám vůbec představu, kde ten barák Goldie má. Já jen utíkala a utíkala. Nenašla bych to, i kdybych se sebevíc snažila.“

	„Co teda teď chceš dělat?“ zeptal se Tommy.

	
„Tak tohle musím říct úplně jasně. Vyhrabat se z toho je pořádná fuška. Abys vyšplhal z jámy, na to musíš bejt sám ještě vejš, než kam se chceš dostat. Bez dokladů nedostaneš práci, doklady nedostaneš bez trvalýho bydliště, bejvák neseženeš bez papírů. Je to taková Hlava 22. Máme společenskej žebříček, ale ten má nejspodnější šprycli dva metry nade mnou. Máme sociální síť, jenže jsem pod ní, krucinál.“

	„Tak co budeš dělat?“

	„No, mám takovej malej seznam, víš. Nemám ho napsanej, protože nemám pero. Nemůžu si vzpomenout, kdy jsem naposled něco psala. Já vůbec nevím, jestli ještě umím psát! Mám to v hlavě, víš, a číslo jedna, úplně nahoře, je zůstat čistá. Vím, že když nebudu brát drogy, ještě to neznamená, že ze mě bude normální člověk, ale kdybych je brala, tak normální určitě nebudu. Takže musím zůstat čistá.“

	„Tak to zvládneš, to už se ti povedlo, ne? Horší než absťák to už teď bejt nemůže. Teda ne takovej, jakej jsi měla.“

	„Vidím, že jsi nekecal, když jsi tvrdil, že jsi na ulici strávil teprv jednu noc. Je zima, věř mi, dokonce i teď v květnu. Zima a připadáš si hrozně sám. Ani ti nedovedu popsat, jak bych si včera v noci tam mezi dveřma s gustem šlehla, kristepane, to by mi ty dlouhý děsivý hodiny utekly rychle, to je jistý. Ale zařekla jsem se, že ne. Jestli se mám dostat z ulice, tak musím zůstat čistá.“

	„A co je na tom seznamu dál?“

	Tommy se podíval na hodiny nad pultem. Půl druhé. Zhruba za dvacet hodin si bude Jessie moct do seznamu zapsat „nechat se odnést do ráje slavnou rockovou hvězdou“ a na zbytek se vykašlat.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Nerozmyslel jsem si to, víte. Ani náhodou. Jak jsem byl s Jessie, byl jsem čím dál tím odhodlanější. Neříkám, že to byla láska na první pohled nebo tak něco, protože docela upřímně řečeno, ani nevím, co to znamená, ale rozhodně to byl závazek, to je jistý. Emocionální závazek, a jestli se tomu chcete smát, tak si klidně poslužte. Věřte mi, už jsem hodněkrát slyšel, že to je jenom moje fantazie a že jsem si tu holku vycucal z prstu. Že jsem si představoval, že je taková, jakou ji chci mít. Vymyslel jsem si dámu v nesnázích, kterou můžu zachránit, abych uspokojil svůj vlastní pocit nedostatečnosti. Já mám terapeuta. Řekl mi, co jsem za vola. Platím mu sto babek za hodinu a on mě rozebírá chlap, kterej se vyjadřuje jako v textech největších hitů od Steps. Neskutečný.

	Já vím, že jsem si tuhle holku vymyslel. Vím, že to je všechno odraz mojí vlastní potřeby kompenzovat si vlastní pocity opovržení sebou samým. Taky vím, že ji kurva miluju a vždycky budu. Ať se stane cokoli.“

	
		KFC, Bull Ring, Birmingham



	„Dobře, takže za prvý je zůstat čistej. To beru. Co za druhý?“

	„Další je, že se musím rozhodně dostat z ulice. Život si nevylepšíš, když budeš pořád na ulici. Na to přijdeš dost rychle, Tommy. Je to jako z My Fair Lady. Vysněnej vrcholek. ‚Chci najít to místo, kam nejde noční chlad.‘ Když se ti povede dostat se z ulice, můžeš se někam zapsat, můžeš sehnat práci, můžeš se vyhejbat pasákům.“

	„Dobře, takže potřebuješ nějakej bejvák.“

	Ale kde? Tommy přemýšlel. Mustique? Seychelly? Florida? Dal by jí vybrat z celého světa.

	Zítra. Zítra ráno, až se dostane ke svým lidem.

	„Už jsem si našla pár drop-inů a zapsala jsem se na pohovor do ubytovny Na půli cesty. To se mi povedlo v pátek, jen co jsem odešla z toho krámu Oxfamu. Moc se jim nezamlouvaly moje paže, ale ujistila jsem je, že jsem čistá. Takže potřebuju schrastit nějakou střechu nad hlavou a pak se klidně udřu k smrti, jen abych si něco našetřila. Práci seženu, to nebude problém, sice bude stát za houby, ale bude to práce. Umím se otáčet a vím, jak padnout do oka šéfovi náboru u McDonalda. Teda jenom na něj hezky zamrkám, víc nic, to tě můžu ujistit, Tome. Pododdíl bodu jedna na mým seznamu, ten o tom vystřízlivění, je nikdy už znova nešlapat.“

	„Dobrej plán.“

	„A pak jen co dostanu práci, tak si budu moct najmout nějaký bydlení a budu makat ve dne v noci, i o víkendech a mezitím budu sama doma ve svým vlastním bejváku vyspávat. To je bod dva. Dostat se do ubytovny, sehnat práci, najít bydlení, sehnat další práci a každou vteřinu, co nebudu makat a šetřit peníze, tak spát – sama. Docela upřímně, nic lepšího než bod dva mě nenapadá… leda bod tři.“

	„Co by mohlo bejt ještě lepší než si bydlet někde sama a udřít se k smrti?“

	„Ty si z toho děláš srandu?“

	„Promiň.“

	„Když jsem byla malá a bydlela jsem doma, měla jsem svůj pokoj, dokud teda nevypad táta a nenastěhoval se tam ten můj nevlastní táta, kterej ten pokoj považoval taky za svůj. Když jsem utekla, potloukala jsem se po vchodech do domů a to ti povídám, pokaždý jsem si dávala bacha, abych tam nebyla sama, protože nechat se znásilnit ve vchodu k Marksi a Spencerovi, tak si skvělou noc nepředstavuju. Pak mě dostal François, a to jsem trávila noci na chodníku a v autech s klientama. Pak jsem spala v noclehárně o deseti palandách v bordelu s hromadou holek z Balkánu, který nemluvěji anglicky. Hele, to myslím vážně, nesměj se mi, když ti povídám, že mám stejnej sen jako Líza Doolitlová, jasný? Zvlášť když za tebe platím kafe.“

	„Jo. Dobrý, máš pravdu. Tak se fakt nezlob.“

	„Omluva se přijímá. Ty vole.“

	Tommy se na Jessii usmál. Štěněcí oči měly pořád sílu, i přes monokly. Jessie mu úsměv oplatila.

	„A co je ten bod tři?“ zeptal se.

	„Dovolená! To je bod tři. Dovolená…“ Jessie se začala usmívat, jen na to pomyslela.

	„Se sluníčkem… sluníčkem! Ach, panebože, já tak hrozně toužím cítit slunce. Ne jenom trochu, ale nekonečný, nekonečný sluníčko, celodenní sluníčko, sluníčko, co svítí všude, co se strakatě odráží na zemi, hraje si na tvejch šatech, chytá se ti do vlasů… jako kdyby ses v něm koupal…“

	Jessiina představa byla tak barvitá, že Tommymu téměř připadalo, že to slunce už v ní je, svítí ven těma temnýma, hlubokýma očima, září pod bílou pletí na šíji.

	„A pláž! Dlouhá, dlouhá, předlouhá liduprázdná pláž, plná zářivýho bílýho písku, kterej je tak bílej, že tě bodá do očí. Písku, kterej je tak jemnej, že ani necítíš jednotlivý zrníčka… písku, co je jako zásyp… a šplouchá na něj tyrkysově modrej oceán. Ten je teplej, ale studenější než ten písek, takže když do něj vlezeš, osvěží tě… a jinak tam není nikdo, myslím fakticky nikdo, kdo by mě otravoval. Nikdo, ani živá duše, co by po mně něco chtěla, ledaže bych to sama dovolila. Tak to si přeju. To je můj bod tři, milej Tommy. Budu dřít a dřít, dokavad si to nebudu moct dovolit, a pak pošlu přes právníka dopis mámě a vyžádám si od ní svůj rodnej list nebo nějakej jinej důkaz o tom, že existuju, abych si mohla požádat o pas, jako skutečná pořádná osoba, a odletím na tři neděle nebo kolik si budu moct dovolit, ale určitě ne na míň než na čtrnáct dní. A až se vrátím, budu se vracet do světa, kam patřím. A pak začnu uvažovat o bodu čtyři, a to je nějaká škola, možná vejška, pak si seženu pořádnou práci a barák a přijdu na to, jak bych mohla pro toho parchanta, kterým mi máma zmrvila dětství a pustila ho do mýho pokoje a kterej mi naprosto zkurvil celej život, zajistit spravedlivej trest.“

	„Ohlásíš ho na policii?“

	„Kdybych měla pocit, že ho můžu potrestat takhle, tak to udělám, ale jedině kdyby se přihlásili i ostatní a svědčili v můj prospěch, protože jinak by to bylo jeho slovo proti mýmu a já jsem bejvalá štětka a feťačka, nezapomeň.“

	„Tak co uděláš?“

	„Něco vymyslím. Ještě nevím. Představuju si, že bych mu vrazila do očí pletací dráty, ale to neudělám, už takhle mi ukrad pět let života, tak kvůli němu neskončím v base. Momentálně si říkám, že bych mu mohla každý ráno stát před barákem a sledovat ho po cestě do práce a řvát, že ošukává malý holky, když chtěji spát.“

	To není nutný, říkal si Tommy. Protože on osobně hned následujícího rána dá dohromady největší tým nejlepších, nejdražších, nejpracovitějších a nejobávanějších právníků z celé země, a ten bude Jessii plně k dispozici. Všichni právníci v celém Skotsku dostanou zaplaceno, aby nechali rozdělané práce a vstoupili k Tommymu do výhradních služeb, jen aby tenhle čurák dostal spravedlivou odplatu.

	Zítra ráno. Ráno bude všechno v pořádku.

	Seděli v KFC, jak dlouho to jen šlo. Bylo tam tak teplo a světlo. Jessie si sundala dlouhý kabát. Pořád měla na sobě to přiléhavé tričko, v němž utekla. Tommy si opět všiml, jak jemně má tvarovaná ramena, vnímal drobné, elegantní klíční kosti, štíhlé, bílé, poraněné paže, křivku jejích ňader a znovu žasl, jak je Jessie krásná.

	Kdyby mu četla myšlenky, mohla by se potrhat smíchy, hlavně kdyby věděla, že on, Tommy Hanson, který se během londýnského Týdne módy vyspal s polovičkou supermodelek, si o ní myslí, že je krásná. Kdyby mu dokázala číst myšlenky, samozřejmě by to nestačilo. I kdyby totiž věděla, co si myslí, neuvěřila by tomu.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Jessie byla prostě tak… nevím, jiná. Byla upřímná a zábavná a chtěla akorát zůstat sama. Bylo to… jak to jen říct…? Hele, vím, že jsem byl přesvědčenej, že jsem se zamiloval předchozího večera do tý prolhaný čubky Gemmy, ale na to kašlu. Člověk se dokáže během jednoho dne parádně seknout a zároveň si i všechno ujasnit, ne? Mně se to stalo už hodněkrát. Tak jak říkám, byla… ohromná. Nedokázal jsem od ní odtrhnout oči, a čím víc jsem se na ni koukal a poslouchal ji, tak tím krásnější mi připadala. I ty starý stopy po vpichách na jejích pažích mi připadaly nádherný, i přes to, že jsem měl v úmyslu zařídit, aby tyhle stopy byly vůbec poslední, co Jessiinu nádhernou pleť kdy zhyzdí, a taky protože jsem věděl, že jakmile ten plastickej chirurg, kterýho jsem chtěl zaplatit, odvede svou práci, tak bude ten jemnej alabastrovej povrch zase dokonalej.

	Ale to ještě muselo počkat taky až do pondělka. Ráno bude všechno v pohodě.“

	
		Bull Ring, Birmingham



	„Ach, panebože!“ poznamenala Jessie najednou přehnaně dramatickým tónem. „Ty jsi na první stránce novin, Tomíčku! Cos to zase prováděl, ty zlobidlo?“

	No ano, bylo to tam, noviny tam nechal ležet nějaký jiný host, který už se nasytil sportovních zpráv a skandálů. Byla to jen další exkluzivní první stránka s Tommym Hansonem. Článek tedy skutečně exkluzivní byl.

	„Spal jsem s porotcem SuperStar, abych vyhrál… Zoufalý Tommy prolévá slzy při zpovědi o svém homosexuálním vztahu se šéfem nahrávací společnosti.“

	„Kurva, doprdele.“ Tommy popadl noviny, na jejichž první stránce byla fotografie docela překvapeně se tvářícího Tommyho v objetí s neohroženou novinářkou.

	Vůbec ho nenapadlo, že by Gemma dokázala být tak rychlá, ale v nynější době je poslat fotografii e-mailem dílem okamžiku a vydání novin se kvůli této neuvěřitelné exkluzivní reportáži pozdrželo. Něco málo po půlnoci vytáhli z postele šéfredaktora, který vydání uzavřel o něco dříve, a okamžitě mu došlo, že se první stránka musí předělat. Titulky o tom, jak ministr vnitra bije na poplach kvůli drogové politice, bude zapotřebí odsunout na stranu osm nebo devět a stejně daleko skončí i související zpráva o tom, že lékaři, najatí novinami, potvrdili, že feťák Robert Nunn je stále zdravý. Exkluzivní reportáž o Tommym Hansonovi zabere přinejmenším prvních osm stran, a ty bylo zapotřebí okamžitě uvolnit. Šéfredaktor věděl až příliš dobře, že kdyby ten článek nechal ležet přes týden, okamžitě by zapracoval Tommyho tým, vyprodukoval by nepočítaně protichůdných a zavádějících exkluzivních článků pro konkurenční tisk a roztrušoval by zahalené narážky na komploty a spiknutí, až by nakonec nikdo nevěděl, čemu věřit.

	Tommy noviny odložil. Články o sobě pokud možno nikdy nečetl. Jenom ho deprimovaly, a tenhle vypadal obzvlášť depresivně. Navíc, proč by ho to mělo zajímat? V novinách se psalo o poslední noci jeho starého života. Nyní z něj byl někdo úplně jiný. Tamten Tommy byl včerejší zpráva, nuda. To ovšem neplatilo pro Jessii, která článek hladově hltala, stejně jako osm milionů dalších lidí.

	„Panebože! On spal s porotcem SuperStar! Tenkrát jsem se na to koukala, to si vzpomínám. Dokonce jsem pro něj hlasovala. Teď se ukazuje, že jsem se nemusela namáhat, co? Vyhrál by to stejně.“

	Tohle Tommy nedokázal připustit. „To není pravda. Vyhrál zaslouženě.“

	„Kdo by to do něj řekl, že je buzík?“

	„On není buzík, to byl jednorázovej zástoj, nic víc.“

	„No jo, samo, ty bys to věděl, viď? Když jsi Tommy. Promiň, zapomněla jsem… ale doprčic, tohle je neuvěřitelný. Ta mrcha se s ním skutečně vychrápala, aby to z něj dostala. Není o nic lepší než já dřív. Vlastně o tom píše docela zábavně. Poslechni si tohle: ‚A jestliže si někdo myslí, že jsem se při svém investigativním přístupu chovala mimořádně nemorálně, dívky, odpovězte mi na jednu otázku: Nebyly byste pro zkombinovat si potěšení s prací, kdybyste měly možnost si užít Tommyho Hansona v posteli?‘“

	„Takže říká, že jsem byl dobrej.“

	„Ne, neříká, že ty jsi byl dobrej, milej Tome. Říká, že už nic nebude poměřovat tím, co by jeden čekal od šukání s Tommym Hansonem, a rozhodně se prej tomu nevyrovná samotnej Tommy Hanson.“

	„Pizda.“

	„Já bych si s ním pořád dala říct, to je fakt.“

	„Opravdu?“

	„Jo, samo. Je skvělej, vypadá nejlíp ze všech, co jsou k mání. Ale je to takovej čurák. Teda, já si to o něm myslela už dřív, ale jen si přečti tohleto, je to ubohý. To pak člověk přijde o všechny sny, že by chtěl bejt jako on. Poslechni si tohle… ‚Mohl se uplakat, když mi svěřoval své pocity, jak pochybuje o sobě samém a je ze sebe znechucený. Přes všechno bohatství a slávu si připadá ztracený a zdá se, že se jeho zoufalství s každým úspěchem jen násobí…‘“

	Jessie se mohla uchechtat. Tommy se snažil, seč mohl, aby se tím nenechal vyvést z míry.

	„To je ale spratek! Ježíšikriste. My bysme s gustem vyměnily svý životy za ten jeho, ne? Chudáček. Měli bysme mu zavolat a říct, hele, Tommy, zkus si prožít jednu noc na ulici a pak by mě zajímalo, jestli budeš nešťastnej ze svejch úspěchů.“

	„No tak, tohle není fér. To, že nejsi na dně, ještě neznamená, že nemáš právo cejtit se nešťastná.“

	„No tak já to takhle vnímám. Hele, tohle si fakt musíš přečíst, já vím, že toho kluka obdivuješ, chceš bejt jako on, ale on je to takovej ukňouranej, sebelítostivej a rozmazlenej čurák. Nemůžu uvěřit, že jsem ho měla dřív ráda.“

	Tommy zjišťoval, že je pro něj stále těžší předstírat lhostejnost. Ve skutečnosti mu v tomto okamžiku obličej planul vztekem. Ale pak se usmál. Tohle byl Tommy po prozření. Obměkčila ho láska. „Jo, máš pravdu, je to vůl. Takový hromady prachů, taková sláva, a on ani nedokáže přijít na to, jak bejt šťastnej. To je ale blbec, co?“

	„Určitě máš pravdu a i bohatý lidi můžou mít deprese, ale on se zabejvá jenom tím.“

	„No jo.“

	„Všechny ty kecy, jakej je chudinka.“

	„Je to čurák.“

	„Ale ne!“ ‚Nemůžu věřit svejm starejm kamarádům, nemůžu věřit ani těm novejm.‘

	„Debil.“

	„Tak ty svý pitomý prachy rozdej, ty vole.“

	„Hm, aspoň trochu usyp.“

	
		Hotel Hyatt Regency, Birmingham



	Peter Paget nakonec zvedl telefon. Trvalo mu více než dvacet minut, než se dostatečně odhodlal. Bylo nedělní poledne po galavečeři Labouristické strany a mezi spoustami blahopřejných e-mailů, faxů a telefonátů, které Peter dostal, byly dva, které mu změnily život. První byl telefonát od doktorky Wellbourneové, která mu gratulovala k výsledkům posledních krevních testů. Byl naprosto zdravý. A kvůli druhému telefonátu se teď Peter celý zmučený přemlouval, aby zavolal premiérovi. Ozvala se mu Paula Wooldridgeová, která si vychutnávala, když se ho mohla zeptat, jestli by nechtěl nějak komentovat článek, který vyjde nazítří v jejích novinách.

	Samantha se do něj pustila rychleji a ostřeji, než by byl čekal. Peter si myslel, že bude muset popírat pouze sexuální vztah. Nepočítal s obviněním z konzumace drog. Proboha, jak mohl být takový idiot?

	„Ano. Tady Paget, ministr pro otázky drog. Vím, že je premiér v Chequers. Nemohla byste mě přepojit… ano, je to velmi naléhavé.“

	Čekání mu připadalo nekonečné. Premiéra museli přivolat ze zahrady.

	„Pane premiére, mám špatné zprávy. Bohužel jsme byli napadeni ze strany vašich i mých oblíbených novin, které chystají článek. Upletli sexuální skandál. Moje bývalá parlamentní asistentka prohlašuje, že jsme spolu měli poměr. Ne, pane premiére, na tom není ani zbla pravdy. V životě jsem se jí ani nedotkl. Zjevně o mě usilovala a dělala mi návrhy, které jsem ale odmítl. Zbláznila se…“

	Angela Pagetová se na druhém konci pokoje vší silou snažila zachovat klid. Oči měla zarudlé; celou noc nezamhouřila oka.

	„Ano, jistě, pane premiére, samozřejmě, že jsem jim řekl, že si ta dívka vymýšlí, a jestli to vydají, tak že je budu žalovat, ale mám pocit, že mi budou šlapat na paty i tak. Je tu ještě něco… Ta dívka tvrdí, že jsme spolu brali drogy. Kokain a extázi. Řekl bych, že se ty noviny řídí otřepaným goebbelsovským pravidlem: když už lež, tak musí být pořádná.“

	Angela Pagetová na druhém konci místnosti opět ztěžka polkla. Peter se pokoušel si jí nevšímat, dokud hovor neukončil. „Musím okamžitě odjet do Chequers. Posílají auto.“

	„Petere…“ Angela se zarazila. „To, že jsi s ní bral drogy. To je skutečně lež, že ano?“

	„Co myslíš?“

	„Já krucinál už vůbec nevím, co si mám myslet!“

	„Samozřejmě že to je lež! Proboha, copak nevidíš, co se tu děje? Tohleto je mediální spiknutí. Chtějí zničit můj zákon a může se jim to povést, jedině když zničí mě. Sex by jim nestačil, protože jsem vyburcoval už moc lidí. Na lidi, jako jsem já, se musí najít něco zvláštního a musím připustit, že tohle je docela dobrý tah. Kdyby mi přišili konzumaci drog, tak by to dočista zkompromitovalo všechno, co jsem zatím řekl.“

	„Takže ty jsi s ní drogy nikdy nebral?“

	„Ksakru, už jsem ti to přece říkal! Ne!“

	„Tak v tom případě to jsou parchanti a ty je musíš porazit. My nad nimi musíme zvítězit.“

	„Díky, Angelo.“ Vydal se k ní přes pokoj, ale mávnutím ruky ho zastavila.

	„Ještě ne. Budeme bojovat společně jako rodina, ale kvůli tomu si ještě nemyslím, že bys do naší rodiny patřil. Ještě ne, nezlob se. Dosáhl jsi ale příliš důležitého bodu, takže jim nesmíme dovolit, aby to zničili. Ty jsi úplně sám zavedl diskusi o drogách do jednadvacátého století. Nikdo to nesmí zastavit… ani tvoje bývalá milenka.“

	Angela se s pláčem odebrala do koupelny.

	
		Bull Ring, Birmingham



	Několik hodin společně žebrali, ovšem v pozdním odpoledni v centru provinčního města se toho moc vyžebrat nedá.

	„Sakra, vždycky jsem si myslel, že si žebráci vydělávají tisíce.“

	„Tak to jsi ještě větší blbec, než jsem si myslela, Tommy.“

	„Jo, ale to přece všichni říkají, ne, že vydělávají hromady prachů?“

	„Kdo si to někdy vyzkoušel, ten to neříká.“

	Začínalo se ochlazovat. Zima byla hlavně Tommymu, protože neměl kabát. Našli nějaké kartony, ze kterých udělali izolační vrstvu, a rozložili je ve vchodu do obchodu, ve kterém seděli.

	„Takže ty tu se mnou prosedíš noc, Tomíčku?“ zeptala se Jessie.

	„Chceš, abych tu zůstal?“

	„Jistě. Můžeme se podělit o kabát a navzájem se zahřejeme.“

	„Já myslel, že jsi ráda sama.“

	„Na pláži možná, nebo v mým vlastním pokoji. Ale ne na ulici a ne v noci.“

	„Moc rád bych tu s tebou zůstal.“

	„Tak jo. A zejtra se možná oba můžeme pokusit dostat do nějaký ubytovny nebo někam.“

	„Jo. Zejtra už bude všechno v pořádku.“

	Přes ulici vedle telefonní budky zastavilo velké auto. Tommy líně pozoroval, jak z něj vystoupili dva muži a jeden vešel do budky. Lepil tam něco na sklo. Tommy nevěděl co.

	Jessie si mužů nevšimla. Zkoumala právě jejich chabý výdělek. „Tři babky,“ řekla. „Máme ještě počkat, nebo si dojdeme pro rybu s hranolkama?“

	„Tak chvíli vydržíme, ne? Ještě libru a můžeme si dát klobásu.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	Tommyho hlas už nebyl klidný. „Kéž bych byl řekl, jo, pudeme na rybu. Jenže já to neřekl, a místo abych vstal, jsme tam zůstali sedět… Kdo ví, kdybychom tenkrát odešli, možná by to bylo bejvalo v pořádku, nebo by si nás stejně všimli. Nevím. Vím akorát, že jsme tam seděli a ono se to stalo. Ten chlap vylez z budky a zrovna se s kámošem chystali nasednout nazpátek do auta, a vtom se podíval přes ulici na nás. Bylo to jenom mrknutí, ale stačilo to. Mám dojem, že se s Jessií navzájem naráz poznali. ‚Ach ne,‘ řekla. Jen tohle a já se po ní ohlíd a ona byla taková jako ochrnutá, líp to říct nedokážu, úplně ztuhlá strachem. No a pak už ten chlápek mířil k nám, fakticky rychle, skoro utíkal, a jeho kámoš mu byl v patách. Myslím, že Jessie zkoušela vstát, ale nemohla, protože se nohama zamotala do kabátu.“

	
		Bull Ring, Birmingham



	„Nazdárek, Jessie. Myslím, že nám dlužíš za rozbitý okno!“

	„Odpalte! Prosím! Nechte mě bejt, parchanti! Jsem venku, jsem čistá.“

	První muž se natáhl a popadl Jessii za ramena a postavil ji, jako by to byla taška s nákupem.

	Tommy také vyskočil. „Hele, strčte si ty svý zasraný pracky –“

	Druhý muž měl na ruce boxer. Srazil Tommyho jediným úderem. Jak Tommy už po druhé ve dvaceti hodinách ztrácel vědomí, viděl, jak Jessii odnášejí přes ulici do auta.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Když jsem se probral, byli pryč a já měl jasnej životní úkol.“ Tommy upíral oči na své boty a kousal si ret, jak se očividně snažil ovládnout.

	„Nic podobnýho jsem v životě nezažil, nic. Bylo mi, jako by mi někdo vyříznul žaludek, jako kdyby celej svět najednou zčernal. S Jessií jsem strávil osm hodin, během kterejch jsem začal zjišťovat, že ještě třeba mám ňáký srdce nebo duši, nebo jak tomu chcete říkat. Že třeba nejsem takovej totálně zatracenej kretén, za kterýho jsem se předtím považoval. Že jsou na světě důležitější lidi než já. Ach, doprdele. Slyšíte mě? Pořád mluvím o sobě, v jednom kuse všechno vnímám jako odraz toho, jak se cítím. Přitom jsem právě zažil tu nejhorší tragédii, a myslím přitom na svý vlastní ubohý nicotný ego. Jsem debil. Parchant, nic víc. Nezasloužím si ani, abych se s Jessií potkal, je to přece holka, která dokázala sama přestat brát v sedmnácti nebo kolika letech, a v bordelu! Já utratil na uzdravení stovky tisíc liber, já – klinika Betty Fordový, Priory, tak tam by si mohli pro takový voly, jako jsem já, postavit otáčivý dveře! Vypad jsem do LA, jezdil jsem na kolečkovejch bruslích kolem Geri a Robbieho, v ruce jsem třímal tu svou snobskou láhev vody a mlel jsem o tom, jak jsem čistej. Každou vteřinu svýho života jsem věnoval jen sobě a svejm problémům a pak jsem jednoho dne potkal někoho, kdo je skutečnej, kdo má opravdický problémy, tu nejskutečnější osobu, jakou jsem kdy potkal, a pak ji ztratím. A jakej jsem? Říkám: ‚Hele, koukejte všichni, takhle mě změnilo.‘ Upřímně, bože, co já sakra jsem zač? Tady pořád melu o sobě, omílám, jak se děsně nesnáším za to, že plácám furt jenom o sobě! Teda já bych se posral!“

	Tommy opět zápasil se svými emocemi. „Byla pryč, víte? A všechno zčernalo. Jako bych se koukal skrz tunel, kterej má samý rozmazaný tmavý okraje. Seděl jsem a řval do přicházející noci: ‚Jessie! Jessie!‘ a brečel jsem a asi pět minut jsem se choval jako totální pitomec, kopal do dveří toho krámu a koukal se tam, kde seděla, jako kdyby se měla znova objevit. A najednou tam stojí polda, takovej velkej birminghamskej polda a ptá se, co si doprdele myslím, že hraju, a já mu povím, že právě unesli holku, kterou miluju! Tak se mě zeptal, kdo to jako byl. Jak se jmenovala? Kdo ji unesl? Jakou mělo to auto espézetku? A já si uvědomím, že ani jedno z toho nevím, takže ten polda řekne, že v tom případě toho pro mě nemůže moc udělat, že jo, ale jestli prej budu dál řvát a kopat do dveří, tak že mě sebere.

	Když odešel, tak jsem si tam sedl a třásl jsem se, ale říkal jsem si, že stopa už bude jen vychládat. Každou minutou, co uběhne, bude Jessie dál a dál. Nemohl jsem se dočkat rána. Nemohl jsem se dočkat svejch prachů a svejch lidí a všeho, co mám. Musel jsem to udělat hned. Ale co? Kdo byli ty parchanti? No, ty parchanti, co ji měli už předtím, jinak to bejt nemohlo, ale kdo to byl? Kam ji odvezli? Dokonce ani Jessie nevěděla, kde ten barák je, jinak by tam šla a zkusila zachránit ostatní holky. Tak jsem tam dřepěl a přemejšlel a přemejšlel… jako by to mělo ňáký rozluštění. Říkal jsem si, že když si to znova celý vybavím, od chvíle, co jsem si těch chlapů poprvé všimnul, až do momentu, kdy mě praštili, tak na něco přijít musím. Vzal jsem Jessiin kabát a oblíknul si ho, to jediný mi po ní zbylo, a šel jsem přes ulici tam, kde stáli s autem. Nevím, co jsem si myslel… něco fakticky šílenýho, jako možná že tam jsou stopy po pneumatikách, který bych mohl nechat vyfotit a vystopovat nebo že třeba jeden z nich upustil balíček cigaret se zapsaným telefonním číslem nebo s adresou, která by mě k nim mohla dovést. Ale samo že tam bylo kulový. A tak jsem si lámal hlavu dál a kurva, odpověď jsem měl rovnou před nosem. Ta telefonní budka! Co asi tak pohledávali v telefonní budce? Volali, co jinýho. Kdyby se mi povedlo zjistit, kam volali… poslední telefonáty, který byly z týhle budky… tak jsem do tý budky skočil jako blesk, říkal jsem si, že kdyby tam vlez nějakej debil a začal telefonovat, tak bych byl v prdeli. A pak mi to došlo. Ten parchant vůbec netelefonoval. Přesně tak! Jenom tam vlez, ne? Tak počkat, dával něco na sklo!! Jasně! Je to pasák, tak tam dával inzeráty! Celá budka byla polepená prostitutskejma nálepkama. ‚Nová Asiatka – mladá‘… ‚Mladá Australanka po tobě touží‘ … ‚Máš to rád na lustru s pugétem růží nacpanejch do zadku? Já jsem pro tebe ta pravá‘… znáte to. Některý jsou dost divný… a navrchu byla hromada úplně novejch, hezky natištěnejch, neotrhanejch a nepočmáranejch nálepek, na kterejch bylo napsáno: ‚Sexuální služby. Mnoho děvčat. Všechny nové. Asie, Rusko, Bosna. Nadržené.‘ A taky tam bylo telefonní číslo, kam se mělo zavolat.“

	
		Chequers



	Peter odjakživa toužil po návštěvě Chequers, venkovského útočiště ministerského předsedy. Místa, kde v roce 1916 Lloyd George plánoval změnu v systému konvojů při dopravě válečného materiálu, kde Churchill zvažoval bitvu s nacistickým Německem, kde Attlee odpočíval po titánském boji o vytvoření státu blahobytu. Když se nyní Peter dostal do kabinetu, těšil se na nepočítané večeře mezi myriádami památek na jeho minulé obyvatele, opájení se historií, která se tam odehrávala, a tvorbu historie, na níž se tak zásadně podílí. Vystoupal ovšem na nejvyšší příčku společenského života tak rychle, že mu na takovéto kratochvíle zatím nezbyl čas, a nyní ho tedy čekala první cesta. Okolnosti však byly na hony vzdálené tomu, v co předtím doufal.

	Charlie Ansboro, premiérův tiskový sekretář a uvnitř Labouristické strany známý jako Kanec, se Peterovi díval upřeně do očí. „Pane ministře. Řekněte mi to hned a naprosto upřímně. Je něco pravdy na tom, co se na vás chystají hodit? Tedy co se chystají hodit na nás?“

	Ještě se ani neposadili. Peter ještě ani nedostal skleničku. Nebyly tam žádné hezké věci a ani premiér ještě nepřišel a nepřijde, dokud ho tam Kanec nezavolá. Petera čekal buď padák, anebo ne, to záleželo na tom, co upletou mediální poradci, a rozhodnutí spočívalo právě na tiskovém sekretáři. Jestli se Charlie Ansboro rozhodne, že vláda a strana na tom bude lépe, když Petera vyhodí, tak na tom začne pracovat ihned a Peter premiéra vůbec neuvidí.

	„Charlie, já premiérovi nelhal. Už jsem mu to říkal předtím, není na tom ani zbla pravdy,“ odpověděl Peter a bez mrknutí oka čelil Kancovu pohledu.

	Celou cestu z birminghamského hotelu do Chequers Peter propadal hotové agónii, jak horečně plánoval taktiku a promítal si každičký okamžik svého poměru se Samanthou. Poměru, který zaplaťpánbůh provozoval co nejopatrněji a v naprosté tajnosti. Do přímého kontaktu s ním a Samanthou se jiní lidé dostali pouze jednou, a to při té narozeninové večeři. Právě tehdy si poprvé a jedinkrát v životě vzal kokain. Všechno ostatní byla už otázka jeho tvrzení proti Samanthinu. Kdyby si ho někdo všiml, jak jde do Samanthina bytu, tak co? Byla to přece jeho parlamentní asistentka. Jako řadový poslanec se dělil o kancelářské prostory s nepočítaně dalšími poslanci. Nebylo by proto divu, kdyby některé večery používali k práci raději Samanthin byt, a kdyby někdo namítal, proč to nedělal doma, tak by se zeptal, jestli tazatel někdy zkoušel bydlet se dvěma hlučnými dospívajícími dcerami.

	Ale k té narozeninové večeři došlo. Budou proti němu muset svědčit Samanthini nejlepší přátelé. Peter o tom přemítal cestou do Chequers a dal dohromady plán. Měl v úmyslu přivést si vlastní svědky.

	Charlie Ansboro se předklonil v křesle. „Petere, už několik měsíců vím, že jste ji šoustal.“

	Peter Paget sebou ani necukl. „Tak to tedy víte víc než já, kamaráde.“

	Ta dvě křesla, ve kterých seděli, byla nepříjemně blízko vedle sebe, dost na to, aby se Ansboro mohl natáhnout a stisknout Peterovi koleno. Sevřel ho dost pevně, což na Petera zapůsobilo mimořádně útočně. „Šukal jsi ji jako blázen, ty zatracenej pitomče, a jestli si myslíš, že dovolím, aby ten tvůj debilní sexuální život zlikvidoval celou vládu, tak to jsi ještě větší blbec, než jsem si kdy myslel. Řekni mi, že lžu, jestli se odvažuješ, ty zasranej – debilní – kreténe.“

	„Okamžitě mě pusť.“

	Charlie ho nepustil, místo toho sevření zesílil a jeho pohled byl ještě přímější. Zdálo se, že skoro syčí přes zaťaté zuby, poskvrněné od tabáku. „Řekni mi, že lžu, a já tě pověsím za koule na Big Ben.“

	„Okamžitě ze mě tu svou pracku sundej.“

	Charlieho ruka se stále nehýbala. V očích mu planulo šílenství. Tohle byl posedlý člověk. Posedlý tím, že udrží premiéra u moci.

	Peter vyděsil dokonce sám sebe tím, co se stalo pak. Praštil Charlieho Ansbora do úst. Jeho sevřená pěst vylétla a narazila do Ansborových sevřených zubů.

	Charlie pustil Peterovo koleno. Byl šokován, ale rozzlobeně se netvářil. Dokonce se mu podařilo se usmát. „Dobrá práce, Petere,“ řekl. „Jste první, kdo něco takového udělal.“ Otíral si ret, který už po ráně začínal natékat. „A jakmile nám nebudete k ničemu, zaplatíte za to, jasný?“

	Peterův pohled zůstával klidný. „Jak jsem vám říkal, Charlie, na obviněních, která proti mně slečna Spencerová vznesla, není ani zbla pravdy.“

	Ansboro zazvonil na zvonek a objevil se sluha.

	„Řekněte jeho vašnosti, že může přijít, kamaráde.“

	Premiér vešel a nepodal Peterovi ruku. Pozdravil ho pouhým pokývnutím a obrátil se přímo ke svému tiskovému sekretáři.

	„No, Charlie?“

	„Paget se drží té své povídačky tak pevně, jako se ty noviny drží té své.“

	„Samozřejmě že ano, pane premiére, z jednoho prostého důvodu, a to –“

	„A jaká je ta naše povídačka?“ Premiér Petera i nadále ignoroval.

	„Říkám, že jsme v tom až po uši a nemůžeme nic dělat. Kdybychom Pageta vyhodili teď, tak byste připustil, že to je záletný pokrytec, co bere drogy, a v tom případě by byl ten zákon v háji stejně. A podle mého názoru by vláda utrpěla smrtelné zranění.“

	Peter stěží dokázal uvěřit, že ho tak lhostejně obcházejí. „Promiňte, pane premiére, ale –“

	„Petere, prosím, teď mluvím s Charliem.“

	„Musíme to prostě vydržet,“ pokračoval Ansboro.

	„Mohou ta svá tvrzení prokázat?“

	„Paget se evidentně domnívá, že ne, protože jinak by to tak vehementně nepopíral.“

	Peter se do toho opět vmísil. „Já to vehementně popírám, Charlie, protože ta tvrzení jsou falešná a –“

	Nyní mu do řeči skočil premiér. „Petere, Charlie mi řekl, že jste svou parlamentní asistentku vyhodil toho dne, co jsem vás navrhl do vlády.“

	„Charlie se mýlil, pane premiére. Kanec Charlie Ansboro se mýlil. Nevyhodil jsem svou parlamentní asistentku a nebral jsem žádné drogy, jasné? Jsem muž, který má důležitou práci, a hodně lidí nechce, abych ji dělal. O to jde. A když už to říkám tak narovinu, také bych vám mohl prozradit, že váš tiskový sekretář je ten nejopovrhovanější člověk v celé straně, a fakt, že lidé mají podezření, že si vážíte jeho rady víc než rad svých ministrů, je jedinou a největší hrozbou pro vaši vládu. Tenhle chlap je hajzl, pane premiére, a jestli jste si mě povolal od rodinného kruhu, aby mi tahle svévolná, nepopsatelná, svinská ropucha mohla říkat, že jsem lhář, tak vám propříště budu vděčný, když nebudete marnit můj čas. Tak, připozdívá se a je neděle. Zasloužíte si odpočinek a já také. A tenhle syčák si zaslouží další ránu do zubů, aby si ta první nepřipadala tak sama.“

	Premiér překvapeně vytřeštil oči.

	„Takže pro vás mám jenom dvě otázky: jsem pořád ještě ministr pro otázky drog a pořád čekáte, že provedu naši legalizaci parlamentem při příštím zasedání?“

	Charlie Ansboro chtěl něco říct.

	„Sklapni, Charlie,“ řekl premiér. „Ano, Petere. Oboje platí.“

	„Děkuji, pane premiére. Tak, jestli už nemáte nic jiného, rozloučím se.“

	Jak Peter s křupáním přecházel po štěrku k autu, každá částečka jeho těla se doslova tetelila. Začal tak, jak chtěl pokračovat. Bude silný a zvítězí. Bude se držet té nové pravdy, již zcela a naprosto zvolil, protože to je ta pravda, vyšší pravda, větší pravda… alespoň potud, pokud by ta skutečná pravda znamenala konec jeho zákona a tudíž další šíření vražd a zločinů, k němuž by to vedlo.

	Peter se chystal bojovat. Bude bojovat, protože má pravdu, a z téhož důvodu i zvítězí.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Pořád jsem ještě měl ty tři babky, co jsme s Jessií vyžebrali, takže jsem mohl zavolat a získat adresy bordelů, které byly na té nálepce. Byly tři a slíbili mi v nich to nejlepší, co jsem kdy zažil.

	Tak to bylo. Musel jsem se tam dostat a sebrat Jessii rázně, ale ne v kabátě z charity, s vyholenou potetovanou hlavou, obličejem samou modřinu a se třema babkama v kapse, před odečtením drobnejch za telefon. No, s těma modřinama jsem toho moc nadělat nemohl, ale o bordelech toho vím dost, takže mi bylo jasný, že se do žádnýho prostě nemůžu dostat, když vypadám jako vandrák.

	Nevím, jestli jste někdy vůbec někoho přepadli a okradli, ale řeknu vám, jestli to nemáte v krvi, tak je to fakticky děsný. Vyčkával jsem v jedný tichý uličce a zkoušel jsem odhadnout vejšku a váhu chlapů, jak chodili kolem. Nechal jsem jít dva, co byli moc udělaný, a vybral jsem si až toho třetího. Byl asi stejně velkej jako já, ale vypadal neduživě. Holt, Lennoxi Lewisovi se prostě nepodobám, i kdybych měl pořád Jessiin bajonet!“

	
		Tichá ulička, Birmingham



	„Hele, vole, naval hadry.“

	„Neubližujte mi!“

	„Kurva, já ti neublížím. Jenom mi dej, co po tobě chci.“

	„Prosím, neubližujte mi!“

	„Hele, řekl jsem ti, že ti nic neudělám, doprdele.“

	„Že ne?“

	„Ne! Kolikrát ti to mám ještě opakovat!?“

	„Aha, no tak v tom případě odpal.“

	„Cože?“

	„Svý sako ti nedám. Odpal. Pomoc! Pomoc!“

	„Hele, dej mi, co jsem ti řekl, okamžitě! Nebo do tebe vrazím tohle!“

	„Říkals, že mi neublížíš!“

	„Rozmyslel jsem si to.“

	„Určitě?“

	„Kurva, jo, určitě! Jsem docela v prdeli!“

	„Prosím, neubližuj mi!“

	„Kristepane! Poslouchej! Takovýhle jsou pravidla, jasný? Když mi dáš, co po tobě chci, tak ti nic neudělám. Jestli ne, tak tě kuchnu. Už je to snad kurva jasný!“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Přísahám, že do smrti už nikdy nechci nikoho přepadnout. Teda, tak jsme si tam jankovitě dělali naschvály, a bylo to docela k popukání. Bylo to jako nějakej skeč v televizi. Nakonec jsem dostal jeho košili a sako a taky jeho šrajtofli. Vrazil jsem mu svůj kabát a utíkal jsem jako o život. Skutečně, jak jsem utíkal, tak mi bylo děsně dobře, protože jsem to udělal pro ni, víte. Podařil se mi nesobeckej čin.“

	
		Bordel, Birmingham



	„Proč jsi rozbila okno na střeše, Jessie? Bylo tam všude sklo. Holky se o to mohly pořezat. Teda, tohle se fakt nedělá, rozumíš?“

	Jessie neodpověděla. Byla zpátky. Byla zpátky. Přímo u zdroje a v centru svého mučení.

	„Měl bych tě zaříznout nadobro, Jessie. Vymlátit to z tebe. Rozumíš?“

	Jessie mu rozuměla až příliš dobře. Nechat to ze sebe vymlátit skutečně nepotřebovala vysvětlovat.

	„Ale víš,“ pokračoval Goldie, „spoustě zákazníků jsi chyběla, Jessie. No jo, vědělas to? Máš nápadníky, takovej jako fanklub. Většina těch balkánskejch holek, který nabízíme, má olivovou pleť, víš? Což je hezký, k sežrání, mý magnum z toho dočista taje, to ti teda povím, ale na druhou stranu někerý chlapi je mají radši bílý. Mají rádi kůži celou sněhobílou, jako máš ty, bledou jako smrt, jestli víš, co tím myslím. Fakt je, Jessie, že jsem potkal zákazníky, co je měli rádi mrtvý, no jo, snuff. To se stává, bejby, nemysli si že ne. Nekro-něco. Hnusný, to si o tom myslím já, ale nic mi do toho není. Holky jako ty, co vypadají tak dobrý a vzácný, po těch se mě platící veřejnost ptá, říká: Goldie, kde je ta skotská děvenka? Nechci žádnou balkánskou pizdu, chci Jessie. Jo, měla bys bejt pyšná. Není to ani pět minut, co volal nějakej chlápek, přesně tě popsal, měl tě třikrát, když tu byl naposledy, a říkal, že by si zase dal. Není to klika, že jsme tě našli, Jessie? Vím určitě, že bys svý publikum zklamala jen hrozně nerada.“

	Propast, která se otevírala před Jessií, byla jako jeskyně. Byla to obří černá díra, která ji zcela pohlcovala. Neměla žádný okraj, jehož by se mohla zachytit: spadla do hrobu, který byl velký jako celý svět.

	Když jí jeden z Goldieho chlapců nabídl jehlu, vůbec se nenamáhala klást odpor.

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Všichni čtyři seděli u stolu. Bylo po půlnoci a Peter se před hodinou vrátil z výletu do Chequers. Mezitím zavolal Charlie Ansboro a potvrdil, že se novinářka Paula Wooldridgeová drží svého příběhu a že to hodlají ráno vydat. Ansboro hlásil, že Wooldridgeová je agresivní a sebejistá a že prohlašuje, že má dva svědky dobré pověsti a postavení, kteří Samanthino kokainové obvinění dosvědčí.

	Tváří v tvář této krizi se Peter a Angela Pagetovi rozhodli probudit dcery a vysvětlit jim, jaká hrůza rodinu zasáhne, jen co vyjdou ranní noviny. Když Peter skončil s popisem situace, rozhostilo se ticho, v němž zbývající tři ženy jeho života upíraly pohled do šálků s kávou.

	„No, děvčata,“ řekl Peter a obrátil se k dcerám, „je od vás hezké, že se mě neptáte na tu jedinou věc, která vás musí doslova pálit. Ovšem i tak na ni odpovím. Ne, neměl jsem s tou ženou sex, ani jsem s ní nebral drogy.“

	Suzie, mladší Pagetova dcera, vstala a otce políbila. Cathy to trvalo o něco déle. Pohledem přelétla na matku; jako by chtěla dovolení.

	Angela Pagetová využila situace. Věděla, co je její povinností. „Váš otec je obětí tiskové kampaně namířené proti němu, děvčata. Ta žena si to jasně vykonstruovala.“

	„Co budete dělat?“ zeptala se Cathy.

	„Budeme je žalovat,“ odpověděl Peter.

	„A vyhrajeme?“

	„Přijde na to,“ řekl Peter tiše. „Jádrem toho jejich případu je smyšlenka, že jsem byl na nějaké narozeninové večeři s tou Spencerovou a jejími dvěma kamarády. Všichni tři jsou připraveni odpřisáhnout, že mě tam viděli brát kokain. Ti dva kamarádi také potvrzují Spencerové historku, že jsem s ní potom strávil noc.“

	„A zjevně jsi přitom recitoval své projevy,“ ozvala se Suzie, která už mezitím šla na internet a našla první zprávy o blížícím se skandálu.

	„Ano, dobrá, Suzie,“ brzdila ji matka. „Detaily těch nechutných pomluv nás nezajímají.“

	„Tak kde jsi byl ten večer, o který jde, tati?“ zeptala se Cathy a Peter dokázal jenom obdivovat intelektuální soustředěnost u tak mladé dívky.

	„No, víte, tak to od nich bylo chytré, protože, víte, já se slečnou Spencerovou byl a oni to vědí, a navíc jsem byl i u ní doma. Pracovali jsme a potřebovali jsme prostor.“

	Angela Pagetová na okamžik sklopila oči. Cathy si toho všimla, ale mlčela.

	„Takže když o tom večeru řeknu pravdu,“ pokračoval Peter rychle, „že jsem byl u ní doma, tak to jsou tři hlasy proti jednomu a myslím, že by mi to už nikdo neodpáral. V takové menšině už bych těžko mohl získat příznivý rozsudek, kdybych je žaloval za urážku na cti…“

	„Takže ty budeš muset lhát, co, tati? To je jasné.“

	„Ano, budu muset lhát. Budu muset říct malou lež, abych zachránil větší pravdu.“

	„Tvou nevinu?“

	„Na mně mi zase tak moc nezáleží, Cathy,“ prohlásil upřímně Peter. „Nebo na nás, vlastně. Jsem si docela jistý, že naše vzájemná láska jako rodiny tu očerňující tiskovou kampaň dokáže přežít. Ne, ta velká pravda, kterou budu chránit svou lží, je, že třicet let vládní drogové politiky naprosto zklamalo veřejnost a je na čase s tím něco udělat. To je ta pravda, kterou se snaží zakrýt.“

	„Takže budeš muset říct, žes byl tehdy někde jinde než v bytě Samanthy Spencerové, kde, jak tvrdí, jsi bral kokain,“ poznamenala Cathy nevzrušeně.

	„Ano, Cathy, přesně tak.“

	„A na to potřebuješ svědky. Svědky, kterým můžeš naprosto věřit.“

	„Ano.“

	„Tak to bychom si měly přinést diáře.“ Cathy to myslelo daleko rychleji, než jak měl Peter v úmyslu, ale četla jeho záměry dokonale. Přesně k tomuhle je chtěl dovést.

	„Jestli jste připravené to udělat, tak ano,“ odpověděl a téměř to zašeptal.

	„Lhát pro tebe.“

	„Ano.“

	„U soudu?“

	„Může to dojít až tam.“

	Angela Pagetová téměř zbledla leknutím nad tím, co Peter navrhoval. „Nemusíš to dělat, jestli nechceš, zlato,“ řekla.

	„Samozřejmě že nemusí.“

	„Tati, mami, jsme přece rodina. Nic jiného než sebe nemáme a nikdy jsem nebyla na tátu pyšnější než během téhle kampaně. Stačím ti jenom já, nebo potřebuješ taky Suzie?“

	„Myslím, že jedna z vás bude stačit.“

	„Mámu nechceš?“

	„Ne. Myslím, že bude lepší, když to nebude tak jasné. Máma byla doma.“

	„Kristepane, tati, modli se, abych tenkrát nebyla s někým venku.“

	Cathy odešla do svého pokoje a přinesla si studentský diář socialistické mládeže.

	Angela Pagetová se mezitím rozhodla jít spát a připomněla mladší dceři, že by měla udělat totéž.

	„Máš kliku,“ řekla Cathy, když listovala diářem. „Večer předtím jsem byla v dramatickém kroužku a den potom jsem měla debatní kroužek, ale ten večer jsem neměla nic, takže jsem mohla být s tebou. Co myslíš? Kino? To je takové hezké a anonymní. Nikdo nemůže přísahat, že jsme tam nebyli. Koupila jsem lístky hotově a mezitím můj slavnej táta diskrétně studoval zblízka stroj na popcorn. Další dvě hodiny jsme strávili spolu a tebe úplně válcovalo… Co se dávalo za skvělý filmy před pěti měsíci…? Co bys chtěl bejval vidět? Toy Story 3? Jurský park 6? Mission Impossible 3? Nebo bychom měli být patrioti a podporovat nějaký malorozpočtový britský filmeček, který oslavují kritici a veřejnost ho ignoruje?“

	„Cathy, uvědomuješ si, jak je to vážné, viď? Může to klidně skončit u soudu. Budeš muset sama křivě přísahat.“

	„Tati, kolikrát ti to mám opakovat? Za á: nevěřím v Boha; za bé: nemám až tak velké mínění o státu; a za cé, to je nejdůležitější, za cé: člověk by se měl řídit vlastním svědomím, ne podle nějakého náhodně daného souboru pravidel, který mu shora přikazují dodržovat. Samozřejmě, že lhát je špatné, ale já vím, že ta pitomá kráva lže taky, a mám v úmyslu s ohněm bojovat taky ohněm. Co to říkal Polonius? ‚A hlavně tohle: věrný buď sám sobě,‘ a přesně tak se budu chovat.“

	Cathy Pagetová vzala propisku a na prázdnou stránku diáře si zapsala: ‚kino s tátou‘.

	„Mission Impossible 3 už naštěstí vyšla na DVD,“ dodala. „Co nejdřív se na to podívej. Je to docela dobré a Cruise je skvělej, i když je to trochu reakcionářský mužský stereotyp. Nechceš přeci, aby nějaká chytrá novinářka řekla: ‚A kdo hrál v tom filmu, který jste měl vidět?‘, že ne?“

	Ne poprvé se Peter Paget zadíval na svou mladou dceru s pocitem, který se téměř rovnal posvátné hrůze.

	
		Prázdninové chaty v Padstow, Cornwall



	Přibližně ve stejnou dobu, kdy se Peter a Cathy Pagetovi konečně odebrali do postele, byl velitel Leman na cestě z Londýna a v deset ráno dojel k prázdninové chatě své rodiny. Tam si opět vyměnil místo v rodinném autě Thompsonových s otcem Jo Jo. Craig Thompson předchozího večera do pozdních hodin velmi okatě pojídal večeři s Christine a Annou Lemanovými v hostinci U rybáře, dorůžova se vyspal na gauči a pak s nimi brzy po ránu vyrazil na dlouhou procházku. Už před šestou, tedy necelé dvě hodiny po smrti detektiva seržanta Sharpa, k níž došlo šest set kilometrů odtud v Londýně, se zastavili u novinového stánku.

	Craig Thompson odjel a Barry Leman si na Radio Four vyposlechl převratnou zprávu o příšerných vraždách dvou policistů z protidrogového oddělení v Londýně a pak zasedl k počítači, aby napsal zprávu, kterou umístí na své osobní internetové stránce.

	„Znal jsem jak detektiva seržanta Archera, tak detektiva seržanta Sharpa,“ psal. „Oba to byli dobří policisté, v takzvané válce proti drogám patřili k úderné skupině. Oba dva, stejně jako bezpočet dalších oddaných policistů, stojí každý den v přední linii čelem k nepříteli, který je lépe vyzbrojený, lépe placený a lépe motivovaný než oni. Je to nepřítel, který ví, že vítězí, nepřítel, který ví, za co bojuje. To, že tito zločinci, tito gangsteři, tato zvířata z podsvětí, kteří tyjí ve stokách naší společnosti, mají pocit, že mohou tak otevřeně zastřelit policisty z protidrogového oddělení, naznačuje, kam až dospěla jejich sebejistota. Nedávno jsem se kvůli hrozbám namířeným proti mé rodině rozhodl, že se z diskuse o drogách stáhnu. Ale nyní cítím, že se musím vrátit. Sharp ani Archer nebyli ženatí, ale rodiny měli, stejně jako my všichni ostatní, a kvůli všem britským rodinám a na paměť těchto dvou slušných policistů, kteří minulou noc zemřeli, musíme zdroj tohoto a dalších tisíců násilných zločinů, ke kterým na našich ulicích dochází každý den, zničit. Legalizujme proto nyní drogy.“

	
		Bordel, Birmingham



	Tommy došel ke dveřím a plně využil své legendami pyšné chůze. Muž, kterého okradl, měl dobrý vkus na oblečení a v kapse přes sto liber. Také v ní bylo pár kreditních karet s podpisem, který mohl snadno napodobit.

	„Zdravíčko,“ řekl do mluvítka u těžkých, zabarikádovaných předních dveří. „Pán potřebuje trochu výjimečně opečovat a věří, že mu to vaše zařízení bude schopné poskytnout.“

	Tommy si byl odjakživa vědom toho, že si slabost přímo říká o zneužití. Sebejistota ovšem, ta zmůže ledacos.

	Dveře se otevřely.

	„Dobrej večír, zlato,“ řekl Tommy madam a i přes modřiny se mu z ní podařilo vymámit úsměv na uvítanou. Někteří lidé prostě mají kouzlo osobnosti. Tommy věděl, že mezi taková požehnaná stvoření patří. „Jsem děsně rád, že jsem zpátky, tohle je nejlepší podnik ve městě, skvěle vedenej, čistej, příjemnej a vaše mladý dámy jsou přesně takový – mladý dámy.“

	„Vy už jste u nás byl, pane?“

	„Jo, ale vás si nepamatuju, zlato, a jsem si docela jistej, že bych si pamatoval. Asi jste měla volno, nebo jste třeba byla nahoře a ukazovala některý holčině, jak má skutečná krasavice zacházet se zákazníkem.“

	Tohle už bylo trochu přehnané, ale kyprá a zmalovaná madam se nafukovala pýchou.

	„Tak teda, zlato,“ pokračoval Tommy, „už jsem volal předtím, abych se ujistil, že ta holka, jejíž vnady jsem při svý poslední návštěvě ve vašem podniku tak ocenil, tu pořád ještě pracuje. Teda, nepřekvapilo by mě, kdyby odešla a vzala si nějakýho dobře zaopatřenýho klienta a už řemesla nadobro nechala.“

	Tommy popsal Jessii stejně jako už předtím po telefonu. „Krásná holka, Skotka, štíhlá kostra, ale hezký velký kozy. Velký tmavý divoký oči. Hezký nohy, pěkný lejtka, pro někoho možná krapet malá, ale já si na dlouhý holky moc nepotrpím, na rozdíl od některejch chlapů. Vlasy černý jako havran, ale s takovejma měděnejma světýlkama…“

	„Jessie,“ řekla madam.

	„Jo, přesně. Hezký jméno,“ poznamenal Tommy a vší silou se snažil tvářit nenuceně, aby nebylo patrné vzrušení, které jím proletělo jako blesk, když slyšel její jméno. „Jo, to je ona. Tu chci.“

	„No, zrovna teď tu má pána, pane, ale určitě jí to nebude trvat dlouho.“

	Tommym po tomto sdělení projela bolest, stejně ostře jako vzrušení, když slyšel její jméno. Skutečně si pospíšili a rychle ji zapřáhli. Někde v tomhle domě, doslova pár metrů a pár přepážek od něj, pracovala Jessie, dívka, která mu změnila život, jako sexuální otrokyně. Tommy ztěžka polkl, aby zvládl své vzdouvající se emoce. Zoufale se pokoušel nepodlehnout touze popadnout tu zmalovanou čůzu za krk a škrtit ji, dokud by mu neřekla, ve kterém pokoji je Jessie, aby ji mohl okamžitě osvobodit. Bolestně si uvědomoval přítomnost dvou chlapů, kteří se opírali o protější zeď. Věděl, že je jich dole v suterénu ještě víc. Ozbrojení násilníci. Bude muset počkat.

	Madam si všimla, jak to Tommymu zkazilo náladu. „Nedělejte si starosti, drahoušku, my si tady nemůžeme děvčata vydržovat jen a jen pro vás, že ano? Musí si vydělávat na živobytí, zrovna jako každý druhý. Můžete počkat, nebo si můžete vybrat z naší dnešní nabídky krásných dívek, některé z nich právě přijely ze zámoří.“

	Tommy dovolil, aby ho doprovodila do „haly“, kde sedělo asi tucet děvčat v nejrůznějších stupních nahoty.

	„Možná byste si chtěl nějakou vzít nahoru, pane, a až naše Jessie skončí, tak bychom ji mohli za vámi poslat, co vy na to?“ navrhovala madam.

	„Ne, díky, zlato,“ odpověděl Tommy, jako by se nechumelilo. „Na trojku jsem nikdy moc nebyl, prostě nevím, kam šahat. Dám si pivo a počkám.“

	Zanedlouho poté do místnosti vešel muž, kterého by Tommy s gustem zabil, vzal si od madam kabát, odkráčel ven a vyhýbal se přitom všem cizím pohledům.

	„Jessii to potrvá jen pár minut,“ ujistila madam Tommyho. „Krášlí se pro vás. Tohle je velmi čistý dům. Dělá to pětasedmdesát liber za půl hodiny. Jestli zůstanete déle, tak vás zkasírujeme, až budete odcházet.“

	Tommy zaplatil ukradenou kreditkou, kterou terminál spokojeně schroupal, a nechal se uvést nahoru do malého boxu, kde byla postel, umyvadlo, sprchový kout, jaký bývá v levných prázdninových chatkách, krabice papírových kapesníčků, balíček prezervativů a Jessie.

	Seděla na posteli a měla na sobě bílé kotníčkové ponožky, růžové šortky a bílou sportovní podprsenku značky Nike. Panenky v očích měla jako špendlíkové hlavičky.

	„Jessie?“

	„Zdravíčko, krasavče,“ zamumlala Jessie. „Chceš úplnej sex?“

	„Jessie, to jsem já… Tommy… ten kluk, co ti chtěl dneska ráno ukrást kabát.“ Viděl, že je úplně sjetá. Panenky naznačovaly velkou dávku heroinu, ale jen bůh ví, co všechno v sobě měla.

	„No jo,“ řekla Jessie. „Ahoj… vzpomínám si… tak chceš úplnej sex?“

	„Ne!“

	„Je to za stejnou cenu jako orální, nic nevracíme, všechno trvá asi tak stejně dlouho.“

	„Jessie, přišel jsem, abych tě dostal ven.“

	„Kamaráde, já se ven v životě nedostanu. Tak chceš sex, nebo ne?“

	Jessie tam ve skutečnosti vůbec nebyla. Bylo tam jenom její tělo a jméno; zbytek byl pryč. Oči ztratily lesk, hlas vycházel z jiného člověka, z jiné duše.

	„Jessie, prosím…“

	Ale Tommy věděl o drogách dost, takže mu bylo jasné, že je Jessie totálně zfetovaná, už to není člověk se svobodnou vůlí. A vůbec nemělo cenu po ní chtít, aby utekla. Nedokázala by to, i kdyby chtěla. Byla jejich majetkem. Posadil se na postel a pokoušel se na něco přijít. Co doufal, že se stane? Že tam bude šikovné okno, kterým by mohli s Jessií vyskočit? Balkon, ze kterého by ruku v ruce hupli ven? Tommy si uvědomil, že ve spěchu, aby Jessie našel, skutečně neuvážil, co by měl dělat, až ji najde.

	„No tak, bejby,“ řekla Jessie. „Copak mě nechceš?“ dokonce i ve svém nepřítomném stavu věděla, že její život závisí na spokojenosti zákazníka.

	Tommy se na ni podíval. Věděl, že ji skutečně chce, a jednoho dne, jednoho krásného dne, se budou někde vznášet na mráčku a utápět se v milování. Prozatím ale potřeboval nějaký plán. Poseděli dalších dvacet minut, Jessie bloumala ve svých snech a Tommy si málem zavařil mozek. Když nakonec uběhla vhodná doba, vstal a zamířil ke dveřím.

	„Nashle, Tommy,“ řekla Jessie.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„To bylo to poslední, co mi Jessie řekla. Protože jsem zmrvil její záchranu, jako že jsem fakticky blbec. Kéž bych se do toho nebyl pouštěl. Kéž bych byl řekl: ‚Nashle zítra, Jess,‘ a vypadnul. Kéž bych měl odvahu nechat ji v tom baráku ještě jednu noc, nechat ji tam pro půl tuctu dalších chlapů. Vždyť už by to po tom, čím si prošla, bylo stejně jedno. Kdybych to byl udělal, tak bych se další den ráno mohl vrátit třeba s celou SAS! Kurva, třeba i s wehrmachtem! Mohl jsem najmout všechny ochranky, právníky, bejvalý poldy, nájemný žoldáky, všechny zbraně, co se dají na Britskejch ostrovech schrastit, zabušit na ty zasraný dveře a říct: ‚Oi! Navalte holky!‘ Ne jenom Jessii, ale všechny. Do oběda by se do jedný dostaly do bezpečí nebo do špitálu, staral by se o ně tým právníků a já bych s Jessií seděl v soukromým letadle a mířili bysme na nejsuprovejší luxusní detoxikační kliniku na zeměkouli! To se mohlo stát, kdybych nebyl tak zkurvenej, debilní pičus!“

	
		Bordel, Birmingham



	Tommy pyšně sešel dolů se schodů a ve tváři mu seděl výraz pracné, ovšem nenucené arogance. „Krásná holka. Krásná, krásná holka, ta Jessie.“

	„To jsem ráda, že se vám líbí,“ odpověděla madam. „Přijďte brzy zas.“

	„No, víte co, zlato? Mě tak ohromujou lahůdky, co nabízíte, že jsem si říkal, že se zeptám, jestli by se nedala zařídit taková malá vyjížďka? Víte, co myslím? Jessie šuká špičkově, ale abych byl docela upřímnej, moc si to neužívám, když ji mám v tom malým krcálku, ne že by to tam nebylo hezký a tak, ale rozumíte mi. Moc romantický to tam není, víte? Já si v tom kamrlíku chytím jednu nohu pod umyvadlo a druhou kopu do zdi, a tak mě napadlo, počkat, v Halcoynu mám špičkový hotelový apartmá s vířivkou a mohl bych si užívat tam. Takže takhle: co si počítáte za půjčení ven, co? Na kolik mě přijde, když si Jessii vezmu na pár hodin do hotelu?“

	„Domácí nebo hotelové návštěvy bohužel neděláme, pane. Tohle je bordel. Vy potřebujete eskortní agenturu.“

	„Aha, jenže víte, Jessie pracuje pro vás a já chci ji.“

	„Už jsem vám řekla, tuhle službu nezajišťujeme.“

	Zrovna v tu chvíli se ve dveřích objevil Goldie. Tommy ho znal z Jessiina vyprávění v KFC.

	„Dva tácy,“ vložil se do toho Goldie, „do sedmi do rána, pak si ji jeden z chlapců vyzvedne.“

	Tommy nechtěl vypadat podezřele natěšeně. „Dva tácy, kurva? To si dejte svátek! Nemůže za noc vydělat víc než sedm set pade. Dám vám osm set.“

	„Dva litry, kámo. Ber, nebo nech bejt.“

	Tommy pokrčil rameny. „Tak dobrý, o nic nejde. Já si dvouma tácama vytírám prdel.“

	„Tak to seš teda vůl,“ odpověděl Goldie. „Stojí to dva tácy, a ne aby to byly nějaký dva tácy, se kterejma sis utřel prdel.“

	Tommy nenuceně vytáhl ukradené kreditky a podal jim zlatou American Express. Zlatá? Mají nějaký limit? I kdyby ano, tak to musí být víc než dva tisíce, ne? Všechno záleželo na tom, aby karta zafungovala.

	Madam karty protáhla a vteřiny ubíhaly. Tommy se snažil tvářit, jako že ho to nezajímá, ale každičkým atomem svého těla hypnotizoval ten malý přístroj, napojený na telefon. Goldie se tvářil téměř stejně soustředěně jako Tommy.

	„Je tam obsazeno,“ poznamenala madam.

	A vtom tam přišla Jessie. Protože za ní neposlali žádné další klienty, automaticky se jí vybavilo, že má přijít dolů a sedět v hale, dokud si ji nevybere další zákazník. Tommy se na ni usmál, tak jako se dokáže usmát páníček na svého oblíbeného psa. Doslova se svíjel nervozitou, ale byl odhodlaný za každou cenu hrát roli nenuceného, bohatého kořena.

	„Karta odmítnutá,“ prohlásila madam.

	Tommymu se zbořil svět.

	„Kurva! To není možný! To je ale bordel.“

	„Ne, když uvážíme, že ta karta je ohlášená jako kradená.“

	„Doprdele.“

	Ti chlapi, co se nenuceně opírali o zdi, se nyní trochu zavrtěli.

	„Tak fajn,“ řekl Goldie. „Kdo je teda hajzl? Zkouší si kupovat holky na kradenou kreditku.“

	„Ne, vy tomu nerozumíte!“ blekotal Tommy.

	„Já ti rozumím moc dobře, kámo, a teď musíš ty zase pochopit, že máš deset vteřin na to, abys vypad.“

	Tommy dál lapal po dechu, mozek mu pracoval o překot a rychle mu došlo, že jeho jediný a nejlepší tah je okamžitě vypadnout. Nechat ji tady. Nechat Jessie čekat na dalšího klienta.

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Byl bych teda taky šel, myslím. V tuhle chvíli bych byl odešel, jenže ten parchant to pak udělal, víte? Ten čurák se otočil k Jessie a řekl: ‚No tak, holka, musíš si tady vydělávat, tak vyndej kozy.‘ Udělal to, jen aby mě nasral, to je jasný. Debilové jsou prostě mazaný. Věději, jak skutečně otočit nožem v ráně, a tenhle chlap se prostě skvěle bavil na můj účet. Věděl, že ji chci a že si ji nemůžu dovolit. Zákazníci se zamilovávaji do štětek v jednom kuse, to ví každej pasák, a tenhle vůl chtěl, abych se kroutil. Takže zrovna jak jsem se chystal vypadnout, tak řekne Jessie, aby si sundala podprsenku. Tak to udělala. Prostě si tu sportovní podprdu svlíkla a seděla tam jen v ponožkách a šortkách a prsa jí visely, oči měla tisíce mil daleko.

	No, a pak se to semlelo. Já prostě vyrazil k ní a popadl ji za ruku. Obrátil jsem se a táhnul jsem ji ke dveřím. Jasně že jsem udělal jen jeden krok. Vlastně ani to skoro ne. Ona se snad ani nestihla zvednout. Pak už jsem jen viděl, jak se ke mně blíží ústí pistole, a bylo to. Pak už nic.

	To nic trvalo celej tejden. Tak dlouho mi trvalo, než jsem se probral z kómatu, ve kterým mě nechali. A víte, co se stalo? Když jsem se probral, ze všeho nejdřív mě zabásli za to přepadení.“

	
		Kancelář šéfredaktora, celostátní noviny



	Někdy, ne často, ale někdy se prostě najednou vynoří příliš mnoho zpráv. Přesně to se právě nyní stalo. Šéfredaktor a jeho tým už počtvrté předělali titulní stranu pondělního vydání.

	První verze byla věnována Tommymu Hansonovi; zpráva, kterou vydal v neděli ráno konkurenční list, vybudila celou Fleet Street a všechny noviny od bulváru až po celostátní přinášely články s komentáři o výjimečné kombinaci drog, homosexuality a manipulace s hlasy, které zvládla tato největší britská hvězda, hvězda, jež si očividně, ovšem zdaleka ne překvapivě, právě nabila čumák.

	Pak kolem půlnoci museli stránku předělat podruhé, když dorazila zpráva o vraždě ne jednoho, ale hned dvou policistů z protidrogové jednotky. Prvního našli zastřeleného v ukradeném autě v centru Londýna, druhého v pokoji jedné prostitutky v Soho. Z obou vražd byly podezřelé černošské gangy a Scotland Yard měl dva nové policejní mučedníky ve válce proti drogám. Drogová diskuse ještě nikdy tak nehýbala světem a Pagetův zákon ještě nikdy neměl lepší vyhlídky na schválení.

	Pak přišla třetí zpráva. Peter Paget, nový národní hrdina, se nakonec dověděl, že mu po nehodě, při níž se píchl o jehlu, nehrozí žádná infekce. Tato zpráva si bezesporu zasloužila první stránku zároveň s článkem o zavražděných policistech z protidrogového a s úvodníkem na podporu Pagetova zákona.

	Ovšem posléze dorazila čtvrtá zpráva a najednou bylo všechno jinak. Každému šéfredaktorovi v Londýně bylo jasné, že tohle je trhák. Paula Wooldridgeová, ponížená sloupkařka, která o Pagetovi neustále tvrdila, že to je nebezpečný pokrytec, někde schrastila krásnou mladou ženu, která byla připravena odpřisáhnout, že s ním brala drogy – s Peterem Pagetem, ministrem pro otázky drog! S mužem, který žije jen pro svou rodinu! S mužem, který od začátku trval na tom, že se nikdy drog nedotkl. Tohle bylo tedy něco, protože pokud to byla pravda, tak by to jistě byl důkaz, že ti, kdo se snaží legalizovat drogy, to dělají, aby mohli jen snadněji uspokojovat své závislosti.

	Když tedy už počtvrté předělávali titulní stranu, šéfredaktor diskrétně odstranil svůj úvodník, v němž podporoval Pagetův zákon. Jestli se totiž Paula Wooldridgeová nemýlila, celá situace se změní.

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Peter Paget stál opět s rodinou na svém nyní už známém zápraží. Tentokrát vedle něj stála dcera Cathy.

	„Jak už jsem jasně řekl premiérovi, ta hrozná tvrzení, která o mně vyšla v novinách, jsou zlovolné výmysly. Nejen že jsem se slečnou Spencerovou a jejími dvěma kamarády nebyl na žádné večeři, při které se bral kokain, navíc jsem toho večera ani nebyl nikde poblíž Islingtonu, protože jsem byl v kině s dcerou.“

	Cathy se do toho vložila a předvedla všem svůj diář: „Mission Impossible 3,“ řekla. „Ani špatný, ani skvělý, tenkrát jsem mu dala dvě a půl hvězdičky z pěti…“

	Cathy si skutečně do diáře vlepila dvě a půl stříbrné hvězdičky. Věděla, že tento drobný detail skvěle zafunguje.

	„I když, abych byla upřímná, jedna a půl je za Toma Cruise, který je, no co bychom to nepřiznali, zlatíčko, a nevím, kam dala Nicole rozum, když ho nechala odejít.“

	„Hm, ano, jak jsem říkal, s dcerou jsme toho inkriminovaného večera byli tady v Dalstonu a oba jsme na policii udělali prohlášení, kterými to potvrzujeme. Policie ovšem zatím nemá žádný důvod, proč by měla zahájit nějaké vyšetřování. Proto zbývá jedině zřejmý pokus očernit mé jméno a zničit mou práci. Mám tudíž v úmyslu na ty pomluvy reagovat soudní cestou.

	Rád bych dodal, že nepřeji slečně Spencerové nic špatného. Je to zranitelná a emocionálně nevyrovnaná dívka, které jsem se vždycky snažil pomáhat. Jako malá ztratila otce a já si byl dlouho vědom, že se tato tragédie stala tou zásadní nehodou, která navždy ovlivnila její život. Když jsem se slečnou Spencerovou pracoval, přilnula ke mně a mám pocit, že mě jaksi vnímala jako člověka, který jí může jejího otce vynahradit. Je mi nesmírně líto, že tento očividný psychologický problém u slečny Spencerové nakonec vedl k oněm obviněním, a jenom doufám, že se vzpamatuje, než dojde k nějakým dalším škodám.“

	Za Peterem svírala Angela Pagetová pěsti takovou silou, že si nehty začala prořezávat kůži na dlaních.

	„Jsem přesvědčen,“ pokračoval Peter, „že se slečna Spencerová stala obětí zlovolné mediální skupiny, která si usmyslela, že znemožní můj zákon na legalizaci drog a s ním i současnou vládu. Právě proto přišli s tím absurdním tvrzením, že beru drogy. Těmito prkotinami se jim totiž podařilo odvést pozornost celého národa od hlavního problému právě to ráno, co jsme se dověděli o vraždě dvou policistů z protidrogové jednotky, což jsou dvě další oběti války proti zločinu, a je to skutečná tragédie. Novinářka, která má tohle na svědomí, i její šéfredaktor, by se měli stydět.“

	Shromáždění novináři byli jako na trní. Připravená prohlášení jim nevadila, ale nyní se zdálo, že by to mohlo mít ještě nějaké pokračování.

	„Máte pocit, že vás to obvinění nějak poškodilo?“

	„Jsou ty útoky motivované politicky?“

	„Máte v úmyslu je žalovat?“

	Peter zvýšil hlas, aby je překřičel. „Nevěřím, že motivy slečny Spencerové jsou politické, ale noviny, které ji zneužily, politický záměr evidentně sledují. Proto to rozhodně hodlám předat soudu. Majitelé novin už dostali dopis od mého právníka. Děkuji vám za pozornost. To je všechno.“

	Peter Paget se obrátil a chystal se doprovodit svou rodinu zpátky do domu, ale Cathy Pagetová se nenechala. Čekala, že na zápraží uvidí Winstona Churchilla, a místo toho tam stál John Major. Vystoupení jejího otce bylo ctnostné, jistě, ale kam se poděl život? Kam se poděla vášeň, s níž prožíval svůj parlamentní debut?

	„Já chci něco říct!“ prohlásila.

	„Zlato…“ zamumlala její matka.

	„Ne, mami, tohle je náš dům, naše zápraží a tohle celé je prostě ubohé!“

	„Jak to myslíš, Cathy, ubohé?“ vyptávali se novináři.

	„Protože to tak je. To je přece jasné a vy všichni to víte. Podívejte se, nejdřív si musíme vyjasnit jednu věc. Celý tenhle zatracený skandál je prostě pitomost, jasné? Když můj táta říká, že s nějakou pitomou holkou, která pro něj dělala, nespal, tak s ní prostě nespal. Já ho znám. Občas je sice pořádný otrava, ale není sukničkář a nelže. Tohle vám říkám narovinu. A to o těch drogách, to je prostě vtip, průhledný, naprosto mizerný vtip. Táta by nepoznal extázi od aspirinu! Kristepane, vždyť on pořád ještě říká ‚marjána‘, je to klasický nudný táta, normální člověk, konzerva, víte? Zamyslete se nad tím. Je to smutné, ale můj táta je sice někdy trapný, ale rozhodně to není narkoman a já ho znám už šestnáct let.“

	Cathy nyní stála na předním schodě vedle svého zmateného otce a shromáždění zástupci médií hltali každé její slovo.

	„Ale předpokládejme, že tohle všechno je pravda. Co by se stalo, kdyby s tou chuděrou fakticky spal a skutečně si na oslavu jejích narozenin dal špetku bogotského sněhu? Jenže mně to připadá asi stejně pravděpodobné, jako že by Paula Wooldridgeová, která tyhlety nesmysly roztrubuje, dala dohromady kloudnou větu…“

	Všichni samosebou zaburáceli smíchy, všichni s výjimkou lidí z Pauliných novin.

	„Ale řekněme, že je to pravda. Tak co? Můj táta zveřejnil své důvody a lidi je poslouchali. To, co říkal, jim připadalo smysluplné. Nakonec se snad svět probouzí z drogového šílenství, které jsme vytvořili. A vy si teď přijdete před náš dům a tvrdíte, že táta možná lhal o svém sexuálním životě a také o tom, že nebere drogy! Tak znova, no a co? Komu je co po tom? Kdo nelže? Vy snad? Vaši čtenáři? Nebuďte směšní. Vy všichni berete drogy, to je jisté a nejspíš jste si dali i včera večer! Polovička z vás podvedla své partnery. A jste snad proto méně schopní posoudit nějaký problém? Jste vy lidi opravdu tak intelektuálně slabí, že respektujete argumenty mého táty, jenom pokud si ho můžete vážit? To je šílenství! Média se zbláznila! Kdyby uprostřed kubánské krize nevyšlo najevo, jaký je Kennedy děvkař, tak by možná začala třetí světová válka, ale vy byste se ho vyptávali na jeho péro!“

	Bylo to skutečně bravurní vystoupení. Tisk si normálně nijak nepotrpěl na to, aby je někdo školil, ale ten příjemný šestnáctiletý otevřený styl je nutil k smíchu.

	„Takže vám poskytnu ještě nějaké novinky, abyste měli něco jiného, než jen ty nesmysly, které se chystáte napsat. Můj táta si dal párkrát drogy na univerzitě, ale od té doby nic, to si jsem jistá. Ale já je brala! Už jsem měla dvakrát extázi…!“

	„Zlato!“ Angela Pagetová byla zděšená.

	„Krom toho jsem se opila alkoholizovanou limonádou, ale éčko mi chutnalo víc. Mým kamarádům taky. Tak co s tím provedete? Půjdete k nám do školy a všechny nás pozatýkáte? Dáte nás na první stránky? Hrůza: ‚Britská sjetá generace!‘ Možná by bylo lepší přijmout nevyhnutelné a soustředit se na to, že bychom si měli dávat pozor, aby to, co bereme, nebylo říznuté heroinem nebo speedem.“

	„Jo!“ zařvala Suzie, která si nepřála být v záři reflektorů přehlížena. „S mým klukem jsme vykouřili jointa!“

	„To není pravda, Suzie,“ odsekla Cathy. „Ověřila jsem si to. Byla to sušená petržel.“

	„To ani náhodou, byl to pořádnej joint!“

	„Byla to petržel, Suzie.“

	„Suzie! Mazej dovnitř.“ To se Peter Paget pokusil opět získat nějakou kontrolu nad tiskovou konferencí.

	„Myslím, že bychom měli jít dovnitř všichni,“ procedila jeho žena mezi zuby.

	Novinářům se však nechtělo tuto zábavnou a přínosnou událost ukončit. „Nechceš ještě něco dodat, Cathy?“ volali.

	„Kdo je tvůj dealer petržele, Suzie?“ zeptal se mladík ze Sunu.

	„Táhněte do háje!“ odsekla mu Suzie Pagetová. „Byla to tráva, a totálně jsme se po ní sjeli.“

	„Tak to je všechno!“ zvolal Peter Paget. „Děkuji vám, dámy a pánové.“

	„Promiň, mami, ale musím ještě něco říct,“ řekla Cathy, když rodina mířila do domu, pak se obrátila a pronesla poslední větu.

	„Ať už můj táta udělal cokoli, a on nic neprovedl, nemá to nic, naprosto nic společného s jeho zákonem. Jen abyste si to pamatovali.“

	A zřejmě poprvé v historii moderní žurnalistiky podobná domácí tisková konference skončila tím, že novináři svým obětem zatleskali.

	Jen co se Pagetovi dostali dovnitř, už vyzváněl telefon.

	„To je Charlie Ansboro,“ řekla Angela. „Je s premiérem.“

	
		Downing Street číslo 10



	„Pagete. Naprosto dokonalé,“ řekl Ansboro. „Teda, sakra, vážně neuvěřitelné. Jasně že ne vy. Vy jste byl standardní, moc formální, byl jste v defenzívě, bylo to sice přiměřené, ale upřímně řečeno jste trochu plácal nesmysly. Ale ty vaše holky! Sakra, ty jsou úžasné. Která to je? Cathy? Neuvěřitelná a taky dost hezká, a to vždycky hodně pomůže. No, obě jsou pěkné. Předám vám šéfa.“ Stiskl na aparátu tlačítko konferenčního hovoru, aby si s Pagetem mohl promluvit i ministerský předseda.

	„Petere, dávali to živě na Sky a BBC News 24. Bylo to super, čestně, legrační, a celá ta věc díky tomu vypadala naprosto bezvýznamná. Je to k nevíře, co dokáže trocha upřímnosti. Měli bychom to sami asi zkoušet častěji.“

	„Blbost,“ vložil se Charlie Ansboro. „Čestnost funguje skvěle u hezkých šestnáctek. U dědků, jako jsme my, to vypadá akorát jako naivita.“

	„Sklapni, Charlie, mluvím s Peterem,“ odsekl premiér.

	„Je Cathy ve straně? U mladých socialistů? Dobrý bože, my je ještě máme? To zní úplně stalinisticky. No nic, podporujte ji v tom, kamaráde, je to zlato, hotový poklad. Veřejnost ji zbožňuje ještě víc než vás.“

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Peter a Angela leželi v posteli. Nedotýkali se.

	„Víš, Petere, Cathy byla dneska výborná. Měla takovou pravdu, když říkala, že to, co jsi a co děláš, není vůbec důležité, pokud to, co říkáš, dává nějaký smysl. Kéž bychom nebyli lhali. Kéž bychom to prostě jenom přiznali. Ten tvůj zatracený románek. Teď už se z toho nikdy nevymotáme, z téhle lži, až do smrti ne. Nikdy nebudeme mít… jak tomu ti Američané říkají? Když už něco konečně můžeš hodit za hlavu?“

	„Uzavření,“ odpověděl Peter.

	„Přesně tak. Uzavření. K tomu se my nemůžeme nikdy dopracovat.“

	V Peteru Pagetovi se něco zlomilo. „Víš ty co, Angelo? Kašlu na uzavření. Koho ještě něco takového zajímá? Udělal jsem chybu, hroznou chybu, a ty jsi má žena a musíš nést to břemeno se mnou. To se stalo, ale nic jiného. Já jsem měl poměr a způsobil jsem, že jsme zranitelní a teď kvůli tomu musíme bojovat. Nic víc, než bojovat. A my vyhrajeme. Dobrou noc.“

	„Dobrou.“

	
		Byt, West Hampstead



	Kurt se právě dokoukal na zprávy, které byly samozřejmě plně v duchu bojovného vystoupení Cathy Pagetové, když se ozval domovní zvonek. Omylu, že šel otevřít, se dopustil pouze jednou.

	„Kurte, vy podporujete Samanthu Spencerovou v jejím výpadu proti Peterovi Pagetovi, je to pravda?“

	„Ano, je to tak, ale nepřeju si to s vámi teď probírat.“

	„Kurte, jestli Paget bral kokain, kdo mu ho dodal?“

	„Cože?“

	„Víme, že jste to klidně mohl být vy, Kurte, protože jsme se ptali ve vaší hospodě a zjistili jsme, že vy drogy berete docela hodně, ne? Prodáváte je, Kurte? Mohl byste nám teď něco prodat?“

	Kurt zabouchl dveře, ale novinář venku pokračoval ve výslechu přes dopisní schránku. „Pracujete pro Odborový svaz železničářů a námořníků, že ano, Kurte? Jako řadový právník? Není to právě proto, že se váš svaz nedávno odtrhl od Labouristické strany, Kurte? Nebyl jste nedávno na schůzi, při níž jste obvinil premiéra, že je toryovský pohůnek? Je vaše podpora Samanthy Spencerové politicky motivovaná, Kurte?“

	Když Kurt zavolal své přítelkyni Lauře, zjistil, že se jí dostalo podobného ponížení.

	„Říkají, že jsem komoušská drogová dealerka! Jenom proto, že se moje strana pořád kvůli něčemu hádá s vládou, naznačují, že podporuju Sammy jenom proto, abych na ně mohla. Je to neuvěřitelné.“

	Mediální kampaň byla neomylně namířená proti Samantě Spencerové a jejím přátelům. Popularita Petera a jeho zákona, upřímná a dobromyslná argumentace jeho dcery, evidentní osobní zainteresovanost novinářky Pauly Wooldridgeové, to všechno vedlo k neotřesitelné veřejné podpoře ministra pro otázky drog. S výjimkou Pauliných novin média zatím soudila, že se Spencerová a její přátelé spikli, aby Pageta zničili.

	Následujícího rána se ve všech novinách objevily fotografie z dovolené Samanthy i Laury, na nichž byly bez horního dílu plavek.

	
		Birminghamská ústřední nemocnice



	Existoval jenom jeden člověk, který se dostal do zpravodajství, jež tak nakrátko odsunulo do pozadí mediální šílenství ohledně Pagetovy rodiny a Samanthy Spencerové a jejích společníků, jimž hrozilo obvinění z urážky na cti. A to Tommy Hanson.

	Goldie a jeho nohsledi nechali Tommyho ležet v bezvědomí několik ulic od bordelu, v němž věznili Jessii. Týden zůstávala identita muže v kómatu zahalená tajemstvím. Očividně ale nebyl tím člověkem, jehož šaty měl na sobě. Byl to zloděj, který okradl kolemjdoucího, sebral mu šaty a kreditní karty a zaplatil jimi za prostitutku a pak padl za oběť nějakému gangu. Když se ale podlitiny a oteklý obličej začaly hojit, sestřičkám neušla narůstající podoba s nejslavnější popovou hvězdou země, která byla prohlášena za nezvěstnou den poté, co byl onen muž v bezvědomí přijat do nemocnice.

	Ten Tommy, hlásily noviny. Krádeže, prostitutky? Co provede příště?

	
		Parkinson, Televizní centrum BBC



	„Můj další host je ve zprávách pečený vařený a zdá se, že v životě nevyjde z malérů. Ani ne před čtvrt rokem byl hostem v prvním pořadu této série, když ho zatkli za to, že se nechal nést davem po Oxford Street. Nyní čelí daleko závažnějším obviněním. Zdá se, že Tommy Hanson ohrožoval nožem nějakého muže, ukradl mu šaty a peníze a ty pak použil na návštěvu bordelu. V současnosti je na svobodě na kauci, takže k nám dnes může přijít. Dámy a pánové, Tommy Hanson.“

	Aplaus, který Tommyho přivítal, byl stejně vřelý jako vždycky. Veřejnost svého Toma stále zbožňovala, a proč taky ne? Milovali každého, kdo je dokáže překvapovat a bavit tak soustavně jako Tommy. Tommy to navíc stejně jako vždycky skvěle uhrál. Tentokrát to nebyl žádný drzý chvastoun, místo toho šel a tvářil se jako trochu rozmazlený klučina, který prosí o odpuštění. Stál nahoře nad schody celou minutu a potlesk, který byl už zpočátku vřelý, sílil a sílil. Tommy zpracovával dav pouhým pohledem, pohledem, který byl víc než výmluvný… mrzí mě to, ale jsem prostě cvok, no co vám budu povídat? Bejt génius je prostě fuška, ale slibuju, že se příště polepším.

	Po několika stručných slovech přivítání se Michael Parkinson vrhl přímo k jádru věci. „Tommy. Co sis proboha myslel, že děláš?“

	„Parky, fakticky jsem to zvoral, ale přišel jsem sem, abych světu vysvětlil, proč jsem to provedl. Ze všeho nejdřív se musím veřejně omluvit tomu chlapovi, na kterýho jsem vzal tu kudlu…“

	„A já jsem přesvědčený, že tvou omluvu už přijal.“

	„Jistě, Parky, samo. Jsme kámoši, protože jsem mu řekl, proč jsem to udělal, a pozval jsem jeho děti, aby se sešly s S Clubem.“

	„A proč jsi to udělal, Tommy?“

	„Hele, trefa rovnou do černýho, co, Parky? To se mi líbí, proto jste nejlepší.“

	„No, dělám, co můžu.“

	„A děláte to dobře.“

	„Tak proč jsi to udělal, Tommy?“

	„Z lásky, Parky. Udělal jsem to z lásky.“

	„Ty jsi okradl člověka z lásky?“

	„Ano. Povím vám, jak se to semklo.“

	„Prosím.“

	„Vytočila mě ta novinářka, víte, ta, co napsala všechny ty nesmysly o tom, jak jsem vyhrál SuperStar díky tomu, že jsem to párkrát udělal rukou jednomu porotci, což nepopírám, ale díky tomu jsem nevyhrál, jasný? Navíc nejsem gay, i když na tom není nic špatnýho. Prostě nejsem, to je všechno, nejdu do toho, dokud si nedám tři sextáze, teda.“

	„In vino veritas, Tommy. In vino veritas.“

	„Co?“

	„To znamená, že ve víně, tedy v tomhle případě v drogách, je pravda.“

	„Aha, no, tak já sněd víc drog, než je v celý chemičce, a mám pocit, že se díky nim o člověku ukáže jedině to, že je čurák, protože právě o čuráky s tím porotcem ze SuperStar šlo.“

	Tommy se napil vody a Parky i obecenstvo tu dobromyslnou upřímnost odměňovali potleskem.

	„Dobrá, takže to na tebe ušili,“ připomněl Parky Tommymu. „Co bylo dál?“

	„No, prostě jsem se totálně vytočil a vypálil ven do noci, ne? Jako cvok jsem vyrazil do birminghamský sobotní noci a nakonec jsem se nechal totálně zkopat. Čestně, bylo to jako v Záměně. Probudil jsem se, nikdo mě nepoznával, neměl jsem telefon ani prachy, kancelář byla zavřená, můj manažer by stejně ten telefon neslyšel, protože každou neděli cpe hlavu mezi kozy ňáký proprsený modelky… takže šlus, už jsem nebyl žádná superstar Tommy Hanson, ale Tommy Nula, kluk z ulice, a to mě taky čekalo až do dalšího rána…“

	„Neuvěřitelné.“

	„Ano, Parky, neuvěřitelný a děsný. Skutečně děsivý. Kdyby někdo chtěl důkaz, že děti nežebrají na ulicích jen tak, tak ať si to na pár hodin zkusí. Bylo to totálně děsný, Parky. Zima, špína, hrůza.“

	„A proto jsi někoho přepadl, protože ti bylo zima?“

	„Ne, to vůbec ne, Parky, to ani náhodou. Poslyšte, to přepadení mě stálo veškerou odvahu, kterou jsem sebral. Já byl víc vyděšenej než on, přísahám. Abyste někoho donutili udělat něco takovýhleho, na to v sobě musíte mít fakt něco zvláštního, a v mým případě to byla láska.“

	„Ty jsi někoho potkal na ulici?“

	„Ano, jednu holku, co se jmenuje Jessie, a je to ta nejnádhernější holka, jakou jsem kdy viděl nebo uvidím…“

	„Jak to bylo? Jak jste se potkali?“

	„Chtěl jsem jí ukrást kabát.“

	„Tys ji chtěl taky přepadnout?“

	„Ne! Jenom jsem měl pocit, že to je prázdnej kabát pohozenej ve vchodu do domu. Ale nebyl, byla to Jessie, a když se na mě ve vchodu k Marksi a Spencerovi upřely ty velký tmavý oči, věděl jsem, že jsem ztracenej, a trvá to doteď. Ale jedno vám povím, Parky, ta holka měla ten nejtěžší život, jakej si jen dovedete přestavit. Doma byla zneužívaná, takže utekla, víte? Přišla do Londýna, hladověla, neměla kam jít, tak ji sebral pasák, kterej ji naučil brát heroin. Bylo jí teprve sedmnáct a už to byla zfetovaná prostitutka. Vidíte, právě proto má Peter Paget pravdu. Celá zločinecká drogová subkultura je past, lidi, je to past na slabý a bezbranný lidi. Jakmile se do toho Jessie zapletla, už nemohla nikam utýct, akorát za lidma, co ji zneužívali…“

	„Ty podporuješ Petera Pageta?“

	„Jo. Kdyby existoval před pár letama, tak by Jessie nikdy neskončila tak, jak skončila.“

	„A jak skončila?“

	„V jednom bordelu v Birminghamu, ale abyste tomu rozuměl – jí se fakt povedlo nechat heroinu bez pomoci, ještě když dělala jako štětka, a pak utekla. To jsem se s ní seznámil, Parky, když jsem zůstal na jeden den na ulici. Potkal jsem se s ní a ona se se mnou podělila o jídlo a o kabát.“

	„A ty ses do ní zamiloval?“

	„Jo, mám dojem že jo. Aspoň jsem přísahal bohu, že jí pomůžu začít novej život. Ten den, co jsme strávili spolu a seděli jsme v KFC a pak v domovních dveřích, to byl ten nejdůležitější den mýho života. Byl to den, kdy jsem přišel na to, že existujou daleko podstatnější věci na světě, než jen Tommy Hanson… teda vlastně skoro všechno je důležitější.“

	„Ale zase jsi ji ztratil.“

	Tommymu vhrkly slzy do očí. „Jo. Našel ji její pasák a odvezl ji nazpátek, ale já je sledoval tam, kam ji odvezli. Jenže nezapomínejte, že jsem byl bezdomovec. Vůbec by mi nedovolili do toho baráku, kam ji strčili, vejít…“

	„A tehdy jsi ukradl šaty tomu muži?“

	„Musel jsem, Parky. Unesli mi holku, kterou miluju.“

	„A tys šel do toho bordelu?“

	„Ano, ale oni jí už mezitím píchli herák, takže byla totálně sjetá, prodávala svý tělo, a tak jsem ji zkusil popadnout a utéct, a oni mě děsně zmlátili a tím to haslo…“

	„Proležel jsi v kómatu celý týden!“

	„Přesně tak, a když jsem se z toho vyhrabal a soudce mě propustil na kauci, tak jsem sehnal všechny svý lidi, víte? Zavolal jsem manažerskýmu týmu a řekl jsem, že chci okamžitě všechny svý lidi. Tak jsem měl skoro armádu lidí, dva autobusy, jeden má svaly a jinej zase mozek, a já jedu vepředu v bílý dlouhý limuzíně, protože až ji zachráním, tak chci bejt jako kovboj na bílým koni, a tak jsme projeli Birminghamem a já se vrátil do toho baráku, abych Jessii dostal ven a taky všechny ty ostatní holky, protože jsem věděl, že to by si Jessie přála… jenže když jsme se tam dostali, barák byl prázdnej, Parky. Kvůli tomu, jak mě zmlátili, a taky proto, že tam proběhla poslední transakce kradenou kreditkou, tam udělala policie šťáru, že se jim jako mrkne na zoubek, a celej ten podnik už tam nebyl, protože ty chlapi, co jedou v takovýmhle kšeftě, věději, jak si zachránit prdel. Prostě se přestěhovali a Jessii vzali s sebou. Ztratil jsem ji, Parky. Zmizela, vypařila se, je ta tam. Akorát že vím, že někde je a najdu ji. Najdu, Parky, zpívání jsem pověsil na hřebík, nechal jsem chlastu a drog, tentokrát fakticky. Přijmu jakejkoli trest za to přepadení a najdu Jessii, i kdyby mi to mělo trvat celej život.“

	Některé z žen v obecenstvu Tommyho muka pohnula až k slzám. Dokonce i Parky si otřel oko.

	„Tak hodně štěstí, Tommy, a až ji najdeš, přijď sem zas, ano?“

	
		Bordel, Birmingham



	Je možné, že člověkem, kterým to pohnulo nejvíc, byla madam v Goldieho nejlepším bordelu, který sice změnil adresu, jinak však zůstal v podstatě stejný jako předchozí podnik. Madam, která se jmenovala Nina, trávila nudné hodiny, během nichž přicházeli a odcházeli ubozí, utrápeně se tvářící klienti, sledováním Parkinsonovy talkshow. S narůstajícím úžasem v rozrušené superhvězdě rozpoznávala toho pomláceného a přidrzlého mladíka, který si chtěl koupit jednu z jejich dívek na kradenou kreditku, za což ho ztloukli až do bezvědomí. Nině chvíli trvalo, než se jí to poznání dopracovalo až do správných center v mozku, který byl trošku pod vlivem brandy. Goldie a jeho chlapi málem zabili Tommyho Hansona! Nahoře pracuje holka, kterou Tommy Hanson miluje. Zatímco se Nina s vypětím pokoušela tento obrovský objev vstřebat, zaslechla kroky. Blížil se k ní jeden z Goldieho nohsledů. Jaké štěstí, že musel na záchod přesně v okamžiku, kdy Tommy vyprávěl Jessiin příběh! Bylo totiž docela dobře možné, že by mu to také došlo, stejně jako to došlo jí. Velké štěstí bylo také to, že dívky, které tam seděly a čekaly na klienty, nemluvily anglicky a byly tak sjeté, že je Ninina přenosná televize s dvaceticentimetrovou úhlopříčkou vůbec nezajímala.

	Pravdu tedy neznal nikdo jiný než Nina. Rychle přepla na jiný kanál a tetelila se vzrušením nad plány, které začala v duchu spřádat.

	
		Cambridgeská technika



	Ve chvíli, kdy se Peter Paget Charliemu Ansborovi zmínil, že není první obětí obsese Samanthy Spencerové vůči starším mužům, premiérův tiskový sekretář pochopil, že to je poslední úder, který ten skandál pošle nadobro k ledu. Celý příběh proto pečlivě připravil a střípeček předložil důvěryhodnému bývalému kolegovi, který momentálně pracoval pro Timesy. Novinář vystopoval zneuctěného bývalého profesora politiky a moderní historie přesně stejně jako Peter Paget – pročetl stará vydání Cambridge Evening News. Nejspíš nebylo překvapivé, že byl bývalý docent Crozier vůči tisku nejprve obezřetný, ovšem po krátkém přesvědčování svůj příběh dychtivě prozradil.

	„Zničila mě, o tom není pochyb,“ řekl. „Nemám ponětí, jestli Peter Paget se Samanthou Spencerovou spal nebo ne, ale já ano, a nikdy jsem to ani náznakem nepopíral. Nejsem na ten incident pyšný. Bylo mi třicet sedm a byl jsem v nadřízeném postavení, ale ona byla inteligentní devatenáctiletá dívka a to, co jsem udělal, není žádný zločin. Milovali jsme se jenom dvakrát, ale ona prohlašovala, že jsem ji obtěžoval. Tvrdila, že jsem si ji zval na mnoho soukromých hodin, při kterých jsem ji nutil k sexu. To byla naprostá lež. Vždycky jsem se držel toho, že soukromé konzultace neprovozuji, a ona neměla žádné důkazy. Nicméně v atmosféře té doby se věřilo všemu, co řekla, a všechno, co jsem řekl já, bylo chápáno jako lež.“

	Novinář soucitně mumlal, ale uvnitř cítil nesmírné vzrušení.

	„Jak říkám, zničilo mi to život a teď učím jako asistent na technice,“ pokračoval bývalý docent. „Stigma sexuálního obtěžování se kolem mě vznáší dodnes. A teď vidím, že to ta dívka dělá nanovo. Navíc je tentokrát její obětí velmi důležitý člověk, muž, který možná nadobro mění společnost. A o to právě jde. Moje zneuctění není podstatné, samozřejmě s výjimkou mě samotného a mých milovaných. Ale jestli Samantha Spencerová uspěje a zničí Petera Pageta kvůli nějakému svému pocitu uražené sexuální pýchy nebo smyslu pro sesterství, může klidně zničit celou generaci, generaci, která bude stejně jako ty předchozí vržena do spárů zločinu…“

	
		Kancelář šéfredaktora, celostátní deník



	Paula Wooldridgeová byla příliš bez sebe, aby se zmohla na slovo. Ovšem naproti tomu Milton byl bez sebe radostí. Děsné týdny, v nichž byla Paula pýchou novin a zcela je ovládala, skončily. Její senzační snaha zničit Petera Pageta, která začala tak ohromně slibně, se zhroutila jako domeček z karet a skončila ostudou. Noviny byly diskreditovány, čekají je obrovské finanční ztráty a Milton byl jako loajální zaměstnanec naprosto nadšený.

	„Je to pořád tři dva,“ protestovala Paula, ale neznělo to moc přesvědčeně.

	„Ano!“ zaburácel šéfredaktor. „Tři ku dvěma… ale jen se na těch pět svědků podívej, ty krávo pitomá! My máme na naší straně dva cynický komouše, oba jsou narkomani, jeden je dealer –“

	„Ale no tak. Dealer? Kdo v životě neprodal psaníčko koksu kamarádovi?“

	„Paráda! Tohle bys fakt mohla říct porotě při soudu kvůli nactiutrhání, Paulo.“

	„Sammyini kamarádi jsou naprosto obyčejní, vážení, profesionální –“

	„Mně je jedno, kdo to je, ty zatracená pizdo! Mě zajímá, jak vypadají, a zbytek médií to už rozhodnul za nás. Vypadají jako svižný, vychytralý, kokainový, nafoukaný snobský parchanti, a všichni je nenávidí. A pak, milá zlatá, máš tvýho miláčka Sammy, zahořklou, emocionálně retardovanou matraci svýho bejvalýho zaměstnavatele, která akorát na každým kroku vyvaluje svý kozy –“

	„Matraci, co vyvaluje kozy!“

	„Jo, matraci, co vyvaluje kozy! Vyhrabali tolik fotek, kde je předvádí, až je mi z ní nanic!“

	„Dneska si spousta dívek sundává vrchní díl plavek, když jsou na dovolené.“

	„A mávají s těma kozama na studentskejch mejdanech, co, Paulo?“ Do rozhovoru se vmísil Milton, kterého v duchu nadchlo, když konkurenční noviny vyhrabaly fotky Samanthy z jednoho plesu, kde ji vyfotil nějaký spolužák poté, co jí z výstřihu večerních šatů bez ramínek vyklouzlo ňadro. „Paulo, zatím promluvilo pět jejích milenců z Cambridge. Všichni říkali to samý: hnusná malá koketa, rozrajcovala je a pak se dívala, jak se kroutěji.“

	„A navíc se do toho už pustily i celostátní deníky. Četlas včerejší Timesy?“

	Paula je četla, ale předstírala opak.

	„Vyčmuchali toho zatracenýho docenta politiky, kterej si myslí, že tvoje drahá Sammy po svejch šéfech šlapala už dřív…“

	Šéfredaktor prásknul o stůl novinami, na jejichž titulní straně byla otištěna další sexy fotografie Samanthy Spencerové, i když na obranu seriózních novinářských tradic těchto novin dlužno říci, že to nebyla nahotinka. Milton si přinesl svůj vlastní výtisk konkurenčního listu a s vervou citoval titulek. „Paget není první obětí nevyrovnané vysokoškolačky.“ Ušklíbl se.

	Výpověď docenta Croziera byla bomba a o psychické nevyrovnanosti Samanthy Spencerové najednou věděli všichni. Na veřejnost prosákly i lékařské zprávy a promluvili anonymní terapeuti.

	„Takže tohle jsou ty tvý tři svědci!“ zařval šéf Paule přímo do tváře a poprskal jí brýle. „Dva feťácký levičáci a zkurvená děvka, fixovaná na tátu. Oni naproti tomu, jak jsi správně podotkla, mají jenom dva svědky, a jsou to čirou náhodou zrovna dva nejoblíbenější lidi v týhle debilní zemi! Je to Paget, chlap, kterej donutil svou vlastní partaj a celej parlament, aby začali celospolečenskou diskusi o nebezpečích, který hrozí naší zemi. Muž, kterej riskoval, že chytí AIDS, jen aby ochránil mladý holky před jehlou narkomana, chlap, za kterým stojí jeho krásná žena… a… a Cathy Pagetová, mediální hvězda numero uno! Ta, který si svět poprvé všimnul, když zničila… koho? Připomeň mi to? No jo, ovšem, tos byla ty, viď, Paulo? Ty, zahořklá hnusná stará bréca, která jenom čirou náhodou teď vyprodukuje tohle neuvěřitelný drogový a sexuální spiknutí proti jejímu tátovi. Cathy Pagetová, hvězda první třídy, malá holka, která poučila tisk o slušným chování vlastníma slovama!“

	„Víš, že jí nabídli smlouvu s rekordním honorářem,“ dodal Milton, „a chtějí, aby dělala pro Newsnight, schází jim mladická perspektiva.“ Když Milton sděloval tuto vzrušující novinku, která Paulu, pokud o ní ještě neví, bodne přímo do srdce, nedokázal potlačit potěšení.

	Šéfredaktor si ani nevšiml, co to Milton povídal. „Tak, Paulo, máme tady nejdůvěryhodnějšího a nejpopulárnějšího politika v zemi a nejdůvěryhodnější a nejpopulárnější ženskou a oba říkají, že spolu seděli v kině a čuměli na film s Tomem Cruisem. A ta tvoje jezinka tvrdí, že zrovna ten samej večer byl v Islingtonu, šňupal kokain a šukal holku jen o málo starší, než je jeho dcera. Pověz mi, Paulo, a nezapomínej při tom na přirozenou vášeň britský veřejnosti pro teorie spiknutí, vezmi v úvahu naši skoro patologickou podezíravost vůči tisku, mysli na to, že jsi posledních pět měsíců Pageta v jednom kuse napadala, připomeň si, že, jak Cathy Pagetová tak trefně poznamenala, její táta nevypadá jako feťák – komu myslíš, že ta porota uvěří?“

	„Já vím jenom to, že věřím Samantě Spencerové.“

	„Skutečně? No, tak to rád slyším –“

	„A věřím, že když u soudu bude mít porota možnost vyslechnout si podrobnosti jejího příběhu, tak jí možná uvěří taky…“

	Paulina šéfa to spíš kapánek vyvedlo z míry, než aby ho to naštvalo. „To teda promiň! Snad si nemyslíš, že to necháme dojít až k soudu, nebo jo?“

	Paula se vyděsila. „Ty myslíš… ty to chceš urovnat?“

	„Krucinál, samozřejmě že to urovnáme! Copak jsi mě neposlouchala? Jestli s tím půjdeme k soudu, tak nás roznesou na kopytech. Nás by potopil obyčejnej právnickej učedník ve spolku s Cathy Pagetovou! Musíme zamezit největším škodám. Nabídneme půl milionu a nejhlubší omluvu –“

	„Omluvu! Ale… ale to znamená… to mě zničí. Ty mě předhazuješ vlkům.“

	„No, ta omluva by nevypadala moc upřímně, kdybychom pořád zaměstnávali takovou neskutečnou a amorální kozu, co si všechno vycucá z prstu, jako jsi ty, ne?“

	„Ty chceš říct…“

	„Ano, přesně tak, Paulo. Máš padáka. Seber se a jdi.“

	„Ano, seber se a okamžitě toho všeho nech,“ dodal Milton poněkud zbytečně.

	
		Víkendový popík, Televizní centrum BBC



	Cathy Pagetová byla hvězdou pořadu Víkendový popík, což byla hlavní pop show BBC sobotního dopoledne. Novou moderátorkou pořadu byla Chloe, která tam nedávno přešla z podobného pořadu na kabelovce. Pro redakci vysílání pro děti a mládež v BBC to byla jasná volba, protože Chloe byla viděna v baru Met s Tommym Hansonem a následujícího rána ji vyfotografovali, jak vychází z jeho domu v Notting Hillu, a snímek vyšel na titulní straně novin.

	Cathy Pagetová vystupovala v telefonní části pořadu, která se jmenovala „Volejte“, v níž mladé diváctvo mohlo zpovídat nějakou celebritu.

	„Dobrá, tak se zase vrátíme k telefonům,“ zapištěla Chloe vzrušeně a nepoháněla ji pouze silná ranní káva. „Máme tu Tawny z Bradfordu.“

	„Ahoj, Chloe, chtěla bych se zeptat Cathy, jestli jí nedělá starosti, že díky zákonu jejího otce bude víc dětí brát drogy?“

	„Skvělá otázka, Tawns, supr. Prosím, Cath.“

	Cathy se hezky usmála a vypadala přitom, jako by v televizi vystupovala od narození. Bylo jí o šest let méně než Chloe, ale profesionální moderátorka vedle ní vypadala jako rozjívená podvodnice. Cathy Pagetová jako podvodnice rozhodně nevypadala, byla upřímně vřelá, sexy, rázná a naprosto přesvědčivá. Ve všem, co dělala, byla naprosto přirozená.

	„No, řekla bych, že je to možné, Tawny, ale alkohol je legální a je také vysoce návykový, a z každého, kdo pije, se ještě nestane alkoholik, viď? Řekla bych, že i kdyby drogy začalo užívat dvakrát tolik dětí, co dnes, a pochybuju, že by to tak mohlo být, bude lepší, když to budou dělat veřejně a budeme mít patřičnou regulaci a ochranu, než když to ovládají gangsteři.“

	„Skvělá odpověď, Cath, supr,“ ujistila ji Chloe. „Teď si dáme Billyho z Fifu.“

	„Chci se zeptat Cathy, co bude její táta dělat s tím půlmiliónem liber, který dostal za to, že si o něm v novinách vymýšleli.“

	„Myslím, že se všeobecně ví, že to dá na charitu, přesněji řečeno charitativním organizacím, co mají léčebné programy pro narkomany. Ale musím vám říct, že jsme mu se sestrou Suzie řekly, že si deset tisíc musí nechat na nějakou fantastickou, skvělou, absolutně perfektní dovolenou! No, proč ne? Čtyři sta devadesát tisíc pro charitu a pěkných deset zbyde na nás, abychom si to jako rodina taky pěkně užili. Víš, Billy, ty poslední měsíce byly pro nás docela velký stres, ta tátova kampaň, pak se bodnul o tu jehlu a navíc všechno to mediální šílenství. Řekla bych, že jsme si s laskavým přispěním tisku vydělali na dovolenou.“

	Celé studio zajásalo. K ovacím se přidali dokonce i kameramani a asistenti. Cathy se o nic nesnažila, a přesto se jí to zase povedlo. Charita, ano, ale nesmíme to s ní přehánět, že? Byla závanem čerstvého vzduchu.

	„Supr otázka, supr odpověď, milá Cath,“ vyhrkla Chloe. Tahle dívka měla duševní energie na rozdávání. Krom toho se zdálo, že jí té energie přibývá pokaždé, když si na chvilku odskočí na dámy.

	„Jak víš, Cathy, dostáváme hromady, fakticky hromady e-mailů a nikdy jsme ještě neměli tolik dotazů jako na tebe. Je to pravda, zlato, je to skvělý! Teď přijde jedna otázka, na kterou chtějí všichni znát odpověď: Proč nejsi premiérka?!“

	Celé studio opět propuklo v jásot.

	„No, Chloe,“ řekla Cathy, jakmile se obecenstvo utišilo. „Rozhodně chci jít do politiky jako táta a taky to chci dělat jako on, protože věřím, že můžu něco zmoct. Vím, že je potřeba změnit spousty věcí, a když to chceš dokázat, nemá cenu sedět na zadku a stěžovat si na to. Musíš se do toho vložit a odpracovat si to. Takže se určitě chci dostat do politiky, po univerzitě, samozřejmě, protože vzdělání je fakt důležité. A pak? No, pak uvidíme, co se stane. Je mi teprve šestnáct, takže kdo ví? Musím mít nějaký sen, ne?“

	„Tak to je paráda, zlato, supr. Ať ti to vyjde.“

	
		Fallowfieldská modlitebna, Manchester



	„Takže když jsem skončil u Parkyho, odjel jsem sem a docházím na sezení podpůrný skupiny ve Fallowfieldu v hrabství Lancashire. A proč to dělám, mohli byste se klidně zeptat. No, proto, že tentokrát skutečně chci zůstat čistej. Dlužím to Jessii. Budu chodit na všechny svý sezení Anonymních alkoholiků a Anonymních narkomanů a vyřeším si všechny problémy a dám se do pořádku, protože jinak mě to oddělá. Nemá cenu hledat holku, kterou chcete zachránit, když jste zkárovaný a totálně sjetý, ne? Tak ji v životě nenajdete, nebo jo? A co se týče toho, že jsem tady ve Fallowfieldu, no, jak už to tak chodí, zrovna teď tomu tady dávám přednost před londýnským pozlátkovým West Endem a taky jsem tu na tejden, protože hledám Jessii. Mám stopu, víte. Pořád dostávám nějaký hlášky, od toho pořadu. Lidi mi volají a říkají, že všude možně viděli hubenou holku s velkejma očima a hezkejma kozama, která žebrala. Na světě jsou spousty holek jako je Jessie, věřte mi, i mladejch kluků v maléru, takže se chystám udělat ještě něco. Mám v plánu založit centra, kde by se všem těm mladejm lidem pomáhalo. Byly by to příjemný místa, kde by bylo slušný levný jídlo a kytary a počítače a všechno možný, a víte, že ani nechci, aby se jmenovaly po mně. Je to moc divný? Tommy Hanson, ego, který z výšin dopadlo na zem, už ani po sobě nechce nic pojmenovat. Udělám to přes nadaci prince Charlese. Už jsem se s nima sešel. Vím, že se mi všichni vysmívají – feťák Tommy se zblázní do holky, kterou zná jeden den, a pak ze sebe kvůli ní udělá v televizi vola a zčistajasna si o sobě začne myslet, že je druhá matka Tereza, ale na to já seru. Aspoň něco z toho, co mám, bude k něčemu. Budu pomáhat jinejm lidem a kdo ví, třeba i najdu Jessii. Budu hledat v každejch domovních dveřích a feťáckých doupatech, v každým bordelu, v každým drop-inu, v každý márnici, když to bude zapotřebí. Ale kurva, najdu ji!“

	Tommymu zazvonil mobil. Nechat si na sezení puštěný mobil, to odporovalo zvyklostem, ale Tommymu to bylo jedno. Potřeboval být už neustále dostupný. Aspoň dokud ji nenajde. Pak možná vypne všechny telefony… když to po něm ona bude chtít.

	
		Odpočívadlo na dálnici M6



	Tommymu telefonoval jeho manažer. Měl novinky. Do kanceláře Tommyho managementu zavolala Nina, madam z Goldieho bordelu, a řekla jim, že ví, kde dívka je. Kancelář ji okamžitě přepojila na Tonyho, který za Tommyho všechno vyřizoval, a on podle ženiných instrukcí zařídil schůzku.

	Na rušné čerpací stanici panovala právě doba oběda. Tony tam seděl od jedenácti a zabral jistý stolek, o který ho Nina požádala, a bránil ho před všemi příchozími. Ve dvanáct dvacet pět přivezl druhý řidič Tommyho, samozřejmě naprosto dokonale maskovaného.

	„To je divný, ale já měl dřív při turné pumpy děsně rád,“ poznamenal Tommy. „Byla to docela dobrá zábava, ne?“

	„Nemůžu říct, že bych je nějak zvlášť miloval. Tome,“ řekl unaveně Tony. „Ale bylo to tvoje turné. Tys byl šéf.“

	Přesně ve dvanáct třicet k nim přistoupila jakási žena, silně nalíčená a s absurdně našpulenými rty napumpovanými kolagenem a s výrazem naprostého překvapení, když jich tam uviděla tolik. Postavila na stolek šálek s kávou a posadila se. Nepředstavila se. „Jak jsem vám říkala po telefonu, vím, kde ta dívka je.“ Posunula přes stůl fotografii. Byl to snímek z polaroidu a byla na něm Jessie, která v rukou držela ranní noviny z toho dne.

	„Můžu vám ji přivést,“ pokračovala žena, „ale je to nebezpečný. Lidi, kteří ji drží, jsou násilníci. Chci milion eur, půlku teď, půlku potom.“

	„Jo, to víme, už jste nám to říkala,“ řekl Tommy. „Tony, dej jí to.“

	Tonymu se to nezamlouvalo. „Tome, tohle je vydírání. Vydírání a otrokářství. Tu ženskou bychom měli odvést rovnou na policii.“

	Nina odstrčila kávu a vstala. „Jestli to uděláte, Jessii už nikdy neuvidíte. Nezapomeňte, že její majitel patří k mezinárodnímu gangu. Kdykoli ji může poslat za moře. Neustále stěhujeme děvčata sem tam. Klienti si potrpí na nové zboží.“

	Tommy upíral pohled do šálku s čajem a snažil se ovládnout. Když byl vzhůru, neustále myslel na to, co se s Jessií asi děje, a sny měl ještě horší. „Vyplať jí to, Tony.“

	„A co téhle ženské zabrání utéct taky za moře?“

	Na to měla Nina odpověď připravenou: „Těch dalších pět set táců, co jinýho. Vy si myslíte, že bych se na to vykašlala? Teď mě poslouchejte, nesmíte ztrácet čas, jasné? Jak říkám, ti lidi jsou moc nebezpeční a Jessii berou skoro jako pytlík mouky nebo kus masa. Zboží. Kdo ví, jaké s ní mají plány? Příští týden už může být v Holandsku a někdo ji bude nutit, aby hulila chlapům péra pro zakázaný porno. Nebo i něco horšího. Viděla jsem filmy se znásilněním, dokonce i snuff.“

	„Dej jí ty prachy, Tony.“

	Tony položil na stůl malý ocelový kufřík.

	Žena vzala tašku a vstala. „Pokyny pro výměnu znáte,“ řekla a s tou velkou, našpulenou pusou vypadala jako nějaká ryba. „Holku dostanete zítra.“

	
		Samanthin byt, Islington



	Bylo jedenáct dopoledne jedenáctého dne v měsíci. Samantha si nahlas přečetla básničku. Jedenáct řádek otřepaných rýmů, v nichž vyjadřovala stud nad tím, že si vůbec dovolila představovat, že by někdo někdy mohl zaujmout místo jejího otce. Podle ní jí totiž právě tato zásadní chyba způsobila všechny problémy. Veřejnost ostouzela ji i její matku a přátele. Média ji popisovala jako nějakou příšeru, která ničí muže a spřádá sítě lží kolem nevinných, ctnostných osobností a ničí jim kariéru a přitom se při sebemenší příležitosti producíruje po bytě nahá.

	Všechno to bylo tak nespravedlivé. Samantha si nikdy nemyslela, že by tisk mohl být tak krutý a lživý. Pokud někdy existovala dívka, u které by bylo méně pravděpodobné, že se její ňadra octnou v novinách, tak to byla Samantha, a přesto se nyní celé zemi při pohledu na ně zvedal žaludek, jestli se tedy vůbec dá říct, že se britským čtenářům novin někdy dokáže udělat zle při pohledu na obnažená ňadra.

	„Promiň, tati,“ řekla a položila báseň na pánev a podpálila ji. „Teď vím, že na tomhle světě existoval jenom jediný slušný mužský,“ sdělila obrazu svého otce, který si představovala v plamenech a kouři.

	Pak si odpočítala prášky na spaní do řádek po jedenácti. Celkem bylo pilulek třicet pět, takže dvě odložila, a jedenáct minut po jedenácté začala metodicky polykat první řádku.

	Dělala to velmi, velmi pomalu, protože ve skutečnosti zemřít nechtěla. Proto také usoudila, že by bylo vhodné, kdyby pilulky polykala po jedné a v intervalu jedenácti minut, a tak usnula dávno předtím, než dojedla první řádek. Když se probudila, bylo jí špatně od žaludku, ale vcelku se jí ulevilo.

	Skutečně se pokusila zabít, a nepodařilo se jí to. Její otec očividně nechtěl, aby zemřela. Chtěl, aby bojovala. Chtěl uzavření.

	
		Bordel, Birmingham



	Nina si dlouho a s námahou lámala hlavu nad tím, jak nejlépe by mohla tajně vyvést Jessii z Goldieho podniku. Dumala, jestli by bylo lepší se pokusit ji dostat ven předními dveřmi, až tam dívka bude sedět a čekat na dalšího zákazníka, nebo by měla raději počkat až do ranního odpočinku, kdy děvčata spí, a pokusit se ji protáhnout dolů po schodech, až bude v bordelu poměrně klid. Nakonec zvolila druhou možnost a vyšla do dívčí ložnice, která byla téměř stejná jako ta, z níž Jessie teprve před několika týdny utekla.

	„Jessie… Jessie!“ zasyčela Nina a třásla s dívkou, aby ji probudila z drogového spánku. „Pojď se mnou. Dostanu tě ven.“

	Jessie se nejdřív odmítala pohnout. Nechápala, co se děje, a díky heroinu byla malátná a lhostejná. Nakonec ji Nina částečně probrala a společně sešly se schodů, kolem pokojů, v nichž dívky pracovaly, až do haly. Tady by se za normálních okolností povalovalo několik Goldieho chlapů, ale bylo pondělní ráno, nejklidnější chvíle v týdnu, a Nina soudila, že budou sedět dole v kuchyni a věnovat se obvyklým aktivitám, jako je vaření kávy nebo rozdělování cracku na prodej. Místnost byla prázdná a Nina vedla Jessii k předním dveřím.

	Byly zamčené.

	To byl pro Ninu značný šok, protože klíče měla ona a jen před pár minutami si zkontrolovala, že jsou dveře odemčené. Tajemství bylo brzy odhaleno, když se zpoza jedné pohovky vynořil děsivý obličej Goldieho.

	„Mám tě,“ řekl a cenil zlaté zuby.

	„Ahoj, Goldie,“ koktala Nina. „Já jen –“

	„Ty jen co, zlato?“

	„Klient. Zavolali nám… Chtěl Jessii. Myslela jsem, že jsem ho slyšela za dveřmi.“

	Goldie došel ke dveřím a podíval se ven kukátkem. „Nikdo tam není, Nino.“

	Na to Nina neměla žádnou odpověď.

	„Kradla jsi můj majetek, co, Nino? Přesně tak. Musíš chápat, že člověk v mým kšeftu moc dlouho nepřežije, když není od přírody podezíravej, víš? Takže když mi moje madam řekne, že potřebuje volný dopoledne a auto, který si chce půjčit na určitý datum, začnu mít podezření…“

	Z vedlejší místnosti k nim přibyli dva Goldieho muži. „Takže jsem poslal Bernieho a Jaha, aby tě sledovali a zjistili, o co jde, a vida, ty máš nějakou schůzku u jedný pumpy, no ne! Tam by si sotva taková krasotinka jako ty jela strávit volný dopoledne. Dej mi ty klíče, zlato. Už je nebudeš potřebovat.“

	Nina mu je podala a Goldie ji a Jessii obešel a odsunul západky na předních dveřích. „My dveře nikdy nezamykáme, co? I když než se mi povede sehnat novou kozu ke dveřím, vítat hosty bude muset někdo jinej.“

	„Prosím, Goldie,“ blekotala Nina.

	Goldie si tuhle dramatickou chvilku mimořádně vychutnával. Posadil se za stůl a vylovil velký sáček cracku. Měl pocit, že si zaslouží oslavu, a začal si připravovat dýmku. „A co že to Bernie a Jah viděli na tom tvým divným randevú v motorestu u pumpy? Akorát výměnu pitomý tašky. Jenom zasranej kšeft!“

	Jah nyní vylovil kufřík, který dal Tony Nině.

	„Dneska ráno jsme se ti vloupali do kvartýru, Nino,“ řekl Jah. „Mělas ho schovanej v odpadkovým koši v kuchyni. To nebylo špatný, na nádržku na hajzlu je moc velkej.“

	„Zasvinil jsem si kalhoty míchanejma vajíčkama a jogurtem,“ vykřikl Bernie.

	„Nino, my teď potřebujeme vědět, kdo ti kurva platí půl melounu eur za tuhletu malou šukací mašinu, která je, upřímně řečeno, ze tří čtvrtin už vopotřebovaná.“

	~

	Jessie rozhovor neposlouchala. Myšlenky se jí potulovaly po místnosti a vznášely se na drogovém obláčku. Přesto se jí v hlavě začínala formovat jedna pevná myšlenka, kterou na povrch poháněly krystalky amfetaminu.

	V té myšlence šlo o to, že Goldie odemkl dveře.

	„Víš, jenom jsem si říkal,“ pokračoval Goldie a objal Ninu kolem ramen, „že jsi se mi zkoušela nabourat do kšeftu, že chceš tu holku střelit někomu jinýmu, takže jsem tě vlastně chtěl nejdřív rovnou odprásknout. Ale pak jsme našli ty prachy a já začal přemejšlet. Tak ti musim říct, že malá Jessie je hezká, to je fakt, a pořád má v sobě ještě zbytky mládí a síly, bezpochyby je to šikovný zboží. Já bych za ní zaplatil tři, možná pět táců… Albánci by ti mohli dát pětikilo a stádo ovcí. Ale půl milionu eur, tři sta padesát tisíc liber? Jak říkám, Nino, kdopak to chce Jessii tak moc?“

	„Řeknu ti to, jestli slíbíš, že rozpůlíš –“

	Ninina věta skočila tupým, bolestným výdechem, protože ji Goldie praštil do břicha.

	„Stejně mi to řekneš, zlato… Zvedněte jí.“

	Bernie a Jah zvedli sténající ženu, prudce ji opřeli o zeď a přidržovali ji, zatímco Goldie přiložil svou tvář k její.

	„Tak si tu otázku zopakujeme, jo?“

	Jessie pořád neposlouchala; snažila se soustředit. Soustředit na několik zjištění. Za stolem se Goldie a jeho muži zaobírali Ninou. Na stole byl Goldieho sáček cracku a klíče, které sebral Nině. Jessie stála kousek od stolu a za ní byly vchodové dveře.

	A nikdo se na ni nedíval.

	Goldie, Bernie a Jah sledovali Ninu a Nina s Goldieho rukou sevřenou na svém krku žadonila.

	Jessie si zula lodičky na jehlách a dvěma neslyšnými kroky se přiblížila ke stolu. Pořád si jí nikdo nevšímal. Natáhla se a sebrala pytlík drog a klíče a třásla se strachy, aby klíče nezacinkaly, až je bude zvedat.

	Nina se hlasitě dusila, jak Goldie zesílil sevření. „Komu jsi jí chtěla prodat, čubko?“

	Jessie se vrátila nazpátek ke dveřím a Goldie mezitím zvesela pokračoval.

	„Víš ty co? Já myslím, že vím. Víš, já noviny moc nečtu, ale tady Jah jo a onehda v nich viděl něco o nějakým slavným zpěvákovi, Tommym Hansonovi, nikdo menší to nebyl, že prej hledá nějakou holku a že jí prej poznal v Birminghamu…“

	Jessie otevřela dveře. Petlice byla dobře naolejovaná a účinná. Goldie potřeboval svým zámkům věřit; v tomhle kšeftu je zapotřebí zavřít dveře rychle a pevně. Panty byly také v dobrém stavu a dveře se otevřely úplně tiše. Jessie vyšla ven a zavřela za sebou. Pak zvenčí vsunula do zámku klíč a otočila jím.

	Teprve potom si chlapi všimli, že je pryč.

	Jenže když jim to došlo, Jessie už zase utíkala z jednoho Goldieho domu. Goldiemu bude trvat přes minutu, než sejde do kuchyně, vezme si z kabátu vlastní klíče a vrátí se k předním dveřím. Ani pak mu nepůjdou otevřít, protože Jessie měla buď všech pět pohromadě, nebo prostě jenom kliku, a klíč nechala v zámku zvenčí. Goldiemu jeho klíč bude na nic. Bude potřebovat kleště a pilku, aby nejdřív dostal ven klíč, který tam nechala Jessie.

	Byla volná.

	
		Dolní sněmovna, Westminster



	Byl to, jak Peter Paget a premiér předpovídali, snad ten nejradikálnější a nejreformnější panovnický projev, jaký britský parlament při svém otevření pro další zasedání kdy vyslechl. Jiří VI., otec královny Alžběty, oznámil znárodnění zdravotnictví a medicíny. Edward VII, její pradědeček, předložil velký Liberální reformní rozpočet, kterým byly zavedeny starobní důchody, ale nic zemi a vskutku celý svět ještě nevzrušilo tak, jako projev, který připravil pro Alžbětu II. Peter Paget, ministr pro otázky drog.

	„Má vláda,“ pronesla královna, „vytvoří legislativní rámec, který povede k legalizaci, licencování a kontrole všech rekreačně užívaných drog.“

	Peter Paget dosáhl toho, co se většině mužů a žen nepodaří: naplnil svůj osud.

	
		Restaurant Simpson



	Po zahájení zasedání parlamentu Peter uspořádal ohromný oběd pro rodinu, kolegy a přátele u Simpsona na Strandu. Když do restaurace vešla Pagetova rodina, všichni hosté povstali a zatleskali jim. Atmosféra byla slavnostní. Panovalo všeobecné přesvědčení, že se Británii konečně podařilo dostat se z mrtvého bodu, na němž již před drahnou dobou uvízla její společnost ve válce proti drogám. Britové se opět stali světovými vůdci, a ať to povede kamkoli, přinejmenším se něco vyzkouší. Samozřejmě že zde byly pochybnosti a největší obava spočívala v tom, že mládež prostě bude dál žít ve stavu naprostého omámení, ale ve skutečnosti se lidé ptali sami sebe: „Jak moc je to pravděpodobné? Přece nejsme v jednom kuse opilí a konzumace tabákových výrobků, což jsou snad nejvíce návykové drogy, se snižuje.“ Vesměs lidé soudili, že pokud tak očividně inteligentní a vyrovnaný člověk, jako je Peter Paget, muž, který stvořil tak výjimečnou dceru, jakou je Cathy Pagetová, má pocit, že to dobře dopadne, tak to tak také jistojistě bude. Navíc se od onoho šťastného dne stále ozývala otázka, komu vlastně záleží na tom, kolik je narkomanů, pokud se zrovna člověku nevloupávají do domu a nepřepadávají jeho babičku kvůli pětce?

	Po jídle Peter Paget povstal a přednesl projev.

	„Dnes, jak všichni víte, je pro Británii a hlavně pro mě nesmírně výjimečný den. Mám skutečně velké štěstí, že jsem mohl být hybnou silou legislativní změny, která se zapíše do historie celého světa. Blahopřeje mi mnoho lidí a nepopírám, že je skutečně velmi příjemné zjistit, že mě lidé milují a obdivují, když jsem předtím mnoho let myslel, že hlas jedince nikdo nikdy nevyšivší. Ale dnes, když jsme se tu všichni sešli, rodina, přátelé a kolegové, bych rád otevřeně prohlásil, že si z té slávy a gratulací nezasloužím ani trochu. Má země mi dala hodně, ale já ještě desetkrát tolik dlužím své ženě, Angele, a proto naše země nyní dluží Angele, ne mně.“

	Samosebou následovaly další ovace, i když Cathy Pagetová si všimla, že se její matka ani neusmála, ani nevzhlédla.

	„Také bych tu rád řekl, že bez Angely bych nebyl ničím. Ona je můj život a moje láska a je mým velkým štěstím, že ji mám. Neskonale ji obdivuji a z hloubi srdce jí chci poděkovat za její laskavost a trpělivost, s nimiž snáší mé výstřelky a až příliš obyčejné slabosti. Miluju tě, Angelo, a budu tě milovat navždy.“

	Rozhostilo se krátké ticho. Všem bylo jasné, že Peter skončil, a on stál a hleděl na svou ženu. Angela mu nakonec pohled oplatila a pokusila se o jakýstakýs úsměv, ale tvářila se, jako by se jí tato obrovská pocta vůbec netýkala. Společnost to poněkud vyvedlo z míry. Nikdo nevěděl, co na to říct. Jak už nyní bylo u Pagetových takřka běžné, situaci opět zachránila Cathy. Všimla si matčina zjevného smutku a nechápala ho. Krom toho si také všimla, že to, co byl doposud veselý oběd, zahalilo trapné ticho a nezůstalo jen u jejich stolu. Musela s tím něco udělat, zapracovat trochu ve prospěch rodiny.

	Cathy vstala. „Táta nikdy neví, jak ukončit projev,“ prohlásila a pozvedla sklenku: „Na Angelu a Petera Pagetovy, na mámu a na tátu.“

	Přípitek byl s nadšením přijat a trapná chvíle pominula.

	
		Samanthin byt, Islington



	„Proboha, musí tady něco bejt! Nějaká maličkost, která by dokázala, že tu byl,“ řekla Laura a vytáhla hlavu zpod Samanthiny postele.

	„Nepopírá, že tu byl,“ poznamenal Kurt docela podrážděně ze štaflí, ze kterých obhlížel vršek skříně. „Připouští, že tu byl hodněkrát, pracoval se Sammy. Vykroutil se z toho.“

	„Hele!“ vložila se do rozhovoru Samantha. „Spali jsme spolu tady hodněkrát. Žijeme ve světě DNA. Musel tu po sobě nechat nějaké stopy.“

	„A jaké asi? Sperma na prostěradle? Sammy, ty jsi ta nejčistotnější ženská, jakou znám, povlečení pereš obden.“

	„Já vím, já vím. Proto jsem zatím nic nenašla, ale my jsme se ještě pořádně nekoukali, myslím, že bychom to tu fakt měli obrátit vzhůru nohama… nevím, co bychom tak asi mohli objevit, ale musíme tu prohledat každičký milimetr, dokud nenajdeme něco – poznámku, prezervativ, hotelový účet, potvrzenku o ubytování v hotelu, které ten syčák podepsal. Něco, co ho sexuálně spojuje se mnou!“

	A tak hledali. Samantha prolévala slzy nad každým deníkovým záznamem, ve kterém byla zmínka o její lásce k Peteru Pagetovi, ale nic, co by psal on, nenašla, krom několika poznámek a vzkazů z parlamentu, které měly na okraji naškrábané srdíčko nebo slovo „pusu“.

	„Je docela jasné, že si už od začátku dával zatracený pozor, aby tu nenechal žádné stopy,“ ozval se Kurt.

	Prohlédli každičkou účtenku. Dívali se pod koberce, mezi prkna na podlaze a mezi úhledně naskládané bezvadně čisté kalhotky v Samanthiných zásuvkách na spodní prádlo.

	„Tohleto mi ten parchant koupil,“ řekla Samantha a pozvedla prádélko, jeho první dárek. „Ale dokázat to nemůžu. Asi to vyhodím.“

	„Já bych si to nechala,“ brzdila ji Laura.

	Potom Kurt vytáhl z přiklápěcího koše v kuchyni černý igelitový pytel na odpadky.

	„Tohle přece nemůžeš prohledávat,“ bránila se Samantha. „Jsou tam akorát odpadky za posledních pár dní. Paget tu nebyl už celou věčnost.“

	„Mohla jsi zrovna vyhodit něco, co tu po něm zbylo… nevím, balíček sirek s číslem tvého oblíbeného sexshopu, jeho spodky, které jsi používala jako hadr… řekli jsme, že prohledáme všechno.“

	„Máš pravdu, musíme,“ přikývla Samantha, i když ji už začínal opouštět elán, protože se zdálo, že to nikam nevede. Pak se náhodou podívala do prázdného koše. Tam na dno, které je normálně pod pytlem, a kde se ve většině domácností nachází několik ušpiněných ubrousků a rozmačkaná mrkev, to vše rozmáčené ve čpící tekutině, která prosákla z děravého pytle.

	Ale Samanthin koš tak nevypadal. Ona totiž vynášela smetí dlouho předtím, než mohl pytel prasknout a prosáknout. Pod pytli v Samanthině odpadkovém koši nikdy neležely žádné ušpiněné ubrousky. Koš byl čistý.

	I když ne tak úplně. Na dně Samantha uviděla dva malé odpadky. Dva sežmoulané kousky papíru srolované do kuliček, ani ne velikosti hrášku. Jeden byl světle žlutý účet z platby kreditní kartou, druhý taktéž, ale čistě bílý.

	
		Zasedací místnost kabinetu, Downing Street číslo 10



	Vládní ministři pilně diskutovali o tom, jak rozdělit předpokládaný poklad, který jistě legalizace drog přinese. I kdyby museli počítat s miliardami liber na nemocniční péči na základě nejistých předpovědí, že dramaticky stoupne počet závislých, nespočetné miliardy budou stále ještě přebývat.

	„Policie se bude topit v penězích,“ lebedil si ministr vnitra. „A na desítky let máme vystaráno. To samé platí o clech a spotřební dani.“

	„Jestli na tom vyděláme tolik, co máme z cigaret,“ rozplýval se ministr zdravotnictví, „tak budu mít do roka dvacet nových nemocnic.“

	„Nové školy!“ dodal ministr školství.

	„Novou generaci bojových letounů a šikovných střel středního doletu,“ prohlásil ministr obrany rázně.

	„Rozpočet na rozvoj, za který se nebudeme muset stydět,“ přidal se ministr pro rozvoj zámořských teritorií.

	„Snížení daní. Snížení daní. Snížení daní!“ hřímal ministr financí. „Nemá cenu zlepšovat lidem životy, když se k moci dostanou toryové a slíznou smetanu.“

	V tom okamžiku nečekaně vkráčel dovnitř Charlie Ansboro, došel přímo k premiérovi a beze slova před něj položil fotografii.

	„Co to je, Charlie?“ zeptal se premiér podrážděně, protože nesnášel, když ho někdo takhle vyrušoval.

	„To – se – zeptejte – tady – toho – čuráka, – co – sedí – vedle,“ odpověděl Ansboro s propracovaným úšklebkem a ukázal prstem na Petera Pageta.

	Premiér postrčil fotografii před Petera. Tomu stačil jediný pohled a hned věděl, co to je. Poznal malou pihu vedle pupíku. Kolikrát jen tu tečičku laskal. Byl to snímek břicha jeho bývalé milenky.

	Se zářivým šperkem v jamce.

	Peter Paget nedokázal odpovědět. Neměl slov.

	„No?“ zeptal se premiér ještě jednou. „Co to je?“

	„Já vám řeknu, co to je,“ řekl Ansboro. „To je pupík Samanthy Spencerové se šperkem, od kterého má teď Paula Wooldridgeová z Daily parchanta účtenku od karty Mastercard, účtenku, kterou podepsal ten ZASRANEJ LHÁŘ A PARCHANT PETER PAGET!“

	Zasedací místnost vlády ještě nikdy nebyla svědkem tak dětinského dramatu. Tato majestátní státnická komnata, místnost, z níž oznámil Neville Chamberlain, že Británie vstoupila do války s nacistickým Německem, se nyní otřásala zděšenými reakcemi, když ministři jeden po druhém hleděli na fotografii.

	„Vy jste mi přísahal, Petere,“ řekl premiér a hlas se mu chvěl vzteky, „že jste s tou ženou neměl sex.“

	Poprvé od příchodu Charlieho Ansboroa promluvil Peter.

	„Ano, přísahal,“ řekl a téměř krákoral, jak se pokoušel zklidnit hlas.

	„Tak byste nám možná mohl vysvětlit, jak je možné, že chlap, který s nějakou ženskou nespí, jí dává šperk do pupíku!?“

	Upřely se na něj pohledy celé vlády.

	„Já měl… Samanthu rád, připouštím, že jsem jí občas dal nějaký dárek… měla to být náušnice…“

	„Do jednoho ucha?“ zeptal se premiér.

	Peterovi se po troškách navracela síla. Přemoz to. Všechno popři.

	„Náušnice do jednoho ucha jsou módní.“

	„Na té účtence,“ zařval Charlie Ansboro a prásknul pěstí do stolu, „je napsáno kroužek do pupíku! Kristepane, ty pitomče, proč jsi jí radši nekoupil vibrátor, aby to bylo skutečně jasný?“

	Peter Paget se zhluboka nadechl. Zatloukat. Zatloukat. Zatloukat.

	Neporazí ho. Udělej ze dne noc a z noci den, ale všechno zatloukej.

	„Neměl jsem se slečnou Spencerovou sex,“ prohlásil pevně, „a to, že jsem jí koupil drobný šperk bez jakéhokoli postranního úmyslu, na tom nic nemění.“

	
		Starnsteadské vězení



	„Jmenuju se Jessie a jsem závislá na heroinu.“

	Vypadala teď zdravěji, stále svůdně, a tvář, do které se jí vrátila barva, i postavu měla plnější. Přestože si ostříhala vlasy docela nakrátko, jasně červená světélka, která probleskovala jinak černou hřívou, zase zářila. Prvních pár měsíců, jež Jessie strávila ve vězení, brala heroin dál pravidelně. Byl snadněji dostupný a k jejímu překvapení i daleko kvalitnější než ten, na který byla zvyklá od svých pasáků. Dodávala jí ho jedna dealerka z jejího bloku, která měla ve věznici moc a našla v Jessii zalíbení. Jessie nebyla lesbička, ale sexuální výměnný obchod, kterým sytila svou drogovou závislost, byl daleko méně namáhavý než ten, kterým si ji uspokojovala venku, a tak podlehla návrhům své milenky a ochránkyně s odtažitou lhostejností člověka, který už stejně dávno ztratil všechen smysl pro nedotknutelnost vlastního těla. Sdílela se svou ochránkyní palandu a dohromady braly drogy, až se nakonec rozhodly, že se návyku také zkusí zbavit společně. Bylo jim oběma jasné, že kdyby po propuštění z vězení stále ještě fetovaly, přinejmenším Jessie by to asi nepřežila. Proto nejdřív prošly metadonovým programem, po kterém se pro změnu staly závislými na metadonu, a nakonec si založily vlastní vězeňskou pobočku Anonymních narkomanů.

	„Jak jsem utekla z Goldieho baráku, a byl to už druhej útěk z tý pekelný díry, tak jsem si udělala úplně jinej plán než ten, co jsem měla při svým prvním útěku na svobodu. Tenkrát jsem měla seznam dlouhej jako tejden. Pamatuju si, jak jsem ho jednoho rána probírala s nějakým pitomcem, co mi zkoušel ukrást kabát. Byl to teda hodně divnej týpek. Docela se divím, že si ho pamatuju, asi proto, že tvrdil, že je Tommy Hanson. Nejspíš tak líp zvládal ten podělanej život prostituta. Takže já se rozhodla, že budu nanejvejš předstírat, že jsem lidská bytost.“

	Jedna z posluchaček ve skupině se nyní zavrtěla. Něco jí to připomnělo, něco, co někde zaslechla nebo četla.

	„Můj novej plán byl úplně jednoduchej. Střelit Goldieho pytel cracku a vypadnout do jinýho města. Nic víc, to byl celej plán. Myslela jsem si, že toho mám aspoň za litr, ale rozhodla jsem se, že budu spokojená, i když dostanu sedm set pade. A když jsem se dostala kus od domu, prostě jsem zamířila k prvnímu ubožákovi, kterýho jsem viděla, a zeptala se ho, kde bych mohla prodat crack. Kdo je tam pořádnej dealer? Ten chlápek mě poslal kousek dál, no a ta ulice byla plná pořádnejch tvrďáků, a tak jsem si vybrala toho nejudělanějšího a řekla jsem: ‚Mám na prodej pytel cracku.‘ No já bych se posrala, ten chlap byl polda. No věřily byste tomu? Já prostě nemůžu mít v životě kliku, co? Zkouším střelit crack polišovi. Ale připadá mi, že to možná nakonec byl ten nejšťastnější moment mýho života, protože mě sebral, samo, a za prodej cracku za tisícovku už musí bejt vazba a basa, že jo? Takže jsem skončila tady a jsem čistá zatím nejdýl od první rány. A jsem rozhodnutá zůstat čistá už navždycky!“

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Na posteli ležel bulvární plátek se stručným titulkem. „Dostali jsme tě!“ Pod titulkem byl velký obrázek Samanthina bříška se šperkem a přes něj byl přetištěný účet od platby kartou s Pagetovým podpisem. Od bláznivého zasnoubení Tommyho Hansona se snobkou Emily nic nepřitáhlo takovou pozornost národa, až ten pupík.

	Angela Pagetová už nedokázala dál zadržovat a potlačovat vztek, a tak vybuchla. „Krucinál, tys jí koupil šperk do pupíku, ty syčáku! A tos říkal, že ses s ní párkrát vyspal…“

	„To bylo…“

	„Nelži mi, Petere! Prosím tě, přestaň lhát! Koupil jsi jí šperk! Kdy jsi posledně koupil něco romantického mně! Přiznej to, tys tu holku miloval a ona milovala tebe, a když jsi ji nechal, tak se rozhodla, že tě zničí!“

	„Angelo, takhle to nebylo!“

	A skutečně to tak nebylo. Nemiloval ji. Věděl to, a přesto… už si nedokázal pořádně vzpomenout, jak to vlastně bylo.

	„Ta chudák holka ti věřila, Petere! Zrovna jako jsem ti věřila já.“

	„Angelo, prosím!“

	„Petere, já tě znám, a vím, že bys takovýhle dárek nekupoval pro nikoho, na kom by ti nezáleželo. Tohle nebyl jen obyčejný zástoj! To byl regulérní milostný vztah! Přiznej to! A já ti něco povím, Petere, stojím při tobě jedině kvůli dvěma věcem: kvůli budoucnosti tvého zákona, který je podstatnější a důležitější než ty, a kvůli tomu, že jsi do toho zatáhl naše dcery. Ale slibuju ti jedno, až ten tvůj návrh schválí a až nás novináři nechají být, tak… no, ještě nevím, co udělám.“

	Dole se Cathy snažila hádku neposlouchat. Těžce snášela, jak tato nechutná obvinění a pomluvy zasahují mámu. Přála si, aby byla máma odolnější, aby se netvářila tak ustaraně, aby nebyla tak otrávená. Nyní nebyla vhodná doba na scény, bylo zapotřebí myslet jasně a bojovat jednotně. Napadali tátu. Byl to hnusný, dětinský a úkladný útok. Máma by měla stát při něm, ne ho podrážet.

	Cathy rozhodně měla v úmyslu při něm stát.

	Tak koupil té holce nějakou pitomou tretku. No a co? Říkal, že s ní nic neměl, a to by mělo, alespoň podle Cathyina názoru, jeho rodině stačit, zejména jeho ženě.

	Suzie Pagetová vykoukla přes záclony na shromážděné novináře. Pagetovi přislíbili ještě jednu rodinnou tiskovku, na níž vysvětlí ten trapný vývoj událostí v poslední době. Přinejmenším Cathy na ni byla připravená. Věděla, že už dvakrát předtím ovládla pole, a měla v úmyslu si to zopakovat.

	Peter a Angela Pagetovi sestoupili ze schodů v tichosti a celá rodina vyšla naposledy čelit médiím.

	Jen co se pootevřely dveře, novináři začali pálit otázky, nebo spíše tu jedinou otázku. Zajímalo je pouze to, proč dal Peter Paget tak intimní dárek ženě, se kterou, jak prohlašuje, měl pouze naprosto přiměřený profesionální vztah, který ukončil, když se ta dívka začala chovat příliš familiérně.

	„No…“ začal Peter chabě a ošíval se studem.

	„Protože to je starej pitomec!“ prohlásila Cathy Pagetová, ještě než se její otec na něco zmohl.

	Pohledy se opět stočily na Cathy.

	„Protože,“ pokračovala, „jako spousty chlapů ve středním věku, co moc pracujou a dělají si starosti s pleší, zachoval se prostě jako nemožný, hloupý, starý osel!“

	Tisk byl vzrušen. Od Cathy Pagetové se vždycky daly čekat skvělé informace, a tato bystrá a talentovaná šestnáctiletá dívka opět nezklamala.

	„Haló? Promiňte. Jste tam?“ pokračovala Cathy. „Viděli jste přece ty obrázky! Samantha Spencerová je nádherná! Páni, a její prsa už otiskly snad všechny noviny a časopisy pod sluncem! A že za to stojí. Navíc sama přiznala, že byla do táty zamilovaná! Co by to udělalo s některými z vás, co tady teď jste? Polichotilo by vám to, ne? Trochu by vás to vzrušilo, nemám pravdu? Samozřejmě že ano. Někteří by se možná mohli pokusit s ní vyspat. No ano, bylo by to tak! Ale můj táta ne. Můj táta miluje svou rodinu a miluje svou práci a v žádném případě by tohle všechno neriskoval.“

	Cathy se zavěsila do otce a pak pokračovala.

	„Takže co mohl dělat, no? Když musel čelit téhle koketě? Tomu paprsku slunečního jasu ve vlastní kanceláři, který je ve skutečnosti, a on to nevěděl, totálně nevyrovnaný cvok? Polichotilo mu to, trochu ho to vzrušilo a jednoho pitomého rána, když na něj zase dolehla obvyklá míra mužské sexuální frustrace středního věku, jí koupil rajcovní dárek. Nemohl se jí přece dotknout, nebo ano? Nechtěl se jí dotýkat… no samozřejmě že se jí chtěl dotýkat, stejně jako každý z mužů, co tu dnes jsou, zoufale se jí chtěl dotknout, ale jde o to, že to neudělal… místo toho si s ní trochu zaflirtoval, nechal si od ní říct, jak má fádní kravatu nebo tak něco, podělil se s ní o KitKat a v nějakém chvilkovém pominutí smyslů jí dokonce koupil speciální dárek k narozeninám. Ano, a protože je to starý pitomec, pořídil něco úplně nevhodného. Šperk, který se věší na kroužek do pupíku, který na něj stejně už bezpochyby celou věčnost vystrkovala. Podle toho, jak všude vyvaluje prsa, mě docela překvapuje, že jí nekoupil spíš kroužek do bradavky! A proč by jí nemohl kupovat dárky? Připadá si tak mladý, romantický, je to legrace, potřebuje se trochu pobavit po dni stráveném snahami o přesvědčení hromady pitomých poslanců, kteří když vidí, že mají kolem sebe stromy, by si už hergot měli začít všímat lesa! A to je všechno. Konec. Nepolíbí ji, nepoplácá ji po zadku, koupí jí jen dáreček a má z toho dobrý pocit.“

	Novináři se usmívali a chechtali. Někteří dokonce znovu Cathy zatleskali. Upřímnost té dívky byla velmi osvěžující.

	„Tak a teď poskočíme o pár měsíců dál, kdy se táta stal nejodvážnějším a nejoslavovanějším politikem v zemi. A vtom se tahle chudák ženská rozhodla, že ho obviní z aféry, protože jí řekl, aby se trochu mírnila. Jestlipak se on teď přizná k tomu dárku? Řekne: ‚Nespal jsem s ní, ale koupil jsem jí šperk do pupíku‘? Ne. Tohle totiž rozhodně neudělá. Kdyby to udělal, pak by si někdo tak pitomý jako Paula Wooldridgeová – ano, vidím, jak se tam vzadu krčíte, Paulo, na naší zahradě – někdo jako Paula Wooldridgeová tenhle dárek vyložil bůhvíjak a udělal z něj něco sprostého, protože přesně to se stalo, když se hrabala v odpadkových koších Samanthy Spencerové a našla útržek od platby kartou Mastercard. Blahopřeju, Paulo. Doufám, že jste na sebe pyšná. Není to přímo jako objev pásek při aféře Watergate, ale vy taky máte dost daleko k Bobu Woodwardovi, viďte?“

	Další úžasně bravurní vystoupení unavené a otupělé novináře opět okouzlilo. Úchvatných a upřímných dospívajících lidí, kteří skvěle mluví, je jako šafránu. Ostatní novináři se instinktivně odtáhli od Pauly Wooldridgeové, která jako obvykle vypadala izolovaně a osaměle.

	Ale pak se Paula usmála. Byl to široký zářivý úsměv. „To byla ale krásná řeč, Cathy,“ řekla. „Takže váš tatínek je odvážný a bezúhonný muž?“

	„Ano, je. Docela mě překvapuje, že vy tyhle vlastnosti dokážete poznat.“

	„Hm, já některé věci rozpoznávám docela dobře, Cathy. A co vy, mimochodem? Jak jste na tom s bezúhonností vy?“

	„V noci spím klidně.“

	„Skutečně? Opravdu? Tak mi tedy povězte o tom večeru, kdy jste šla se svým otcem do kina na Mission Impossible 3. O tom večeru, kdy podle té hanebné Samanthy Spencerové váš otec s ní v Islingtonu bral kokain a pak strávil noc v její posteli. Co jste tenkrát opravdu dělala, Cathy?“

	„Dívala jsem se s tátou na Mission Impossible 3.“

	„Skutečně? Víte, já jsem si zkontrolovala dobu promítání a začínalo to ve tři čtvrtě na osm.“

	„To bude asi správně.“

	„Tak byste mi možná mohla vysvětlit, jak pan ministr pro otázky drog dokázal během sledování filmu v Dalstonu koupit čtyři lahve šampaňského Moët a Chandon v Islingtonu, přesně v tutéž dobu. A v obchodě, který je čirou náhodou jen sto metrů od bytu Samanthy Spencerové, od toho bytu, kde, jak ona od začátku tvrdí, strávil večer a noc.“ Paula vytáhla druhou účtenku, kterou našla Samantha na dně odpadkového koše. Nebo alespoň její zvětšenou kopii. Byla to kopie potvrzení o transakci od National Westminster Bank, na které bylo velmi dobře čitelné datum, místo a podpis Petera Pageta.

	„Já… no…“ Cathy Pagetová prakticky poprvé od okamžiku, co se jako dítě naučila mluvit, ztratila řeč.

	„Originál vám ukázat nemůžu, Cathy, protože ho momentálně zkoumá policie, které jste oba, vy i váš otec, lhali během vyšetřování konzumace drog třídy A.“

	To byl naprosto senzační obrat. Rozezněl se ohlušující řev, jak se o překot valily otázky.

	„Je to pravda?“ „Lhala jste?“ „Donutil vás k tomu?“

	„Ach, Petere,“ zamumlala Angela Pagetová téměř pro sebe, „čtyři lahve šampaňského?“

	Cathy Pagetová byla silná, chytrá, mimořádně chytrá a také bystrá. Ale bylo jí teprve šestnáct a naprosto důvěřovala svému otci. Nyní… nyní… jak se na ni zaostřily objektivy, rozplakala se.

	Angela Pagetová odvedla svou rodinu zpátky do domu.

	
		Dolní sněmovna



	Stínový ministr vnitra stěží dokázal zastřít radost. „Paní předsedající, po mnoho měsíců jsem byl nucen s narůstající nelibostí sledovat, jak se tato sněmovna začala podobat ze všeho nejvíc blázinci, jakémusi útulku, který zcela ovládají šílenci.“

	Tento dosti složitý obraz se setkal s odezvou poněkud zmateného mumlání, ale sněmovna věděla, kam ministr míří.

	„Minulý týden jsme při královnině zahajovací řeči viděli to, co je podle mého názoru nejhlubší spodinou britské demokracie. Jako mnoho kolegů i já zakusil zklamání a nebyl jsem schopen slova, když jsem viděl, jak je Její Veličenstvo nuceno spolčovat se se zločinci, pasáky a narkomany, když oznamovalo to, co se dnes musíme pokusit zastavit jako ten nejhůře připravený a nejpřekotněji prodiskutovaný legislativní krok v celé naší historii – ten pomatený, nezodpovědný a doslova neproveditelný plán legalizovat a rozšířit dostupnost některých z nejhorších a nejnebezpečnějších jedů, jaké lidstvo zná. A kde máme autora tohoto šíleného projektu? Kam se poděl ten zlotřilý, opovrženíhodný Peter Paget? Je tu dnes?“

	Vládní lavice jenom nehnutě seděla v kamenném tichu. Všichni věděli, kde Peter Paget je.

	„Ne, ctihodný poslanec za Dalston North West tu dnes s námi není. Ministr pro otázky drog ve vládě Jejího Veličenstva není nikde vidět a proč? Proč? Už to ví celý svět. Všechny zpravodajské kanceláře na zeměkouli nemluví o ničem jiném než o té neskutečné ostudě, do které tato vláda Británii zatáhla. Pan ministr pro otázky drog je totiž právě u výslechu na policii! A vyslýchají ho kvůli jeho vlastní konzumaci drog! Kvůli dovádění se známými dealery a krasotinkami! Je u výslechu kvůli tomu, že on, ministr vlády Jejího Veličenstva, lhal policii během vyšetřování potenciálního zločinu. Ještě nechutnější a víc šokující je to, že donutil ke lži a k padělání záznamů v diáři i svou vlastní šestnáctiletou dceru!“

	Hlas stínového ministra vnitra se rozléhal po sněmovně, v níž už to nikdo neměl chuť komentovat. Peter Paget je zcela a totálně zklamal a podtrhl. Připadali si jako naprostí idioti. Ten nechutný pitomec a ta jeho arogantní, nesnesitelná dceruška napálili je i národ, dohnali je k jakémusi kolektivnímu šílenství, šílenství, před nímž je na poslední chvíli zachránila neúnavná snaha jedné investigativní novinářky.

	Kdo by mohl nyní podporovat ten Pagetův zákon, když je jeho tvůrce odhalen jako zločinec, lhář a konzument kokainu? Celé to vycházelo z toho, že lidé Pagetovi věřili, že ví, o čem mluví. Nyní se ovšem veřejné mínění klonilo spíš k tomu, že kdoví, jestli dokonce i ta jeho slavná nehoda s bodnutím jehly a následné zázračné uzdravení také nebyla nějaká bouda. Paget zradil celý národ.

	Nakonec povstal premiér.

	„Abych odpověděl svému ctihodnému příteli, stínovému ministru vnitra, musím připomenout, že je třeba pochopitelně počkat na výsledky policejního vyšetřování, ovšem podle toho, co už víme, Peter Paget očividně není vhodný na post ministra, ani dokonce za člena této sněmovny. Proto jsem ho dnes ráno vyvázal ze všech kabinetních povinností.“

	„A co ty jeho bláznivé teorie!?“ zařval stínový ministr vnitra.

	Premiér četl průzkumy veřejného mínění z dnešního rána; viděl svodku o charakteru telefonátů do rozhlasu a ranních diskusních pořadů. Věděl, že veřejnost vnímá Pageta a jeho zákon jako jedno a totéž. Brzy začali opovrhovat tím prvním, a proto už neměli žaludek na to druhé. Podrobil se nevyhnutelnému.

	„Také bych rád této sněmovně jasně sdělil, že zákon, na kterém Peter Paget pracoval, bude z našeho legislativního programu prozatím stažen, dokud se to zcela nevyšetří.“

	
		Dům Pagetových, Dalston



	Pohroma, která zasáhla život Cathy Pagetové, byla skoro příliš velká, než aby to dokázala pochopit.

	Skoro, ale ne docela. Byla to natolik inteligentní a bystrá dívka, že si uvědomovala, jakou má ostudu ona sama.

	Během několika minut se z celonárodně nejoblíbenější dívky, nejjasnější hvězdičky v zemi, dívky, která má šanci udělat díru do světa, stal Veřejný nepřítel číslo dvě. Prohnaná, amorální, prolhaná malá semetrika, která klidně očerňovala jména jiných žen, jen aby mohla podpořit ničivé ambice a sexuální dobrodružství svého otce.

	Byla ocejchovaná navždycky a moc dobře si to uvědomovala.

	„Tak teď už nikdy nepůjdu do politiky, mami,“ řekla hlasem, z něhož se vytratila zpěvnost. „Ani nebudu šéfovat BBC nebo psát důležité romány a hry. V životě už nebudu nic dělat. Nadosmrti budu akorát ta holka, která lhala celému národu, jako když tiskne, ta holka, co si přepisovala diář. Nikdo už mi nikdy nebude věřit.“

	„To přejde, zlato. Tyhle věci vždycky přejdou.“

	„Ne, nepřejdou, ne když jsou takhle obří. A co Profumo? Archer? Aitken? Aitkenova dcera, prokristapána. Té ostudy kvůli tomu, co provedli, se už nikdo z nich nikdy nezbaví! Lidi nikdy nezapomenou. A já k nim teď patřím. Veřejně jsem lhala a dokonce i před policií! Panebože, vždyť by mě mohli i zavřít! Jsem spojená se svým zločinem a už se to nikdy nezmění. Nemůžu se vrátit do školy, už tak mě pronásledujou textovkama a e-mailem. Už předtím na mě hrozně žárlili a co teprve teď, když to všechno vychází na povrch. Suzie se tam taky nemůže vrátit, protože má taky podělanej život, jak by taky ne? Je to moje sestra, byla na těch schodech, stála vedle mě, a ze mě je teď prostě ta hnusná, prolhaná čúza. Když se budu hlásit na vejšku nebo si budu shánět práci, pořád budu ta Cathy Pagetová, ta vychytralá, prolhaná, blbá kráva, co intrikuje, a budou mít pocit, že se k nim chci dostat, jen abych se mohla nějakou kličkou vrátit do normální společnosti.“

	Cathy zavřela kufr, který si balila. Mezi dveřmi se objevila Suzie. Také už byla sbalená.

	„To všechno teď není důležité, jak se zdá, ne teď. Ale brzo bude, jenom ne teď. Nic není skutečně moc důležité, až na to, že nám táta naprosto a totálně lhal a já ho budu navždycky nenávidět. Tys nám lhala taky, mami.“

	„Já vím, zlato, a můžu říct jenom to, že mi řekl, že se s tou holku vyspal, a to bylo všechno. Přísahal, že to bylo chvilkové pominutí smyslů, nic víc, a já mu věřila. Taky jsem mu důvěřovala, Cathy, když říkal, že to nebyl žádný vztah, že ta obvinění z braní drog jsou nesmysl. Věřila jsem mu… a pak mi najednou novináři strkají pod nos účtenky za šampaňské a šperky… lezou za námi až domů…“ Angela Pagetová se zhroutila v slzách a pak se rozplakaly všechny. Posbíraly si kufry a šly dolů.

	V obýváku seděl Peter Paget sám a zíral do prázdna. Jeho rodina v tichosti prošla kolem otevřených dveří, k nimž byl otočený zády.

	„Sbohem, miláčkové. Sbohem,“ řekl.

	Neodpověděly mu.

	
		Před Starnsteadskou věznicí



	Tommy seděl vzadu v dlouhé limuzíně. V rukou měl dopis, který dostal od jedné členky skupiny Anonymních narkomanů ze Starnsteadské věznice. V tom dopise byly jisté informace, za které Tommy s radostí šlechetně zaplatil. Nyní už mu nezbývalo než čekat a doufat.

	Brána věznice se otevřela a ven vyšlo několik žen. Jedna z nich byla Jessie a Tommymu připadala daleko krásnější, než jak si ji pamatoval. Trošku přibrala, ale stále jí zůstala ta křehká, elfí postava. A ty oči, temné, zářivé, vášnivé oči, zasazené do smetanově bílé pleti.

	Tommymu připadalo, že mu pukne srdce. Našel ji.

	Na většinu ostatních žen, které opouštěly vězení, tam čekali jejich milovaní, a brzy se rozešly ve vzrušených malých rodinných skupinkách, ale Jessie byla sama. Neměla nikoho. Když se obrátila a vydala pryč, Tommy přikázal Tonymu, aby jel vedle ní.

	Tommy stočil okénko a promluvil na ni. „Ahoj, Jessie.“

	„Dej si vodchod.“ Pronesla to, ani se neohlédla.

	„To jsem já, Jessie.“

	„Řekla jsem, abys táhnul, jasný, kamaráde? Já už za prachy nechodím.“ Stále se neotáčela.

	„Jessie, prosím… Já ti chci něco dát.“

	Jessie se zuřivě obrátila, oči jí planuly vztekem, a zavrčela: „Poslouchej, ty hnusnej čuráku! Říkala jsem –“

	Tommy jí rychle skočil do řeči. „Já ti chci dát bod tři! Bod tři toho velkýho plánu! Dovolenou… sluneční svit… chci ti dát sluníčko. Sluníčko, co svítí celej den, co je všude! Bude dopadat na zem, prosvěcovat ti šaty, chytat se ti do vlasů… jako kdyby ses v něm koupala…“

	Tony zabrzdil. Jessie se dlouze zadívala na Tommyho. „My se známe?“

	„Ano. Jednou jsme se potkali. Od tý doby tě hledám.“

	„Kdo jste?“

	„Jak jsem ti už posledně říkal, jsem Tommy Hanson.“

	
		Nejvyšší trestní soud – Old Bailey



	Peter Paget byl na základě svědeckých výpovědí usvědčen z užívání drogy třídy A. Laura, Kurt a Samantha proti němu svědčili výměnou za beztrestnost, protože oni sami tu drogu konzumovali také.

	„Petere Pagete,“ soudcův hlas se třásl opovržením, „váš zločin je daleko, daleko horší než všechny, kterých se mohli dopustit všichni nešťastní dopívající konzumenti drog, co tu kdy přede mnou stáli. Vy jste se těšil pozici a mimořádné důvěře a zodpovědnosti, byl jste privilegován, patřil jste mezi nejvýše postavené lidi v této zemi. A právě proto jste měl povinnost jít ostatním příkladem, ovšem přesto jste se rozhodl naplno ukájet své zavrženíhodné sexuální a drogové choutky, zničil jste mladou nevinnou dívku a zneužil jste svého postavení a vynucoval jste si na ní sex a drogy. Krom toho, jakmile se objevily důkazy o vašich amorálních a zločineckých sklonech, pokusil jste se celý národ, v jehož službách jste pracoval, svést na špatnou stopu. Lhal jste parlamentu, lhal jste policii, lhal jste vlastní rodině a v neposlední řadě jste lhal lidu. Viděl snad nějaký soud horší snůšku lží? Pochybuji. Upřímně o tom pochybuji. Petere Pagete, je mou povinností vás odsoudit ke čtyřem letům ve vězení s doporučením, že si musíte odpykat nejméně dva. Odveďte ho.“

	
		Bangkocká ženská věznice



	Sonia se na židli kývala dopředu a dozadu. Během rozhovoru pronesla pouze jediné slovo, a to bylo kharuna, thajsky „prosím“. To zopakovala mnohokrát. Byla špinavá a rozcuchaná a zdálo se, že si příliš neuvědomuje, kde se nalézá.

	Svou matku ale poznala a rozplakala se.

	„Je mi líto, ale musím vám oběma sdělit,“ vysvětloval zástupce konzulátu, „že Jeho královská Výsost odmítla v Sonině případu udělit milost. Jak víte, král to zvažoval, když dostal žádost o předčasné propuštění od Petera Pageta, ovšem vzhledem k odhalení Pagetova užívání drog už král nemá v úmyslu prokazovat Británii laskavosti. Asie už dál nechce vyhovovat západnímu dvojímu metru a zvláštním požadavkům.“

	Sonina matka to věděla. Od chvíle, kdy si v novinách přečetla o ostudě Petera Pageta, věděla, co musí nevyhnutelně následovat. Nicméně tu ránu téměř nedokázala snést.

	„Mohu říct jenom jedno jediné,“ pokračoval úředník, „a to, že vzhledem k Sonině zhoršujícímu se duševnímu zdraví budeme v žádostech pokračovat, tentokrát kvůli jejímu zdravotního stavu.“

	„Kharuna,“ řekla Sonia.

	
		Vzdálený ostrov



	Pláž byla dlouhá a liduprázdná, přesně taková, jakou si představovala, se zářivým bílým pískem, který byl ve slunečním světle tak světlý, že to až bodalo do očí. Byl to písek jemný jako zásyp a narážely na něj vlnky tyrkysově modrého oceánu. A tam seděla, den co den, dál, a dál, úplně sama, a koupala se ve slunci. A vůbec nikdo ji neotravoval.

	
		Věznice Wormwood Scrubs



	Peter Paget seděl na palandě ve své cele. Dopis, který četl, mu vypadl z rukou a nyní ležel na podlaze mezi jeho chodidly. Angela Pagetová vždycky psala perem, a jak na papír kanuly Peterovy slzy, rozpíjely inkoust.

	„Cathy chce, abychom odjely do ciziny, možná do Francie, ačkoli cena za tvou slávu je taková, že jsme i tam známé jako falešný pětník. Nevím, možná odjedeme do zámoří. Je mi jasné, že v Londýně zůstat nemůžeme. Nikdo nás tady už nechce vidět, dokonce ani naši vlastní přátelé. Přinejlepším se za nás stydí a přinejhorším, no, na ulici na nás všichni pokřikují a plivou. Suzie je hrozně málomluvná; nesnáší své jméno, odmítá ho používat a říká, že jen co bude plnoletá, nechá si ho úředně změnit. Mrzí mě to, ale musím ti říct, že obě holky začaly brát drogy. Vím to, protože o tom mluví docela otevřeně. Propadly fatalismu, jako by jim už na ničem nezáleželo. Možná že to tak je. Hlavně kouří marihuanu. Asi víš, že ji Cathy prodal nějaký přestrojený novinář, a na chvilku se tak zase dostala na první stránky novin. Skoro mi připadalo, že se jí to líbí. Očividně se ti tak chce mstít.

	Nyní si musím vyjasnit své vlastní pozice, Petere. Rozvádím se s tebou. Zničil jsi nám život, už se s tím nedá nic dělat a myslím, že ti ani jedna z nás už nikdy neodpustí. Nedokážu se přimět, abych tě ještě nikdy milovala, natožpak abych tě litovala. Necítím nic kromě takového tupého, unaveného vzteku. Kéž bys byl řekl pravdu, byla bych stála při tobě, to vím určitě. Jenže tys to neudělal, lhal jsi a pak jsi v tom pokračoval, takže to teď všechno končí.

	Peter sepjal ruce a vzlykl.

	Na horní palandě se zavrtěl jeden jeho spoluvězeň. Jestli kurva nebudeš držet klapačku, tak ti osobně zpřerážím prsty, Pagete.“

	
		Vzdálený ostrov



	Jessie seděla na pláži a pozorovala oceán, probírala písek prsty na rukou a na nohou a poslouchala hudbu na zbrusu novém diskmanu značky Sony, posledním výkřiku techniky. Byl odolný otřesům a lehký jako pírko, krásně oblý a hladký na dotek.

	O kousek dál seděl Tommy. Nezkoušel s ní mluvit. Vlastně ji vůbec neotravoval. Byl docela spokojený.

	Oba měli svou hudbu a knížky. Své vlastní soukromé myšlenky.

	Možná se s ním o ně jednoho dne podělí.

	Rád si na to počká.
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